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OZNÁMENIE
Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky oznamuje, že 19. apríla 1996 bola v Rige
podpísaná Dohoda o voľnom obchode medzi Slovenskou republikou a Lotyšskou republikou.

Dohoda nadobudla platnosť 1. júla 1997 na základe článku 40 ods. 1.

Národná rada Slovenskej republiky s dohodou vyslovila súhlas svojím uznesením č. 438 z 25.
septembra 1996 a prezident Slovenskej republiky ju ratifikoval 30. januára 1997.
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DOHODA O VOĽNOM OBCHODE MEDZI SLOVENSKOU REPUBLIKOU A LOTYŠSKOU
REPUBLIKOU

PREAMBULA Slovenská republika a Lotyšská republika (ďalej len „strany“), majúc na zreteli
Deklaráciu predsedov vlád krajín Stredoeurópskej dohody o voľnom obchode, podpísanú 11.
septembra 1995 v Brne, pripomínajúc svoj úmysel aktívne sa podieľať na procese ekonomickej
integrácie ako dôležitej dimenzie stability v Európe a vyjadrujúc svoju pripravenosť na spoluprácu
pri hľadaní metód a spôsobov, ako tento proces posilniť, znovu potvrdzujúc svoj pevný záväzok
voči princípom trhovej ekonomiky, ktorý vytvára základ ich vzťahov, pripomínajúc svoj pevný
záväzok voči Záverečnému aktu Konferencie o bezpečnosti a spolupráci v Európe, Parížskej charte,
a najmä zásadám obsiahnutým v Záverečnom dokumente Bonnskej konferencie o ekonomickej
spolupráci v Európe, rozhodnuté, že budú postupne odstraňovať prekážky v podstatnej časti
svojho vzájomného obchodu v súlade s ustanoveniami Všeobecnej dohody o clách a obchode 1994,
pevne presvedčené, že táto dohoda bude podporovať posilnenie vzájomne výhodných obchodných
vzťahov medzi nimi a že prispeje k procesu integrácie v Európe, berúc do úvahy, že žiadne
ustanovenie tejto dohody sa nesmie chápať ako oslobodenie strán od ich záväzkov prijatých v
rámci ostatných medzinárodných dohôd a organizácií, najmä Svetovej obchodnej organizácie,
dohodli sa takto:

Článok 1
Ciele

1. Strany postupne vytvoria oblasť voľného obchodu pre takmer celý ich vzájomný obchod v
súlade s ustanoveniami tejto dohody a podľa ustanovení článku XXIV Všeobecnej dohody o
clách a obchode 1994 a podľa Dohovoru o interpretácii článku XXIV Všeobecnej dohody o clách
a obchode 1994.

2. Ciele tejto dohody sú:

a) podporovať rozširovaním obchodu harmonický rozvoj ekonomických vzťahov medzi stranami,
a tak napomáhať v stranách rozvoj ekonomickej činnosti, zlepšovanie životných a
pracovných podmienok a zvyšovanie produktivity a finančnej stability,

b) poskytovať spravodlivé podmienky súťaže v obchode medzi stranami,

c) prispievať odstraňovaním bariér obchodu k harmonickému rozvoju a rozmachu svetového
obchodu.

KAPITOLA I
PRIEMYSELNÉ VÝROBKY

Článok 2
Rozsah

Ustanovenia tejto kapitoly sa vzťahujú na priemyselné výrobky s pôvodom v stranách. Pojem
„priemyselné výrobky“ znamená na účely tejto dohody výrobky, ktoré sú zahrnuté do kapitol 25 až
97 Harmonizovaného systému opisu a číselného označovania tovaru (ďalej len „Harmonizovaný
systém“ alebo „HS“), s výnimkou výrobkov uvedených v Prílohe I k tejto dohode.

Článok 3
Dovozné clá a poplatky s rovnocenným účinkom

1. V obchode medzi stranami sa nezavedie žiadne nové dovozné clo alebo poplatok s rovnocenným
účinkom.

2. Dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody strany vzájomne zrušia všetky dovozné clá a všetky
poplatky s rovnocenným účinkom.
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Článok 4
Základné clá

1. Základným clom pre každý výrobok, z ktorého sa bude uplatňovať postupné znižovanie
stanovené v tejto dohode, bude colná sadzba podľa Doložky najvyšších výhod platná k 1.
januáru 1996.

2. Ak po nadobudnutí platnosti tejto dohody dôjde k akémukoľvek zníženiu ciel podľa zásady erga
omnes, takéto znížené clá nahradia základné clá uvedené v odseku 1, počnúc dňom, keď sa
takéto zníženie uplatní.

3. Znížené clá vypočítané v zmysle odseku 2 sa budú uplatňovať po zaokrúhlení na jedno
desatinné miesto.

4. Strany sa navzájom oboznámia so svojimi príslušnými základnými colnými sadzbami podľa
ustanovení odseku 2.

Článok 5
Fiškálne clá

Ustanovenia článku 3 sa vzťahujú aj na clá fiškálnej povahy.

Článok 6
Vývozné clá a poplatky s rovnocenným účinkom

1. V obchode medzi stranami sa nezavedie žiadne nové vývozné clo alebo poplatok s rovnocenným
účinkom.

2. Vývozné clá sa zrušia v súlade s ustanoveniami Protokolu 1 k tejto dohode.

3. Dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody strany vzájomne zrušia všetky poplatky s
rovnocenným účinkom ako vývozné clá.

Článok 7
Kvantitatívne obmedzenia dovozu a opatrenia s rovnocenným účinkom

1. V obchode medzi stranami sa nezavedie žiadne nové kvantitatívne obmedzenie dovozu alebo
opatrenie s rovnocenným účinkom.

2. Všetky kvantitatívne obmedzenia dovozu a opatrenia s rovnocenným účinkom na dovoz
výrobkov s pôvodom v stranách sa zrušia dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody s
výnimkou uvedenou v Prílohe II k tejto dohode.

Článok 8
Kvantitatívne obmedzenia vývozu a opatrenia s rovnocenným účinkom

1. V obchode medzi stranami sa nezavedie žiadne nové kvantitatívne obmedzenie vývozu alebo
opatrenie s rovnocenným účinkom.

2. Všetky kvantitatívne obmedzenia vývozu a opatrenia s rovnocenným účinkom na vývoz
výrobkov s pôvodom v stranách sa zrušia dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody s
výnimkou uvedenou v Prílohe III k tejto dohode.

Článok 9
Postup pri výmene informácií o návrhoch technických predpisov

1. Strany sa navzájom oboznámia v čo najkratšom čase a v súlade s ustanoveniami Prílohy IV k
tejto dohode s návrhmi technických predpisov a s návrhmi doplnkov k nim, ktoré hodlajú
vydať.

2. Spoločný výbor rozhodne o dátume zavedenia ustanovení odseku 1.
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KAPITOLA II
POĽNOHOSPODÁRSKE VÝROBKY

Článok 10
Rozsah

Ustanovenia tejto kapitoly sa vzťahujú na poľnohospodárske výrobky pochádzajúce zo strán.
Pojem „poľnohospodárske výrobky“ znamená na účely tejto dohody výrobky, ktoré sú zaradené do
kapitol 1 až 24 HS, vrátane výrobkov uvedených v Prílohe I k tejto dohode.

Článok 11
Dovozné clá a poplatky s rovnocenným účinkom

1. V obchode medzi stranami sa nezavedie žiadne nové dovozné clo alebo poplatok s rovnocenným
účinkom.

2. Dovozné clá sa uplatnia v súlade s ustanoveniami Protokolu 2 k tejto dohode.

3. Dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody strany vzájomne zrušia všetky poplatky s
rovnocenným účinkom ako dovozné clá.

Článok 12
Základné clá

1. Základným clom pre každý výrobok, z ktorého sa bude uplatňovať postupné znižovanie
stanovené v tejto dohode, bude colná sadzba podľa Doložky najvyšších výhod platná k 1.
januáru 1996.

2. Ak po nadobudnutí platnosti tejto dohody dôjde k akémukoľvek zníženiu ciel podľa zásady erga
omnes, takéto znížené clá nahradia základné clá uvedené v odseku 1, počnúc dňom, keď sa
takéto zníženie uplatní.

3. Znížené clá vypočítané v zmysle odseku 2 sa budú uplatňovať po zaokrúhlení na jedno
desatinné miesto.

4. Strany sa navzájom oboznámia so svojimi príslušnými základnými colnými sadzbami podľa
ustanovení odseku 2.

Článok 13
Vývozné clá a poplatky s rovnocenným účinkom

1. V obchode medzi stranami sa nezavedie žiadne nové clo alebo poplatok s rovnocenným
účinkom.

2. Dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody strany vzájomne zrušia všetky vývozné clá a všetky
poplatky s rovnocenným účinkom.

Článok 14
Koncesie a poľnohospodárska politika

1. Bez ujmy na koncesiách udelených podľa Protokolu 2 k tejto dohode ustanovenia tejto kapitoly
nebudú žiadnym spôsobom obmedzovať realizáciu príslušnej poľnohospodárskej politiky strán
ani prijímanie akýchkoľvek opatrení v rámci tejto politiky vrátane uplatňovania príslušných
ustanovení Dohody o poľnohospodárstve v rámci Svetovej obchodnej organizácie.

2. Strany sa budú navzájom informovať o zmenách svojej príslušnej poľnohospodárskej politiky
alebo o uplatnených opatreniach, ktoré by mohli ovplyvniť podmienky ich vzájomného
poľnohospodárskeho obchodu poskytované touto dohodou. Strany na požiadanie uskutočnia
okamžité konzultácie na preverenie situácie.
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Článok 15
Špeciálne ochranné opatrenia

Bez ohľadu na ostatné ustanovenia tejto dohody, a najmä článku 28, ak v prípade určitej
citlivosti poľnohospodárskych trhov dovoz výrobkov s pôvodom v stranách, ktoré sú predmetom
koncesií udelených podľa tejto dohody, spôsobí vážne narušenie trhu druhej strany, začne
dotknutá strana okamžite konzultácie s cieľom nájsť primerané riešenie. Pred dosiahnutím
takéhoto riešenia príslušná strana môže prijať opatrenia, ktoré považuje za potrebné.

Článok 16
Veterinárne, zdravotné a fytosanitárne opatrenia

1. Opatrenia týkajúce sa veterinárnej a fytosanitárnej kontroly sa zladia s legislatívou Európskej
únie a medzi stranami.

2. Veterinárno-sanitárne opatrenia a výkon veterinárnych služieb budú v súlade s kódexom Office
International des Epizoodies a ďalšími medzinárodnými konvenciami v tejto oblasti.

3. Strany sa zaväzujú, že nebudú zavádzať diskriminačné ani iné neobvyklé opatrenia, ktoré by
limitovali pohyb informácií, zvierat, rastlín alebo produktov.

KAPITOLA III
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Článok 17
Pravidlá pôvodu a spolupráca v colnej správe

1. Protokol 3 k tejto dohode ustanovuje pravidlá pôvodu a príslušné metódy administratívnej
spolupráce.

2. Strany prijmú primerané opatrenia vrátane pravidelného preverovania Spoločným výborom a
opatrenia týkajúce sa administratívnej spolupráce, aby zabezpečili účinné a harmonické
uplatňovanie ustanovení Protokolu 3 k tejto dohode a článkov 3 až 8, 11 až 13, 18 a 29 tejto
dohody a aby čo možno najviac obmedzili formality uvaľované na obchod a dosiahli vzájomne
uspokojivé riešenia všetkých problémov, ktoré by mohli vzniknúť z uplatňovania týchto
ustanovení.

3. Vzájomná spolupráca v colných záležitostiach medzi colnými orgánmi sa bude uskutočňovať v
súlade s ustanoveniami Protokolu 4 k tejto dohode.

Článok 18
Vnútorné zdanenie

1. Strany sa zdržia akýchkoľvek opatrení alebo praktík vnútorného fiškálneho charakteru, ktoré
priamo alebo nepriamo vytvárajú diskrimináciu medzi výrobkami s pôvodom v stranách.

2. Výrobky vyvážané na územie jednej zo strán nesmú mať výhody z vrátenia domácej dane
prevyšujúcej sumu priameho alebo nepriameho zdanenia na ne uvaleného.

Článok 19
Všeobecné výnimky

Táto dohoda nevylučuje zákazy ani obmedzenia dovozu, vývozu alebo tranzitu tovaru z dôvodov
verejnej morálky, verejného záujmu alebo verejnej bezpečnosti; ochrany zdravia a ľudského života,
života zvierat a rastlín; ochrany národných pamiatok umeleckej, historickej alebo archeologickej
hodnoty; ochrany duševného vlastníctva alebo pravidiel platných pre zlato a striebro alebo na
zachovanie vyčerpateľných prírodných zdrojov, ak sa takéto opatrenia uplatňujú v spojitosti s
obmedzeniami domácej výroby alebo spotreby. Takéto zákazy alebo obmedzenia sa však nesmú
stať prostriedkami svojvoľnej diskriminácie alebo skrytých obmedzení obchodu medzi stranami.
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Článok 20
Bezpečnostné výnimky

Žiadne ustanovenie v tejto dohode nebráni strane, aby prijala akékoľvek opatrenia, ktoré pokladá
za potrebné na

a) zabránenie úniku informácií, ktorý je v rozpore s jej základnými bezpečnostnými záujmami,

b) ochranu svojich základných bezpečnostných záujmov alebo na plnenie medzinárodných
záväzkov alebo národnej politiky

i) vzťahujúcich sa na obchod so zbraňami, strelivom a vojenským materiálom za predpokladu,
že takéto opatrenia nenarušia podmienky súťaže vzhľadom na výrobky, ktoré nie sú určené
na špeciálne vojenské účely, a na taký obchod s iným tovarom, materiálmi a službami, ktorý
sa vykonáva priamo alebo nepriamo na účely zásobovania ozbrojených zložiek, alebo

ii) vzťahujúcich sa na nešírenie biologických a chemických zbraní, jadrových zbraní a iných
jadrových výbušných prostriedkov, alebo

iii) prijatých v čase vojny alebo iného vážneho medzinárodného napätia.

Článok 21
Štátne monopoly

1. Strany postupne prispôsobia všetky štátne monopoly obchodného charakteru tak, aby
zabezpečili, že od 1. júla 1999 nebude existovať medzi štátnymi príslušníkmi strán žiadna
diskriminácia týkajúca sa podmienok, za ktorých sa tovar nakupuje a predáva.

2. Ustanovenia tohto článku sa vzťahujú na všetky osoby, prostredníctvom ktorých príslušné
orgány strán v skutočnosti alebo podľa zákona priamo alebo nepriamo riadia, určujú alebo
podstatne ovplyvňujú dovoz alebo vývoz medzi stranami. Tieto ustanovenia sa rovnako vzťahujú
na monopoly, na ktoré strana previedla právomoc iných osôb.

Článok 22
Platby

1. Platby vo voľne zameniteľných menách týkajúce sa obchodu s tovarom medzi stranami a
prevodu týchto platieb na územie strany tejto dohody, kde sídli veriteľ, sú oslobodené od
akýchkoľvek obmedzení.

2. Strany neprijmú žiadne devízové alebo administratívne obmedzenia na poskytovanie, splácanie
alebo prijímanie krátkodobých a strednodobých úverov v obchode s tovarom, na ktorom sa
zúčastňuje rezident.

3. Bez ohľadu na ustanovenia odseku 2 všetky opatrenia týkajúce sa platieb spojených s pohybom
tovaru sa budú vykonávať podľa podmienok ustanovených v článku VIII Dohody o
Medzinárodnom menovom fonde.

Článok 23
Pravidlá súťaže týkajúce sa podnikania

1. S riadnym plnením tejto dohody sú v rozpore tieto skutočnosti, ak môžu ovplyvniť obchod
medzi stranami:

a) všetky dohody medzi podnikateľskými subjektmi, rozhodnutia podnikateľských združení a
spoločný postup podnikateľských subjektov, ktorých cieľom alebo účelom je zabraňovanie,
obmedzovanie alebo narúšanie súťaže,

b) zneužívanie dominantného postavenia jedného alebo viacerých podnikateľských subjektov na
území strán ako celku alebo v jeho podstatnej časti.

2. Ustanovenia odseku 1 sa vzťahujú na činnosť všetkých podnikateľských subjektov vrátane
verejných podnikateľských subjektov a takých, ktorým strany udelia mimoriadne alebo výlučné
práva. Podnikateľské subjekty poverené prevádzkou služieb vo všeobecnom hospodárskom
záujme alebo služieb, ktoré majú charakter monopolu vytvárajúceho príjmy, podliehajú
ustanoveniam odseku 1, ak ich uplatňovanie v skutočnosti alebo podľa zákona neprekáža pri
výkone príslušných verejných úloh, ktorými sú poverené.
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3. Pokiaľ ide o výrobky uvedené v kapitole II, ustanovenia odseku 1 písm. a) sa nevzťahujú na také
dohody, rozhodnutia a postupy, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou organizácie celonárodného
trhu.

4. Ak strana považuje daný postup za nezlučiteľný s odsekmi 1, 2 a 3 a ak takýto postup
spôsobuje alebo hrozí, že spôsobí vážne poškodenie záujmov tejto strany alebo materiálne
poškodenie jej domáceho priemyslu, môže prijať príslušné opatrenia za podmienok a v súlade s
ustanoveniami článku 32.

Článok 24
Štátna pomoc

1. Každá pomoc poskytnutá stranou tejto dohody alebo zo štátnych zdrojov v akejkoľvek forme,
ktorá narušuje alebo hrozí, že naruší súťaž uprednostňovaním určitých podnikateľských
subjektov alebo výroby určitého tovaru, je nezlučiteľná s riadnym plnením tejto dohody, ak by
ovplyvnila obchod medzi stranami.

2. Ustanovenia odseku 1 sa nevzťahujú na výrobky uvedené v kapitole II.

3. Strany zabezpečia prehľadnosť v oblasti štátnej pomoci okrem iného vzájomným predkladaním
ročných správ o celkovej výške a rozdelení poskytnutej pomoci a poskytnutím informácií o
programoch pomoci a o konkrétnych prípadoch štátnej pomoci, keď o to požiada druhá strana.

4. Ak sa strana domnieva, že príslušný postup vrátane postupu v poľnohospodárstve
- je nezlučiteľný s podmienkami odseku 1 a nie je primerane riešený podľa pravidiel uvedených
v odseku 3, alebo
- ak takéto pravidlá neexistujú a ak takýto postup spôsobuje alebo hrozí, že spôsobí vážne
poškodenie záujmov strany alebo materiálne poškodenie jej domáceho priemyslu,
môže prijať vhodné opatrenia za podmienok a v súlade s ustanoveniami článku 32. Takéto
opatrenia možno prijať len v súlade s postupom alebo za podmienok stanovených Svetovou
obchodnou organizáciou a všetkými ostatnými dokumentmi dohodnutými pod jej záštitou, ktoré
sú platné medzi stranami.

Článok 25
Verejné obstarávanie

1. Strany považujú liberalizáciu svojich príslušných trhov verejného obstarávania za cieľ tejto
dohody.

2. Strany si postupne vypracujú príslušné pravidlá pre verejné obstarávanie s cieľom poskytnúť
dodávateľom druhej strany najneskôr k 1. januáru 2001 prístup k procedúram udeľovania
kontraktov na svojich príslušných trhoch verejného obstarávania v zmysle ustanovení Dohody o
verejnom obstarávaní v rámci Svetovej obchodnej organizácie.

3. Spoločný výbor preskúma vývoj súvisiaci s dosiahnutím cieľov podľa tohto článku a môže
odporučiť praktické metódy realizovania ustanovení odseku 2 tak, aby zabezpečil voľný prístup,
prehľadnosť a úplnú rovnováhu práv a záväzkov.

4. Počas skúmania uvedeného v odseku 3 Spoločný výbor môže zvážiť, najmä vzhľadom na vývoj v
tejto oblasti v medzinárodných vzťahoch, možnosť rozšírenia rozsahu a/alebo stupňa otvorenia
trhu v súlade s odsekom 2.

5. Strany sa budú snažiť o prístup k príslušným dohodám uzavretým pod záštitou Svetovej
obchodnej organizácie.

Článok 26
Ochrana duševného vlastníctva

1. Strany poskytnú a zabezpečia ochranu práv duševného vlastníctva na nediskriminačnom
základe vrátane opatrení na poskytnutie a uplatňovanie takýchto práv. Ochrana sa bude
postupne zdokonaľovať a pred 1. júlom 1999 dosiahne úroveň zodpovedajúcu vecným normám
mnohostranných dohôd uvedených v Prílohe V k tejto dohode.

2. Na účely tejto dohody „ochrana duševného vlastníctva“ zahŕňa najmä ochranu autorských práv
vrátane počítačových programov a databáz a príbuzných práv, ochranných známok,
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zemepisných označení, priemyselných vzorov, patentov, topografií integrovaných obvodov, ako
aj utajovaných informácií o know-how.

3. Strany budú spolupracovať v otázkach duševného vlastníctva. Na požiadanie ktorejkoľvek
strany sa usporiadajú odborné konzultácie o týchto záležitostiach, najmä o činnostiach
súvisiacich so súčasnými alebo budúcimi medzinárodnými konvenciami o zladení, vykonávaní a
presadzovaní duševného vlastníctva a o činnostiach medzinárodných organizácií, ako je Svetová
obchodná organizácia, Svetová organizácia pre duševné vlastníctvo, ako aj o vzťahoch strán s
každou treťou krajinou v otázkach týkajúcich sa duševného vlastníctva.

Článok 27
Dumping

Ak strana zistí, že sa v zmysle článku VI Všeobecnej dohody o clách a obchode 1994 uplatňuje
dumping v obchodných vzťahoch podliehajúcich tejto dohode, môže prijať primerané opatrenia
proti týmto praktikám v súlade s článkom VI Všeobecnej dohody o clách a obchode 1994 a Dohody
o uplatňovaní článku VI Všeobecnej dohody o clách a obchode 1994 za podmienok a v súlade s
postupom uvedeným v článku 32.

Článok 28
Všeobecné ochranné opatrenia

V prípade, že sa dováža akýkoľvek výrobok v takom zvýšenom množstve a za takých podmienok, že
to spôsobuje alebo hrozí, že spôsobí

a) vážne ohrozenie domácich výrobcov podobných alebo priamo konkurujúcich výrobkov na území
dovážajúcej strany alebo

b) vážne poruchy v akomkoľvek príbuznom hospodárskom odvetví alebo ťažkosti, ktoré by mohli
spôsobiť vážne zhoršenie hospodárskej situácie regiónu,

príslušná strana môže prijať vhodné opatrenia za podmienok a v súlade s postupom uvedeným v
článku 32.

Článok 29
Štrukturálne úpravy

1. Ktorákoľvek strana môže prijať mimoriadne opatrenia krátkodobého charakteru, ktoré sa
odlišujú od ustanovení článku 3, vo forme zvýšených ciel.

2. Tieto opatrenia sa môžu týkať len novorozvíjaných priemyselných odvetví alebo určitých
sektorov, v ktorých sa uskutočňuje reštrukturalizácia alebo ktoré majú vážne ťažkosti, najmä v
prípadoch, keď tieto ťažkosti vyvolávajú vážne sociálne problémy.

3. Dovozné clá uplatňované príslušnou stranou na výrobky, ktoré majú pôvod v druhej strane,
zavedené týmito opatreniami, nesmú presahovať 25 % ad valorem a vytvoria preferenčný prvok
v colnej sadzbe na výrobky s pôvodom v druhej strane. Celková hodnota dovozu výrobkov, ktoré
podliehajú týmto opatreniam, nesmie v priebehu posledného roka, za ktorý sú k dispozícii
štatistické údaje, prekročiť 15 % z celkového dovozu priemyselných výrobkov z druhej strany v
zmysle definície kapitoly I.

4. Tieto opatrenia sa budú uplatňovať v období nepresahujúcom tri roky, ak Spoločný výbor
nerozhodne o ich dlhšom trvaní. Ich uplatňovanie sa skončí najneskôr k 1. januáru 2001.

5. Žiadne takéto opatrenia sa nemôžu zaviesť vo vzťahu k výrobku po uplynutí viac než troch
rokov od zrušenia všetkých ciel a kvantitatívnych obmedzení alebo poplatkov, alebo opatrení s
rovnocenným účinkom na tento výrobok.

6. Dotknutá strana bude informovať druhú stranu o všetkých mimoriadnych opatreniach, ktoré
zamýšľa prijať, a na požiadanie druhej strany sa v Spoločnom výbore uskutočnia konzultácie o
tých opatreniach a odvetviach, na ktoré sa vzťahujú, a to skôr, než sa začnú uplatňovať. Pri
prijímaní takýchto opatrení dotknutá strana poskytne Spoločnému výboru časový rozvrh
odstraňovania ciel zavedených podľa tohto článku. Tento časový rozvrh zabezpečí postupné
odstraňovanie týchto ciel, počnúc najneskôr dva roky od ich zavedenia. Spoločný výbor môže
rozhodnúť o inom časovom rozvrhu.
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Článok 30
Reexport a vážny nedostatok (tovaru)

V prípadoch, keď dodržiavanie ustanovení článkov 6 a 8 vedie k

a) reexportu do tretej krajiny, voči ktorej vyvážajúca strana zachováva kvantitatívne vývozné
obmedzenia na príslušný výrobok, vývozné clá alebo opatrenia či poplatky s rovnocenným
účinkom, alebo

b) vážnemu nedostatku výrobku potrebného pre vyvážajúcu stranu alebo k hrozbe takéhoto
nedostatku,

a tam, kde uvedené situácie vyvolávajú alebo môžu vyvolať závažné problémy pre vyvážajúcu
stranu, môže táto strana prijať primerané opatrenia za podmienok a v súlade s postupom
uvedeným v článku 32.

Článok 31
Plnenie záväzkov

1. Strany prijmú všetky všeobecné alebo konkrétne opatrenia potrebné na splnenie svojich
záväzkov v rámci tejto dohody. Budú sa snažiť o to, aby sa ciele vytýčené touto dohodou
dosiahli.

2. Ak strana uváži, že druhá strana nesplnila záväzok v zmysle tejto dohody, potom dotknutá
strana môže prijať primerané opatrenia za podmienok a v súlade s postupom uvedeným v
článku 32.

Článok 32
Postup pri uplatňovaní ochranných opatrení

1. Pred začatím procesu uplatňovania ochranných opatrení uvedeného v nasledujúcich odsekoch
tohto článku sa strany budú snažiť vyriešiť všetky vzájomné rozpory priamymi konzultáciami.

2. Ak strana podrobuje dovoz výrobkov, ktoré môžu spôsobiť situáciu uvedenú v článku 28,
administratívnemu konaniu, ktorého účelom je rýchle poskytnutie informácií o trende
obchodných tokov, musí o tom informovať druhú stranu.

3. Bez dotknutia odseku 7 strana, ktorá uvažuje o použití ochranných opatrení, okamžite o tom
upovedomí druhú stranu a predloží všetky príslušné informácie. Medzi stranami sa
bezodkladne uskutočnia konzultácie v Spoločnom výbore s úmyslom nájsť riešenie.

4.

a) Pokiaľ ide o články 27, 28 a 30, Spoločný výbor preskúma prípad alebo situáciu a môže
prijať rozhodnutie potrebné na ukončenie ťažkostí, o ktorých príslušná strana informovala.
Ak takéto rozhodnutie nebude prijaté do 30 dní od predloženia záležitosti Spoločnému
výboru, potom dotknutá strana môže prijať opatrenia potrebné na nápravu situácie.

b) Pokiaľ ide o článok 31, dotknutá strana môže prijať primerané opatrenia po skončení
konzultácií alebo po uplynutí troch mesiacov odo dňa prvého oznámenia druhej strane.

c) Pokiaľ ide o články 23 a 24, dotknutá strana poskytne Spoločnému výboru akúkoľvek
spoluprácu potrebnú na preskúmanie prípadu a v jednotlivých prípadoch odstráni postup,
proti ktorému boli vznesené námietky. Ak príslušná strana neodstráni postup, proti ktorému
bola vznesená námietka, v termíne stanovenom Spoločným výborom alebo ak Spoločný výbor
nedosiahne dohodu do 30 dní od predloženia tejto záležitosti výboru, dotknutá strana môže
prijať vhodné opatrenia na riešenie problémov vyplývajúcich z príslušného postupu.

5. Prijaté ochranné opatrenia sa ihneď oznámia druhej strane. Ich rozsah a trvanie sa obmedzia
na najnevyhnutnejšiu mieru v záujme nápravy situácie, ktorá bola dôvodom na ich použitie, a
nebudú presahovať škodu spôsobenú príslušným postupom alebo problémom. Prednosť
dostanú také opatrenia, ktoré čo najmenej narušia výkon tejto dohody.

6. Prijaté ochranné opatrenia budú predmetom pravidelných konzultácií v Spoločnom výbore s
úmyslom dosiahnuť ich zmiernenie alebo zrušenie, len čo to bude možné alebo ak netrvajú
podmienky na ich ďalšie zachovanie.
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7. Ak mimoriadne okolnosti vyžadujúce bezodkladné kroky neumožňujú predchádzajúce
preskúmanie, dotknutá strana môže v prípade článkov 27, 28 a 30 naďalej uplatňovať dočasné
opatrenia nevyhnutné na nápravu situácie. Opatrenia sa bezodkladne oznámia a strany začnú
čo možno najskôr konzultácie v rámci Spoločného výboru.

Článok 33
Problémy v oblasti platobnej bilancie

1. Strany sa budú snažiť, aby sa vyhli zavedeniu obmedzujúcich opatrení vrátane opatrení
súvisiacich s dovozom na účely platobnej bilancie.

2. Ak má jedna strana problémy s platobnou bilanciou alebo jej bezprostredne hrozia, dotknutá
strana môže v zmysle príslušných ustanovení Všeobecnej dohody o clách a obchode 1994 prijať
obmedzujúce opatrenia vrátane opatrení vzťahujúcich sa na dovoz, ktoré budú mať prechodný
charakter a ktoré nesmú presahovať nevyhnutnú mieru potrebnú na nápravu situácie v
platobnej bilancii. Opatrenia sa budú postupne zmierňovať tak, ako sa budú zlepšovať
podmienky v platobnej bilancii, a odstránia sa, keď okolnosti už nebudú vyžadovať ich
udržiavanie. Dotknutá strana bude informovať druhú stranu o ich zavedení, a keď to bude
možné, o časovom rozvrhu ich odstraňovania.

Článok 34
Vývojová doložka

1. Ak strana zváži, že by bolo užitočné v záujme hospodárstva strán rozvíjať a prehlbovať vzťahy
zavedené touto dohodou ich rozšírením na doteraz nepokryté oblasti, predloží druhej strane
žiadosť so zdôvodnením. Strany môžu dať Spoločnému výboru pokyn, aby preskúmal takúto
žiadosť a v prípade potreby vypracoval odporúčania, najmä s cieľom začať rokovania.

2. Dohody vyplývajúce z postupu uvedeného v odseku 1 podliehajú ratifikácii alebo schváleniu
stranami v súlade s ich vnútroštátnou legislatívou.

KAPITOLA IV
INŠTITUCIONÁLNE A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Článok 35
Spoločný výbor

1. Týmto sa zriaďuje Spoločný výbor, ktorý sa bude skladať zo zástupcu vymenovaného vládou
Slovenskej republiky na jednej strane a zo zástupcu vymenovaného vládou Lotyšskej republiky
na druhej strane.

2. Spoločný výbor bude dohliadať a riadiť uplatňovanie tejto dohody.

3. V záujme riadneho uplatňovania tejto dohody si strany budú vymieňať informácie a na
požiadanie ktorejkoľvek strany sa budú konať konzultácie v rámci Spoločného výboru. Spoločný
výbor bude sledovať možnosti ďalšieho odstraňovania prekážok v obchode medzi stranami.

4. Spoločný výbor môže prijať rozhodnutia v prípadoch ustanovených touto dohodou. V ostatných
záležitostiach môže Spoločný výbor vydávať odporúčania.

Článok 36
Postupy Spoločného výboru

1. V záujme riadneho uplatňovania tejto dohody bude Spoločný výbor zasadať vždy, keď to budú
vyžadovať okolnosti, najmenej však jedenkrát ročne. Každá strana môže požiadať o zvolanie
zasadania.

2. Spoločný výbor bude pracovať na základe spoločnej dohody.

3. Ak zástupca strany v Spoločnom výbore prijal s výhradou rozhodnutie podliehajúce splneniu
vnú-troštátnych podmienok, rozhodnutie nadobudne platnosť dňom, keď bolo oznámené
odvolanie výhrady, ak v ňom nie je uvedený neskorší dátum.



337/2000 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 11

4. Na účely tejto dohody prijme Spoločný výbor procedurálne pravidlá, ktoré budú okrem iného
obsahovať ustanovenia o zvolávaní zasadaní a o vymenovaní predsedu a jeho funkčného
obdobia.

5. Spoločný výbor môže rozhodnúť o zriadení takých podvýborov a pracovných skupín, ktoré
považuje za nevyhnutné na plnenie svojich úloh.

Článok 37
Obchodné vzťahy podliehajúce tejto dohode a iným dohodám

1. Táto dohoda sa vzťahuje na obchodné vzťahy medzi Slovenskou republikou a Lotyšskou
republikou.

2. Táto dohoda nebráni existencii alebo zriaďovaniu colných únií, oblastí voľného obchodu alebo
dohôd o pohraničnom obchode, ak negatívne neovplyvňujú obchodný režim, a najmä
ustanovenia týkajúce sa pravidiel pôvodu tovaru upravené touto dohodou.

Článok 38
Prílohy a protokoly

1. Prílohy I až V k tejto dohode a Protokoly 1 až 4 k tejto dohode tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto
dohody.

2. Spoločný výbor môže rozhodnúť o zmene príloh a protokolov. V tomto prípade zmeny
nadobudnú platnosť dňom doručenia diplomatickej nóty potvrdzujúcej ich schválenie vládou
príslušnej strany.

Článok 39
Zmeny

Zmeny tejto dohody okrem zmien uvedených v článku 38 ods. 2 nadobudnú platnosť dňom
doručenia diplomatickej nóty potvrdzujúcej, že boli splnené všetky podmienky na nadobudnutie
platnosti zmien ustanovené vnútroštátnymi právnymi predpismi každej zo strán.

Článok 40
Nadobudnutie platnosti

1. Táto dohoda podlieha ratifikácii a nadobudne platnosť prvým dňom druhého mesiaca odo dňa
výmeny ratifikačných listín.

2. Ratifikačné listiny budú vymenené v Bratislave.

Článok 41
Dočasné uplatňovanie

Až do nadobudnutia platnosti tejto dohody podľa článku 40 Slovenská republika bude túto
dohodu predbežne vykonávať od 1. júla 1996 za predpokladu, že ju Lotyšská republika notifikuje
do 15. júna 1996, že boli splnené jej vnútroštátne právne podmienky na nadobudnutie platnosti
tejto dohody a že Lotyšská republika bude túto dohodu vykonávať od 1. júla 1996.

Článok 42
Platnosť a vypovedanie

1. Táto dohoda sa uzaviera na neurčitý čas.

2. Každá zo strán môže dohodu písomne vypovedať. Platnosť dohody sa skončí prvý deň siedmeho
mesiaca odo dňa doručenia oznámenia o výpovedi druhej strane.

NA DÔKAZ TOHO podpísaní splnomocnenci, riadne na to poverení, podpísali túto dohodu.

Dané v Rige 19. apríla 1996 v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v anglickom jazyku, pričom
oba texty majú rovnakú platnosť.
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Za Slovenskú republiku:

Juraj Schenk v. r.

Za Lotyšskú republiku:

Valdis Birkavs v. r.



337/2000 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 13

ZÁZNAM O POROZUMENÍ
1. Príslušné osoby strán posúdia možnosť uzavretia dohody o vzájomnom uznávaní akreditácií

testovacích a kalibračných laboratórií a certifikácie osôb a produktov a certifikátov systémov
kvality, o vzájomnom uznávaní písomného súhlasu o meracom vybavení vydaného stranami a
postupov uznávania výsledkov meraní, kalibrácie a zhody s požiadavkami.

2. Pokiaľ ide o článok 38 ods. 2, vláda bude konať v súlade s právnymi predpismi vyžadovanými
platným národným zákonodarstvom.

3. Strany sa dohodli, že najneskôr dva roky po nadobudnutí platnosti tejto dohody posúdia v
Spoločnom výbore vplyv koncesií udelených na výrobky v Protokole 2 k tejto dohode a môžu
rozhodnúť o možných doplnkoch vzájomných koncesií a produktov uvedených v prílohách k
Protokolu 2 k tejto dohode.

4. Diagonálna kumulácia stanovená v článku 4 Protokolu 3 k tejto dohode sa uplatní za
podmienky, že krajiny uvedené v tomto článku majú uzavretú dohodu o voľnom obchode alebo
dohodu o colnej únii, ktorá obsahuje rovnaké pravidlá pôvodu, s obidvoma stranami. Na
krajiny, ktoré nespĺňajú túto podmienku ku dňu nadobudnutia platnosti tejto dohody, článok 4
sa vzťahuje odo dňa nadobudnutia platnosti dohody o voľnom obchode alebo dohody o colnej
únii, alebo zmeny takejto dohody, ktorá obsahuje rovnaké pravidlá pôvodu, medzi touto
krajinou a stranami.

Každý odkaz na článok 4 Protokolu 3 k tejto dohode sa bude uplatňovať v súlade s týmto
záznamom o porozumení.

5. Zákaz vrátenia ciel alebo výnimky z vrátenia ciel stanovený v článku 15 Protokolu 3 k tejto
dohode bude dočasne pozastavený, ak sa nebude uplatňovať s Európskou úniou a krajinami
EFTA.
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Príloha I
(Zoznam výrobkov k článkom 2 a 10)

HS kód Opis výrobkov
ex 3502 Albumíny, albumináty a ostatné deriváty albumínu
&nbsp - Vaječný albumín:
ex 3502 11 - - Sušený
3502 11 90 - - - Ostatné
ex 3502 19 - - Ostatné
3502 19 90 - - - Ostatné
ex 3502 20 - Mliečny albumín vrátane koncentrátov z viac ako dvoch proteínov:
&nbsp - - Ostatné
3502 20 91 - - - Sušený (napríklad vo fóliách, vločkách, šupinkách, prášku)
3502 20 99 - - - Ostatné
4501 Prírodný korok, surový alebo jednoducho spracovaný, korkový odpad, rozdrvený,

granulovaný alebo na prach zomletý korok
5201 00 Bavlna nemykaná ani nečesaná
5301 Ľan surový alebo spracovaný, ale nespradený, ľanová kúdeľ a ľanový odpad (vrátane

odpadu z priadze a trhaného materiálu)
5302 Pravé konope (Cannabis sativa), surové alebo spracované, ale nespradené, kúdeľ a

odpad z pravých konopí (vrátane odpadu z priadze a trhaného materiálu)
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Príloha II
(k článku 7 ods. 2)
Slovenská republika zruší najneskôr k 1. januáru 2001 množstvové obmedzenia dovozu a
opatrenia s rovnocenným účinkom pri týchto uvedených výrobkoch s pôvodom v Lotyšskej
republike:

HS kód Opis výrobkov
2701 - Čierne uhlie, brikety, vajíčkové brikety a podobné pevné palivá vyrobené z čierneho

uhlia
2702 - Hnedé uhlie
4707 - Odpad a výmet papiera, kartónu a lepenky
8418 - Chladničky, mrazničky a iné chladiace alebo mraziace zariadenia1)
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Príloha III (k článku 8
ods. 2)

1. Slovenská republika zruší od 1. januára 1997 opatrenia s rovnocenným účinkom ako
množstvové obmedzenia vývozu pri týchto výrobkoch:

HS kód &nbsp HS kód HSkód
2505 &nbsp 4403 99 20 7201
2517 10 &nbsp 4403 99 30 7204
2517 10 10 &nbsp 4403 49 70 7206
2517 10 10 10 ex 4403 49 90 7207
2517 10 10 90 &nbsp 4403 99 50 7208
2517 10 20 &nbsp 4403 99 99 7209
2517 10 20 10 &nbsp 4407 10 10 10 7210
2517 10 20 90 &nbsp 4407 10 30 10 7211
2517 10 80 &nbsp 4407 10 50 10 7212
2523 29 00 &nbsp 4407 10 71 10 7213
2523 90 10 &nbsp 4407 10 79 10 7214
2523 90 90 &nbsp 4407 10 91 10 7215
2620 20 00 &nbsp 4407 10 93 10 7216
7802 00 &nbsp 4407 10 99 10 7218
2620 30 00 ex 4407 29 10 7219
7404 00 &nbsp 4407 29 20 7220
2620 40 00 ex 4407 29 50 7221
7602 00 &nbsp 4407 29 70 7222
2701 &nbsp 4407 29 83 7223
2702 &nbsp 4407 29 85 7224
2704 00 &nbsp 4407 29 99 7225
2716 00 00 &nbsp 4407 91 7226
3102 10 &nbsp 4407 92 7227
3102 40 &nbsp 4407 99 7228
4102 &nbsp 4702 00 00 7229
4103 90 00 &nbsp 4703 21 00 7301
4403 20 00 &nbsp 4703 29 00 7302
4403 91 00 &nbsp 7102 7304
4403 92 00 &nbsp 7106 7305
4403 99 10 &nbsp 7108 7306

2. Automatické licencie uvedené v odseku 1 sú zavedené na monitorovanie vývozu. Slovenská
republika nepoužíva množstvové obmedzenia vývozu do Lotyšskej republiky odo dňa
nadobudnutia platnosti tejto dohody.
3. Slovenská strana bude pravidelne informovať Spoločný výbor, či sú stále oprávnené podmienky
na využívanie opatrení s rovnocenným účinkom ako množstvové obmedzenia vývozu.
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Príloha IV (k článku 9
ods. 1)

POSTUP PRI NOTIFIKOVANÍ NÁVRHOV TECHNICKÝCH PREDPISOV
Článok 1
Na účely tohto postupu platia tieto definície:
a) „technická špecifikácia“ – špecifikácia obsiahnutá v dokumente, ktorý stanovuje charakteristiku
požadovanú od výrobku, ako je úroveň kvality, výkon, bezpečnosť alebo rozmery vrátane
požiadaviek uplatňovaných na výrobok, pokiaľ ide o terminológiu, symboly, testovanie a testovacie
metódy, balenie, označenie a etiketovanie,
b) „technické normy“ – technické špecifikácie vrátane príslušných správnych ustanovení, ktorých
dodržiavanie je povinné de iure alebo de facto pri obchodovaní alebo používaní stranou alebo v jej
väčšej časti okrem tých, ktoré sú stanovené miestnymi úradmi,
c) „návrh technického predpisu“ – text technickej špecifikácie vrátane správnych ustanovení
formulovaných s cieľom ich vyhlásenia alebo konečného uzákonenia ako technického predpisu,
text, ktorý je v štádiu prípravy, v ktorom ešte vždy možno uskutočňovať podstatné zmeny,
d) „výrobok“ – všetok tovar zahrnutý do tejto dohody.
Článok 2
1. Notifikácia bude
a) obsahovať úplný text návrhov technických predpisov v pôvodnom jazyku a v úplnom preklade
alebo vo výťahu v anglickom jazyku,
b) uvádzať, či návrh technického predpisu je identický s technickou špecifikáciou predmetu,
ktorého sa týka, alebo či sa návrh vypracovaný medzinárodným alebo regionálnym subjektom od
takejto špecifikácie odchyľuje; ak dôjde k odchýlke od takejto špecifikácie, uvedie sa dôvod tejto
odchýlky,
c) uvádzať názov a sídlo štátneho orgánu kompetentného na poskytnutie ďalšej informácie o
predpise,
d) obsahovať uvažovaný dátum nadobudnutia platnosti.
2. Ak návrh technického predpisu iba transponuje úplný text medzinárodnej alebo európskej
normy, postačí odkaz na príslušnú normu.
Článok 3
Každá strana môže žiadať ďalšiu informáciu o oznámenom návrhu technického predpisu v súlade
s týmto postupom.
Článok 4
1. Strany môžu uplatniť pripomienky k oznámenému návrhu technických predpisov.
2. Strany si vymenia informácie o svojich informačných miestach (Enquiry Points).
Článok 5
Časový limit na pripomienky k notifikáciám bude tri mesiace odo dňa, keď strana dostane text
návrhu predpisu. Počas tohto obdobia sa návrh technického predpisu nesmie prijať.
Článok 6
Dodatočná notifikácia uvedie, do akej miery bolo možné vziať do úvahy akékoľvek pripomienky
strany, akékoľvek zásadné zmeny uskutočňované v porovnaní s oznámeným návrhom, ako aj
dátum nadobudnutia platnosti tohto predpisu.
Článok 7
Obdobie troch mesiacov, keď sa predpis nesmie prijať, sa však neuplatní, ak z naliehavých
dôvodov týkajúcich sa ochrany zdravia alebo bezpečnosti obyvateľstva, ochrany zdravia a života
zvierat alebo rastlín musia príslušné úrady pripraviť technické predpisy vo veľmi krátkom čase,
aby ich, pokiaľ je to možné, vyhlásili alebo zaviedli okamžite bez konzultácií. Dôvody, ktoré
oprávňujú naliehavosť opatrenia, budú oznámené.
Článok 8
Strany budú v rámci tejto dohody uskutočňovať pravidelné konzultácie, aby zabezpečili uspokojivé
vykonávanie postupu pri notifikácii návrhov technických predpisov.



Strana 18 Zbierka zákonov Slovenskej republiky 337/2000 Z. z.

Príloha V (k článku 26
ods. 1)

DUŠEVNÉ VLASTNÍCTVO
Mnohostranné dohody podľa článku 26 ods. 1 sú tieto:
- Parížsky dohovor z 20. marca 1883 o ochrane priemyselného vlastníctva (Štokholmský akt,
1967),
- Bernský dohovor z 9. septembra 1886 o ochrane literárnych a umeleckých diel (Parížsky akt,
1971),
- Medzinárodný dohovor z 26. októbra 1961 o ochrane umelcov, producentov fonogramov a
rozhlasových organizácií (Rímsky dohovor),
- Európsky patentový dohovor z 5. októbra 1973,
- Madridská dohoda o medzinárodnom zápise ochranných známok (Štokholmský akt, 1967 a
doplnená v roku 1979),
- Protokol k Madridskej dohode o medzinárodnom zápise ochranných známok (Madrid 1989),
- Zmluva o patentovej spolupráci (Washington 1970, doplnená v roku 1979 a modifikovaná v roku
1984),
- Medzinárodný dohovor o ochrane nových druhov rastlín z 2. decembra 1961 (revidovaný v Ženeve
10. novembra 1972 a 23. októbra 1978).
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PROTOKOL 1
(k článku 6 ods. 2)

ZRUŠENIE CIEL LOTYŠSKOU REPUBLIKOU
1. Dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody Slovenská republika neuplatňuje vývozné clá.
2. Lotyšská reublika zruší vývozné clá na výrobky vyvážané do Slovenskej republiky uvedené v
Prílohe A k tomuto protokolu najneskôr k 1. januáru 1999.
3. Vývozné clá uplatňované v Lotyšskej republike na výrobky vyvážané do Slovenskej republiky
neuvedené v Prílohe A k tomuto protokolu budú zrušené dňom nadobudnutia platnosti tejto
dohody.
Príloha A k Protokolu 1

HS kód Opis výrobkov Colná sadzba
2520 Sadrovec, anhydrid, sadra, tiež farebná alebo s malou prísadou

urýchľovača alebo spomalbvača
5%

2521 Vápenec (tavivo), vápenec a iné vápenaté kamene na výrobu
vápna alebo cementu

5 %

ex 4403 Surové drevo, tiež odkôrnené, zbavené drevnej beli, miazgy alebo
nahrubo opracované

&nbsp

&nbsp - Ostatné ihličnaté &nbsp
4403 20001 - Dĺžka presahujúca 2 m, priemer 14 - 26 cm 6 Ls/m3W1

4403 20002 - Dĺžka presahujúca 2 m, priemer 26 m a viac 6 Ls/m3W1

&nbsp - Ostatné &nbsp
ex 4403 91000 - Dubové (Querces spp.) &nbsp
4403 91001 - Dubové, dĺžka presahujúca 1 m, priemer 14 cm a viac 50 Ls/m3W1

ex 4403 92000 - Bukové (fagus spp.) &nbsp
4403 92001 - Bukové, dĺžka presahujúca 1 m, priemer 14 cm a viac 60 Ls/m3W1

ex 4403 99000 - Ostatné &nbsp
4403 99900 - Ostatné neihličnaté &nbsp
4403 99901 - Dĺžka presahujúca 1,6 m, priemer 14 - 24 cm a viac 16 Ls/m3W1

4403 99902 - Dĺžka presahujúca 1,6 m, priemer 26 cm a viac 20 Ls/m3W1

4403 99903 - Dĺžka presahujúca 1,6 m, priemer 14 - 26 cm a viac 2 Ls/m3W1

4403 99904 - Dĺžka presahujúca 1,6 m, priemer 26 cm a viac 2 Ls/m3W1

4403 99909 -jaseň, javor, jelša a ostatné, dĺžka presahujúca 1 m, priemer 14
cm a viac

50 Ls/m3W1

7204 Železné a oceľové odpady a šrot, pritavené odpady železa alebo
ocele v ingotoch

100 %

7404 Medené odpady a medený šrot 20 %
7503 Niklové odpady a niklový šrot 20 %
7602 Hliníkové odpady a hliníkový šrot 20 %

PROTOKOL 2
(k článku 11 ods. 2)
ZRUŠENIE CIEL A VÝMENA POĽNOHOSPODÁRSKYCH KONCESIÍ MEDZI SLOVENSKOU
REPUBLIKOU A LOTYŠSKOU REPUBLIKOU
1. Dovozné clá uplatňované v Slovenskej republike na výrobky s pôvodom v Lotyšskej republike
uvedené v Prílohe A k tomuto protokolu budú zrušené dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody.
2. Dovozné clá uplatňované v Slovenskej republike na výrobky s pôvodom v Lotyšskej republike
uvedené v Prílohe B k tomuto protokolu sa znížia okrem alebo v rámci limitov tarifných kvót
určených v tejto prílohe na úroveň stanovenú v prílohe dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody.
3. Dovozné clá uplatňované v Slovenskej republike na výrobky s pôvodom v Lotyšskej republike
uvedené v Prílohe C k tomuto protokolu budú uplatnené na úrovni MFN sadzby.
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4. Dovozné clá uplatňované v Lotyšskej republike na výrobky s pôvodom v Slovenskej republike
uvedené v Prílohe D k tomuto protokolu budú zrušené dňom nadobudnutia platnosti tejto dohody.
5. Dovozné clá uplatňované v Lotyšskej republike na výrobky s pôvodom v Slovenskej republike
uvedené v Prílohe E k tomuto protokolu sa znížia okrem alebo v rámci limitov tarifných kvót
určených v tejto prílohe na úroveň stanovenú v prílohe dňom nadobudnutia platnosti tejto
Dohody.
6. Dovozné clá uplatňované v Lotyšskej republike na výrobky s pôvodom v Slovenskej republike
uvedené v Prílohe F k tomuto protokolu budú uplatnené na úrovni MFN sadzby.
Príloha A k Protokolu 2
HS kód
010111
010210
010310
01041010
010420
010519
010600
020450
020500
020810
020820
020890
02109021
030110
030191
030192
030193
030199
03021110
030212
030219
030221
030222
030223
030229
030231
030232
030233
030239
030240
030250
030261
030262
030263
030264
030265
030266
030269
030270
030310
03032110
030322
030329
030331
030332
030333
030339
030341
030342
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030343
030349
030350
030360
030371
030372
030373
030374
030375
030376
030377
030378
030379
030380
030410
030420
030490
030510
030520
030530
030541
030542
030549
030551
030559
030561
030562
030563
030569
030611
030612
030613
030614
030619
030621
030622
030623
030624
030629
030710
030721
030729
030731
030739
030741
030749
030751
030759
030760
030791
030799
050100
050210
050290
050300
050400
050510
050590
050610
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050690
050710
050790
050800
050900
051000
051110
051191
051199
060110
060120
060210
060220
060230
060240
060290
06031015
06031055
06041010
07019051
07020015
07020020
07020025
07020045
07020050
07041005
07041080
07051105
07051180
07069011
07070010
07070015
07070020
07070035
07070040
070910
070920
070930
070940
07095130
07095150
07095190
070952
070960
070990
07108010
07108061
07108069
07108080
07108085
071110
071120
071130
07119040
07119060
071220
071230
07129011
07129019



337/2000 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 23

07131010
071320
071331
071332
071333
071339
071340
071350
071390
071410
071420
071490
080111
080119
080121
080122
080131
080132
080211
080212
080221
080222
080231
080232
080240
080250
080290
080300
080410
080420
080430
080440
080450
080510
080520
080530
080540
080590
080610
080620
080711
080719
080720
080910
080930
08101005
08101080
081020
081040
081050
081090
081190
081210
081220
081290
081310
081320
081330
081340
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081350
081400
090111
090112
090121
090122
090190
090210
090220
090230
090240
090300
090411
090412
090420
090500
090610
090620
090700
090810
090820
090830
090910
090920
090950
091010
091020
091030
091050
091091
091099
100510
100590
100610
100620
100630
100640
100700
100810
100820
100830
110220
110230
110313
110314
11032940
11032950
11041950
11041991
110620
110630
120100
120210
120220
120300
120400
12050010
120600
120710
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120720
120730
120740
120750
120760
120791
120792
120799
120810
120890
120911
120919
120921
120930
120991
12099910
121110
121120
121190
121210
121220
121230
121292
121299
121300
121410
121490
130110
130120
130190
130211
130212
130213
130214
130219
130220
130231
130232
130239
140110
140120
140190
140210
140290
140310
140390
140410
140420
140490
150300
150410
150420
150430
150510
150590
150600
150710
150790
150810
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150890
150910
150990
151000
151110
151190
151221
151229
151311
151319
151321
151329
151511
151519
151521
151529
151530
151540
151550
151560
151590
151800
152000
152110
152190
152200
160300
160411
160412
160413
160414
160415
160416
160419
160420
160430
160510
160520
160530
160540
160590
170220
170410
180100
180200
180310
180320
180400
180500
190110
190240
190300
190410
190420
190490
20019010
20019040
20019060
200310
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200320
200570
20059030
20059050
20060010
200791
200811
200819
200820
200830
200911
200919
200920
200930
200940
200980
20099041
20099049
20099071
20099073
20099079
210111
210112
210120
210130
210310
210390
210410
210420
220110
220190
22043010
230110
230120
230210
230220
230230
230240
230250
230310
230320
230330
230400
230500
230610
230620
230630
230640
230650
230660
230670
230690
230700
230810
230890
35021190
35021990
35022091
35022099
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450110
450190
520100
530110
530121
530129
530130
530210
530290
Príloha B k Protokolu 2
HS kód, colná sadzba v %, kvóta

010290 20  
020110 25  
020120 25  
020130 25  
020210 25  
020220 25  
020230 25  
020410 25  
020421 25  
020422 25  
020423 25  
020430 25  
020441 25  
020442 25  
020443 25  
040110 25  
040120 25  
040130 25  
070310 5  
070320 5  
070390 5  
07051110 10  
070519 10  
070521 10  
070529 10  
070810 10  
070820 10  
070890 10  
070970 10  
17049010 5  
17049030 5  
17049055 5  
17049081 5  
180610 10 50 t*)
180620    
180631    
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180632    
180690    
190211 5 100 t*)
190219    
190220    
190230    
200560 5  
200580 5  
200840 4  
200850 5  
200860 5  
200870 5  
200891 5  
200892 5  
200899 4  
200950 10  
200960 4  
220300 10 100 t*)
220860 30 150 t*)
220870    
220890    

Príloha C k Protokolu 2
HS kód
010119
010120
010391
010392
01041030
01041080
010511
010512
010592
010593
010599
020311
020312
020319
020321
020322
020329
020610
020621
020622
020629
020630
020641
020649
020680
020690
020711
020712
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020713
020714
020724
020725
020726
020727
020732
020733
020734
020735
020736
020900
021011
021012
021019
021020
02109010
02109011
02109019
02109029
02109031
02109039
02109041
02109049
02109060
02109071
02109079
02109080
02109090
03021190
03032190
040210
040221
040229
040291
040299
040310
040390
040410
040490
040510
040520
040590
040610
040620
040630
040640
040690
040700
040811
040819
040891
040899
040900
041000
06031011
06031013
06031021
06031025
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06031029
06031051
06031053
06031061
06031065
06031069
060390
06041090
060491
060499
070110
07019010
07019059
07019090
07020030
0702003510
0702003590
0702004010
0702004090
0704101010
0704101020
0704101090
070420
070490
070610
07069005
07069017
07069030
07069090
07070025
07070030
0707009010
0707009090
07095110
071010
071021
071022
071029
071030
071040
07108051
07108059
07108070
07108095
071090
071140
07119010
07119030
07119070
07119090
07129005
07129030
07129050
07129090
07131090
080810
080820
080920
080940
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08101010
081030
081110
081120
090930
090940
091040
100110
100190
100200
100300
100400
100890
110100
110210
110290
110311
110312
110319
110321
11032910
11032920
11032930
11032990
110411
110412
11041910
11041930
11041999
110421
110422
110423
110429
110430
110510
110520
110610
110710
110720
110811
110812
110813
110814
110819
110820
110900
12050090
120922
120923
120924
120925
120926
120929
12099991
12099999
121010
121020
121291
150100
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150200
151211
151219
151410
151490
151610
151620
151710
151790
160100
160210
160220
160231
160232
160239
160241
160242
160249
160250
160290
170111
170112
170191
170199
170211
170219
170230
170240
170250
170260
170290
170310
170390
17049051
17049061
17049065
17049071
17049075
17049099
190120
190190
190510
190520
190530
190540
190590
200110
200120
20019020
20019030
20019050
20019065
20019070
20019075
20019085
20019091
20019096
200210
200290
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200410
200490
200510
200520
200540
200551
200559
20059010
20059060
20059070
20059075
20059080
20060031
20060035
20060038
20060091
20060099
200710
200799
200880
200970
20099011
20099019
20099021
20099029
20099031
20099039
20099051
20099059
20099092
20099094
20099095
20099096
20099097
20099098
210210
210220
210230
210320
210330
210500
210610
210690
220210
220290
220410
220421
220429
22043092
22043094
22043096
22043098
220510
220590
220600
220710
220720
220820
220840
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220850
220900
230910
230990
240110
240120
240130
240210
240220
240290
240310
240391
240399
Príloha D k Protokolu 2
HS kód
010111
010210
010310
010420
01041010
010519
010600
020450
020810
020820
020890
030110
030191
030192
030193
03019919
03019990
030221
030222
030223
030229
030231
030232
030233
030239
030240
030250
030261
030262
030263
030264
030265
030266
030269
030270
030329
030331
030332
030333
030339
030341
030342
030343
030349
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030350
030360
030371
030372
030373
030374
030375
030376
030377
030378
030379
030380
030510
030520
030530
030541
030542
030549
030551
030559
030562
030563
030569
030611
030612
030613
030614
030619
030621
030622
030623
030624
030629
030710
030721
030729
030731
030739
030741
030749
030751
030760
030791
030799
050100
050210
050290
050300
050400
050510
050590
050610
050690
050710
050790
050800
050900
051000
051110
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051191
051199
070310
070320
07051180
070910
070920
070930
070940
070952
070960
070990
071110
071120
071130
071220
07129011
07129019
071410
071420
071490
080111
080119
080121
080122
080131
080132
080211
080212
080221
080222
080231
080232
080240
080250
080290
080300
080410
080420
080430
080440
080450
080510
080520
080530
080540
080590
080610
080620
080711
080719
080720
080910
080930
081020
081040
081050
081090
081190



Strana 38 Zbierka zákonov Slovenskej republiky 337/2000 Z. z.

081210
081220
081290
081310
081320
081330
081340
081350
081400
090111
090112
090121
090122
090190
090210
090220
090230
090240
090300
090411
090412
090420
090500
090610
090620
090700
090810
090820
090830
090910
090920
090950
091010
091020
091030
091050
091091
091099
100510
100590
100610
100620
100630
100640
100700
100810
100820
100830
110220
110230
110313
110314
11032940
11032950
11041950
11041991
110620
110630
110812
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120100
120210
120220
120300
120400
12050010
120600
120710
120720
120730
120740
120750
120760
120791
120792
120799
120810
120890
120911
120919
120921
120930
121000
121110
121120
121190
121210
121220
121230
121292
121299
121300
121410
121490
130110
130120
130190
130211
130212
130213
130214
130219
130220
130231
130232
130239
140110
140120
140190
140210
140290
140310
140390
140410
140420
140490
150300
150410
150420
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150430
150510
150590
150600
150710
150790
150810
150890
150910
150990
151000
151100
151221
151229
151311
151319
151321
151329
151511
151519
151521
151529
151530
151540
151550
151560
151590
151800
152000
152110
152190
152200
160300
160411
160412
160413
160414
160415
160430
160510
160520
160530
160540
160590
170220
170410
180100
180200
180310
180320
180400
180500
190110
190240
190300
190410
190420
190490
200570
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200791
200811
200819
200820
200830
200911
200919
200920
200930
200940
200980
210011
210112
210120
210130
210310
210390
210410
210420
220110
22043010
230110
230120
230210
230220
230400
230500
230610
230620
230630
230640
230650
230660
230670
230690
230700
230810
230890
35021190
35021990
35022091
35022099
450110
450190
520100
530110
530121
530129
530130
530210
530290
Príloha E k Protokolu 2
HS kód, colná sadzba, kvóta

010290 20 %  
020110 25 %  
020120 25 %  
020130 25 %  
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020210 25 %  
020220 25 %  
020230 25 %  
020410 25 %  
020421 25 %  
020422 25 %  
020423 25 %  
020430 25 %  
020441 25 %  
020442 25 %  
020443 25 %  
040110 25 %  
040120 25 %  
040130 25 %  
0601 5 %  
0602 5 %  
070390 5 %  
07051105  10 %  
07051110 10 %  
070519 10 %  
070521 10 %  
070529 10 %  
070810 10 %  
070820 10 %  
070890 10 %  
070970 10 %  
071320 5 %  
071331 5 %  
071332 5 %  
071340 5 %  
071350 5 %  
071390 5 %  
100200 50 Ls/t  
100300 50 Ls/t  
100400 50 Ls/t  
10089090 50 Ls/t  
110100 50 Ls/t  
110210 50 Ls/t  
110290 50 Ls/t  
110311 50 Ls/t  
110321 50 Ls/t  
11032910 50 Ls/t  
11032920 50 Ls/t  
11032930 50 Ls/t  
11032990 50 Ls/t  
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110411 50 Ls/t  
110412 50 Ls/t  
11041910 50 Ls/t  
11041930 50 Ls/t  
11041999 50 Ls/t  
110421 50 Ls/t  
110422 50 Ls/t  
110423 50 Ls/t  
110429 50 Ls/t  
110430 50 Ls/t  
110500 50 Ls/t  
110610 50 Ls/t  
110811 5 %  
110814 5 %  
110819 5 %  
110820 5 %  
120922 50 Ls/t  
120923 50 Ls/t  
120924 50 Ls/t  
120925 50 Ls/t  
120926 50 Ls/t  
12092910 50 Ls/t  
12092980 50 Ls/t  
170300 5 %  
17049010 5 %  
17049030 5 %  
17049055 5 %  
17049081 5 %  
180610 10 % 50 t*)
180620 10 %
180631 10 %
180632 10 %
180690 10 %
190211 5 % 100 t*)
190219 5 %
190220 5 %
190230 5 %
200560 5 %  
200580 5 %  
200840 4 %  
200850 5 %  
200860 5 %  
200870 5 %  
200891 5 %  
200892 5 %  
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200899 4 %  
200950 5 %  
200960 4 %  
2203 10 % 100 t*)
220421 4 Ls/hl 400 t*)
220429 4 Ls/hl
22043092 4 Ls/hl
22043094 4 Ls/hl
22043096 4 Ls/hl
22043098 4 Ls/hl
220860 30 % 50 t*)
220870 30 %
220890 30 %

Príloha F k Protokolu 2
HS kód
010119
010120
010391
010392
01041030
01041080
010511
010512
010592
010593
010599
020311
020312
020319
020321
020322
020329
020500
020610
020621
020622
020629
020630
020641
020649
020680
020690
020711
020712
020713
020714
020724
020725
020726
020727
020732
020733
020734
020735
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020736
020900
021011
021012
021019
021020
021090
03019911
030211
030212
030219
030310
030321
030322
030410
030420
030490
030561
040210
040221
040229
040291
040299
040310
040390
040410
040490
040510
040520
040590
040610
040620
040630
040640
040690
040700
040811
040819
040891
040899
040900
041000
060310
060390
060410
060491
060499
070110
070190
070200
070410
070420
070490
070610
070690
070700
070951
071010
071021
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071022
071029
071030
071040
071080
071090
071140
071190
071230
07129005
07129030
07129050
07129090
071310
071333
071339
080810
080820
080920
080940
081010
081030
081110
081120
090930
090940
091040
100110
100190
10089010
110312
110319
110710
110720
110813
110900
12050090
12092950
120991
120999
121291
150100
150200
151211
151219
151410
151490
151610
151690
151710
151790
160100
160210
160220
160231
160232
160239
160241
160242
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160249
160250
160590
160416
160419
160420
170111
170112
170191
170199
170211
170219
170230
170240
170250
170260
170290
17049051
17049061
17049065
17049071
17049075
17049099
190120
190190
190510
190520
190530
190540
190550
200110
200120
200190
200210
200290
200310
200320
200410
200490
200510
200520
200540
200551
200559
200590
200600
200710
200799
200880
200970
200990
210210
210220
210230
210320
210330
210500
210610
210690
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220190
220210
220290
220410
220510
220590
220600
220710
220720
220820
220830
220840
220850
220900
230230
230240
230250
230310
230320
230330
230910
230990
240110
240120
240130
240210
240220
240290
240310
240391
240399
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 PROTOKOL 3
 (k článku 17 ods. 1)

TÝKAJÚCI SA DEFINÍCIE POJMU „PÔVODNÉ VÝROBKY“
 A METÓD ADMINISTRATÍVNEJ SPOLUPRÁCE

O B S A H

HLAVA I VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Článok 1 Definície

HLAVA II DEFINÍCIA POJMU „PÔVODNÉ VÝROBKY“

Článok 2 Všeobecné požiadavky

Článok 3 Dvojstranná kumulácia pôvodu

Článok 4 Diagonálna kumulácia pôvodu

Článok 5 Úplne získané výrobky

Článok 6 Dostatočne opracované alebo spracované výrobky

Článok 7 Nedostatočné opracovanie alebo spracovanie

Článok 8 Určujúca jednotka

Článok 9 Príslušenstvo, náhradné dielce a nástroje

Článok 10 Súpravy

Článok 11 Neutrálne prvky

HLAVA III ÚZEMNÉ POŽIADAVKY

Článok 12 Územný princíp

Článok 13 Priama doprava

Článok 14 Výstavy

HLAVA IV VRÁTENIE CLA ALEBO OSLOBODENIE OD CLA

Článok 15 Zákaz vrátenia cla alebo oslobodenia od cla

HLAVA V DÔKAZ O PÔVODE

Článok 16 Všeobecné požiadavky

Článok 17 Postup pri vydávaní sprievodného osvedčenia EUR. 1

Článok 18 Sprievodné osvedčenie EUR. 1 vystavené dodatočne

Článok 19 Vydanie duplikátu sprievodného osvedčenia EUR. 1

Článok 20 Vydanie sprievodného osvedčenia EUR. 1 na základe skôr vydaného alebo vystaveného
                                   dôkazu o pôvode

Článok 21 Podmienky na vystavenie vyhlásenia na faktúre

Článok 22 Schválený vývozca

Článok 23 Platnos� dôkazu o pôvode

Článok 24 Predkladanie dôkazu o pôvode

Článok 25 Dovoz po častiach

Článok 26 Oslobodenie od dôkazu o pôvode

Článok 27 Podporné dokumenty

Článok 28 Uchovanie dôkazu o pôvode a podporných dokumentov
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Článok 29 Nezrovnalosti a formálne chyby

Článok 30 Sumy vyjadrené v ECU

HLAVA VI DOHODA O ADMINISTRATÍVNEJ SPOLUPRÁCI

Článok 31 Vzájomná spolupráca

Článok 32 Overovanie dôkazov o pôvode

Článok 33 Riešenie sporov

Článok 34 Sankcie

Článok 35 Slobodné colné pásma a slobodné colné sklady

HLAVA VII ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Článok 36 Colný podvýbor

Článok 37 Prílohy

Článok 38 Tovary v režime tranzitu alebo uskladnenia
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HLAVA I

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Článok 1

Definície

Na účely tohto protokolu
a) „výroba“ znamená akéko¾vek opracovanie alebo

spracovanie vrátane zostavovania alebo špe-
ciálnych postupov,

b) „materiál“ znamená akéko¾vek prímesi, suroviny,
časti, súčasti a pod., ktoré sa používajú na výrobu
výrobku,

c) „výrobkom“ sa rozumie práve vyrobený výrobok,
i keï je zamýš¾ané jeho neskoršie použitie v inej
výrobnej operácii,

d) „tovar“ znamená oboje, materiály aj výrobky,
e) „colnou hodnotou“ sa rozumie hodnota určená po-

d¾a Dohody o uplatňovaní článku VII Všeobecnej
dohody o clách a obchode 1994 (Dohoda Svetovej
obchodnej organizácie o colnom hodnotení),

f) „cena ex-works“ znamená cenu zaplatenú za výro-
bok výrobcovi v strane, v ktorej podniku sa usku-
točňuje posledné opracovanie alebo spracovanie, za
predpokladu, že táto cena zahŕňa hodnotu
všetkých použitých materiálov zníženú o všetky
vnútorné dane, ktoré sa vracajú alebo môžu vraca�,
ak sa získaný výrobok vyváža,

g) „hodnota materiálov“ znamená colnú hodnotu použi-
tých nepôvodných materiálov v čase dovozu, alebo ak
nie je táto hodnota známa a nemožno ju zisti�, prvú
zistite¾nú cenu zaplatenú za tieto materiály v strane,

h) „hodnotou pôvodných materiálov“ sa rozumie
hodnota týchto materiálov určená pod¾a písmena g)
mutatis mutandis,

i) „pridanou hodnotou“ sa rozumie cena ex-works
znížená o colnú hodnotu všetkých použitých mate-
riálov, ktoré nie sú pôvodné v krajine, v ktorej boli
výrobky získané,

j) „kapitoly“ a „čísla“ znamenajú kapitoly a čísla
(štvormiestne kódy) používané v nomenklatúre
Harmonizovaného systému opisu a číselného ozna-
čovania tovaru (ïalej len „Harmonizovaný systém“
alebo „HS“),

k) „zaradenie“ znamená zatriedenie výrobku alebo ma-
teriálu do príslušného čísla,

l) „zásielkou“ sa rozumejú výrobky, ktoré súčasne
zasiela jeden vývozca jednému príjemcovi alebo sú
uvedené v jednom dopravnom doklade vz�a-
hujúcom sa na ich dopravu od vývozcu k príjemco-
vi, alebo ak neexistuje taký doklad, sú uvedené
na jednej faktúre,

m) „územie“ zahŕňa teritoriálne vody.

H L AVA  I I

DEFINÍCIA POJMU „PÔVODNÉ VÝROBKY“

Článok 2

Všeobecné požiadavky

Na účely vykonávania tejto dohody sa za pôvodné
v strane pokladajú tieto výrobky:

a) výrobky úplne získané v tejto strane v zmysle
článku 5 tohto protokolu,

b) výrobky získané v tejto strane obsahujúce materiá-
ly, ktoré tu neboli úplne získané, za predpokladu,
že takéto materiály boli podrobené dostatočnému
opracovaniu alebo spracovaniu v tejto strane
v zmysle článku 6 tohto protokolu.

Článok 3

Dvojstranná kumulácia pôvodu

Materiály pôvodné v jednej strane sa pokladajú za
pôvodné v druhej strane, ak sú obsiahnuté vo výrobku
v nej získanom. Nie je nevyhnutné, aby takéto mate-
riály boli podrobené dostatočnému opracovaniu alebo
spracovaniu, za predpokladu, že boli podrobené opra-
covaniu alebo spracovaniu presahujúcemu operácie
uvedené v článku 7 ods. 1 tohto protokolu.

Článok 4

Diagonálna kumulácia pôvodu

1. S výhradou ustanovení odsekov 2 a 3 sa materiály
pôvodné v Európskej únii, Po¾sku, Maïarsku, Českej
republike, Rumunsku, Litve, Lotyšsku, Estónsku, Slo-
vinsku, na Islande, v Nórsku alebo vo Švajčiarsku
v zmysle dohôd medzi stranou a týmito krajinami po-
važujú za pôvodné v tejto strane, ak sú obsiahnuté vo
výrobku v nej získanom. Nie je nutné, aby takéto ma-
teriály boli podrobené dostatočnému opracovaniu
alebo spracovaniu.

2. Výrobky, ktoré získali charakter pôvodu pod¾a
odseku 1, sa ïalej považujú za výrobky pôvodné v stra-
ne iba vtedy, ak v nej pridaná hodnota presahuje
hodnotu použitých materiálov pôvodných v kto-
rejko¾vek z ostatných krajín uvedených v odseku 1. Ak
táto podmienka nie je splnená, uvedené výrobky sa
považujú za pôvodné v tej krajine uvedenej v odseku
1, v ktorej bol pridaný najvyšší podiel hodnoty. Pri
určovaní krajiny pôvodu sa neberie do úvahy hodnota
materiálov pôvodných v ostatných krajinách uvede-
ných v odseku 1, ktoré boli podrobené dostatočnému
opracovaniu alebo spracovaniu v tejto strane.

3. Kumulácia ustanovená v tomto článku sa môže
uplatni� iba vtedy, ak použité materiály získajú štatút
pôvodného výrobku pri použití rovnakých pravidiel
pôvodu, aké sú v tomto protokole. Strany si navzájom
oznámia podrobné informácie o dohodách a im zodpo-
vedajúcich pravidlách pôvodu uzavretých s ostatnými
krajinami uvedenými v odseku 1.

Článok 5

Úplne získané výrobky

1. Za úplne získané v strane sa považujú tieto vý-
robky:
a) nerastné produkty �ažené z jej pôdy alebo morské-

ho dna,
b) rastlinné výrobky v nej zberané,
c) živé zvieratá v nej narodené a chované,
d) výrobky zo živých zvierat v nej chovaných,
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e) produkty získané lovom alebo rybolovom v nej
uskutočňovaným,

f) produkty morského rybolovu a iné produkty
pochádzajúce z mora mimo teritoriálnych vôd stra-
ny, získané jej plavidlami,

g) výrobky zhotovené na jej rybárskych spracova-
te¾ských lodiach výhradne z produktov uvedených
v písmene f),

h) upotrebené predmety v nej zozbierané, ktoré možno
využi� iba na získanie surovín, vrátane použitých
pneumatík vhodných na protektorovanie alebo ako
odpad,

i) odpad a šrot pochádzajúci z výrobných operácií
v nej uskutočňovaných,

j) produkty vy�ažené z morského dna mimo jej terito-
riálnych vôd za predpokladu, že má výhradné práva
ho využíva�,

k) tovary v nej vyrábané výhradne z výrobkov uvede-
ných v písmenách a) až j).

2. Pojmami „jej plavidlá“ a „jej rybárske spracova-
te¾ské lode“ uvedené v odseku 1 písm. f) a g) sa rozu-
mejú iba plavidlá,
a) ktoré sú registrované alebo zaznamenané v strane,
b) ktoré plávajú pod vlajkou tejto strany,
c) z ktorých najmenej 50 % vlastnia štátni príslušníci

tejto strany alebo spoločnosti s ústredím v jednej
zo strán, ktorých riadite¾ alebo riaditelia, predseda
správnej rady alebo dozornej rady a väčšina členov
týchto rád sú štátni príslušníci tejto strany, a na-
vyše v prípade akciovej spoločnosti alebo spo-
ločnosti s ručením obmedzeným aspoň polovica ka-
pitálu patrí tejto strane, verejným inštitúciám alebo
štátnym príslušníkom tejto strany,

d) ktorých kapitán a dôstojníci sú štátni príslušníci
tejto strany a

e) ktorých posádku tvoria aspoň zo 75 % štátni
príslušníci tejto strany.

Článok 6

Dostatočne opracované alebo spracované výrobky

1. Na účely článku 2 sa výrobky, ktoré neboli úplne
získané, považujú za dostatočne opracované alebo
spracované, ak sú splnené podmienky uvedené v Prí-
lohe II. Uvedené podmienky ustanovujú pre všetky
výrobky, na ktoré sa vz�ahuje táto dohoda, opracova-
nie alebo spracovanie, ktoré musí by� uskutočnené na
nepôvodných materiáloch použitých pri výrobe,
a uplatňujú sa iba vo vz�ahu k takým materiálom.
Z toho vyplýva, že ak je pri výrobe iného výrobku
použitý medziprodukt, ktorý získa štatút pôvodu
splnením podmienok uvedených v Prílohe II, potom sa
naň nevz�ahujú podmienky platné pre výrobok, v kto-
rom je tento medziprodukt obsiahnutý, a žiadne nepô-
vodné materiály použité pri výrobe medziproduktu sa
neberú do úvahy.

2. Bez oh¾adu na ustanovenia odseku 1 nepôvodné
materiály, ktoré sa pod¾a podmienok uvedených v Prí-
lohe II nemôžu použi� pri výrobe výrobku, môžu sa
použi� za predpokladu, že
a) ich celková hodnota nepresahuje 10 % ceny vý-

robku ex-works,

b) žiadne percentuálne vyjadrenie najvyššej hodnoty
nepôvodných materiálov ustanovené v Prílohe II sa
neprekročilo uplatnením tohto odseku.

Tento odsek sa nevz�ahuje na výrobky zaradené
do kapitol 50 až 63 Harmonizovaného systému.

3. Odseky 1 a 2 sa uplatnia s výnimkou ustanovení
článku 7.

Článok 7

Nedostatočné opracovanie alebo spracovanie

1. Bez dotknutia odseku 2 sa za opracovanie alebo
spracovanie nepostačujúce na priznanie štatútu pôvo-
du, a to bez oh¾adu na splnenie požiadaviek uvede-
ných v článku 6, považujú tieto operácie:
a) operácie, ktoré formou ochrany zabezpečujú dobrý

stav počas dopravy a skladovania (vetranie, rozlo-
ženie, sušenie, chladenie, naloženie do soli, oxidu
siričitého alebo iných vodných roztokov, odstráne-
nie poškodených častí a podobné operácie),

b) jednoduché operácie skladajúce sa z odstránenia
prachu, preosievania, triedenia alebo združovania
(vrátane tvorby súprav predmetov), umývania, na-
tierania, rezania,

c) i) zmeny balenia, rozobratie a zostavenie zásielok,
ii) jednoduché uloženie do fliaš, baniek, vriec, de-

bien, škatú¾, upevnenie na karty alebo dosky atï.
a všetky iné jednoduché baliace operácie,

d) pripájanie značiek, štítkov a iných rozlišovacích
označení na výrobky alebo ich obaly,

e) jednoduché zmiešavanie výrobkov, tiež odlišného
druhu, ak jedna alebo viac zložiek zmesi nespĺňa
podmienky ustanovené týmto protokolom, ktoré by
umožnili považova� ich za pôvodné v strane,

f) jednoduché zostavovanie častí s cie¾om vytvori�
kompletný výrobok,

g) kombinácie dvoch alebo viacerých operácií uvede-
ných v písmenách a) až f);

h) zabitie zvierat.

2. Všetky operácie uskutočnené s danými výrobka-
mi v stranách sa posudzujú spoločne pri rozhodovaní,
či sa opracovanie alebo spracovanie považuje za nedo-
statočné v zmysle odseku 1.

Článok 8

Určujúca jednotka

1. Určujúcou jednotkou na účely tohto protokolu sa
rozumie konkrétny výrobok, ktorý sa považuje za
základnú jednotku na zaradenie do nomenklatúry
Harmonizovaného systému.

Z toho vyplýva, že
a) ak je výrobok skladajúci sa zo súpravy alebo zosta-

vy predmetov zaradený pod¾a pravidiel Harmonizo-
vaného systému do jedného čísla, celok tvorí
určujúcu jednotku,

b) ak zásielka pozostáva z množstva rovnakých vý-
robkov zaradených do rovnakého čísla Harmonizo-
vaného systému, musí sa pri uplatnení pravidiel
tohto protokolu bra� každý výrobok jednotlivo.
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2. Ak je pod¾a všeobecného pravidla 5 Harmonizova-
ného systému zaradený spolu s výrobkom i obal,
potom je zahrnutý do rovnakého čísla aj na účely
určenia pôvodu.

Článok 9

Príslušenstvo, náhradné dielce a nástroje

Príslušenstvo, náhradné dielce a nástroje odoslané
so zariadením, strojom, prístrojom alebo vozidlom,
ktoré sú súčas�ou bežného vybavenia a sú zahrnuté
do ceny alebo nie sú osobitne fakturované, sa pokla-
dajú za celok s takýmto zariadením, strojom, prístro-
jom alebo vozidlom.

Článok 10

Súpravy

Súpravy definované pod¾a všeobecného pravidla 3
Harmonizovaného systému sa považujú za pôvodné,
ak sú pôvodné všetky ich časti. Ak sa však súprava
skladá z pôvodných a nepôvodných výrobkov, celok sa
považuje za pôvodný, ak hodnota nepôvodných vý-
robkov nepresahuje 15 % ceny ex-works súpravy.

Článok 11

Neutrálne prvky

Na účely určenia, či je výrobok pôvodný, netreba
určova� pôvod nasledujúcich prvkov, ktoré sa môžu
použi� na jeho výrobu:
a) elektrická energia a palivo,
b) zariadenia a vybavenie,
c) stroje a nástroje,
d) tovary, ktoré nie sú alebo nemajú by� súčas�ou

konečného zloženia výrobku.

H L AVA  I I I

ÚZEMNÉ POŽIADAVKY

Článok 12

Územný princíp

1. Podmienky ustanovené v hlave II, týkajúce sa
získania štatútu pôvodu musia by� v stranách splnené
bez prerušenia okrem ustanovení článku 4.

2. Pôvodné výrobky vyvezené zo strany do inej kra-
jiny, ktoré sa vracajú spä�, okrem ustanovení článku
4 sa považujú za nepôvodné, ak colným orgánom
nemožno uspokojivo preukáza�, že
a) spä� dovážané tovary sú totožné s vyvezenými a
b) neboli podrobené inej operácii ako operácii nevyh-

nutnej na ich uchovanie v dobrom stave v danej
krajine alebo pri vývoze.

Článok 13

Priama doprava

1. Preferenčné zaobchádzanie ustanovené touto do-
hodou sa týka iba výrobkov spĺňajúcich požiadavky
tohto protokolu, ktoré sa prepravujú priamo medzi

stranami alebo cez územie krajín uvedených
v článku 4. Výrobky tvoriace jednu jedinú zásielku sa
však môžu prepravova� cez iné územia vrátane prelo-
ženia alebo dočasného uskladnenia na takom území,
ak zostali pod doh¾adom colných orgánov v krajine
tranzitu alebo uskladnenia a ak s nimi neboli usku-
točňované iné operácie, ako je vykladanie, opätovné
nakladanie, alebo akéko¾vek operácie určené na ich
uchovanie v dobrom stave.

Pôvodné výrobky sa môžu dopravova� potrubím cez
iné územie, ako je územie strán.

2. Colným orgánom dovážajúcej strany treba pre-
ukáza�, že boli splnené podmienky ustanovené v odse-
ku 1, a to vo forme
a) jednotného dopravného dokumentu, ktorý sa vz�a-

huje na dopravu cez krajiny tranzitu, alebo
b) osvedčenia vydaného colnými orgánmi krajiny

tranzitu, ktoré obsahuje
i) presný opis výrobkov,
ii) dátum vyloženia a preloženia tovaru a prípadne

názvy lodí alebo iných použitých dopravných
prostriedkov a

iii) potvrdenie podmienok, za ktorých sa tovar
nachádzal v krajine tranzitu, alebo

c) iných preukazných dokladov, ak nie je možné
predloži� uvedené doklady.

Článok 14

Výstavy

1. Pôvodné výrobky vyvezené na výstavu do inej
krajiny, než sú krajiny uvedené v článku 4, a následne
dovezené do strany majú nárok na uplatnenie prefe-
rencií pod¾a tejto dohody za predpokladu, že sa colným
orgánom uspokojivým spôsobom preukáže, že
a) vývozca vyviezol tieto výrobky zo strany do krajiny,

kde sa koná výstava, a vystavil ich v tejto krajine,
b) vývozca tieto výrobky predal alebo iným spôsobom

prenechal subjektu v strane,
c) výrobky boli dovezené počas výstavy alebo bezpro-

stredne po nej v tom istom stave, v akom boli vyve-
zené na výstavu, a

d) výrobky neboli od okamihu odoslania na výstavu
použité na iný účel než na predvádzanie na výsta-
ve.

2. Dôkaz pôvodu sa musí vystavi� alebo vyhotovi�
v súlade s ustanovením hlavy V a obvyklým spôsobom
predloži� colným orgánom dovážajúcej strany. Na
dôkaz pôvodu treba uvies� názov a adresu výstavy.
V prípade potreby možno požadova� ïalšie písomné
doklady o podmienkach, za ktorých boli vystavené.

3. Odsek 1 platí pre akúko¾vek obchodnú, priemy-
selnú, po¾nohospodársku alebo umeleckú výstavu,
ve¾trh alebo podobnú verejnú akciu, ktorá nie je orga-
nizovaná na súkromné účely v obchodoch alebo podni-
kate¾ských prevádzkach s úmyslom preda� zahra-
ničné výrobky a počas ktorej výrobky zostávajú pod
colným doh¾adom.
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HLAVA IV

VRÁTENIE CLA ALEBO OSLOBODENIE OD CLA

Článok 15

Zákaz vrátenia cla
 alebo oslobodenia od cla

1. Nepôvodné materiály použité na výrobu vý-
robkov pôvodných v zmysle tohto protokolu v strane
alebo v jednej z krajín uvedených v článku 4, pre
ktoré je vydaný alebo vystavený dôkaz o pôvode
pod¾a ustanovení hlavy V, nepodliehajú v strane vrá-
teniu cla alebo oslobodeniu od cla akéhoko¾vek
druhu.

2. Zákaz uvedený v odseku 1 sa vz�ahuje na aké-
ko¾vek opatrenie týkajúce sa vrátenia, oslobodenia
alebo neplatenia, čiastočného alebo úplného, cla alebo
poplatkov majúcich rovnocenný účinok, uplatňova-
ných v strane na materiály použité na výrobu za
predpokladu, že sa toto vrátenie, oslobodenie alebo
neplatenie uplatňuje výhradne vtedy, ak sú výrobky
získané z týchto materiálov vyvážané a v žiadnom prí-
pade nie sú určené na domáce použitie.

3. Vývozca výrobkov uvedených v dôkaze o pôvode
je povinný predloži� kedyko¾vek na požiadanie colných
orgánov všetky doklady preukazujúce, že ustanovenia
tohto článku boli uplatnené na nepôvodné materiály
použité na ich výrobu a že všetky clá a poplatky
majúce rovnocenný účinok, ktoré sa vz�ahujú na tieto
materiály, boli skutočne zaplatené.

4. Ustanovenia odsekov 1 až 3 sa uplatňujú rovnako
na obaly v zmysle článku 8 ods. 2, na príslušenstvo,
náhradné dielce a nástroje v zmysle článku 9 a na
výrobky v súpravách v zmysle článku 10, ak sú nepô-
vodné.

5. Ustanovenia odsekov 1 až 4 sa uplatnia len na
materiály, na ktoré sa vz�ahuje táto dohoda. Tieto
ustanovenia nevylučujú ani použitie systému vý-
vozných podpôr pre po¾nohospodárske výrobky, ak sa
tieto podpory uplatňujú pri vývoze v súlade s touto
dohodou.

6. Bez oh¾adu na odsek 1 môžu strany uplatňova�
opatrenia na vrátenie cla alebo oslobodenie od cla
alebo dávok majúcich rovocenný účinok na materiály
použité na výrobu pôvodného výrobku pod¾a týchto
ustanovení:
a) ak ide o výrobky zaradené do kapitol 25 až 49 a 64

až 97 Harmonizovaného systému, na vrátenie cla
sa použije 5 % sadzba alebo nižšia sadzba, ktorá je
platná v strane,

b) ak ide o výrobky zaradené do kapitol 50 až 63
Harmonizovaného systému, na vrátenie cla sa pou-
žije 10 % sadzba alebo nižšia sadzba, ktorá je
platná v strane.

Ustanovenia tohto odseku sa budú uplatňova� do
31. decembra 1998 a môžu sa prehodnoti� po vzá-
jomnej dohode.

H L AVA  V

DÔKAZ O PÔVODE

Článok 16

Všeobecné požiadavky

1. Výrobky pôvodné v jednej strane majú pri dovoze
do druhej strany nárok na uplatnenie výhod pod¾a
tejto dohody, ak sa predloží
a) sprievodné osvedčenie EUR.  1, ktorého vzor je uve-

dený v Prílohe III, alebo
b) v prípadoch uvedených v článku 21 ods. 1 vyhláse-

nie vývozcu, ktorého text je uvedený v Prílohe IV,
na faktúre, dodacom liste alebo na inom
obchodnom doklade, ktorý opisuje výrobky takým
spôsobom, aby ich bolo možné stotožni� (ïalej len
„vyhlásenie na faktúre“).

2. Bez oh¾adu na ustanovenie odseku 1 majú vý-
robky pôvodné v zmysle tohto protokolu nárok na
uplatnenie výhod pod¾a tejto dohody v prípadoch usta-
novených v článku 26 bez toho, aby boli predložené
uvedené dokumenty.

Článok 17

Postup pri vydávaní
 sprievodného osvedčenia EUR. 1

1. Sprievodné osvedčenie EUR. 1 vydávajú colné
orgány vyvážajúcej strany na základe písomnej žia-
dosti vývozcu alebo, na zodpovednos� vývozcu, ním
splnomocneného zástupcu.

2. Na tieto účely je vývozca alebo jeho splnomocnený
zástupca povinný vyplni� sprievodné osvedčenie
EUR. 1 a žiados� o jeho vystavenie, ktorých vzory sú
uvedené v Prílohe III. Tieto tlačivá musia by� vyplnené
v jednom z jazykov použitých v tomto protokole
a v súlade so všeobecne záväznými právnymi
predpismi vyvážajúcej strany. Ak sú vyplnené ručne,
treba použi� atramentové pero a písa� paličkovým
písmom. Opis výrobkov sa musí uvies� v príslušnom
odseku takým spôsobom, aby tu nezostali prázdne
riadky. Ak nie je celý tento odsek vyplnený, musí sa
posledný riadok opisu podčiarknu� vodorovnou čiarou
a prázdny priestor prečiarknu�.

3. Vývozca žiadajúci o vydanie sprievodného
osvedčenia EUR. 1 je povinný kedyko¾vek na požiada-
nie colných orgánov vyvážajúcej strany, v ktorej sa
sprievodné osvedčenie vydáva, predloži� všetky
potrebné dokumenty preukazujúce pôvod
predmetných výrobkov a splnenie všetkých požiada-
viek tohto protokolu.

4. Sprievodné osvedčenie EUR. 1 vydávajú colné
orgány strany v prípade, ak vyvážané výrobky možno
považova� za výrobky pôvodné v strane alebo v jednej
z krajín uvedených v článku 4 a ak sú splnené ostatné
podmienky tohto protokolu.

5. Vydávajúce colné orgány prijmú všetky opatrenia
nevyhnutné na to, aby overili pôvod výrobkov a splne-
nie všetkých ostatných podmienok tohto protokolu.
Na tieto účely majú právo požadova� akéko¾vek

Strana 3632 Zbierka zákonov č. 337/2000 Čiastka 139



337/2000 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 55

podklady a vykonáva� akúko¾vek kontrolu účtovníctva
vývozcu či akúko¾vek kontrolu, ktorú považujú za
účelnú. Vydávajúce colné orgány zaručujú, že tlačivá
uvedené v odseku 2 sú správne vyplnené. Skontrolujú
predovšetkým, či je priestor určený na opis výrobkov
vyplnený takým spôsobom, aby bola vylúčená možnos�
dodatočného neoprávneného doplnenia.

6. Dátum vydania sprievodného osvedčenia EUR. 1
sa uvádza v odseku 11 osvedčenia.

7. Vydané sprievodné osvedčenie EUR. 1 odovzdajú
colné orgány vývozcovi, len čo sa vlastný vývoz usku-
toční alebo zabezpečí.

Článok 18

Sprievodné osvedčenie
 EUR. 1 vystavené dodatočne

1. Bez oh¾adu na ustanovenie článku 17 ods. 7
možno za výnimočných okolností vyda� sprievodné
osvedčenie EUR. 1 po uskutočnení vývozu výrobkov,
ktorých sa osvedčenie týka, ak
a) v čase vývozu nebolo vydané pre chyby alebo ne-

úmyselné zabudnutie, alebo zvláštne okolnosti
alebo

b) je náležite preukázané, že sprievodné osvedčenie
EUR. 1 bolo vydané, ale nebolo pri dovoze prijaté
z technických dôvodov.

2. Na účely uplatnenia odseku 1 musí vývozca v žia-
dosti uvies� miesto a dátum vývozu výrobkov, ktorých
sa sprievodné osvedčenie EUR. 1 týka, a odôvodnenie
tejto žiadosti.

3. Colné orgány môžu vyda� sprievodné osvedčenie
EUR. 1 dodatočne iba po overení, či informácie uvede-
né v žiadosti vývozcu súhlasia s údajmi v príslušnej
evidencii.

4. Sprievodné osvedčenie EUR. 1 vystavené doda-
točne musí obsahova� jedno z týchto označení:

„VYSTAVENÉ DODATOČNE“,

„IZDOTS PEC PREČU EKSPORTA“,

„ISSUED RETROSPECTIVELY“,

„DELIVRE A POSTERIORI“,

„NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT“.

5. Označenie uvedené v odseku 4 sa uvedie v odse-
ku „Poznámky“ sprievodného osvedčenia EUR. 1.

Článok 19

Vydanie duplikátu sprievodného osvedčenia EUR. 1

1. V prípade krádeže, straty alebo zničenia sprie-
vodného osvedčenia EUR. 1 môže vývozca písomne
požiada� colné orgány, ktoré pôvodné osvedčenie vy-
dali, o duplikát vystavený na základe vývozných doku-
mentov, ktoré vlastnia.

2. Duplikát vystavený týmto spôsobom musí obsa-
hova� jedno z týchto označení:

„DUPLIKÁT“,

„DUBLIKATS“,

„DUPLICATE“,

„DUPLICATA“,

„DUPLIKAT“.

3. Označenie spomenuté v odseku 2 sa uvedie
v odseku „Poznámky“ pôvodného sprievodného
osvedčenia EUR. 1.

4. Duplikát, na ktorom musí by� uvedený dátum
vystavenia pôvodného sprievodného osvedčenia
EUR. 1, je platný od tohto dátumu.

Článok 20

Vydanie sprievodného osvedčenia EUR. 1
 na základe skôr vydaného

 alebo vystaveného dôkazu o pôvode

Ak sú pôvodné výrobky pod doh¾adom colných orgá-
nov strany, možno nahradi� pôvodný dôkaz o pôvode
jedným alebo viacerými pôvodnými osvedčeniami
EUR. 1 na účely vývozu všetkých alebo časti výrobkov
na iné územie v rámci strán. Nahradenie pôvodného
(pôvodných) osvedčenia (osvedčení) EUR. 1 uskutoční
colný úrad, pod ktorého doh¾adom sa tovary
nachádzajú.

Článok 21

Podmienky na vystavenie vyhlásenia na faktúre

1. Vyhlásenie na faktúre uvedené v článku 16 ods. 1
písm. b) môže vystavi�
a) schválený vývozca pod¾a článku 22 alebo
b) ktorýko¾vek vývozca pre akúko¾vek zásielku skla-

dajúcu sa z jedného alebo viacerých nákladových
kusov a obsahujúcu pôvodné výrobky, ktorých
celková hodnota nepresahuje 6 000 ECU.

2. Vyhlásenie na faktúre sa môže vystavi�, ak ide
o výrobky pôvodné v stranách alebo v jednej z krajín
uvedených v článku 4 a ak sú splnené ostatné
podmienky tohto protokolu.

3. Vývozca vystavujúci vyhlásenie na faktúre je po-
vinný kedyko¾vek na požiadanie colných orgánov vy-
vážajúcej strany predloži� všetky nevyhnutné doklady
preukazujúce pôvod výrobkov a splnenie všetkých
ostatných podmienok tohto protokolu.

4. Vyhlásenie na faktúre vyhotoví vývozca na písa-
com stroji, odtlačkom pečiatky alebo tlačou na
faktúre, dodacom liste alebo na inom obchodnom
doklade. Vyhlásenie, ktorého vzor je uvedený v Prílohe
IV, je vystavené v jednej z jazykových verzií použitých
v tejto prílohe a v súlade so všeobecne záväznými
právnymi predpismi vyvážajúcej strany. Ak je vyhláse-
nie napísané ručne, treba použi� atramentové pero
a písa� tlačenými písmenami.

5. Vyhlásenie na faktúre musí by� vývozcom
vlastnoručne podpísané. Schválený vývozca pod¾a
článku 22 však nemusí toto vyhlásenie podpísa� za
predpokladu, že colným orgánom vyvážajúcej strany
písomne potvrdí, že berie na seba všetku zodpo-
vednos� za vyhlásenie na faktúre, na ktorej je uvedené
jeho meno tak, ako keby ho vlastnoručne podpísal.
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6. Vyhlásenie na faktúre je vystavené vývozcom
v okamihu, keï sa výrobky, ktorých sa osvedčenie
týka, vyvážajú, alebo výnimočne po vývoze, ak sa
vyhlásenie predloží do dvoch rokov po uskutočnení
dovozu príslušných výrobkov.

Článok 22

Schválený vývozca

1. Colné orgány vyvážajúcej strany môžu oprávni�
vývozcu, ktorý uskutočňuje časté vývozy výrobkov, na
ktoré sa vz�ahuje táto dohoda, aby vystavoval vyhlá-
senie na faktúre bez oh¾adu na hodnotu týchto vý-
robkov. Vývozca, ktorý takéto oprávnenie získa, musí
po-skytnú� colným orgánom dostatočné záruky nevy-
hnutné na overenie štatútu pôvodu výrobkov a splne-
nie všetkých požiadaviek tohto protokolu.

2. Colné orgány majú právo podmieni� vydanie
oprávnenia schválenému vývozcovi splnením
akýchko¾vek požiadaviek, ktoré považujú za účelné.

3. Colné orgány pridelia schválenému vývozcovi
číslo oprávnenia, ktoré bude uvedené vo vyhlásení na
faktúre.

4. Colné orgány kontrolujú, ako toto oprávnenie
schválený vývozca využíva.

5. Colné orgány môžu toto oprávnenie kedyko¾vek
odobra�. Musia tak urobi�, ak schválený vývozca už
neposkytuje všetky záruky uvedené v odseku 1,
nespĺňa podmienky uvedené v odseku 2 alebo inak
zneužíva svoje oprávnenie.

Článok 23

Platnos� dôkazu o pôvode

1. Dôkaz o pôvode je platný štyri mesiace od dátumu
jeho vystavenia vo vyvážajúcej strane a musí sa
predloži� v tejto lehote colným orgánom dovážajúcej
strany.

2. Dôkazy o pôvode predkladané colným orgánom
dovážajúcej strany po uplynutí lehoty ustanovenej
v odseku 1 možno prija� na účely uplatnenia prefe-
renčného zaobchádzania v prípadoch, keï je nepredlo-
ženie týchto osvedčení v ustanovenej lehote zapríčine-
né výnimočnými okolnos�ami.

3. V iných prípadoch oneskoreného predloženia
môžu colné orgány dovážajúcej strany prija� dôkazy
o pôvode za predpokladu, že im boli pred uplynutím
tejto lehoty predložené výrobky.

Článok 24

Predkladanie dôkazu o pôvode

Dôkazy o pôvode sa predkladajú colným orgánom
dovážajúcej strany v súlade s postupmi platnými
v tejto strane. Colné orgány môžu požadova� preklad
dôkazu o pôvode a môžu tiež požadova�, aby k do-
voznému colnému vyhláseniu bolo priložené vyhláse-
nie dovozcu o tom, že výrobky spĺňajú podmienky
vyžadované na účely realizácie tejto dohody.

Článok 25

Dovoz po častiach

V prípade, keï sa na žiados� dovozcu a za podmie-
nok určených colnými orgánmi dovážajúcej strany
dovážajú po častiach rozobrané alebo nezostavené vý-
robky v zmysle všeobecného pravidla 2 písm. a)
Harmonizovaného systému, zaradené do tried XVI
a XVII alebo čísel 7308 a 9406 Harmonizovaného
systému, dôkaz o pôvode sa predkladá colným orgá-
nom pri dovoze prvej časti.

Článok 26

Oslobodenie od dôkazu o pôvode

1. Výrobky zasielané ako malé zásielky súkromnými
osobami súkromným osobám alebo tvoriace čas�
osobnej batožiny cestujúcich sa pokladajú za pôvodné
výrobky bez predloženia dôkazu o pôvode za
predpokladu, že sa tieto výrobky nedovážajú na
obchodné účely, boli vyhlásené za výrobky spĺňajúce
požiadavky tohto protokolu a neexistujú žiadne po-
chybnosti o pravdivosti takého vyhlásenia. V prípade
výrobkov zasielaných poštou možno toto vyhlásenie
uvies� na colnom vyhlásení C2/CP3 alebo na liste
papiera, ktorý sa pripojí k tomuto dokladu.

2. Dovozy, ktoré sú príležitostné a skladajú sa
výhradne z výrobkov na uspokojenie osobných potrieb
príjemcu alebo cestujúcich, alebo ich rodín, sa nepo-
važujú za obchodné, ak je z povahy a množstva vý-
robkov zrejmé, že nejde o obchodný účel dovozu.

3. Celková hodnota týchto výrobkov nesmie pre-
siahnu� 500 ECU v prípade malých zásielok a 1 200
ECU v prípade výrobkov tvoriacich čas� osobnej bato-
žiny cestujúcich.

Článok 27

Podporné dokumenty

Za dokumenty uvedené v článku 17 ods. 3 a
článku 21 ods. 3, ktoré dokazujú, že výrobky uvedené
v sprievodnom osvedčení EUR. 1 alebo na faktúre
s vyhlásením vývozcu sa môžu považova� za výrobky
pôvodné v strane alebo v jednej z krajín uvedených
v článku 4 a že spĺňajú ostatné požiadavky tohto pro-
tokolu, môžu sa považova� inter alia
a) dokumenty o činnostiach vykonávaných vývozcom

alebo výrobcom pri získavaní tovarov tvoriace
napríklad súčas� jeho účtovníctva,

b) dokumenty preukazujúce pôvod použitých mate-
riálov, vydané alebo vystavené,

c) dokumenty preukazujúce opracovanie alebo spra-
covanie materiálov v strane, vydané alebo vystave-
né v jednej zo strán, ak sa také dokumenty môžu
použi� v súlade s národnými všeobecne záväznými
právnymi predpismi,

d) sprievodné osvedčenie EUR. 1 alebo vyhlásenie na
faktúre preukazujúce pôvod použitých materiálov,
vydané alebo vystavené v strane v súlade s týmto
protokolom alebo v jednej z krajín uvedených
v článku 4 v súlade s pravidlami pôvodu, ktoré sú
zhodné s pravidlami pôvodu tohto protokolu.
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Článok 28

Uchovanie dôkazu
 o pôvode a podporných dokumentov

1. Vývozca žiadajúci o vydanie sprievodného
osvedčenia EUR. 1 je povinný uchováva� počas troch
rokov dokumenty uvedené v článku 17 ods. 3.

2. Vývozca vystavujúci vyhlásenie na faktúre je po-
vinný uchováva� počas troch rokov kópie týchto vyhlá-
sení na faktúre a dokumenty uvedené v článku 21
ods. 3.

3. Colné orgány vyvážajúcej strany, ktoré vydávajú
sprievodné osvedčenie EUR. 1, sú povinné uchováva�
počas troch rokov žiadosti uvedené v článku 17 ods. 2.

4. Colné orgány dovážajúcej strany sú povinné
uchováva� počas troch rokov predložené sprievodné
osvedčenie EUR. 1 a vyhlásenie na faktúre.

Článok 29

Nezrovnalosti a formálne chyby

1. Zistenie drobných rozdielov medzi údajmi uvede-
nými v dôkaze o pôvode a v dokumentoch predlože-
ných colnému úradu na účely prepustenia dovážaných
výrobkov nezbavuje dôkaz o pôvode ipso facto
platnosti, ak je náležite preukázané, že sa dôkaz o
pôvode vz�ahuje na predložené výrobky.

2. Zrejmé formálne chyby, napríklad preklepy na
dôkaze o pôvode, nie sú dôvodom na jeho neprijatie,
ak také chyby nevyvolajú pochybnosti o pravdivosti
vyhlásenia uvedeného v tomto dôkaze.

Článok 30

Sumy vyjadrené v ECU

1. Sumy v národnej mene vyvážajúcej strany, ktoré
zodpovedajú sumám vyjadreným v ECU, určí vyvá-
žajúca strana a oznámi ich dovážajúcej strane.

2. Ak tieto sumy prevyšujú zodpovedajúce sumy
určené dovážajúcou stranou, táto strana ich uzná za
predpokladu, že výrobky sú fakturované v mene vyvá-
žajúcej strany. Ak sú výrobky fakturované v mene
niektorej z krajín uvedených v článku 4, uzná dová-
žajúca strana sumu oznámenú touto krajinou.

3. Sumy vyjadrené v ktorejko¾vek národnej mene sú
ekvivalentom tejto národnej meny voči ECU pod¾a
kurzu platného v prvý pracovný deň mesiaca októbra
1995.

4. Sumy vyjadrené v ECU a ich ekvivalenty v ná-
rodných menách strán budú zmenené Spoločným vý-
borom, ak o to požiada jedna zo strán. V prípade
týchto zmien Spoločný výbor zabezpečí, aby nedošlo
k zníženiu súm vyjadrených v národných menách, a
posúdi potrebu zachovania rovnocenných účinkov
týchto limitov. Na tento účel môže rozhodnú�
aj o úprave súm vyjadrených v ECU.

H L AVA  V I

DOHODA O ADMINISTRATÍVNEJ SPOLUPRÁCI

Článok 31

Vzájomná spolupráca

1. Colné orgány strán si vzájomne odovzdajú vzory
odtlačkov pečiatok používaných colnými úradmi na
vydávanie sprievodných osvedčení EUR. 1 a adresy
colných orgánov zodpovedných za následné overovanie
týchto osvedčení a vyhlásení na faktúre.

2. Aby sa zabezpečilo správne vykonávanie tohto
protokolu, strany budú vzájomne spolupracova� pro-
stredníctvom svojich colných orgánov pri kontrole pra-
vosti sprievodných osvedčení EUR. 1 alebo vyhlásení
na faktúre a pri kontrole presnosti údajov uvedených
v týchto dokumentoch.

Článok 32

Overovanie dôkazov o pôvode

1. Následné overovanie dôkazov sa vykonáva ná-
hodne alebo kedyko¾vek, ak majú colné orgány dová-
žajúcej strany opodstatnenú pochybnos� o pravosti
týchto dokumentov, o pôvode výrobkov v nich uvede-
ných alebo o splnení iných podmienok tohto protoko-
lu.

2. Na účely realizácie ustanovení odseku 1 vrátia
colné orgány dovážajúcej strany sprievodné osvedče-
nie EUR. 1 a faktúru, ak je predložená, vyhlásenie na
faktúre alebo kópie týchto dokumentov colným orgá-
nom vyvážajúcej strany, ak je to možné, aj s uvedením
dôvodov tejto požiadavky. Akéko¾vek získané doku-
menty a informácie o tom, že údaje uvedené v dôkaze
o pôvode sú nesprávne, sa zašlú spolu so žiados�ou
o overenie.

3. Overenie uskutočňujú colné orgány vyvážajúcej
strany. Na tieto účely majú colné orgány právo poža-
dova� akéko¾vek doklady a uskutočňova� akúko¾vek
kontrolu účtovníctva vývozcu alebo inú kontrolu,
ktorú považujú za účelnú.

4. Ak colné orgány dovážajúcej strany rozhodnú po-
zastavi� uplatnenie preferenčného zaobchádzania
s tovarmi až do výsledku overenia, umožnia dovozcovi
zaobchádza� s tovarom po splnení podmienok, ktoré
pokladajú za nevyhnutné.

5. Colné orgány žiadajúce o následné overenie budú
informované o výsledkoch overenia čo najskôr. Z
výsledkov musí by� zrejmé, či sú dokumenty pravé, či
možno v nich uvedené výrobky považova� za pôvodné
v strane alebo v jednej z krajín uvedených v článku 4
a či sú splnené ostatné podmienky tohto protokolu.

6. Ak colné orgány dovážajúcej strany nedostanú
v prípadoch opodstatnených pochybností žiadnu
odpoveï do desiatich mesiacov od dátumu doručenia
žiadosti o overenie alebo ak odpoveï nebude obsaho-
va� dostatočné informácie na určenie pravosti
predmetného dokumentu alebo skutočného pôvodu
výrobkov, žiadajúce colné orgány nepriznajú nárok na
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preferencie okrem prípadov zapríčinených výnimočný-
mi okolnos�ami.

Článok 33

Riešenie sporov

Spory, ktoré vzniknú pri overovaní pod¾a článku 32
a ktoré nebude možné vyrieši� medzi colnými orgánmi
žiadajúcimi o overenie a colnými orgánmi zodpovedný-
mi za toto overenie, alebo prípady rozdielneho výkladu
tohto protokolu budú predložené Spoločnému výboru.
Riešenie všetkých sporov medzi dovozcom a colnými
orgánmi dovážajúcej strany sa riadi právnymi
predpismi tejto strany.

Článok 34

Sankcie

Každá osoba, ktorá vystaví alebo zapríčiní vydanie
dokumentu obsahujúceho nesprávne údaje na účely
získania preferenčného zaobchádzania s výrobkami,
bude sankcionovaná.

Článok 35

Slobodné colné pásma a slobodné colné sklady

1. Strany vykonajú všetky kroky nevyhnutné na za-
bezpečenie toho, aby výrobky sprevádzané dôkazom
o pôvode, ktoré sú dovážané do slobodného colného
pásma alebo skladu umiestneného na ich území, ne-
boli nahradené iným tovarom a nezaobchádzalo sa
s nimi inak, ako je obvyklé na ich zachovanie v dobrom
stave.

2. Ak sú ako výnimka z ustanovení odseku 1 vý-
robky pôvodné v strane dovážané do slobodného colné-
ho pásma alebo skladu s dôkazom o pôvode a sú tu
podrobené určitému zaobchádzaniu alebo spracova-
niu, colné orgány vydajú nové osvedčenie EUR. 1 na

základe žiadosti vývozcu za predpokladu, že toto
zaobchádzanie alebo spracovanie je v súlade
s podmienkami tohto protokolu.

HLAVA V I I

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Článok 36

Colný podvýbor

1. Týmto sa zriaïuje Colný podvýbor, ktorého úlo-
hou je zabezpeči� administratívnu spoluprácu na
účely správneho a jednotného vykonávania tohto pro-
tokolu a plni� akéko¾vek ïalšie úlohy v colnej oblasti,
ktoré mu budú zverené.

2. Colný podvýbor je zložený z odborníkov oboch
strán, ktorí zodpovedajú za colné otázky.

Článok 37

Prílohy

Prílohy k tomuto protokolu tvoria jeho neoddelite¾nú
súčas�.

Článok 38

Tovary v režime tranzitu alebo uskladnenia

Ustanovenia tejto dohody možno uplatni� na tovary,
ktoré spĺňajú podmienky tohto protokolu a ktoré sú
k dátumu nadobudnutia platnosti dohody v režime
tranzitu alebo sú v strane uskladnené v colnom skla-
de, alebo sa nachádzajú v slobodnom colnom pásme
alebo sklade, za predpokladu, že do štyroch mesiacov
od tohto dátumu bude colným orgánom dovážajúcej
strany predložené sprievodné osvedčenie EUR. 1
vystavené dodatočne spolu s dokladmi preukazujúci-
mi splnenie podmienky priamej dopravy.
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PROTOKOL 3
(k článku 17 ods. 1)
TÝKAJÚCI SA DEFINÍCIE POJMU „PÔVODNÉ VÝROBKY“ A METÓD ADMINISTRATÍVNEJ
SPOLUPRÁCE
OBSAH
HLAVA IVŠEOBECNÉ USTANOVENIA
Článok 1 Definície
HLAVA II DEFINÍCIA POJMU „PÔVODNÉ VÝROBKY“
Článok 2 Všeobecné požiadavky
Článok 3 Dvojstranná kumulácia pôvodu
Článok 4 Diagonálna kumulácia pôvodu
Článok 5 Úplne získané výrobky
Článok 6 Dostatočne opracované alebo spracované výrobky
Článok 7 Nedostatočné opracovanie alebo spracovanie
Článok 8 Určujúca jednotka
Článok 9 Príslušenstvo, náhradné dielce a nástroje
Článok 10 Súpravy
Článok 11 Neutrálne prvky
HLAVA III ÚZEMNÉ POŽIADAVKY
Článok 12 Územný princíp
Článok 13 Priama doprava
Článok 14 Výstavy
HLAVA IV VRÁTENIE CLA ALEBO OSLOBODENIE OD CLA
Článok 15 Zákaz vrátenia cla alebo oslobodenia od cla
HLAVA V DÔKAZ O PÔVODE
Článok 16 Všeobecné požiadavky
Článok 17 Postup pri vydávaní sprievodného osvedčenia EUR. 1
Článok 18 Sprievodné osvedčenie EUR. 1 vystavené dodatočne
Článok 19 Vydanie duplikátu sprievodného osvedčenia EUR. 1
Článok 20 Vydanie sprievodného osvedčenia EUR. 1 na základe skôr vydaného alebo vystaveného
dôkazu o pôvode
Článok 21 Podmienky na vystavenie vyhlásenia na faktúre
Článok 22 Schválený vývozca
Článok 23 Platnosť dôkazu o pôvode
Článok 24 Predkladanie dôkazu o pôvode
Článok 25 Dovoz po častiach
Článok 26 Oslobodenie od dôkazu o pôvode
Článok 27 Podporné dokumenty
Článok 28 Uchovanie dôkazu o pôvode a podporných dokumentov
Článok 29 Nezrovnalosti a formálne chyby
Článok 30 Sumy vyjadrené v ECU
HLAVA VI DOHODA O ADMINISTRATÍVNEJ SPOLUPRÁCI
Článok 31 Vzájomná spolupráca
Článok 32 Overovanie dôkazov o pôvode
Článok 33 Riešenie sporov
Článok 34 Sankcie
Článok 35 Slobodné colné pásma a slobodné colné sklady
HLAVA VII ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
Článok 36 Colný podvýbor
Článok 37 Prílohy
Článok 38 Tovary v režime tranzitu alebo uskladnenia
HLAVA I
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA
Článok 1
Definície
Na účely tohto protokolu
a) „výroba“ znamená akékoľvek opracovanie alebo spracovanie vrátane zostavovania alebo
špeciálnych postupov,
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b) „materiál“ znamená akékoľvek prímesi, suroviny, časti, súčasti a pod., ktoré sa používajú na
výrobu výrobku,
c) „výrobkom“ sa rozumie práve vyrobený výrobok, i keď je zamýšľané jeho neskoršie použitie v inej
výrobnej operácii,
d) „tovar“ znamená oboje, materiály aj výrobky,
e) „colnou hodnotou“ sa rozumie hodnota určená podľa Dohody o uplatňovaní článku VII
Všeobecnej dohody o clách a obchode 1994 (Dohoda Svetovej obchodnej organizácie o colnom
hodnotení),
f) „cena ex-works“ znamená cenu zaplatenú za výrobok výrobcovi v strane, v ktorej podniku sa
uskutočňuje posledné opracovanie alebo spracovanie, za predpokladu, že táto cena zahŕňa
hodnotu všetkých použitých materiálov zníženú o všetky vnútorné dane, ktoré sa vracajú alebo
môžu vracať, ak sa získaný výrobok vyváža,
g) „hodnota materiálov“ znamená colnú hodnotu použitých nepôvodných materiálov v čase dovozu,
alebo ak nie je táto hodnota známa a nemožno ju zistiť, prvú zistiteľnú cenu zaplatenú za tieto
materiály v strane,
h) „hodnotou pôvodných materiálov“ sa rozumie hodnota týchto materiálov určená podľa písmena
g) mutatis mutandis,
i) „pridanou hodnotou“ sa rozumie cena zo závodu znížená o colnú hodnotu všetkých použitých
materiálov pôvodných v ostatných krajinách, uvedených v článku 4, alebo ak colná hodnota nie je
známa alebo sa nedá zistiť, znížená o prvú cenu preukázateľne zaplatenú za tieto výrobky v strane,
j) „kapitoly“ a „čísla“ znamenajú kapitoly a čísla (štvormiestne kódy) používané v nomenklatúre
Harmonizovaného systému opisu a číselného označovania tovaru (ďalej len „Harmonizovaný
systém“ alebo „HS“),
k) „zaradenie“ znamená zatriedenie výrobku alebo materiálu do príslušného čísla,
l) „zásielkou“ sa rozumejú výrobky, ktoré súčasne zasiela jeden vývozca jednému príjemcovi alebo
sú uvedené v jednom dopravnom doklade vzťahujúcom sa na ich dopravu od vývozcu k príjemcovi,
alebo ak neexistuje taký doklad, sú uvedené na jednej faktúre,
m) „územie“ zahŕňa teritoriálne vody.
HLAVA II
DEFINÍCIA POJMU „PÔVODNÉ VÝROBKY“
Článok 2
Všeobecné požiadavky
Na účely vykonávania tejto dohody sa za pôvodné v strane pokladajú tieto výrobky:
a) výrobky úplne získané v tejto strane v zmysle článku 5 tohto protokolu,
b) výrobky získané v tejto strane obsahujúce materiály, ktoré tu neboli úplne získané, za
predpokladu, že takéto materiály boli podrobené dostatočnému opracovaniu alebo spracovaniu v
tejto strane v zmysle článku 6 tohto protokolu.
Článok 4
Kumulácia pôvodu
1. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia článku 2, sa výrobky považujú za pôvodné v strane, ak
tam boli získané, ak obsahujú materiály pôvodné v Európskom spoločenstve, Bulharsku, Poľsku,
Maďarsku, Českej republike, na Slovensku, v Rumunsku, Litve, Lotyšsku, Estónsku, Slovinsku,
na Islande, v Nórsku, Švajčiarsku [vrátane Lichtenštajnska1)] alebo v Turecku v súlade s
ustanoveniami opatrení Protokolu o pravidlách pôvodu medzi touto stranou a každou z týchto
strán, za predpokladu, že opracovanie alebo spracovanie vykonané v tejto strane presahuje
operácie uvedené v článku 7 tohto protokolu. Nie je nevyhnutné, aby tieto materiály boli
podrobené dostatočnému opracovaniu alebo spracovaniu.
2. Ak opracovanie alebo spracovanie vykonané v strane nepresahuje operácie uvedené v článku 7,
získaný výrobok sa považuje za pôvodný v strane len vtedy, ak hodnota tam pridaná je vyššia ako
hodnota použitých pôvodných materiálov v ktorejkoľvek z krajín uvedených v odseku 1. Ak tomu
tak nie je, získaný výrobok sa považuje za pôvodný v tej krajine, ktorej pôvodné materiály použité
vo výrobe v strane predstavujú najvyššiu hodnotu.
3. Výrobky pôvodné v jednej z krajín uvedených v odseku 1, ktoré neboli podrobené žiadnemu
opracovaniu ani spracovaniu v strane, si zachovajú pôvod, ak sú vyvezené do niektorej z
uvedených krajín.
4. Kumulácia uvedená v tomto článku sa smie uplatniť len na materiály a výrobky, ktoré získali
štatút pôvodu uplatnením pravidiel pôvodu identických s pravidlami v tomto protokole.
Článok 5
Úplne získané výrobky
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1. Za úplne získané v strane sa považujú tieto výrobky:
a) nerastné produkty ťažené z jej pôdy alebo morského dna,
b) rastlinné výrobky v nej zberané,
c) živé zvieratá v nej narodené a chované,
d) výrobky zo živých zvierat v nej chovaných,
e) produkty získané lovom alebo rybolovom v nej uskutočňovaným,
f) produkty morského rybolovu a iné produkty pochádzajúce z mora mimo teritoriálnych vôd
strany, získané jej plavidlami,
g) výrobky zhotovené na jej rybárskych spracovateľských lodiach výhradne z produktov uvedených
v písmene f),
h) upotrebené predmety v nej zozbierané, ktoré možno využiť iba na získanie surovín, vrátane
použitých pneumatík vhodných na protektorovanie alebo ako odpad,
i) odpad a šrot pochádzajúci z výrobných operácií v nej uskutočňovaných,
j) produkty vyťažené z morského dna mimo jej teritoriálnych vôd za predpokladu, že má výhradné
práva ho využívať,
k) tovary v nej vyrábané výhradne z výrobkov uvedených v písmenách a) až j).
2. Pojmami „jej plavidlá“ a „jej rybárske spracovateľské lode“ uvedené v odseku 1 písm. f) a g) sa
rozumejú iba plavidlá,
a) ktoré sú registrované alebo zaznamenané v strane,
b) ktoré plávajú pod vlajkou tejto strany,
c) z ktorých najmenej 50 % vlastnia štátni príslušníci tejto strany alebo spoločnosti s ústredím v
jednej zo strán, ktorých riaditeľ alebo riaditelia, predseda správnej rady alebo dozornej rady a
väčšina členov týchto rád sú štátni príslušníci tejto strany, a navyše v prípade akciovej spoločnosti
alebo spoločnosti s ručením obmedzeným aspoň polovica kapitálu patrí tejto strane, verejným
inštitúciám alebo štátnym príslušníkom tejto strany,
d) ktorých kapitán a dôstojníci sú štátni príslušníci tejto strany a
e) ktorých posádku tvoria aspoň zo 75 % štátni príslušníci tejto strany.
Článok 6
Dostatočne opracované alebo spracované výrobky
1. Na účely článku 2 sa výrobky, ktoré neboli úplne získané, považujú za dostatočne opracované
alebo spracované, ak sú splnené podmienky uvedené v Prílohe II. Uvedené podmienky ustanovujú
pre všetky výrobky, na ktoré sa vzťahuje táto dohoda, opracovanie alebo spracovanie, ktoré musí
byť uskutočnené na nepôvodných materiáloch použitých pri výrobe, a uplatňujú sa iba vo vzťahu
k takým materiálom. Z toho vyplýva, že ak je pri výrobe iného výrobku použitý medziprodukt,
ktorý získa štatút pôvodu splnením podmienok uvedených v Prílohe II, potom sa naň nevzťahujú
podmienky platné pre výrobok, v ktorom je tento medziprodukt obsiahnutý, a žiadne nepôvodné
materiály použité pri výrobe medziproduktu sa neberú do úvahy.
2. Bez ohľadu na ustanovenia odseku 1 nepôvodné materiály, ktoré sa podľa podmienok
uvedených v Prílohe II nemôžu použiť pri výrobe výrobku, môžu sa použiť za predpokladu, že
a) ich celková hodnota nepresahuje 10 % ceny výrobku ex-works,
b) žiadne percentuálne vyjadrenie najvyššej hodnoty nepôvodných materiálov ustanovené v Prílohe
II sa neprekročilo uplatnením tohto odseku.
Tento odsek sa nevzťahuje na výrobky zaradené do kapitol 50 až 63 Harmonizovaného systému.
3. Odseky 1 a 2 sa uplatnia s výnimkou ustanovení článku 7.
Článok 7
Nedostatočné opracovanie alebo spracovanie
1. Bez dotknutia odseku 2 sa za opracovanie alebo spracovanie nepostačujúce na priznanie
štatútu pôvodu, a to bez ohľadu na splnenie požiadaviek uvedených v článku 6, považujú tieto
operácie:
a) operácie, ktoré formou ochrany zabezpečujú dobrý stav počas dopravy a skladovania (vetranie,
rozloženie, sušenie, chladenie, naloženie do soli, oxidu siričitého alebo iných vodných roztokov,
odstránenie poškodených častí a podobné operácie),
b) jednoduché operácie skladajúce sa z odstránenia prachu, preosievania, triedenia alebo
združovania (vrátane tvorby súprav predmetov), umývania, natierania, rezania,
c)
i) zmeny balenia, rozobratie a zostavenie zásielok,
ii) jednoduché uloženie do fliaš, baniek, vriec, debien, škatúľ, upevnenie na karty alebo dosky atď.
a všetky iné jednoduché baliace operácie,
d) pripájanie značiek, štítkov a iných rozlišovacích označení na výrobky alebo ich obaly,
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e) jednoduché zmiešavanie výrobkov, tiež odlišného druhu, ak jedna alebo viac zložiek zmesi
nespĺňa podmienky ustanovené týmto protokolom, ktoré by umožnili považovať ich za pôvodné v
strane,
f) jednoduché zostavovanie častí s cieľom vytvoriť kompletný výrobok,
g) kombinácie dvoch alebo viacerých operácií uvedených v písmenách a) až f);
h) zabitie zvierat.
2. Všetky operácie uskutočnené s danými výrobkami v stranách sa posudzujú spoločne pri
rozhodovaní, či sa opracovanie alebo spracovanie považuje za nedostatočné v zmysle odseku 1.
Článok 8
Určujúca jednotka
1. Určujúcou jednotkou na účely tohto protokolu sa rozumie konkrétny výrobok, ktorý sa považuje
za základnú jednotku na zaradenie do nomenklatúry Harmonizovaného systému.
Z toho vyplýva, že
a) ak je výrobok skladajúci sa zo súpravy alebo zostavy predmetov zaradený podľa pravidiel
Harmonizovaného systému do jedného čísla, celok tvorí určujúcu jednotku,
b) ak zásielka pozostáva z množstva rovnakých výrobkov zaradených do rovnakého čísla
Harmonizovaného systému, musí sa pri uplatnení pravidiel tohto protokolu brať každý výrobok
jednotlivo.
2. Ak je podľa všeobecného pravidla 5 Harmonizovaného systému zaradený spolu s výrobkom i
obal, potom je zahrnutý do rovnakého čísla aj na účely určenia pôvodu.
Článok 9
Príslušenstvo, náhradné dielce a nástroje
Príslušenstvo, náhradné dielce a nástroje odoslané so zariadením, strojom, prístrojom alebo
vozidlom, ktoré sú súčasťou bežného vybavenia a sú zahrnuté do ceny alebo nie sú osobitne
fakturované, sa pokladajú za celok s takýmto zariadením, strojom, prístrojom alebo vozidlom.
Článok 10
Súpravy
Súpravy definované podľa všeobecného pravidla 3 Harmonizovaného systému sa považujú za
pôvodné, ak sú pôvodné všetky ich časti. Ak sa však súprava skladá z pôvodných a nepôvodných
výrobkov, celok sa považuje za pôvodný, ak hodnota nepôvodných výrobkov nepresahuje 15 %
ceny ex-works súpravy.
Článok 11
Neutrálne prvky
Na účely určenia, či je výrobok pôvodný, netreba určovať pôvod nasledujúcich prvkov, ktoré sa
môžu použiť na jeho výrobu:
a) elektrická energia a palivo,
b) zariadenia a vybavenie,
c) stroje a nástroje,
d) tovary, ktoré nie sú alebo nemajú byť súčasťou konečného zloženia výrobku.
HLAVA III
ÚZEMNÉ POŽIADAVKY
Článok 12
Územný princíp
1. Podmienky na získanie štatútu pôvodu ustanovené v hlave II musia byť v strane splnené po celý
čas bez prerušenia, s výnimkou ustanovení článku 4 a odseku 3 tohto článku.
2. Ak sa pôvodný tovar vyvezený zo strany do inej krajiny vracia späť, musí sa považovať, s
výnimkou ustanovení článku 4, za nepôvodný, ak nie je možné uspokojivo preukázať colným
orgánom, že
a) tovar, ktorý sa vracia späť, je totožný s vyvezeným a
b) nebol podrobený inej operácii ako operácii nevyhnutnej na jeho uchovanie v dobrom stave v
danej krajine alebo pri vývoze.
3. Získanie štatútu pôvodu podľa podmienok uvedených v hlave II nie je dotknuté opracovaním ani
spracovaním vykonaným mimo územia strany na materiáloch vyvezených z jednej zo strán a
následne tam späť dovezených za predpokladu, že
a) uvedené materiály sa úplne získali v jednej zo strán alebo boli podrobené opracovaniu alebo
spracovaniu nad rámec nedostatočných operácií uvedených v článku 7 predtým, ako boli vyvezené,
a
b) možno uspokojivo preukázať colným orgánom, že
i) späť dovezený tovar bol získaný opracovaním alebo spracovaním vyvezených materiálov a
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ii) celková pridaná hodnota získaná mimo strany uplatnením ustanovení tohto článku nepresahuje
10 % ceny zo závodu konečného výrobku, pre ktorý sa štatút pôvodu požaduje.
4. Na účely odseku 3 sa podmienky na získanie štatútu pôvodu podľa hlavy II neuplatnia na
opracovanie ani spracovanie vykonané mimo územia strany. Ak však pravidlo v prílohe II
ustanovuje najvyššiu hodnotu všetkých použitých nepôvodných materiálov pri určení štatútu
pôvodu konečného výrobku, celková hodnota nepôvodných materiálov použitých na území
príslušnej strany spolu s celkovou pridanou hodnotou získanou mimo územia strany podľa
ustanovení tohto článku nesmie presiahnuť uvedené percento.
5. Na účely uplatnenia ustanovení odsekov 3 a 4 sa „celkovou pridanou hodnotou“ rozumejú
všetky náklady vzniknuté mimo strán vrátane hodnoty materiálov tam použitých.
6. Ustanovenia odsekov 3 a 4 sa neuplatnia na výrobky, ktoré nespĺňajú podmienky uvedené v
zozname v prílohe II alebo ktoré sa môžu považovať za dostatočne opracované alebo spracované len
uplatnením všeobecných hodnôt uvedených v článku 6 ods. 2.
7. Ustanovenia odsekov 3 a 4 sa neuplatnia na výrobky patriace do kapitol 50 až 63
Harmonizovaného systému.
8. Akékoľvek opracovanie alebo spracovanie podľa ustanovení tohto článku vykonané mimo
územia strán sa musí vykonať v režime pasívneho zušľachťovacieho styku alebo podľa obdobného
postupu.
Článok 13
Priama doprava
1. Preferenčné zaobchádzanie ustanovené touto dohodou sa týka iba výrobkov spĺňajúcich
požiadavky tohto protokolu, ktoré sa prepravujú priamo medzi stranami alebo cez územie krajín
uvedených v článku 4. Výrobky tvoriace jednu jedinú zásielku sa však môžu prepravovať cez iné
územia vrátane preloženia alebo dočasného uskladnenia na takom území, ak zostali pod dohľadom
colných orgánov v krajine tranzitu alebo uskladnenia a ak s nimi neboli uskutočňované iné
operácie, ako je vykladanie, opätovné nakladanie, alebo akékoľvek operácie určené na ich
uchovanie v dobrom stave.
Pôvodné výrobky sa môžu dopravovať potrubím cez iné územie, ako je územie strán.
2. Colným orgánom dovážajúcej strany treba preukázať, že boli splnené podmienky ustanovené v
odseku 1, a to vo forme
a) jednotného dopravného dokumentu, ktorý sa vzťahuje na dopravu cez krajiny tranzitu, alebo
b) osvedčenia vydaného colnými orgánmi krajiny tranzitu, ktoré obsahuje
i) presný opis výrobkov,
ii) dátum vyloženia a preloženia tovaru a prípadne názvy lodí alebo iných použitých dopravných
prostriedkov a
iii) potvrdenie podmienok, za ktorých sa tovar nachádzal v krajine tranzitu, alebo
c) iných preukazných dokladov, ak nie je možné predložiť uvedené doklady.
Článok 14
Výstavy
1. Pôvodné výrobky vyvezené na výstavu do inej krajiny, než sú krajiny uvedené v článku 4, a
následne dovezené do strany majú nárok na uplatnenie preferencií podľa tejto dohody za
predpokladu, že sa colným orgánom uspokojivým spôsobom preukáže, že
a) vývozca vyviezol tieto výrobky zo strany do krajiny, kde sa koná výstava, a vystavil ich v tejto
krajine,
b) vývozca tieto výrobky predal alebo iným spôsobom prenechal subjektu v strane,
c) výrobky boli dovezené počas výstavy alebo bezprostredne po nej v tom istom stave, v akom boli
vyvezené na výstavu, a
d) výrobky neboli od okamihu odoslania na výstavu použité na iný účel než na predvádzanie na
výstave.
2. Dôkaz pôvodu sa musí vystaviť alebo vyhotoviť v súlade s ustanovením hlavy V a obvyklým
spôsobom predložiť colným orgánom dovážajúcej strany. Na dôkaz pôvodu treba uviesť názov a
adresu výstavy. V prípade potreby možno požadovať ďalšie písomné doklady o podmienkach, za
ktorých boli vystavené.
3. Odsek 1 platí pre akúkoľvek obchodnú, priemyselnú, poľnohospodársku alebo umeleckú
výstavu, veľtrh alebo podobnú verejnú akciu, ktorá nie je organizovaná na súkromné účely v
obchodoch alebo podnikateľských prevádzkach s úmyslom predať zahraničné výrobky a počas
ktorej výrobky zostávajú pod colným dohľadom.
HLAVA IV
VRÁTENIE CLA ALEBO OSLOBODENIE OD CLA
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Článok 15
Zákaz vrátenia cla alebo oslobodenia od cla
1. Nepôvodné materiály použité na výrobu výrobkov pôvodných v zmysle tohto protokolu v strane
alebo v jednej z krajín uvedených v článku 4, pre ktoré je vydaný alebo vystavený dôkaz o pôvode
podľa ustanovení hlavy V, nepodliehajú v strane vráteniu cla alebo oslobodeniu od cla akéhokoľvek
druhu.
2. Zákaz uvedený v odseku 1 sa vzťahuje na akékoľvek opatrenie týkajúce sa vrátenia, oslobodenia
alebo neplatenia, čiastočného alebo úplného, cla alebo poplatkov majúcich rovnocenný účinok,
uplatňovaných v strane na materiály použité na výrobu za predpokladu, že sa toto vrátenie,
oslobodenie alebo neplatenie uplatňuje výhradne vtedy, ak sú výrobky získané z týchto materiálov
vyvážané a v žiadnom prípade nie sú určené na domáce použitie.
3. Vývozca výrobkov uvedených v dôkaze o pôvode je povinný predložiť kedykoľvek na požiadanie
colných orgánov všetky doklady preukazujúce, že ustanovenia tohto článku boli uplatnené na
nepôvodné materiály použité na ich výrobu a že všetky clá a poplatky majúce rovnocenný účinok,
ktoré sa vzťahujú na tieto materiály, boli skutočne zaplatené.
4. Ustanovenia odsekov 1 až 3 sa uplatňujú rovnako na obaly v zmysle článku 8 ods. 2, na
príslušenstvo, náhradné dielce a nástroje v zmysle článku 9 a na výrobky v súpravách v zmysle
článku 10, ak sú nepôvodné.
5. Ustanovenia odsekov 1 až 4 sa uplatnia len na materiály, na ktoré sa vzťahuje táto dohoda.
Tieto ustanovenia nevylučujú ani použitie systému vývozných podpôr pre poľnohospodárske
výrobky, ak sa tieto podpory uplatňujú pri vývoze v súlade s touto dohodou.
6. Bez ohľadu na odsek 1 môžu strany uplatňovať opatrenia na vrátenie cla alebo oslobodenie od
cla alebo dávok majúcich rovocenný účinok na materiály použité na výrobu pôvodného výrobku
podľa týchto ustanovení:
a) ak ide o výrobky zaradené do kapitol 25 až 49 a 64 až 97 Harmonizovaného systému, na
vrátenie cla sa použije 5 % sadzba alebo nižšia sadzba, ktorá je platná v strane,
b) ak ide o výrobky zaradené do kapitol 50 až 63 Harmonizovaného systému, na vrátenie cla sa
použije 10 % sadzba alebo nižšia sadzba, ktorá je platná v strane.
Ustanovenia tohto odseku sa budú uplatňovať do 31. decembra 2000 a môžu sa prehodnotiť po
vzájomnej dohode.
HLAVA V
DÔKAZ O PÔVODE
Článok 16
Všeobecné požiadavky
1. Výrobky pôvodné v jednej strane majú pri dovoze do druhej strany nárok na uplatnenie výhod
podľa tejto dohody, ak sa predloží
a) sprievodné osvedčenie EUR. 1, ktorého vzor je uvedený v Prílohe III, alebo
b) v prípadoch uvedených v článku 21 ods. 1 vyhlásenie vývozcu, ktorého text je uvedený v Prílohe
IV, na faktúre, dodacom liste alebo na inom obchodnom doklade, ktorý opisuje výrobky takým
spôsobom, aby ich bolo možné stotožniť (ďalej len „vyhlásenie na faktúre“).
2. Bez ohľadu na ustanovenie odseku 1 majú výrobky pôvodné v zmysle tohto protokolu nárok na
uplatnenie výhod podľa tejto dohody v prípadoch ustanovených v článku 26 bez toho, aby boli
predložené uvedené dokumenty.
Článok 17
Postup pri vydávaní sprievodného osvedčenia EUR. 1
1. Sprievodné osvedčenie EUR. 1 vydávajú colné orgány vyvážajúcej strany na základe písomnej
žiadosti vývozcu alebo, na zodpovednosť vývozcu, ním splnomocneného zástupcu.
2. Na tieto účely je vývozca alebo jeho splnomocnený zástupca povinný vyplniť sprievodné
osvedčenie EUR. 1 a žiadosť o jeho vystavenie, ktorých vzory sú uvedené v Prílohe III. Tieto tlačivá
musia byť vyplnené v jednom z jazykov použitých v tomto protokole a v súlade so všeobecne
záväznými právnymi predpismi vyvážajúcej strany. Ak sú vyplnené ručne, treba použiť
atramentové pero a písať paličkovým písmom. Opis výrobkov sa musí uviesť v príslušnom odseku
takým spôsobom, aby tu nezostali prázdne riadky. Ak nie je celý tento odsek vyplnený, musí sa
posledný riadok opisu podčiarknuť vodorovnou čiarou a prázdny priestor prečiarknuť.
3. Vývozca žiadajúci o vydanie sprievodného osvedčenia EUR. 1 je povinný kedykoľvek na
požiadanie colných orgánov vyvážajúcej strany, v ktorej sa sprievodné osvedčenie vydáva, predložiť
všetky potrebné dokumenty preukazujúce pôvod predmetných výrobkov a splnenie všetkých
požiadaviek tohto protokolu.
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4. Sprievodné osvedčenie EUR. 1 vydávajú colné orgány strany v prípade, ak vyvážané výrobky
možno považovať za výrobky pôvodné v strane alebo v jednej z krajín uvedených v článku 4 a ak sú
splnené ostatné podmienky tohto protokolu.
5. Vydávajúce colné orgány prijmú všetky opatrenia nevyhnutné na to, aby overili pôvod výrobkov
a splnenie všetkých ostatných podmienok tohto protokolu. Na tieto účely majú právo požadovať
akékoľvek podklady a vykonávať akúkoľvek kontrolu účtovníctva vývozcu či akúkoľvek kontrolu,
ktorú považujú za účelnú. Vydávajúce colné orgány zaručujú, že tlačivá uvedené v odseku 2 sú
správne vyplnené. Skontrolujú predovšetkým, či je priestor určený na opis výrobkov vyplnený
takým spôsobom, aby bola vylúčená možnosť dodatočného neoprávneného doplnenia.
6. Dátum vydania sprievodného osvedčenia EUR. 1 sa uvádza v odseku 11 osvedčenia.
7. Vydané sprievodné osvedčenie EUR. 1 odovzdajú colné orgány vývozcovi, len čo sa vlastný vývoz
uskutoční alebo zabezpečí.
Článok 18
Sprievodné osvedčenie EUR. 1 vystavené dodatočne
1. Bez ohľadu na ustanovenie článku 17 ods. 7 možno za výnimočných okolností vydať sprievodné
osvedčenie EUR. 1 po uskutočnení vývozu výrobkov, ktorých sa osvedčenie týka, ak
a) v čase vývozu nebolo vydané pre chyby alebo neúmyselné zabudnutie, alebo zvláštne okolnosti
alebo
b) je náležite preukázané, že sprievodné osvedčenie EUR. 1 bolo vydané, ale nebolo pri dovoze
prijaté z technických dôvodov.
2. Na účely uplatnenia odseku 1 musí vývozca v žiadosti uviesť miesto a dátum vývozu výrobkov,
ktorých sa sprievodné osvedčenie EUR. 1 týka, a odôvodnenie tejto žiadosti.
3. Colné orgány môžu vydať sprievodné osvedčenie EUR. 1 dodatočne iba po overení, či informácie
uvedené v žiadosti vývozcu súhlasia s údajmi v príslušnej evidencii.
4. Sprievodné osvedčenie EUR. 1 vystavené dodatočne musí obsahovať jedno z týchto označení:
„VYSTAVENÉ DODATOČNE“,
„IZDOTS PEC PREČU EKSPORTA“,
„ISSUED RETROSPECTIVELY“,
„DELIVRE A POSTERIORI“,
„NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT“.
5. Označenie uvedené v odseku 4 sa uvedie v odseku „Poznámky“ sprievodného osvedčenia EUR.
1.
Článok 19
Vydanie duplikátu sprievodného osvedčenia EUR. 1
1. V prípade krádeže, straty alebo zničenia sprievodného osvedčenia EUR. 1 môže vývozca písomne
požiadať colné orgány, ktoré pôvodné osvedčenie vydali, o duplikát vystavený na základe
vývozných dokumentov, ktoré vlastnia.
2. Duplikát vystavený týmto spôsobom musí obsahovať jedno z týchto označení:
„DUPLIKÁT“,
„DUBLIKATS“,
„DUPLICATE“,
„DUPLICATA“,
„DUPLIKAT“.
3. Označenie spomenuté v odseku 2 sa uvedie v odseku „Poznámky“ pôvodného sprievodného
osvedčenia EUR. 1.
4. Duplikát, na ktorom musí byť uvedený dátum vystavenia pôvodného sprievodného osvedčenia
EUR. 1, je platný od tohto dátumu.
Článok 20
Vydanie sprievodného osvedčenia EUR. 1 na základe skôr vydaného alebo vystaveného dôkazu o
pôvode
Ak sú pôvodné výrobky pod dohľadom colných orgánov strany, možno nahradiť pôvodný dôkaz o
pôvode jedným alebo viacerými pôvodnými osvedčeniami EUR. 1 na účely vývozu všetkých alebo
časti výrobkov na iné územie v rámci strán. Nahradenie pôvodného (pôvodných) osvedčenia
(osvedčení) EUR. 1 uskutoční colný úrad, pod ktorého dohľadom sa tovary nachádzajú.
Článok 21
Podmienky na vystavenie vyhlásenia na faktúre
1. Vyhlásenie na faktúre uvedené v článku 16 ods. 1 písm. b) môže vystaviť
a) schválený vývozca podľa článku 22 alebo
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b) ktorýkoľvek vývozca pre akúkoľvek zásielku skladajúcu sa z jedného alebo viacerých
nákladových kusov a obsahujúcu pôvodné výrobky, ktorých celková hodnota nepresahuje 6 000
euro.
2. Vyhlásenie na faktúre sa môže vystaviť, ak ide o výrobky pôvodné v stranách alebo v jednej z
krajín uvedených v článku 4 a ak sú splnené ostatné podmienky tohto protokolu.
3. Vývozca vystavujúci vyhlásenie na faktúre je povinný kedykoľvek na požiadanie colných orgánov
vyvážajúcej strany predložiť všetky nevyhnutné doklady preukazujúce pôvod výrobkov a splnenie
všetkých ostatných podmienok tohto protokolu.
4. Vyhlásenie na faktúre vyhotoví vývozca na písacom stroji, odtlačkom pečiatky alebo tlačou na
faktúre, dodacom liste alebo na inom obchodnom doklade. Vyhlásenie, ktorého vzor je uvedený v
Prílohe IV, je vystavené v jednej z jazykových verzií použitých v tejto prílohe a v súlade so
všeobecne záväznými právnymi predpismi vyvážajúcej strany. Ak je vyhlásenie napísané ručne,
treba použiť atramentové pero a písať tlačenými písmenami.
5. Vyhlásenie na faktúre musí byť vývozcom vlastnoručne podpísané. Schválený vývozca podľa
článku 22 však nemusí toto vyhlásenie podpísať za predpokladu, že colným orgánom vyvážajúcej
strany písomne potvrdí, že berie na seba všetku zodpovednosť za vyhlásenie na faktúre, na ktorej
je uvedené jeho meno tak, ako keby ho vlastnoručne podpísal.
6. Vyhlásenie na faktúre je vystavené vývozcom v okamihu, keď sa výrobky, ktorých sa osvedčenie
týka, vyvážajú, alebo výnimočne po vývoze, ak sa vyhlásenie predloží do dvoch rokov po
uskutočnení dovozu príslušných výrobkov.
Článok 22
Schválený vývozca
1. Colné orgány vyvážajúcej strany môžu oprávniť vývozcu, ktorý uskutočňuje časté vývozy
výrobkov, na ktoré sa vzťahuje táto dohoda, aby vystavoval vyhlásenie na faktúre bez ohľadu na
hodnotu týchto výrobkov. Vývozca, ktorý takéto oprávnenie získa, musí po-skytnúť colným
orgánom dostatočné záruky nevyhnutné na overenie štatútu pôvodu výrobkov a splnenie všetkých
požiadaviek tohto protokolu.
2. Colné orgány majú právo podmieniť vydanie oprávnenia schválenému vývozcovi splnením
akýchkoľvek požiadaviek, ktoré považujú za účelné.
3. Colné orgány pridelia schválenému vývozcovi číslo oprávnenia, ktoré bude uvedené vo vyhlásení
na faktúre.
4. Colné orgány kontrolujú, ako toto oprávnenie schválený vývozca využíva.
5. Colné orgány môžu toto oprávnenie kedykoľvek odobrať. Musia tak urobiť, ak schválený vývozca
už neposkytuje všetky záruky uvedené v odseku 1, nespĺňa podmienky uvedené v odseku 2 alebo
inak zneužíva svoje oprávnenie.
Článok 23
Platnosť dôkazu o pôvode
1. Dôkaz o pôvode je platný štyri mesiace od dátumu jeho vystavenia vo vyvážajúcej strane a musí
sa predložiť v tejto lehote colným orgánom dovážajúcej strany.
2. Dôkazy o pôvode predkladané colným orgánom dovážajúcej strany po uplynutí lehoty
ustanovenej v odseku 1 možno prijať na účely uplatnenia preferenčného zaobchádzania v
prípadoch, keď je nepredloženie týchto osvedčení v ustanovenej lehote zapríčinené výnimočnými
okolnosťami.
3. V iných prípadoch oneskoreného predloženia môžu colné orgány dovážajúcej strany prijať
dôkazy o pôvode za predpokladu, že im boli pred uplynutím tejto lehoty predložené výrobky.
Článok 24
Predkladanie dôkazu o pôvode
Dôkazy o pôvode sa predkladajú colným orgánom dovážajúcej strany v súlade s postupmi platnými
v tejto strane. Colné orgány môžu požadovať preklad dôkazu o pôvode a môžu tiež požadovať, aby
k dovoznému colnému vyhláseniu bolo priložené vyhlásenie dovozcu o tom, že výrobky spĺňajú
podmienky vyžadované na účely realizácie tejto dohody.
Článok 25
Dovoz po častiach
V prípade, keď sa na žiadosť dovozcu a za podmienok určených colnými orgánmi dovážajúcej
strany dovážajú po častiach rozobrané alebo nezostavené výrobky v zmysle všeobecného pravidla 2
písm. a) Harmonizovaného systému, zaradené do tried XVI a XVII alebo čísel 7308 a 9406
Harmonizovaného systému, dôkaz o pôvode sa predkladá colným orgánom pri dovoze prvej časti.
Článok 26
Oslobodenie od dôkazu o pôvode
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1. Výrobky zasielané ako malé zásielky súkromnými osobami súkromným osobám alebo tvoriace
časť osobnej batožiny cestujúcich sa pokladajú za pôvodné výrobky bez predloženia dôkazu o
pôvode za predpokladu, že sa tieto výrobky nedovážajú na obchodné účely, boli vyhlásené za
výrobky spĺňajúce požiadavky tohto protokolu a neexistujú žiadne pochybnosti o pravdivosti
takého vyhlásenia. V prípade výrobkov zasielaných poštou možno toto vyhlásenie uviesť na
colnom vyhlásení CN22/CN23 alebo na liste papiera, ktorý sa pripojí k tomuto dokladu.

2. Dovozy, ktoré sú príležitostné a skladajú sa výhradne z výrobkov na uspokojenie osobných
potrieb príjemcu alebo cestujúcich, alebo ich rodín, sa nepovažujú za obchodné, ak je z povahy a
množstva výrobkov zrejmé, že nejde o obchodný účel dovozu.

3. Celková hodnota týchto výrobkov nesmie presiahnuť 500 euro v prípade malých zásielok a 1
200 euro v prípade výrobkov tvoriacich časť osobnej batožiny cestujúcich.

Článok 27
Podporné dokumenty
Za dokumenty uvedené v článku 17 ods. 3 a článku 21 ods. 3, ktoré dokazujú, že výrobky uvedené
v sprievodnom osvedčení EUR. 1 alebo na faktúre s vyhlásením vývozcu sa môžu považovať za
výrobky pôvodné v strane alebo v jednej z krajín uvedených v článku 4 a že spĺňajú ostatné
požiadavky tohto protokolu, môžu sa považovať inter alia
a) dokumenty o činnostiach vykonávaných vývozcom alebo výrobcom pri získavaní tovarov tvoriace
napríklad súčasť jeho účtovníctva,
b) dokumenty preukazujúce pôvod použitých materiálov, vydané alebo vystavené,
c) dokumenty preukazujúce opracovanie alebo spracovanie materiálov v strane, vydané alebo
vystavené v jednej zo strán, ak sa také dokumenty môžu použiť v súlade s národnými všeobecne
záväznými právnymi predpismi,
d) sprievodné osvedčenie EUR. 1 alebo vyhlásenie na faktúre preukazujúce pôvod použitých
materiálov, vydané alebo vystavené v strane v súlade s týmto protokolom alebo v jednej z krajín
uvedených v článku 4 v súlade s pravidlami pôvodu, ktoré sú zhodné s pravidlami pôvodu tohto
protokolu.
Článok 28
Uchovanie dôkazu o pôvode a podporných dokumentov
1. Vývozca žiadajúci o vydanie sprievodného osvedčenia EUR. 1 je povinný uchovávať počas troch
rokov dokumenty uvedené v článku 17 ods. 3.
2. Vývozca vystavujúci vyhlásenie na faktúre je povinný uchovávať počas troch rokov kópie týchto
vyhlásení na faktúre a dokumenty uvedené v článku 21 ods. 3.
3. Colné orgány vyvážajúcej strany, ktoré vydávajú sprievodné osvedčenie EUR. 1, sú povinné
uchovávať počas troch rokov žiadosti uvedené v článku 17 ods. 2.
4. Colné orgány dovážajúcej strany sú povinné uchovávať počas troch rokov predložené sprievodné
osvedčenie EUR. 1 a vyhlásenie na faktúre.
Článok 29
Nezrovnalosti a formálne chyby
1. Zistenie drobných rozdielov medzi údajmi uvedenými v dôkaze o pôvode a v dokumentoch
predložených colnému úradu na účely prepustenia dovážaných výrobkov nezbavuje dôkaz o
pôvode ipso facto platnosti, ak je náležite preukázané, že sa dôkaz o pôvode vzťahuje na
predložené výrobky.
2. Zrejmé formálne chyby, napríklad preklepy na dôkaze o pôvode, nie sú dôvodom na jeho
neprijatie, ak také chyby nevyvolajú pochybnosti o pravdivosti vyhlásenia uvedeného v tomto
dôkaze.
Článok 30
Sumy vyjadrené v eure
1. Sumy v národnej mene vyvážajúcej zmluvnej strany, ktoré zodpovedajú sumám vyjadreným v
eure, určí vyvážajúca zmluvná strana a oznámi ich dovážajúcej zmluvnej strane.
2. Ak tieto sumy prevyšujú zodpovedajúce sumy určené dovážajúcou zmluvnou stranou, uzná ich
táto strana za predpokladu, že výrobky sú fakturované v mene vyvážajúcej zmluvnej strany. Ak sú
výrobky fakturované v mene niektorej z krajín uvedených v článku 4, uzná dovážajúca zmluvná
strana sumu oznámenú touto krajinou.
3. Sumy vyjadrené v ktorejkoľvek národnej mene sú ekvivalentom tejto národnej meny voči euru
podľa kurzu platného v prvý pracovný deň mesiaca októbra 1999.
4. Sumy vyjadrené v eure a ich ekvivalenty v národnej mene zmluvnej strany preskúma Spoločný
výbor, ak o to zmluvná strana požiada. Pri preskúmaní Spoločný výbor zabezpečí, že nedôjde k
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zníženiu súm vyjadrených v ktorejkoľvek národnej mene, a posúdi potrebu zachovania účinkov
týchto limitov v reálnych hodnotách. Na tento účel môže rozhodnúť aj o úprave súm vyjadrených v
eure.
HLAVA VI
DOHODA O ADMINISTRATÍVNEJ SPOLUPRÁCI
Článok 31
Vzájomná spolupráca
1. Colné orgány strán si vzájomne odovzdajú vzory odtlačkov pečiatok používaných colnými
úradmi na vydávanie sprievodných osvedčení EUR. 1 a adresy colných orgánov zodpovedných za
následné overovanie týchto osvedčení a vyhlásení na faktúre.
2. Aby sa zabezpečilo správne vykonávanie tohto protokolu, strany budú vzájomne spolupracovať
prostredníctvom svojich colných orgánov pri kontrole pravosti sprievodných osvedčení EUR. 1
alebo vyhlásení na faktúre a pri kontrole presnosti údajov uvedených v týchto dokumentoch.
Článok 32
Overovanie dôkazov o pôvode
1. Následné overovanie dôkazov sa vykonáva náhodne alebo kedykoľvek, ak majú colné orgány
dovážajúcej strany opodstatnenú pochybnosť o pravosti týchto dokumentov, o pôvode výrobkov v
nich uvedených alebo o splnení iných podmienok tohto protokolu.
2. Na účely realizácie ustanovení odseku 1 vrátia colné orgány dovážajúcej strany sprievodné
osvedčenie EUR. 1 a faktúru, ak je predložená, vyhlásenie na faktúre alebo kópie týchto
dokumentov colným orgánom vyvážajúcej strany, ak je to možné, aj s uvedením dôvodov tejto
požiadavky. Akékoľvek získané dokumenty a informácie o tom, že údaje uvedené v dôkaze o pôvode
sú nesprávne, sa zašlú spolu so žiadosťou o overenie.
3. Overenie uskutočňujú colné orgány vyvážajúcej strany. Na tieto účely majú colné orgány právo
požadovať akékoľvek doklady a uskutočňovať akúkoľvek kontrolu účtovníctva vývozcu alebo inú
kontrolu, ktorú považujú za účelnú.
4. Ak colné orgány dovážajúcej strany rozhodnú pozastaviť uplatnenie preferenčného
zaobchádzania s tovarmi až do výsledku overenia, umožnia dovozcovi zaobchádzať s tovarom po
splnení podmienok, ktoré pokladajú za nevyhnutné.
5. Colné orgány žiadajúce o následné overenie budú informované o výsledkoch overenia čo
najskôr. Z výsledkov musí byť zrejmé, či sú dokumenty pravé, či možno v nich uvedené výrobky
považovať za pôvodné v strane alebo v jednej z krajín uvedených v článku 4 a či sú splnené ostatné
podmienky tohto protokolu.
6. Ak colné orgány dovážajúcej strany nedostanú v prípadoch opodstatnených pochybností žiadnu
odpoveď do desiatich mesiacov od dátumu doručenia žiadosti o overenie alebo ak odpoveď nebude
obsahovať dostatočné informácie na určenie pravosti predmetného dokumentu alebo skutočného
pôvodu výrobkov, žiadajúce colné orgány nepriznajú nárok na preferencie okrem prípadov
zapríčinených výnimočnými okolnosťami.
Článok 33
Riešenie sporov
Spory, ktoré vzniknú pri overovaní podľa článku 32 a ktoré nebude možné vyriešiť medzi colnými
orgánmi žiadajúcimi o overenie a colnými orgánmi zodpovednými za toto overenie, alebo prípady
rozdielneho výkladu tohto protokolu budú predložené Spoločnému výboru. Riešenie všetkých
sporov medzi dovozcom a colnými orgánmi dovážajúcej strany sa riadi právnymi predpismi tejto
strany.
Článok 34
Sankcie
Každá osoba, ktorá vystaví alebo zapríčiní vydanie dokumentu obsahujúceho nesprávne údaje na
účely získania preferenčného zaobchádzania s výrobkami, bude sankcionovaná.
Článok 35
Slobodné colné pásma a slobodné colné sklady
1. Strany vykonajú všetky kroky nevyhnutné na zabezpečenie toho, aby výrobky sprevádzané
dôkazom o pôvode, ktoré sú dovážané do slobodného colného pásma alebo skladu umiestneného
na ich území, neboli nahradené iným tovarom a nezaobchádzalo sa s nimi inak, ako je obvyklé na
ich zachovanie v dobrom stave.
2. Ak sú ako výnimka z ustanovení odseku 1 výrobky pôvodné v strane dovážané do slobodného
colného pásma alebo skladu s dôkazom o pôvode a sú tu podrobené určitému zaobchádzaniu
alebo spracovaniu, colné orgány vydajú nové osvedčenie EUR. 1 na základe žiadosti vývozcu za
predpokladu, že toto zaobchádzanie alebo spracovanie je v súlade s podmienkami tohto protokolu.
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HLAVA VII
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
Článok 36
Colný podvýbor
1. Týmto sa zriaďuje Colný podvýbor, ktorého úlohou je zabezpečiť administratívnu spoluprácu na
účely správneho a jednotného vykonávania tohto protokolu a plniť akékoľvek ďalšie úlohy v colnej
oblasti, ktoré mu budú zverené.
2. Colný podvýbor je zložený z odborníkov oboch strán, ktorí zodpovedajú za colné otázky.
Článok 37
Prílohy
Prílohy k tomuto protokolu tvoria jeho neoddeliteľnú súčasť.
Článok 38
Tovary v režime tranzitu alebo uskladnenia
Ustanovenia tejto dohody možno uplatniť na tovary, ktoré spĺňajú podmienky tohto protokolu a
ktoré sú k dátumu nadobudnutia platnosti dohody v režime tranzitu alebo sú v strane uskladnené
v colnom sklade, alebo sa nachádzajú v slobodnom colnom pásme alebo sklade, za predpokladu,
že do štyroch mesiacov od tohto dátumu bude colným orgánom dovážajúcej strany predložené
sprievodné osvedčenie EUR. 1 vystavené dodatočne spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie
podmienky priamej dopravy.
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PRÍLOHA I K PROTOKOLU 3

ÚVODNÉ POZNÁMKY K ZOZNAMU V PRÍLOHE II K PROTOKOLU 3

Poznámka 1

Zoznam stanovuje podmienky, ktoré sa vyžadujú pre každý výrobok, aby sa mohol považova� za dostatočne
opracovaný alebo spracovaný v zmysle článku 6 protokolu.

Poznámka 2
2.1. Prvé dva stĺpce zoznamu opisujú získaný výrobok. Prvý stĺpec udáva číslo alebo kapitolu používanú

v Harmonizovanom systéme a druhý stĺpec udáva opis tovaru používaný v tomto systéme pre dané číslo alebo
kapitolu. Pre každý zápis v prvých dvoch stĺpcoch je v stĺpci 3 alebo 4 určené pravidlo. Ak v niektorých
prípadoch zápisu v prvom stĺpci predchádza „ex“, znamená to, že pravidlo uvedené v stĺpci 3 alebo 4 sa
aplikuje len na tú čas� danej položky, ktorá je opísaná v stĺpci 2.

2.2. Ak je nieko¾ko čísel zoskupených v stĺpci 1 alebo ak je dané číslo kapitoly a opis výrobkov v stĺpci 2 je preto
udaný všeobecne, príslušné pravidlá v stĺpci 3 alebo 4 sa uplatnia na všetky tovary, ktoré sú pod¾a
Harmonizovaného systému zaradené do čísel, kapitol alebo do akýchko¾vek čísel spolu uvedených v stĺpci 1.

2.3. Keï sa v zozname uplatňujú rozdielne pravidlá na rozdielne výrobky v rámci jedného čísla, každá položka
časti čísla obsahuje príslušné pravidlo v stĺpci 3 alebo 4.

2.4. Ak je na položku stanovené pravidlo aj v stĺpci 3, aj v stĺpci 4, vývozca sa môže rozhodnú� pre jednu
z alternatív, a to aplikova� buï pravidlo stanovené v stĺpci 3, alebo pravidlo stanovené v stĺpci 4. Ak v stĺpci
4 nie je stanovené žiadne pravidlo, musí sa aplikova� pravidlo stanovené v stĺpci 3.

Poznámka 3
3.1. Ustanovenia článku 6 protokolu týkajúce sa výrobkov, ktoré získali štatút pôvodných výrobkov a sú použité

na výrobu iného výrobku, sa aplikujú bez oh¾adu na to, či tento štatút získali výrobky v závode, kde sa použijú,
alebo v inom závode v stranách.

Príklad:

Motor čísla 8407, pre ktorý pravidlo stanovuje, že hodnota nepôvodných materiálov použitých na výrobu
nesmie presiahnu� 40 % ceny ex-works, je vyrobený z „inej legovanej ocele nahrubo tvárnenej kovaním“ čísla
ex 7224. Ak toto kovanie bolo vykonané v strane na nepôvodnom ingote, tento výkovok získal štatút pôvodného
na základe pravidla pre číslo ex 7224 zo zoznamu. Výkovok potom možno pri výpočte hodnoty pre motor
považova� za pôvodný bez oh¾adu na to, či bol vyrobený v tom istom závode alebo v inom závode v strane.
Hodnota nepôvodného ingotu sa takto pri započítavaní hodnoty použitých nepôvodných materiálov neberie do
úvahy.

3.2. Pravidlo v zozname predstavuje minimálnu požiadavku opracovania alebo spracovania a väčšie opracovanie
alebo spracovanie taktiež ude¾uje štatút pôvodu; a naopak, menšie opracovanie alebo spracovanie nemôže
udeli� štatút pôvodu. Ak pravidlo stanovuje, že sa na určitom stupni výroby môže použi� nepôvodný materiál,
použitie takéhoto materiálu na nižšom stupni výroby je povolené, ale na vyššom stupni už nie.

3.3. Ak pravidlo bez oh¾adu na poznámku 3.2. stanovuje, že možno použi� „materiály akéhoko¾vek čísla“, možno
použi� aj materiály patriace do toho istého čísla ako výrobok, ale s oh¾adom na osobitné obmedzenia, ktoré
môžu by� v pravidle tiež obsiahnuté. Výraz „výroba z materiálov akéhoko¾vek čísla vrátane ostatných
materiálov čísla...“ znamená, že možno použi� iba materiály patriace do toho istého čísla ako výrobok, ale
ktoré majú v stĺpci 2 zoznamu iný opis ako výrobok.

3.4. Ak pravidlo v zozname určuje, že výrobok možno vyrobi� z viac ako jedného materiálu, znamená to, že možno
použi� akýko¾vek jeden alebo viacero materiálov. Nevyžaduje sa použitie všetkých materiálov.

Príklad:

Pravidlo pre látky HS 5208 až 5212 určuje, že z iných materiálov možno použi� prírodné vlákna a chemické
materiály. To neznamená, že sa musia použi� obidva materiály; možno použi� buï jeden, alebo druhý, alebo obidva
materiály.

3.5. Ak pravidlo v zozname určuje, že výrobok musí by� vyrobený z určitého materiálu, potom, samozrejme, táto
podmienka nebráni použi� iné materiály, ktoré v dôsledku svojej prirodzenej povahy nemôžu tomuto pravidlu
vyhovie�. (Pozri aj poznámku 6.2. vz�ahujúcu sa na textil.)
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Príklad:

Pravidlo pre potravinové prípravky čísla 1904, ktoré špecificky vylučuje použitie obilnín a ich derivátov, nebráni
použi� minerálne soli, chemické a ostatné prísady, ktoré nie sú výrobkami z obilnín.

Toto pravidlo sa neaplikuje na výrobky, ktoré — hoci nemôžu by� vyrobené z určitého materiálu špecifikovaného
v zozname, môžu by� vyrobené z materiálu tej istej povahy na nižšom stupni výroby.

Príklad:

V prípade odevov kapitoly ex 62 vyrobených z netkaných materiálov, pre ktoré je povolené použitie len nepô-
vodnej priadze, nemožno vychádza� z netkanej textílie, i keï netkané textílie nemôžu by� normálne vyrobené
z priadze. V takýchto prípadoch by východiskový materiál bol zo skoršieho stupňa výroby ako priadza, t. j. vlákno.
3.6. Ak sa v zozname uvádzajú dve percentuálne obmedzenia pre maximálnu hodnotu použitých nepôvodných

materiálov, potom sa tieto percentuálne obmedzenia nesmú sčíta�. Inak povedané, maximálna hodnota
použitých nepôvodných materiálov nesmie nikdy prekroči� najvyššie percentuálne obmedzenie. Ani jednotlivé
percentuálne obmedzenia sa nesmú prekroči� vo vz�ahu k jednotlivým materiálom, na ktoré sa vz�ahujú.

Poznámka 4
4.1. Pojem „prírodné vlákna“ sa v zozname používa na označenie iných vláken ako vláken umelých a syntetických.

Je obmedzený na fázy predchádzajúce spriadaniu vrátane odpadov, a ak nie je uvedené inak, zahŕňa vlákna
mykané, česané alebo inak spracované, ale nie spriadané.

4.2. Pojem „prírodné vlákna“ zahŕňa konské vlásie čísla 0503, hodváb čísel 5002 a 5003, ako aj vlnené vlákna,
jemné alebo hrubé zvieracie chlpy čísel 5101 až 5105, bavlnené vlákna čísel 5201 až 5203 a iné rastlinné
vlákna čísel 5301 až 5305.

4.3. Pojmy „textilná vláknina“, „chemické materiály“ a „papierenské materiály“ sa v zozname používajú na opis
materiálov nezaradených do kapitol 50 až 63, ktoré možno použi� na výrobu umelých, syntetických alebo
papierových vláken alebo priadzí.

4.4. Pojem „chemické strižové vlákna“ sa používa v zozname vo vz�ahu ku káblu zo syntetického alebo umelého
hodvábu, strižovým vláknam alebo odpadom čísel 5501 až 5507.

Poznámka 5
5.1. Ak je pre daný výrobok v zozname odkaz na túto poznámku, podmienky stanovené v stĺpci 3 sa nebudú

aplikova� na žiadny základný textilný materiál použitý na výrobu tohto výrobku, ktorý predstavuje spolu
najviac 10 % hmotnosti všetkých použitých základných materiálov. (Pozri aj poznámky 5.3. a 5.4.)

5.2. Tolerancia uvedená v poznámke 5.1. sa môže uplatni� iba na zmiešané výrobky, ktoré sú vyrobené z dvoch
alebo viacerých základných materiálov.

Základné textilné materiály sú:
— hodváb,
— vlna,
— hrubé zvieracie chlpy,
— jemné zvieracie chlpy,
— konské vlásie,
— bavlna,
— papierenské materiály a papier,
— ¾an,
— pravé konope,
— juta a iné textilné lykové vlákna,
— sisal a iné textilné vlákna rodu Agave,
— kokosové, abakové, ramiové a ostatné rastlinné vlákna,
— syntetické chemické vlákna,
— umelé chemické vlákna,
— syntetické chemické strižové vlákna z polypropylénu,
— syntetické chemické strižové vlákna z polyesteru,
— syntetické chemické strižové vlákna z polyamidu,
— syntetické chemické strižové vlákna z polyakrylonitrilu,
— syntetické chemické strižové vlákna z polyimidu,
— syntetické chemické strižové vlákna z polytetrafluóretylénu,
— syntetické chemické strižové vlákna z polyfenylénsulfidu,
— syntetické chemické strižové vlákna z polyvinylchloridu,
— ostatné syntetické chemické strižové vlákna,
— umelé chemické strižové vlákna z viskózy,
— ostatné umelé chemické strižové vlákna,
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— priadza vyrobená z polyuretánu segmentovaná pružnými prvkami polyéteru, tiež opradená,
— priadza vyrobená z polyuretánu segmentovaná pružnými prvkami polyesteru, tiež opradená,
— výrobky čísla 5605 (metalizovaná priadza) zahŕňajúce pásik pozostávajúci z jadra z hliníkovej fólie alebo

plastového filmu, tiež potiahnutého hliníkovým práškom, so šírkou nepresahujúcou 5 mm, s prieh¾adným alebo
farbeným spojivom medzi dvoma vrstvami plastového filmu,

— ostatné výrobky čísla 5605.

Príklad:

Priadza čísla 5205 vyrobená z bavlnených vláken čísla 5203 a syntetických strižových vláken čísla 5506 je
zmesová priadza. Preto nepôvodné syntetické strižové vlákna, ktoré nespĺňajú pravidlá pôvodu (ktoré vyžadujú
výrobu z chemických materiálov alebo textilnej vlákniny), možno použi� do 10 % hmotnosti priadze.

Príklad:

Vlnená tkanina čísla 5112 vyrobená z vlnenej priadze čísla 5107 a z priadze zo syntetických strižových vláken
čísla 5509 je zmesová tkanina. Preto syntetickú priadzu, ktorá nespĺňa pravidlá pôvodu (ktoré vyžadujú výrobu
z chemických materiálov alebo textilnej vlákniny), alebo vlnenú priadzu, ktorá nespĺňa pravidlá pôvodu (ktoré
vyžadujú výrobu z prírodných vláken nemykaných ani nečesaných, ani inak neupravených na spriadanie), alebo
kombináciu týchto dvoch možno použi� za predpokladu, že ich celková hmotnos� nepresahuje 10 % hmotnosti
tkaniny.

Príklad:

Všívaná textília čísla 5802 z bavlnenej priadze čísla 5205 a bavlnenej tkaniny čísla 5210 je zmesový výrobok,
iba ak bavlnená tkanina bola vyrobená z priadzí zaradených do dvoch rozdielnych čísel alebo ak už použité
bavlnené priadze boli navzájom zmiešané.

Príklad:

Ak uvedená všívaná textília bola vyrobená z bavlnenej priadze čísla 5205 a zo syntetického vlákna čísla 5407,
potom je zrejmé, že použité priadze sú dva samostatné textilné materiály a všívaná textília je preto zmesový výrobok.

Príklad:

Koberec so slučkami z umelých priadzí, bavlnených priadzí a jutového podkladu je zmesovým výrobkom, pretože
sú použité tri základné textilné materiály. Preto akýko¾vek nepôvodný materiál vyššieho stupňa spracovania, než
určuje pravidlo, možno použi� za predpokladu, že jeho celková hmotnos� nepresiahne 10 % hmotnosti textilných
materiálov koberca. Preto jutový podklad a/alebo umelé priadze môžu by� dovezené na tomto stupni výroby za
predpokladu, že spĺňajú hmotnostnú požiadavku.
5.3. V prípade, že výrobky sú zložené z „priadze vyrobenej z polyuretánu, segmentovanej pružnými prvkami

polyéteru, tiež opradenej“, je tolerancia vz�ahujúca sa na takúto priadzu 20 %.
5.4. V prípade, že výrobky sú zložené z „pásika pozostávajúceho z jadra z hliníkovej fólie alebo z plastového filmu,

tiež potiahnutého hliníkovým práškom, so šírkou nepresahujúcou 5 mm, vrstvené spojivom medzi dvoma
plastovými filmami“, je tolerancia vz�ahujúca sa na tieto pásiky 30 %.

Poznámka 6
6.1. V prípade výrobkov, ktoré sú v zozname označené odkazom na túto poznámku, textilné materiály s výnimkou

podšívok a medzipodšívok, ktoré nespĺňajú pravidlo uvedené v zozname v stĺpci 3 na výrobu predmetných
tovarov, možno použi� za predpokladu, že sú zaradené do iného čísla, ako je číslo výrobku, a ich hodnota
nepresahuje 8 % ceny ex-works výrobku.

6.2. Bez oh¾adu na poznámku 6.3. materiály nezaradené do kapitol 50 až 63 môžu by� vo¾ne použité na výrobu
textilných tovarov, ak tiež obsahujú textílie.

Príklad:

Ak pravidlo v zozname stanovuje, že pre určitý textilný tovar, napríklad nohavice, musí by� výroba z priadze, to
nevylučuje použitie kovových tovarov, napríklad gombíkov, pretože gombíky nie sú zaradené do kapitol 50 až 63.
Preto nie je vylúčené použitie zipsov, i keï zipsy normálne obsahujú textíliu.
6.3. Keï sa uplatňuje percentuálne pravidlo, hodnota materiálov, ktoré nie sú zaradené do kapitol 50 až 63, musí

by� zoh¾adnená pri určení hodnoty zapracovaných nepôvodných materiálov.

Poznámka 7
7.1. Na účely čísel ex 2707, 2713 až 2715, ex 2901, ex 2902 a ex 3403 sú „špecifické postupy“ tieto:
a) vákuová destilácia,
b) redestilácia s úplným rozdelením na frakcie (pozri vysvetlivku 4b ku kapitole 27 kombinovanej nomenklatúry),
c) krakovanie,
d) reforming,
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e) extrakcia pomocou selektívnych rozpúš�adiel,
f) proces využívajúci operácie: spracovanie koncentrovanou kyselinou sírovou, oleom alebo sírnym anhydridom;

neutralizácia alkalickými činidlami; odfarbovanie a čistenie aktívnou zeminou, aktivovanou zeminou, aktivo-
vaným dreveným uhlím alebo bauxitom,

g) polymerizácia,
h) alkylácia,
i) izomerizácia.

7.2. Na účely čísel 2710, 2711 a 2712 sú „špecifické postupy“ tieto:
a) vákuová destilácia,
b) redestilácia s úplným rozdelením na frakcie (pozri vysvetlivku 4b ku kapitole 27 kombinovanej nomenklatúry),
c) krakovanie,
d) reforming,
e) extrakcia pomocou selektívnych rozpúš�adiel,
f) proces využívajúci operácie: spracovanie koncentrovanou kyselinou sírovou, oleom alebo sírnym anhydridom;

neutralizácia alkalickými činidlami; odfarbovanie a čistenie aktívnou zeminou, aktivovanou zeminou, aktivo-
vaným dreveným uhlím alebo bauxitom,

g) polymerizácia,
h) alkylácia,

i, j) izomerizácia,
k) iba vo vz�ahu k �ažkým olejom čísla ex 2710, odsírovanie vodíkom vedúce k redukcii najmenej 85 % obsahu

síry zo spracúvaného produktu (metóda ASTM D 1266-59 T),
l) iba vo vz�ahu k výrobkom čísla 2710, odstraňovanie parafínov inou metódou ako filtrovaním,

m) iba vo vz�ahu k �ažkým olejom čísla ex 2710, spracovanie pomocou vodíka pri tlaku nad 20 barov a teplote
nad 250 oC s použitím katalyzátorov, iných ako používaných pri odsírovaní, kde vodík v chemickej reakcii
predstavuje aktívne činidlo. Ďalšie spracovanie mazacích olejov čísla ex 2710 pomocou vodíka (dokončovacie
úpravy vodou, odfarbovanie) so zámerom zlepši� farbu alebo stálos� sa nepovažuje za špecifický proces,

n) iba vo vz�ahu k vykurovacím olejom čísla ex 2710, atmosférická destilácia, pri ktorej destiluje menej ako 30 %
objemu produktov vrátane strát pri teplote 300 oC metódou ASTM D 86,

o) iba vo vz�ahu k �ažkým olejom, iným ako plynové oleje alebo vykurovacie oleje čísla ex 2710, spracovanie
pomocou elektrického vysokofrekvenčného korónového výboja.

7.3. Na účely čísel ex 2707, 2713 až 2715, ex 2901, ex 2902 a ex 3403 jednoduché operácie, ako je čistenie,
dekantovanie, odso¾ovanie, vodná separácia, filtrovanie, farbenie, značkovanie, zis�ovanie obsahu síry
výrobkov zmiešaných s rozdielnym obsahom síry, a akáko¾vek kombinácia týchto operácií neposkytujú pôvod.
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PRÍLOHA I K PROTOKOLU 3
ÚVODNÉ POZNÁMKY K ZOZNAMU V PRÍLOHE II K PROTOKOLU 3
Poznámka 1
Zoznam stanovuje podmienky, ktoré sa vyžadujú pre každý výrobok, aby sa mohol považovať za
dostatočne opracovaný alebo spracovaný v zmysle článku 6 protokolu.
Poznámka 2
2.1. Prvé dva stĺpce zoznamu opisujú získaný výrobok. Prvý stĺpec udáva číslo alebo kapitolu
používanú v Harmonizovanom systéme a druhý stĺpec udáva opis tovaru používaný v tomto
systéme pre dané číslo alebo kapitolu. Pre každý zápis v prvých dvoch stĺpcoch je v stĺpci 3 alebo 4
určené pravidlo. Ak v niektorých prípadoch zápisu v prvom stĺpci predchádza „ex“, znamená to, že
pravidlo uvedené v stĺpci 3 alebo 4 sa aplikuje len na tú časť danej položky, ktorá je opísaná v
stĺpci 2.
2.2. Ak je niekoľko čísel zoskupených v stĺpci 1 alebo ak je dané číslo kapitoly a opis výrobkov v
stĺpci 2 je preto udaný všeobecne, príslušné pravidlá v stĺpci 3 alebo 4 sa uplatnia na všetky
tovary, ktoré sú podľa Harmonizovaného systému zaradené do čísel, kapitol alebo do akýchkoľvek
čísel spolu uvedených v stĺpci 1.
2.3. Keď sa v zozname uplatňujú rozdielne pravidlá na rozdielne výrobky v rámci jedného čísla,
každá položka časti čísla obsahuje príslušné pravidlo v stĺpci 3 alebo 4.
2.4. Ak je na položku stanovené pravidlo aj v stĺpci 3, aj v stĺpci 4, vývozca sa môže rozhodnúť pre
jednu z alternatív, a to aplikovať buď pravidlo stanovené v stĺpci 3, alebo pravidlo stanovené v
stĺpci 4. Ak v stĺpci 4 nie je stanovené žiadne pravidlo, musí sa aplikovať pravidlo stanovené v
stĺpci 3.
Poznámka 3
3.1. Ustanovenia článku 6 protokolu týkajúce sa výrobkov, ktoré získali štatút pôvodných
výrobkov a sú použité na výrobu iného výrobku, sa aplikujú bez ohľadu na to, či tento štatút
získali výrobky v závode, kde sa použijú, alebo v inom závode v stranách.
Príklad:
Motor čísla 8407, pre ktorý pravidlo stanovuje, že hodnota nepôvodných materiálov použitých na
výrobu nesmie presiahnuť 40 % ceny ex-works, je vyrobený z „inej legovanej ocele nahrubo
tvárnenej kovaním“ čísla ex 7224. Ak toto kovanie bolo vykonané v strane na nepôvodnom ingote,
tento výkovok získal štatút pôvodného na základe pravidla pre číslo ex 7224 zo zoznamu. Výkovok
potom možno pri výpočte hodnoty pre motor považovať za pôvodný bez ohľadu na to, či bol
vyrobený v tom istom závode alebo v inom závode v strane. Hodnota nepôvodného ingotu sa takto
pri započítavaní hodnoty použitých nepôvodných materiálov neberie do úvahy.
3.2. Pravidlo v zozname predstavuje minimálnu požiadavku opracovania alebo spracovania a
väčšie opracovanie alebo spracovanie taktiež udeľuje štatút pôvodu; a naopak, menšie opracovanie
alebo spracovanie nemôže udeliť štatút pôvodu. Ak pravidlo stanovuje, že sa na určitom stupni
výroby môže použiť nepôvodný materiál, použitie takéhoto materiálu na nižšom stupni výroby je
povolené, ale na vyššom stupni už nie.
3.3. Ak pravidlo bez ohľadu na poznámku 3.2. stanovuje, že možno použiť „materiály akéhokoľvek
čísla“, možno použiť aj materiály patriace do toho istého čísla ako výrobok, ale s ohľadom na
osobitné obmedzenia, ktoré môžu byť v pravidle tiež obsiahnuté. Výraz „výroba z materiálov
akéhokoľvek čísla vrátane ostatných materiálov čísla...“ znamená, že možno použiť iba materiály
patriace do toho istého čísla ako výrobok, ale ktoré majú v stĺpci 2 zoznamu iný opis ako výrobok.
3.4. Ak pravidlo v zozname určuje, že výrobok možno vyrobiť z viac ako jedného materiálu,
znamená to, že možno použiť akýkoľvek jeden alebo viacero materiálov. Nevyžaduje sa použitie
všetkých materiálov.
Príklad:
Pravidlo pre látky HS 5208 až 5212 určuje, že z iných materiálov možno použiť prírodné vlákna a
chemické materiály. To neznamená, že sa musia použiť obidva materiály; možno použiť buď jeden,
alebo druhý, alebo obidva materiály.
3.5. Ak pravidlo v zozname určuje, že výrobok musí byť vyrobený z určitého materiálu, potom,
samozrejme, táto podmienka nebráni použiť iné materiály, ktoré v dôsledku svojej prirodzenej
povahy nemôžu tomuto pravidlu vyhovieť. (Pozri aj poznámku 6.2. vzťahujúcu sa na textil.)
Príklad:
Pravidlo pre potravinové prípravky čísla 1904, ktoré špecificky vylučuje použitie obilnín a ich
derivátov, nebráni použiť minerálne soli, chemické a ostatné prísady, ktoré nie sú výrobkami z
obilnín.
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Toto pravidlo sa neaplikuje na výrobky, ktoré – hoci nemôžu byť vyrobené z určitého materiálu
špecifikovaného v zozname, môžu byť vyrobené z materiálu tej istej povahy na nižšom stupni
výroby.
Príklad:
V prípade odevov kapitoly ex 62 vyrobených z netkaných materiálov, pre ktoré je povolené použitie
len nepôvodnej priadze, nemožno vychádzať z netkanej textílie, i keď netkané textílie nemôžu byť
normálne vyrobené z priadze. V takýchto prípadoch by východiskový materiál bol zo skoršieho
stupňa výroby ako priadza, t. j. vlákno.
3.6. Ak sa v zozname uvádzajú dve percentuálne obmedzenia pre maximálnu hodnotu použitých
nepôvodných materiálov, potom sa tieto percentuálne obmedzenia nesmú sčítať. Inak povedané,
maximálna hodnota použitých nepôvodných materiálov nesmie nikdy prekročiť najvyššie
percentuálne obmedzenie. Ani jednotlivé percentuálne obmedzenia sa nesmú prekročiť vo vzťahu k
jednotlivým materiálom, na ktoré sa vzťahujú.
Poznámka 4
4.1. Pojem „prírodné vlákna“ sa v zozname používa na označenie iných vláken ako vláken umelých
a syntetických. Je obmedzený na fázy predchádzajúce spriadaniu vrátane odpadov, a ak nie je
uvedené inak, zahŕňa vlákna mykané, česané alebo inak spracované, ale nie spriadané.
4.2. Pojem „prírodné vlákna“ zahŕňa konské vlásie čísla 0503, hodváb čísel 5002 a 5003, ako aj
vlnené vlákna, jemné alebo hrubé zvieracie chlpy čísel 5101 až 5105, bavlnené vlákna čísel 5201
až 5203 a iné rastlinné vlákna čísel 5301 až 5305.
4.3. Pojmy „textilná vláknina“, „chemické materiály“ a „papierenské materiály“ sa v zozname
používajú na opis materiálov nezaradených do kapitol 50 až 63, ktoré možno použiť na výrobu
umelých, syntetických alebo papierových vláken alebo priadzí.
4.4. Pojem „chemické strižové vlákna“ sa používa v zozname vo vzťahu ku káblu zo syntetického
alebo umelého hodvábu, strižovým vláknam alebo odpadom čísel 5501 až 5507.
Poznámka 5
5.1. Ak je pre daný výrobok v zozname odkaz na túto poznámku, podmienky stanovené v stĺpci 3
sa nebudú aplikovať na žiadny základný textilný materiál použitý na výrobu tohto výrobku, ktorý
predstavuje spolu najviac 10 % hmotnosti všetkých použitých základných materiálov. (Pozri aj
poznámky 5.3. a 5.4.)
5.2. Tolerancia uvedená v poznámke 5.1. sa môže uplatniť iba na zmiešané výrobky, ktoré sú
vyrobené z dvoch alebo viacerých základných materiálov.
Základné textilné materiály sú:
- hodváb,
- vlna,
- hrubé zvieracie chlpy,
- jemné zvieracie chlpy,
- konské vlásie,
- bavlna,
- papierenské materiály a papier,
- ľan,
- pravé konope,
- juta a iné textilné lykové vlákna,
- sisal a iné textilné vlákna rodu Agave,
- kokosové, abakové, ramiové a ostatné rastlinné vlákna,
- syntetické chemické vlákna,
- umelé chemické vlákna,
- elektricky vodivé vlákna,
- syntetické chemické strižové vlákna z polypropylénu,
- syntetické chemické strižové vlákna z polyesteru,
- syntetické chemické strižové vlákna z polyamidu,
- syntetické chemické strižové vlákna z polyakrylonitrilu,
- syntetické chemické strižové vlákna z polyimidu,
- syntetické chemické strižové vlákna z polytetrafluóretylénu,
- syntetické chemické strižové vlákna z polyfenylénsulfidu,
- syntetické chemické strižové vlákna z polyvinylchloridu,
- ostatné syntetické chemické strižové vlákna,
- umelé chemické strižové vlákna z viskózy,
- ostatné umelé chemické strižové vlákna,
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- priadza vyrobená z polyuretánu segmentovaná pružnými prvkami polyéteru, tiež opradená,
- priadza vyrobená z polyuretánu segmentovaná pružnými prvkami polyesteru, tiež opradená,
- výrobky čísla 5605 (metalizovaná priadza) zahŕňajúce pásik pozostávajúci z jadra z hliníkovej
fólie alebo plastového filmu, tiež potiahnutého hliníkovým práškom, so šírkou nepresahujúcou 5
mm, s priehľadným alebo farbeným spojivom medzi dvoma vrstvami plastového filmu,
- ostatné výrobky čísla 5605.
Príklad:
Priadza čísla 5205 vyrobená z bavlnených vláken čísla 5203 a syntetických strižových vláken čísla
5506 je zmesová priadza. Preto nepôvodné syntetické strižové vlákna, ktoré nespĺňajú pravidlá
pôvodu (ktoré vyžadujú výrobu z chemických materiálov alebo textilnej vlákniny), možno použiť do
10 % hmotnosti priadze.
Príklad:
Vlnená tkanina čísla 5112 vyrobená z vlnenej priadze čísla 5107 a z priadze zo syntetických
strižových vláken čísla 5509 je zmesová tkanina. Preto syntetickú priadzu, ktorá nespĺňa pravidlá
pôvodu (ktoré vyžadujú výrobu z chemických materiálov alebo textilnej vlákniny), alebo vlnenú
priadzu, ktorá nespĺňa pravidlá pôvodu (ktoré vyžadujú výrobu z prírodných vláken nemykaných
ani nečesaných, ani inak neupravených na spriadanie), alebo kombináciu týchto dvoch možno
použiť za predpokladu, že ich celková hmotnosť nepresahuje 10 % hmotnosti tkaniny.
Príklad:
Všívaná textília čísla 5802 z bavlnenej priadze čísla 5205 a bavlnenej tkaniny čísla 5210 je
zmesový výrobok, iba ak bavlnená tkanina bola vyrobená z priadzí zaradených do dvoch
rozdielnych čísel alebo ak už použité bavlnené priadze boli navzájom zmiešané.
Príklad:
Ak uvedená všívaná textília bola vyrobená z bavlnenej priadze čísla 5205 a zo syntetického vlákna
čísla 5407, potom je zrejmé, že použité priadze sú dva samostatné textilné materiály a všívaná
textília je preto zmesový výrobok.
5.3. V prípade, že výrobky sú zložené z „priadze vyrobenej z polyuretánu, segmentovanej pružnými
prvkami polyéteru, tiež opradenej“, je tolerancia vzťahujúca sa na takúto priadzu 20 %.
5.4. V prípade, že výrobky sú zložené z „pásika pozostávajúceho z jadra z hliníkovej fólie alebo z
plastového filmu, tiež potiahnutého hliníkovým práškom, so šírkou nepresahujúcou 5 mm,
vrstvené spojivom medzi dvoma plastovými filmami“, je tolerancia vzťahujúca sa na tieto pásiky 30
%.
Poznámka 6
6.1. V prípade výrobkov, ktoré sú v zozname označené odkazom na túto poznámku, textilné
materiály s výnimkou podšívok a medzipodšívok, ktoré nespĺňajú pravidlo uvedené v zozname v
stĺpci 3 na výrobu predmetných tovarov, možno použiť za predpokladu, že sú zaradené do iného
čísla, ako je číslo výrobku, a ich hodnota nepresahuje 8 % ceny ex-works výrobku.
6.2. Bez ohľadu na poznámku 6.3. materiály nezaradené do kapitol 50 až 63 môžu byť voľne
použité na výrobu textilných tovarov, ak tiež obsahujú textílie.
Príklad:
Ak pravidlo v zozname stanovuje, že pre určitý textilný tovar, napríklad nohavice, musí byť výroba
z priadze, to nevylučuje použitie kovových tovarov, napríklad gombíkov, pretože gombíky nie sú
zaradené do kapitol 50 až 63. Preto nie je vylúčené použitie zipsov, i keď zipsy normálne obsahujú
textíliu.
6.3. Keď sa uplatňuje percentuálne pravidlo, hodnota materiálov, ktoré nie sú zaradené do kapitol
50 až 63, musí byť zohľadnená pri určení hodnoty zapracovaných nepôvodných materiálov.
Poznámka 7
7.1. Na účely čísel ex 2707, 2713 až 2715, ex 2901, ex 2902 a ex 3403 sú „špecifické postupy“
tieto:
a) vákuová destilácia,
b) redestilácia s úplným rozdelením na frakcie (pozri vysvetlivku 4b ku kapitole 27 kombinovanej
nomenklatúry),
c) krakovanie,
d) reforming,
e) extrakcia pomocou selektívnych rozpúšťadiel,
f) proces využívajúci operácie: spracovanie koncentrovanou kyselinou sírovou, oleom alebo sírnym
anhydridom; neutralizácia alkalickými činidlami; odfarbovanie a čistenie aktívnou zeminou,
aktivovanou zeminou, aktivovaným dreveným uhlím alebo bauxitom,
g) polymerizácia,
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h) alkylácia,
i) izomerizácia.
7.2. Na účely čísel 2710, 2711 a 2712 sú „špecifické postupy“ tieto:
a) vákuová destilácia,
b) redestilácia s úplným rozdelením na frakcie (pozri vysvetlivku 4b ku kapitole 27 kombinovanej
nomenklatúry),
c) krakovanie,
d) reforming,
e) extrakcia pomocou selektívnych rozpúšťadiel,
f) proces využívajúci operácie: spracovanie koncentrovanou kyselinou sírovou, oleom alebo sírnym
anhydridom; neutralizácia alkalickými činidlami; odfarbovanie a čistenie aktívnou zeminou,
aktivovanou zeminou, aktivovaným dreveným uhlím alebo bauxitom,
g) polymerizácia,
h) alkylácia,
i, j) izomerizácia,
k) iba vo vzťahu k ťažkým olejom čísla ex 2710, odsírovanie vodíkom vedúce k redukcii najmenej
85 % obsahu síry zo spracúvaného produktu (metóda ASTM D 1266-59 T),
l) iba vo vzťahu k výrobkom čísla 2710, odstraňovanie parafínov inou metódou ako filtrovaním,
m) iba vo vzťahu k ťažkým olejom čísla ex 2710, spracovanie pomocou vodíka pri tlaku nad 20
barov a teplote nad 250 oC s použitím katalyzátorov, iných ako používaných pri odsírovaní, kde
vodík v chemickej reakcii predstavuje aktívne činidlo. Ďalšie spracovanie mazacích olejov čísla ex
2710 pomocou vodíka (dokončovacie úpravy vodou, odfarbovanie) so zámerom zlepšiť farbu alebo
stálosť sa nepovažuje za špecifický proces,
n) iba vo vzťahu k vykurovacím olejom čísla ex 2710, atmosférická destilácia, pri ktorej destiluje
menej ako 30 % objemu produktov vrátane strát pri teplote 300 oC metódou ASTM D 86,
o) iba vo vzťahu k ťažkým olejom, iným ako plynové oleje alebo vykurovacie oleje čísla ex 2710,
spracovanie pomocou elektrického vysokofrekvenčného korónového výboja.
7.3. Na účely čísel ex 2707, 2713 až 2715, ex 2901, ex 2902 a ex 3403 jednoduché operácie, ako je
čistenie, dekantovanie, odsoľovanie, vodná separácia, filtrovanie, farbenie, značkovanie, zisťovanie
obsahu síry výrobkov zmiešaných s rozdielnym obsahom síry, a akákoľvek kombinácia týchto
operácií neposkytujú pôvod.
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PRÍLOHA II K PROTOKOLU 3

ZOZNAM OPRACOVANÍ ALEBO SPRACOVANÍ NEPÔVODNÝCH MATERIÁLOV,
 KTORÉ TREBA VYKONAŤ, ABY VYROBENÝ VÝROBOK ZÍSKAL CHARAKTER

 PÔVODNÉHO VÝROBKU

Nie všetky výrobky uvedené v zozname sú predmetom dohody.
 Treba preto prihliada� na ostatné časti dohody.
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#3<35 #ýDM/#WLHå#DURPDWL]RYDQê #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
##NR0YHN#þtVOD

#H[#3<43 #=PHVL#NRUHQtQ #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
##NR0YHN#þtVOD

#NDS1#43 #2ELOLH #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#NDS1#43#PXVLD#E\"
#~SOQH#]tVNDQp

#H[#NDS1#44 #0O\QiUVNH#YêUREN\>#VODG>#ãNURE\>#LQXOtQ>#SãHQLþQê #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#OHSRN>#RNUHP= #Wp#RELOQLQ\/#SRåtYDWH0Qi#

#]HOHQLQD/#NRUHQH#D#K0X]\
#þtVOD#3:47#DOHER#RYRFLH#PXVLD#
#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#H[#4439 #0~ND#D#NUXSLFD#]R#VXãHQêFK#VWUXNRYtQ#þtVOD#3:46 #6XãHQLH#D#POHWLH#VWUXNRYtQ#þtVOD#3:3;

#NDS1#45 #2OHMQDWp#VHPHQi#D#ROHMQDWp#SORG\>#U{]QH#VHPHQi#D #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#SORG\>#SULHP\VHOQp#D#OLHþLYp#UDVWOLQ\>#VODPD#D#NUPR0 #Wp#PDWHULiO\#NDS1#45#PXVLD#E\"
#YLQ\ #~SOQH#]tVNDQp

#4634 âHODN>#SUtURGQp#åLYLFH#+JXP\,/#JOHMRåLYLFH#D#SUtURG0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#
Qp#ROHMRYp#åLYLFH#+QDSU1#EDO]DP\, #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWH0

#ULiORY#þtVOD#4634#QHVPLH#SUHVLDK0
#QX"#83#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4635 #5DVWOLQQp#ã"DY\#D#Yê"DåN\>#SHNWtQRYp#OiWN\/#SHNWL0
#QiW\#D#SHNWDQ\>#DJDU0DJDU#D#RVWDWQp#VOL]\#D#]DKXV"R0
#YDGOi#]tVNDQp#]#UDVWOtQ/#WLHå#XSUDYHQp

0#6OL]\#D#]DKXV"RYDGOi#]tVNDQp#]#UDVWOtQ/#XSUDYHQp #9êURED#]#QHXSUDYHQêFK#VOL]RY
#D#]DKXV"RYDGLHO

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#SR0
#XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH
#83#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#NDS1#47 #5DVWOLQQp#SOHWDFLH#PDWHULiO\#D#LQp#SURGXNW\#UDVWOLQ0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#QpKR#S{YRGX#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp #Wp#PDWHULiO\#NDS1#47#PXVLD#E\"

#~SOQH#]tVNDQp

#H[#NDS1#48 #äLYRþtãQH#D#UDVWOLQQp#WXN\#D#ROHMH#D#YêUREN\#Y]QLN0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#QXWp#LFK#ãWLHSHQtP>#XSUDYHQp#MHGOp#WXN\>#åLYRþtãQH #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#DOHER#UDVWOLQQp#YRVN\>#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#4834 #%UDYþRYê#WXN#+YUiWDQH#VDGOD,#D#K\GLQRYê#WXN#LQê
#DNR#þtVOD#353<#DOHER#4836

0#7XN\#]#NRVWt#DOHER#RGSDGX #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#NR0YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY
#þtVLHO#3536/#3539#DOHER#353:
#DOHER#NRVWt#þtVOD#3839

0#2VWDWQp #9êURED#]#EUDYþRYpKR#PlVD#DOH0
#ER#MHGOêFK#EUDYþRYêFK#GURERY
#þtVOD#3536#DOHER#3539#DOHER#K\0
#GLQRYpKR#PlVD#D#MHGOêFK#GUR0
#ERY#þtVOD#353:
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#4835 #/RM#KRYlG]t/#RYþt#DOHER#NR]t/#LQê#DNR#þtVOD#4836

0#7XN\#]#NRVWt#DOHER#RGSDGX #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#NR0YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY
#þtVLHO#3534/#3535/#3537#DOHER#
#3539#DOHER#NRVWt#þtVOD#3839

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#XåLWp#PDWHULiO\#NDS1#35#PXVLD#
#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#4837 #7XN\/##ROHMH#D#LFK#IUDNFLH#]#UêE#DOHER#]#PRUVNêFK
#FLFDYFRY/#WLHå#UDILQRYDQp#DOHER#FKHPLFN\#QHXSUD0
#YHQp=

0#7XKp#IUDNFLH #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#NR0YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY
#þtVOD#4837

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#åLYR0
#þtãQH#PDWHULiO\#NDS1#35#D#36
#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#H[#4838 #5DILQRYDQê#ODQROtQ #9êURED#]R#VXURYpKR#WXNX#
#]#YOQ\#þtVOD#4838

#4839 2VWDWQp#åLYRþtãQH#WXN\#D#ROHMH#D#LFK#IUDNFLH/#WLHå#UD0
#ILQRYDQp/#DOH#FKHPLFN\#QHXSUDYHQp

0#7XKp#IUDNFLH #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#NR0YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PD0
#WHULiORY#þtVOD#4839

0#2VWDWQp# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#XåLWp#PDWHULiO\#NDS1#35#PXVLD#E\"
#~SOQH#]tVNDQp

#483: #5DVWOLQQp#ROHMH#D#LFK#IUDNFLH
#Då#4848

0#2OHM#VyMRYê/#DUDãLGRYê/#SDOPRYê/#NRNRVRYê/#]#SDO0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
###PRYêFK#MDGLHU/#EDEDVVRYê/#WXQJRYê/#NRNHRYê/ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
##RLWLFLNRYê#D#P\UWRYê#YRVN#D#MDSRQVNê#YRVN/#IUDNFLH #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN
###MRMRERYpKR#ROHMD#D#ROHMH#QD#WHFKQLFNp#DOHER
###SULHP\VHOQp#SRXåLWLH/#LQp#DNR#QD#YêUREX#SRWUDYtQ
###QD#YêåLYX#0XGt

0#7XKp#IUDNFLH#V#YêQLPNRX#MRMRERYpKR#ROHMD #9êURED#]#RVWDWQêFK#PDWHULiORY
#þtVLHO#483:#Då#4848

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#XåLWp#UDVWOLQQp#PDWHULiO\#PXVLD#
#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#4849 #7XN\#D#ROHMH#åLYRþtãQH#DOHER#UDVWOLQQp##D#LFK#IUDNFLH #9êURED/#SUL#NWRUHM=
#þLDVWRþQH#DOHER#~SOQH#K\GURJHQRYDQp/#LQWHUHVWHULIL0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#NDS1#
#NRYDQp/#UHHVWHULILNRYDQp#DOHER#HODLGLQL]RYDQp/#WLHå ###35#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp/
#UDILQRYDQp/#DOH#LQDN#QHXSUDYHQp 0#YãHWN\#SRXåLWp#UDVWOLQQp#PDWH0

###ULiO\#PXVLD#E\"##~SOQH#]tVNDQp1
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

###$YãDN#PDWHULiO\#þtVLHO#483:/
###483;/#4844#D#4846#VD#P{åX
###SRXåL"

#484: #0DUJDUtQ/#]PHVL#DOHER#SUtSUDYN\#SRNUPRYêFK#åL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM=
#YRþtãQ\FK#DOHER#UDVWOLQQêFK#WXNRY#DOHER#ROHMRY/#DOH0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#NDS1#
#ER#IUDNFLt#U{]Q\FK#WXNRY#DOHER#ROHMRY#WHMWR#NDSLWR0 ###35#D#37#PXVLD#E\"#~SOQH#]tV0
#O\/#LQp#DNR#SRNUPRYp#WXN\#D#ROHMH#D#LFK#IUDNFLH#þtV0 ###NDQp##D
#OD#4849 0#YãHWN\#SRXåLWp#UDVWOLQQp#PDWH0

###ULiO\#PXVLD#E\"##~SOQH#]tVNDQp1
###$YãDN#PDWHULiO\#þtVLHO#483:/
###483;/#4844#D#4846#VD#P{åX
###SRXåL"

#NDS1#49 #3UtSUDYN\#]#PlVD/#UêE#DOHER#]#N{URYFRY/#PlNNê0 #9êURED#]R#]YLHUDW#NDS1#341#9ãHW0
#ãRY#DOHER#]#LQêFK#YRGQêFK#EH]VWDYRYFRY #N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#NDS1#36

#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#H[#NDS1#4: &XNRU#D#FXNURYLQN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#4:34 #7UVWLQRYê#DOHER#UHSQê#FXNRU#D#FKHPLFN\#þLVWi#VD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#
#FKDUy]D#Y#SHYQRP#VWDYH/#RFKXWHQp#DOHER#SULIDUEH0 #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWH0
#Qp #ULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH##63#(

#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4:35 2VWDWQp#FXNU\#YUiWDQH#FKHPLFN\#þLVWHM#ODNWy]\/#PDO0
#Wy]\/#JOXNy]\#D#IUXNWy]\#Y#SHYQRP#VWDYH>#FXNURYp
#VLUXS\#EH]#SUtVDG#GRFKXFXM~FLFK#OiWRN#DOHER#IDUEtY>
#XPHOê#PHG/#WLHå#]PLHãDQê#V#SUtURGQêP#PHGRP>#NDUDPHO=

0#&KHPLFN\#þLVWi#PDOWy]D#D#IUXNWy]D #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#RVWDWQêFK#PD0
#WHULiORY#þtVOD#4:35

0#2VWDWQp#FXNU\#Y#SHYQRP##VWDYH/#V#SUtVDGRX#DURPD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#
###WLFNêFK#SUtSUDYNRY#DOHER#IDUELYD #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWH0

#ULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH##63#(
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#XåLWp#PDWHULiO\#PXVLD##E\"#S{YRGQp

#H[#4:36 #0HODV\#]tVNDQp#H[WUDNFLRX#DOHER#UDILQiFLRX#FXNUX/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#
#V#SUtVDGRX#GRFKXFXM~FLFK#OiWRN#DOHER#IDUEtY #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWH0

#ULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH##63#(
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4:37 &XNURYLQN\#EH]#NDNDD#+YUiWDQH#ELHOHM#þRNROiG\, 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#LQêFK
##PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH
##63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#NDS1#4; #.DNDR#D#NDNDRYp#SUtSUDYN\ 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#LQêFK
##PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH
##63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4<34 6ODGRYê#Yê"DåRN>#SRWUDYLQRYp#SUtSUDYN\#]#P~N\/
NUXSLFH/#ãNUREX#DOHER#VODGRYêFK#Yê"DåNRY#QHREVD0
KXM~FH#NDNDR#DOHER#REVDKXM~FH#PHQHM#DNR##73#(#
KPRWQRVWL#NDNDD#Y#~SOQH#RGWXþQHQRP#]iNODGH/#LQGH#
QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp>#SRWUDYLQRYp#SUtSUDYN\
þtVLHO#3734#Då#3737#QHREVDKXM~FH#NDNDR#DOHER#RE0
VDKXM~FH#PHQHM#DNR#8#(#KPRWQRVWL#NDNDD#Y#FHONR0
YRP#RGWXþQHQRP#]iNODGH/#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH0
]DKUQXWp=

0#6ODGRYê#Yê"DåRN #9êURED#]#RELOQtQ#NDS1#43

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#LQêFK
##PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH
##63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4<35 #&HVWRYLQ\/#WLHå#YDUHQp#DOHER#SOQHQp#+PlVRP#DOHER
#LQêPL#SOQNDPL,/#DOHER#LQDN#XSUDYHQp/#DNR#ãSDJHW\/
#PDNDUyQ\/#UH]DQFH/#ãLURNp#UH]DQFH/#KDOXãN\/#UDYLROL#+PlVRYp
#DOHER#]HOHQLQRYp#WDãWLþN\,/#FDQQHOORQL#+GUXK#PDNDUyQRY,>
#NXVNXV/#WLHå#SULSUDYHQê=

0#2EVDKXM~FH#QDMYLDF#53#(#KPRWQRVWL#PlVD/#GURERY/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
###UêE/#N{URYFRY#DOHER#PlNNêãRY #XåLWp#RELOQLQ\#D#YêUREN\#]#QLFK

#+RNUHP#WYUGHM#SãHQLFH#D#MHM#GHUL0
#YiWRY,#Xå#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp

0#2EVDKXM~FH#YLDF#DNR#53#(#KPRWQRVWL#PlVD/#GUR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM=
###ERY/#UêE/#N{URYFRY#DOHER#PlNNêãRY 0#YãHWN\#SRXåLWp#RELOQLQ\#D#Yê0

###UREN\#]#QLFK#+RNUHP#WYUGHM#
###SãHQLFH#D#MHM#GHULYiWRY,#Xå#PX0
###VLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp/
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#NDS1
####35#D#36#PXVLD#E\"#~SOQH
####]tVNDQp

#4<36 #7DSLRND#D#MHM#QiKUDGN\#]R#ãNUREX#Y#WYDUH#YORþLHN/ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
##]:Q/#SHUOLþLHN/#SUDFKX#D#Y#SRGREQêFK ##YHN#þtVOD#RNUHP#]HPLDNRYpKR#
##WYDURFK ##ãNUREX#þtVOD#443;

#4<37 #9êUREN\#]#RELOLD#]tVNDQp#QDSXþDQtP#DOHER#SUDåH0 #9êURED=
#QtP#+QDSU1#SUDåHQp#NXNXULþQp#YORþN\#±#NRUQIOHN0 0#]#PDWHULiORY#QHSDWULDFLFK#GR
#V\,>#RELOQLQ\#LQp#DNR#NXNXULFD#Y#]UQiFK#DOHER#YR ###þtVOD#4;39/
#IRUPH#YORþLHN#DOHER#LQDN#VSUDFRYDQp##]UQR#+RNUHP 0#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåLWp#RELOQLQ\#
#P~N\#D#NUXSLFH,/#SUHGYDUHQp#DOHER#LQDN#SULSUDYHQp/ ##D##YêUREN\#]#QLFK#+RNUHP#WYUGHM#
#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp ###SãHQLFH#D#MHM#GHULYiWRY,#Xå#PX0

###VLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp/
0#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN
##LQêFK#PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

##63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4<38 #3HNiUVN\#WRYDU/#MHPQp#DOHER#WUYDQOLYp#SHþLYR/#WLHå #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#V#SULGDQtP#NDNDD/#KRVWLH/#SUi]GQH#REOiWN\#SRXåtYD0 ##YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY
#Qp#QD#IDUPDFHXWLFNp#~þHO\/#REOiWN\/#VXãHQp#FHVWR# ##NDS1#44
#]#P~N\/#ãNUREX/#Y#OLVWRFK#D#SRGREQp#YêUREN\

#H[#NDS1#53 #3UtSUDYN\#]R#]HOHQLQ\/#RYRFLD/#RUHFKRY#DOHER# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWNR#SR0
#LQêFK#þDVWt#UDVWOtQ>#RNUHP= #XåLWp#RYRFLH/#RUHFK\#D#]HOHQLQD#

#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#H[#5334 #6ODGNp#]HPLDN\/#EDWDW\#D#SRGREQp#MHGOp#þDVWL#UDVWOtQ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#V#REVDKRP#ãNUREX#8#(#DOHER#YLDF#SULSUDYHQp#DOHER #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#NRQ]HUYRYDQp#Y#RFWH#DOHER#N\VHOLQH#RFWRYHM #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#5337 #=HPLDN\#YR#IRUPH#P~N\/#NUXSLFH#DOHER#YORþLHN #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#D#5338 #SULSUDYHQp#DOHER#NRQ]HUYRYDQp#LQDN#DNR#Y#RFWH #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#DOHER#N\VHOLQH#RFWRYHM #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#5339 #=HOHQLQD/#RYRFLH/#RUHFK\#D#RYRFQp#N{U\#D#ãXS\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#D#LQp#þDVWL#UDVWOtQ#NRQ]HUYRYDQp#FXNURP#+PiþDQtP/ #DNêFKNR0YHN##SRXåLWêFK#PDWH0
#JOD]RYDQtP#DOHER#NDQGL]RYDQtP, #ULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH

#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#533: #'åHP\/#RYRFQp#åHOp/#OHNYiUH/#RYRFQp#DOHER#RUH0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#FKRYp#SUHWODN\#D#RYRFQp#DOHER#RUHFKRYp#SDVW\ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#SULSUDYHQp#YDUHQtP/#WLHå#V#SULGDQtP#FXNUX#DOHER ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
#LQêFK#VODGLGLHO ###OR#YêURENX/

0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#SRXåL0
##WêFK#PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUH0
##VDKXMH#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#
##]iYRGX

#H[#533; #2UHFK\#QHREVDKXM~FH#SUtVDGX#FXNUX#DOHER#DONRKR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##SR0
#OX #XåLWêFK#S{YRGQêFK#RUHFKRY

#D#ROHMQDWêFK#VHPLHQ#þtVLHO#3;34/
#3;35#D#4535#Då#453:#SUHVDKXMH#93#(
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

0#$UDãLGRYp#PDVOR>#]PHVL#]DORåHQp#QD#RELOQLQiFK> #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
##SDOPRYp#MDGUi>#NXNXULFD #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN
0#2VWDWQp#RNUHP#RYRFLD#D#RUHFKRY#YDUHQêFK#Y#SDUH 9êURED/#SUL#NWRUHM=
###DOHER#YR#YRGH/#QHREVDKXM~FH#SUtGDYRN#FXNUX/#]PUD0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###]HQp ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0

###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#SRXåL0
##WêFK#PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUH0
##VDKXMH#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#
##]iYRGX

#533< #2YRFQp#ã"DY\#+YUiWDQH#KUR]QRYpKR#PXãWX,#D#]HOH0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#QLQRYp#ã"DY\#QHVNYDVHQp/#EH]#SUtGDYNX#DONRKROX/ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#WLHå#V#SUtVDGRX#FXNUX#DOHER#LQêFK#VODGLGLHO ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0

###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#SRXåL0
##WêFK#PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUH0#
##VDKXMH#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#
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##]iYRGX

#H[#NDS1#54 #5{]QH#SRWUDYLQRYp#SUtSUDYN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#5434 #9ê"DåN\/#HVHQFLH#D#NRQFHQWUiW\#]#NiY\/#þDMX/#PDWp/ #9êURED/#SUL#NWRUHM=
#SUDåHQHM#þDNDQN\#D#LQp#NiYRYp#QiKUDGN\ #0YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#SDWULD#

##GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN/
0#YãHWND#SRXåLWi#þDNDQND#PXVt#
###E\"#~SOQH#]tVNDQi

#5436 #3UtSUDYN\#QD#RPiþN\#D#SULSUDYHQp#RPiþN\>#NRUH0
#QLVWp#]PHVL#D#]PHVL#SUtVDG#QD#RFKXWHQLH>#KRUþLþQi#
#P~þND#D#SULSUDYHQi#KRUþLFD

0#3UtSUDYN\#QD#RPiþN\#D#SULSUDYHQp#RPiþN\/#NRUH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
##QLVWp#]PHVL#D#]PHVL#SUtVDG#QD#RFKXWHQLH #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#0RåQR#YãDN
#SRXåL"#KRUþLþQ~#P~NX#DOHER
#GUYLQX/#DOHER#SULSUDYHQ~#KRUþLFX

0#+RUþLþQi#P~þND#D#SULSUDYHQi#KRUþLFD #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#NR0YHN#þtVOD

H[#5437 #3UtSUDYN\#QD#SROLHYN\#D#EXMyQ\#D#SULSUDYHQp#SR0 #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#OLHYN\#D#EXMyQ\ #NR0YHN#þtVOD#RNUHP#SULSUDYHQHM

#DOHER#NRQ]HUYRYDQHM#]HOHQLQ\
#þtVLHO#5335#Då#5338

#5439 #3RWUDYLQRYp#SUtSUDYN\##LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]D0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#KUQXWp 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#SRXåL0
##WêFK#PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUH0
##VDKXMH#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#
##]iYRGX

#H[#NDS1#55 #1HDONRKROLFNp#D#DONRKROLFNp#QiSRMH#D#RFRW>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#YãHWNR#KUR]QR#DOHER#DNpNR00
###YHN#GHULYiW\#]#KUR]QD#PXVLD#
###E\"#~SOQH#]tVNDQp

5535 #9RGD#YUiWDQH#PLQHUiOQ\FK#Y{G#D#VyGRYLHN#V#SUt0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#GDYNRP#FXNUX#DOHER#LQêFK#VODGLGLHO#DOHER#DURPD0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#WL]RYDQp#D#LQp#QHDONRKROLFNp#QiSRMH#V#YêQLPNRX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
#RYRFQêFK#DOHER#]HOHQLQRYêFK#ãWLDY#þtVOD#533< ###OR#YêURENX/

0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK
##PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH
##63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#DNiNR0YHN#RYRFQi#ã"DYD#+RN0
###UHP#DQDQiVRYHM/#OLPHWRYHM##D#
###JUDSHIUXLWRYHM,#Xå#PXVt#E\"#
###S{YRGQi
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#553; #(W\ODONRKRO#QHGHQDWXURYDQê#V#REMHPRYêP#DONRKR0 #9êURED=
#ORPHWULFNêP#WLWURP#PHQãtP#DNR#;3#(#YRO> 0#]#PDWHULiORY#QHSDWULDFLFK#GR#
#GHVWLOiW\/#OLNpU\#D#RVWDWQp#OLHKRYp#QiSRMH ###þtVOD#553:#DOHER#553;/

0#SUL#NWRUHM#YãHWNR#KUR]QR#DOH0
###ER#DNpNR0YHN#PDWHULiO\#]tVND0
###Qp#]#KUR]QD#PXVLD#E\"#~SOQH#
###]tVNDQp/#DOHER#DN#YãHWN\#RVWDW0
###Qp#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#S{0
###YRGQp/#DUDN#P{åH#E\"#SRXåLWê
###GR#OLPLWX#8#(#REMHPX

#H[#NDS1#56 #=Y\ãN\#D#RGSDG#Y#SRWUDYLQiUVNRP#SULHP\VOH># #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#SULSUDYHQp#NUPLYR>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#5634 #9H0U\ELD#GUYLQD>#P~þN\/#GUYLQ\#D#DJORPHURYDQp# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#YêUREN\#Y#WYDUH#YDOþHNRY/#JX0{þRN#]#UêE#DOHER#N{0 #XåLWp#PDWHULiO\#NDS1#35#D#36#PX0
#URYFRY/#PlNNêãRY#DOHER#LQêFK#YRGQêFK#EH]VWD0 #VLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp
#YRYFRY#QHYKRGQp#QD#YêåLYX#0XGt

#H[#5636 #âNUREiUHQVNp#]Y\ãN\#]#YêURE\#NXNXULþQpKR#ãNUREX #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWND#SR0
#+RNUHP#NRQFHQWURYDQHM#PiþDFHM#YRG\,#V#REVDKRP #XåLWi#NXNXULFD#PXVt#E\"#~SOQH#
#ELHONRYtQ#QDG#73#(#KPRWQRVWL#SRþtWDQp#Y#VXãLQH #]tVNDQi

#H[#5639 #3RNUXWLQ\#D#LQê#SHYQê#RGSDG#SR#H[WUDKRYDQt#ROL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#ROL0
#YRYpKR#ROHMD/#NWRUp#REVDKXM~#YLDF#DNR#6#(#ROLYR0 #Y\#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp
#YpKR#ROHMD

#563< #3UtSUDYN\#SRXåtYDQp#QD#YêåLYX##]YLHUDW 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#RELOQLQ\/#FXNRU#
##DOHER#PHODVD/#PlVR#DOHER#POLH0
##NR#PXVLD#E\"#Xå#S{YRGQp/
0##YãHWN\#SRXåLWp
##PDWHULiO\#NDS1#36#PXVLD
##E\"#~SOQH#]tVNDQp

#H[#NDS1#57 7DEDN#D#Y\UREHQp#WDEDNRYp#QiKUDGN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#NDS1#57#PXVLD#E\"
#~SOQH#]tVNDQp

#5735 #&LJDU\#+DM#V#RGUH]DQêPL#NRQFDPL,/#FLJDUN\#+FL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#DVSR6#:3#(
##JDULOORV,#D#FLJDUHW\#]#WDEDNX#DOHER#WDEDNRYêFK#QiKUDGLHN #KPRWQRVWL#SRXåLWpKR#QHVSUDFR0

#YDQpKR#WDEDNX#DOHER#WDEDNRYp0
#KR#RGSDGX#þtVOD#5734#Xå#PXVt#
#E\"#S{YRGQpKR

#H[#5736 #7DEDN#QD#IDMþHQLH #9êURED/#SUL#NWRUHM#DVSR6#:3#(
#KPRWQRVWL#SRXåLWpKR#QHVSUDFR0
#YDQpKR#WDEDNX#DOHER#WDEDNRYp0
#KR#RGSDGX#þtVOD#5734#Xå#PXVt#
#E\"#S{YRGQpKR

#H[#NDS1#58 #6R0>#VtUD>#]HPLQ\#D#NDPHQH>#VDGUD/#YiSQR#D#FHPHQW># #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#5837 #3UtURGQê#NU\ãWDOLFNê#JUDILW#V#RERKDWHQêP#REVDKRP# #2ERKDWHQLH#R#REVDK#XKOtND/#þLV0
#XKOtND/#þLVWHQê#D#GUYHQê #WHQLH#D#POHWLH#VXURYpKR#NU\ãWD0

#OLFNpKR#JUDILWX
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+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#5848 #0UDPRU/#UR]UH]DQê#StORX#DOHER#LQDN#QD#EORN\#DOH0 #'HOHQLH#PUDPRUX#UH]DQtP#DOHER#LQDN
#ER#GRVN\#SUDYRXKOpKR#+YUiWDQH#ãWYRUFRYpKR, #+WLHå#Xå#QDUH]DQpKR,#V#KU~ENRX/#NWRUi
#WYDUX#V#KU~ENRX#QHSUHVDKXM~FRX#58#FP #SUHVDKXMH#58#FP

#H[#5849 #äXOD/#SRUIêU/#þDGLþ/#SLHVNRYHF#D#LQp#NDPHQH#QD# #'HOHQLH##NDPH6D#UH]DQtP#DOHER#LQDN
#YêWYDUQp#DOHER#VWDYHEQp#~þHO\#OHQ#GHOHQp#UH]DQtP# +WLHå#Xå#QDUH]DQpKR,#V#KU~ENRX/#NWRUi
#þL#LQDN#GR#EORNRY#DOHER#GRVLHN#SUDYRXKOpKR#+YUi0 #SUHVDKXMH#58#FP
#WDQH#ãWYRUFRYpKR,#WYDUX#V#KU~ENRX#QHSUHVDKXM~FRX#58#FP#

#H[#584; #.DOFLQRYDQê#GRORPLW #.DOFLQiFLD#QHNDOFLQRYDQpKR#GRORPLWX

#H[#584< #0OHWê#SUtURGQê#XKOLþLWDQ#YiSHQDWê#+PDJQH]LW,/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
Y#KHUPHWLFN\#X]DYUHWêFK#NRQWDMQHURFK#D#R[LG#KRUHþ0 #XåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGHQp#GR#
#QDWê/#WLHå#þLVWê/#LQê#DNR#WDYHQi#DOHER#VSHNDQi#PDJ0 #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#0Rå0
#Qp]LD #QR#YãDN#SRXåL"#SUtURGQê#XKOLþL0

#WDQ#KRUHþQDWê#+PDJQH]LW,

#H[#5853 #6DGU\#ãSHFLiOQH#SULSUDYHQp#SUH#VWRPDWROyJLX #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#5857 #$]EHVWRYp#YOiNQD #9êURED#]#D]EHVWRYpKR#NRQFHQ0
##WUiWX#+]#D]EHVWRYHM#UXG\,

#H[#5858 #3UiãNRYi#V0XGD #0OHWLH#V0XG\#DOHER#V0XGRYpKR
#RGSDGX

#H[#5863 #)DUHEQp#KOLQN\/#NDOFLQRYDQp#DOHER#YR#IRUPH#SUiã0 #.DOFLQiFLD#DOHER#POHWLH#IDUHE0
#NX #QêFK#KOLQLHN

#NDS1#59 #5XG\#NRYRY/#WURVN\#D#SRSRO\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#NDS1#5: #1HUDVWQp#SDOLYi/#PLQHUiOQH#ROHMH#D#YêUREN\#LFK#GHV0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#WLOiFLH>#ELW~PHQRYp#OiWN\>#PLQHUiOQH#YRVN\>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#5:3: #2OHMH/#Y#NWRUêFK#KPRWQRV"#DURPDWLFNêFK#]ORåLHN #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#SUHVDKXMH#KPRWQRV"#QHDURPDWLFNêFK#]ORåLHN/#SUL0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#þRP#VD#WLHWR#ROHMH#SRGREDM~#PLQHUiOQ\P#ROHMRP#]tV0 #NêFK#SRVWXSRY4,
#NDQêP#GHVWLOiFLRX#Y\VRNRWHSHOQpKR#XKR0QpKR# #DOHER
#GHFKWX/#SUL#NWRUêFK#VD#YLDF#DNR#98#(#REMHPX#GHVWL0 #LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0
#OXMH#SUL#583#�&#+YUiWDQH#]PHVt#ODNRYpKR#EHQ]tQX## #N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
D#EHQ]pQX,/#SRXåtYDQp#DNR#SRKRQQp#OiWN\#DOHER#QD #Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#Y\NXURYDQLH #$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#

#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#H[#5:3< 6XURYp#ROHMH#]tVNDQp#]#ELW~PHQRYêFK#QHUDVWRY #âWLHSQD#GHVWLOiFLD#ELW~PHQRYêFK
#PDWHULiORY

#5:43 #0LQHUiOQH#ROHMH#D#ROHMH#]#ELW~PHQRYêFK#QHUDVWRY/#LQp #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#DNR#VXURYp>#SUtSUDYN\#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKU0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#QXWp/#REVDKXM~FH#QDMPHQHM#:3#(#DOHER#YLDF#KPRW0 #NêFK#SRVWXSRY5,
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#QRVWL#PLQHUiOQ\FK#ROHMRY#DOHER#ROHMRY#]#ELW~PHQR0 #DOHER
#YêFK#QHUDVWRY/#DN#V~#WLHWR#ROHMH#SRGVWDWQRX# #LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0
#]ORåNRX#WêFKWR#SUtSUDYNRY #N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0

#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#5:44 #=HPQê#SO\Q#D#LQp#SO\QQp#XK0RYRGtN\ #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#NêFK#SRVWXSRY5,
#DOHER
#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0

#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
NX#]R#]iYRGX

#5:45 #9D]HOtQD>#SDUDItQ/#PLNURNU\ãWDOLFNê#+URSQê,#YRVN/# #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#SDUDItQRYê#Jiþ/#R]RNHULW/#PRQWiQQ\#YRVN/#UDãHOLQR0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#Yê#YRVN/#RVWDWQp#PLQHUiOQH#YRVN\#D#SRGREQp#Yê0 #NêFK#SRVWXSRY4,
#UREN\#]tVNDQp#V\QWHWLFN\#DOHER#LQêP#VS{VRERP/ #DOHER
#WLHå#IDUEHQp #LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0

#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#5:46 #3HWUROHMRYê#NRNV/##SHWUROHMRYê#ELW~PHQ#D#LQp#]Y\ã0 #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#N\#PLQHUiOQ\FK#ROHMRY#DOHER#ROHMRY#]#ELW~PHQR0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#YêFK#QHUDVWRY #NêFK#SRVWXSRY5,

#DOHER
#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0
#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#5:47 #3UtURGQp#ELW~PHQ\#+åLYLFH,#D#SUtURGQê#DVIDOW>#ELW~0 #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#PHQRYp#EULGOLFH#D#ELW~PHQRYp#SLHVN\>#DVIDOW\#D#DV0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#IDOWRYp#KRUQLQ\ #NêFK#SRVWXSRY#5,#DOHER

#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK##YãHW0
#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#

4,#2VRELWQp#SRGPLHQN\#Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRVWXS\³#SR]UL#Y#~YRGQêFK#SR]QiPNDFK#:14#D#:161
5,#2VRELWQp#SRGPLHQN\#Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRVWXS\³#SR]UL#Y#~YRGQHM#SR]QiPNH#:151
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#5:48 #%LW~PHQRYp#]PHVL#QD#]iNODGH#SUtURGQpKR#DVIDOWX #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#DOHER#SUtURGQpKR#ELW~PHQX/#SHWUROHMRYpKR#+QDIWR0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#YpKR,#ELW~PHQX/#]HPQpKR#GHFKWX#DOHER#VPRO\#]R #NêFK#SRVWXSRY#5,
#]HPQpKR#GHFKWX#+QDSU1#DVIDOWRYê#WPHO/#ULHGHQp#D# #DOHER
#SRGREQp#YêUREN\, #LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK##YãHW0

#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#5; #$QRUJDQLFNp#FKHPLNiOLH>#DQRUJDQLFNp#DOHER#RUJD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QLFNp#]O~þHQLQ\#GUDKêFK#NRYRY/#NRYRY#Y]iFQ\FK #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#]HPtQ/#UiGLRDNWtYQ\FK#SUYNRY#DOHER#L]RWRSRY># #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#RNUHP= #$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR# #]R#]iYRGX

#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"

#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#53#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#H[#5;38 #Ä0LVFKPHWDOO³#±#]PHVRYê#NRY #9êURED#HOHNWURO\WLFNêP#DOHER
#WHSHOQêP#VSUDFRYDQtP/#SUL#NWR0
#URP#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåL0
#WêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#
#83#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#5;44 #2[LG#VtURYê #9êURED#]#R[LGX#VLULþLWpKR #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#5;66 #6tUDQ#KOLQLWê #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#5;73 #3HUR[RERULWDQ#VRGQê #9êURED#]#SHQWDK\GUiWX#WHWUDER0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ULWDQX#VRGQpKR #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#5< #2UJDQLFNp#FKHPLFNp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR# #]R#]iYRGX
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#53#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

4,#2VRELWQp#SRGPLHQN\#Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRGPLHQN\³#SR]UL#Y#~YRGQHM#SR]QiPNH#:151
5,#2VRELWQp#SRGPLHQN\##Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRGPLHQN\³#SR]UL#Y#~YRGQêFK#SR]QiPNDFK#:141#D#:161
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#5<34 #$F\NOLFNp#XK0RYRGtN\#QD#SRXåLWLH#DNR#SRKRQQp# #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#OiWN\#DOHER#DNR#SDOLYi #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0

#NêFK#SRVWXSRY4,
#DOHER
#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0
#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH##83#(#FHQ\#YêURENX#
#]R#]iYRGX

#H[#5<35 #&\NORDONiQ\#D#F\NORDONpQ\#+LQp#DNR#D]XOpQ\,/#EHQ0 2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#]pQ/#WROXpQ/#[\OpQ\#QD#SRXåLWLH#DNR#SRKRQQp#OiWN\ #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
##DOHER#SDOLYi #NêFK#SRVWXSRY4,

#DOHER
#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK##YãHW0
#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#H[#5<38 #.RYRYp#DONRKROiW\#DONRKRORY#WRKWR#þtVOD#D#HWDQR0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#OX#DOHER#JO\FHUROX #YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWHULi0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#ORY#þtVOD#5<381 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#$YãDN#NRYRYp#DONRKROiW\#WRK0# #]R#]iYRGX
#WR#þtVOD#P{åX#E\"#SRXåLWp##]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#

#QHSUHVLDKQH#53#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#5<48 #1DVêWHQp#DF\NOLFNp#PRQRNDUER[\ORYp#N\VHOLQ\ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#D#LFK#DQK\GULG\/#KDORJHQLG\/#SHUR[LG\#D#SHUR[RN\0 #YHN#þtVOD1 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#VHOLQ\>#LFK#KDORJpQ0/#VXOIR0/#QLWUR0#DOHER#QLWUy]RGH0 #$YãDN#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåL0# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#ULYiW\ #WêFK#PDWHULiORY#þtVLHO#5<48#D# #]R#]iYRGX

#5<49#QHVPLH#SUHVDKRYD"##53#(#
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#5<65 0#9Q~WRUQp#pWHU\#D#LFK#KDORJpQ0/#VXOIR0/#QLWUR0#DOHER #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###QLWUy]RGHULYiW\ #YHN#þtVOD1 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#$YãDN#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåL0# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#WêFK#PDWHULiORY#þtVOD##5<3<#QH0 #]R#]iYRGX
#VPLH#SUHVDKRYD"##53#(##FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

0#&\NOLFNp#DFHWiW\#D#YQ~WRUQp#SRORDFHWiW\#D#LFK#KD0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###ORJpQ0/#VXOIR0/#QLWUR0#DOHER#QLWUy]RGHULYiW\ #YHN#þtVOD #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#5<66 #+HWHURF\NOLFNp#]O~þHQLQ\#OHQ#V#GXVtNDWêP+L,#KHWH0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#URDWyPRP#+KHWHURDWyPDPL, #YHN#þtVOD1 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

4,#2VRELWQp#SRGPLHQN\#Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRGPLHQN\³#SR]UL#Y#~YRGQêFK#SR]QiPNDFK#:14#D#:161
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#$YãDN#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåL0# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#WêFK#PDWHULiORY#þtVLHO#5<65#D# #]R#]iYRGX
#5<66#QHVPLH#SUHVDKRYD"##53#(#
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#5<67 #1XNOHRYp#N\VHOLQ\#D#LFK#VROL>#RVWDWQp#KHWHURF\NOLF0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Np#]O~þHQLQ\ #YHN#þtVOD1 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#$YãDN#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåL0# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#WêFK#PDWHULiORY#þtVLHO#5<65/# #]R#]iYRGX
#5<66#D#5<67#QHVPLH#SUHVDKR0
#YD"#53#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0
#GX

#H[#NDS1#63 #)DUPDFHXWLFNp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#XåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGHQp#GR
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6335 #/XGVNi#NUY>#åLYRþtãQD#NUY#SULSUDYHQi#QD#WHUDSH0
#XWLFNp/#SURI\ODNWLFNp#DOHER#QD#GLDJQRVWLFNp#~þHO\>#
#DQWLVpUD#D#RVWDWQp#NUYQp#]ORåN\#D#PRGLILNRYDQp#
#LPXQRORJLFNp#YêUREN\/#WLHå#]tVNDQp#ELRWHFKQROR0
#JLFNêPL#SURFHVPL>#RþNRYDFLH#OiWN\/#WR[tQ\/#NXOW~0
#U\#PLNURRUJDQL]PRY#+RNUHP#NYDVLQLHN,#D#SRGRE0
#Qp#YêUREN\=

0#9êUREN\#SR]RVWiYDM~FH#]#GYRFK#DOHER#YLDFHUêFK#]OR0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
###åLHN/#NWRUp#EROL#]PLHãDQp#QD#WHUDSHXWLFNp#DOHER #YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0
###SURI\ODNWLFNp#SRXåLWLH/#DOHER#QHPLHãDQp#YêUREN\/ #ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp
###QD#XYHGHQp#SRXåLWLH#XSUDYHQp#GR#RGPHUQêFK#Gi0 #PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
###YRN#DOHER#EDOHQLD#SUH#PDORREFKRGQê#SUHGDM #SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##

#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

0#,Qp=

00#/XGVNi#NUY #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0
#ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp
#PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##
#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

00#äLYRþtãQD#NUY#SULSUDYHQi#QD#WHUDSHXWLFNp#DOHER #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
####SURI\ODNWLFNp#SRXåLWLH #YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0

#ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp
#PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##
#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

00#.UYQp#]ORåN\#LQp#DNR#DQWLVpUD/#KHPRJOREtQ#D#Vp0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
####URYê#JOREXOtQ #YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0

#ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp



Strana 92 Zbierka zákonov Slovenskej republiky 337/2000 Z. z.

ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##
#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

00#+HPRJOREtQ/#NUYQê#JOREXOtQ#D#VpURYê#JOREXOtQ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0
#ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp
#PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##
#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

00#2VWDWQp #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0
#ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp
#PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##
#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#6336#D #/LHN\#+RNUHP#YêURENRY#þtVLHO#6335/#6338#DOHER#6339,
#6337

0#=tVNDQp#]#DPLNDFtQX#þtVOD#5<74 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#þtVOD#6336#DOH0
#ER#6337#P{åX#E\"##SRXåLWp#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#VSROX#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#
#YêURENX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX1#
###$YãDN#PDWHULiO\#þtVOD#6336#
###DOHER#6337#P{åX#E\"##SRXåLWp
###]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0#
###QRWD#VSROX#QHSUHVDKXMH#53#(#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#64 #+QRMLYi>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#6438 #0LQHUiOQH#DOHER#FKHPLFNp#KQRMLYi#REVDKXM~FH#GYD 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#DOHER#WUL#]#KQRMLYRYêFK#SUYNRY=#GXVtN/#IRVIRU#DOHER# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#GUDVOtN>#LQp#KQRMLYi>#YêUREN\#WHMWR#NDSLWRO\#Y#WDEOHW0 ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#NiFK#DOHER#Y#SRGREQHM#~SUDYH/#DOHER#Y#EDOHQt#QHSUH0 ###OR#YêURENX1#$YãDN#PDWHULiO\ #]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#VDKXM~FRP#KPRWQRV"#43#NJ>#RNUHP= ###]DUDGHQp#GR#WRKR#LVWpKR#þtVOD
0#GXVLþQDQX#VRGQpKR ###P{åX#E\"##SRXåLWp#]D#SUHGSR0
0#N\DQLGX#YiSHQDWpKR ###NODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#QHSUH0
0#VtUDQX#GUDVHOQpKR ###VDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R
0#VtUDQX#KRUþtND#D#GUDVOtND ###]R#]iYRGX/

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#65 #7ULHVORYLQRYp#D#IDUELDUVNH#Yê"DåN\>#WDQtQ\#D#LFK#GH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ULYiW\>#IDUELYi/#SLJPHQW\#D#RVWDWQp#IDUELDFH#OiWN\> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QiWHURYp#IDUE\#D#ODN\>#WPHO\>#DWUDPHQW\>#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#6534 #7DQtQ\#D#LFK#VROL/#pWHU\/#HVWHU\#D#RVWDWQp#GHULYiW\ #9êURED#]#WULHVORYêFK#Yê"DåNRY #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#UDVWOLQQpKR#S{YRGX #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6538 #)DUHEQp#ODN\>#SUtSUDYN\#]DORåHQp#QD##IDUHEQêFK# #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ODNRFK#ãSHFLILNRYDQp#Y#SR]QiPNH#6#N#WHMWR#NDSLWR0 #YHN#þtVOD#RNUHP#þtVLHO#6536/ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#OH4, #6537#D#65381#$YãDN#PDWHULiO\ #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#þtVOD#6538#P{åX#E\"#SRXåLWp#]D #]R#]iYRGX
SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#
]R#]iYRGX

#H[#NDS1#66 #6LOLFH#D#UH]LQRLG\>#YR6DYNiUVNH/#NR]PHWLFNp#D#WR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#DOHWQp#SUtSUDYN\>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#6634 #6LOLFH#+V#WHUSpQRP#L#EH]#QHKR,#YUiWDQH#SHYQêFK#D# #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#DEVRO~WQ\FK>#UH]LQRLG\>#H[WUDKRYDQp#SUtURGQp#EDO0 #YHN#þtVOD#YUiWDQH#PDWHULiORY# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#]DP\>#NRQFHQWUiW\#VLOtF#Y#WXNRFK/#Y#QHY\VêFKDWH00 #LQHM#ÄVNXSLQ\³#5,#Y#WRPWR#þtVOH1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#QêFK#ROHMRFK/#YR#YRVNRFK#DOHER#SRGREQp/#]tVNDQp #$YãDN#PDWHULiO\#WHM#LVWHM#VNXSL0 #]R#]iYRGX
#QDSXVWHQtP#WêFKWR#YêURENRY#YRQQRX#HVHQFLRX#DOH0 #Q\#P{åX#E\"##SRXåLWp#]D#SUHG0
#ER#PDFHUiFLRX>#WHUSHQLFNp#YHG0DMãLH#YêUREN\#Y]QL0 #SRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#QHSUH0
#NDM~FH#SUL#GHWHUSHQiFLL#VLOtF>#DURPDWLFNp#D#YRGQp# #VDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R#
#GHVWLOiW\#D#YRGQp#UR]WRN\#VLOtF #]R#]iYRGX

#H[#NDS1#67 #0\GOR/#RUJDQLFNp#SRYUFKRYR#DNWtYQH#SURVWULHGN\/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SUDFLH#SUtSUDYN\/#PD]DFLH#SUtSUDYN\/#XPHOp#YRVN\/ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SULSUDYHQp#YRVN\/#OHãWLDFH#D#þLVWLDFH#SUtSUDYN\/# #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#VYLHþN\#D#SRGREQp#YêUREN\/#PRGHORYDFLH#SDVW\/# #$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#]XEQp#YRVN\#D#]XEQp#SUtSUDYN\#QD#Ei]H#VDGU\># #KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#RNUHP= #Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0

#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#6736 #0DVWLDFH#SUtSUDYN\#V#REVDKRP#PHQHM#DNR#:3#( #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#KPRWQRVWL#URSQêFK#ROHMRY#DOHER#ROHMRY#]#ELW~PHQR0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#YêFK#QHUDVWRY #NêFK#SRVWXSRY6,
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#DOHER
#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0
#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#6737 #8PHOp#YRVN\#D#SULSUDYHQp#YRVN\

0#1D#]iNODGH#SDUDItQX/#URSQêFK#YRVNRY/#YRVNRY# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#]#ELW~PHQRYêFK#QHUDVWRY/#]#SDUDItQRYêFK#]Y\ãNRY #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YHN#þtVOD#RNUHP= #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
0#VWXåHQêFK#ROHMRY#þtVOD#4849# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
###PDM~FLFK#FKDUDNWHU#YRVNRY/ #]R#]iYRGX
0#PDVWQêFK#N\VHOtQ#FKHPLFN\#
##QHGHILQRYDQêFK#DOHER#SULHP\0
##VHOQêFK#PDVWQêFK#DONRKRORY
##þtVOD#6;56#PDM~FLFK#FKDUDNWHU
##YRVNRY/
0#PDWHULiORY#þtVOD#67371
$YãDN#WLHWR#PDWHULiO\#P{åX#E\"
#SRXåLWp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK
#KRGQRWD##QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\
#YêURENX#]R#]iYRGX

H[#NDS1#68 #$OEXPtQRLGQp#OiWN\>#PRGLILNRYDQp#ãNURE\>#JOHMH/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#HQ]êP\>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#6838 #'H[WUtQ\#D#LQp#PRGLILNRYDQp#ãNURE\#+QDSU1#SUHGåH0
#ODWtQRYDQp#DOHER#HVWHULILNRYDQp#ãNURE\,>#JOHMH#QD#
#Ei]H#ãNURERY#DOHER#GH[WUtQX#DOHER#LQêFK#PRGLILNR0
#YDQêFK#ãNURERY

0#âNURERYp#pWHU\#D#HVWHU\ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#RVWDWQêFK#PD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WHULiORY#þtVOD#6838 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

5,###Ä6NXSLQRX³##VD#P\VOt#DNiNR0YHN#þDV"#þtVOD#RGGHOHQi#RG#RVWDWQêFK#ERGNRþLDUNRX1

4,##9#SR]QiPNH#6#NX#NDS1#65#VD#XYiG]D/#åH#LGH#R#SUtSUDYN\/#NWRUp#VD#SRXåtYDM~#QD#IDUEHQLH#DNpKRNR0YHN#PDWHULiOX#DOHER#DNR#SUtVDG\#QD#YêUREX#IDUELDFLFK#
#####PDWHULiORY#]D#SUHGSRNODGX/#åH#QLH#V~#]DUDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#NDS1#651

6,##2VRELWQp#SRGPLHQN\#Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRVWXS\³#SR]UL#Y#~YRGQêFK#SR]QiPNDFK#:14#D#:161
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2VWDWQp #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY#SDWULDFLFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#GR#þtVOD#443; #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

#H[#683: 3ULSUDYHQp#HQ]êP\#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#NDS1#69 #9êEXãQLQ\>#S\URWHFKQLFNp#YêUREN\>#]iSDON\>#S\0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#URIRULFNp#]OLDWLQ\>#QLHNWRUp#KRU0DYp#SUtSUDYN\ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#6: #)RWRJUDILFNp#D#NLQHPDWRJUDILFNp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#6:34 #)RWRJUDILFNp#GRVN\#D#SORFKp#ILOP\/#FLWOLYp/#QHH[SR0
#QRYDQp/#]#LQêFK#PDWHULiORY#DNR#]#SDSLHUD/#NDUWyQX/
#OHSHQN\#DOHER#WH[WtOLt>#SORFKp#RNDPåLWp#NRStURYDFLH
#ILOP\/#FLWOLYp/#QHH[SRQRYDQp/#WLHå#Y#ND]HWiFK

0#2NDPåLWp#NRStURYDFLH#ILOP\#SUH#IDUHEQ~#IRWRJUD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###ILX#Y#ND]HWiFK# #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#6:34#DOHER# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#6:351#$YãDN#PDWHULiO\#þtVOD# #]R#]iYRGX
#6:35#P{åX#E\"##SRXåLWp#]D#
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#0#2VWDWQp# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#6:34#DOHER#6:351# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#$YãDN#PDWHULiO\#þtVLHO##6:34# #]R#]iYRGX
#D##6:35#P{åX#E\"##SRXåLWp#]D#
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#6:35 #)RWRJUDILFNp#ILOP\#YR#]YLWNRFK/#FLWOLYp/#QHH[SR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QRYDQp/#]#LQêFK#PDWHULiORY#DNR#]#SDSLHUD/#NDUWyQX/ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#OHSHQN\#DOHER#WH[WtOLt>#SORFKp#RNDPåLWp#NRStURYDFLH #LQpKR#þtVOD#DNR#6:34#DOHER# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#ILOP\/#FLWOLYp/#QHH[SRQRYDQp #6:35 #]R#]iYRGX

#6:37 #)RWRJUDILFNp#GRVN\/#ILOP\/#SDSLHU/#NDUWyQ#D#WH[WtOLH/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
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+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[SRQRYDQp/#DOH#QHY\YRODQp #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#6:34#Då#6:37# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#6; #5{]QH#FKHPLFNp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#6;34 0#.RORLGQê#JUDILW#Y#ROHMRYHM#VXVSHQ]LL#D#VHPLNRORLG0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###Qê#JUDILW>#XKOtNDWp#SDVW\#QD#HOHNWUyG\ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

0#*UDILW#YR#IRUPH#SDVW\#Y#]PHVL#V#PLQHUiOQ\PL#ROHM0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD## #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###PL#SUL#YLDF#DNR#63#(#KPRWQRVWL#JUDILWX #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#þtVOD#6736#QHSUHVDKXMH#53#(#FH0 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#Q\#YêURENX#]R#]iYRGX #]R#]iYRGX

#H[#6;36 #5DILQRYDQê#WiORYê#ROHM #5DILQiFLD#VXURYpKR#WiORYpKR#ROHMD #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#6;38 #6XOIiWRYp#WHUSHQWtQRYp#VLOLFH/#þLVWHQp #ýLVWHQLH#VXURYêFK#VXOIiWRYêFK #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WHUSHQWtQRYêFK#VLOtF#GHVWLOiFLRX #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#DOHER#UDILQiFLRX #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

#H[#6;39 #(VWHU\#åLYtF #9êURED#]R#åLYLFRYêFK#N\VHOtQ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#6;3: #'UHYQê#GHFKW#+DVIDOW#DOHER#VPROD#]#GUHYQpKR#GHFK0 #'HVWLOiFLD#GUHYQpKR#GHFKWX #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WX, #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6;3; #,QVHNWLFtG\/#URGHQWLFtG\/#IXQJLFtG\/#KHUELFtG\/#SUt0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SUDYN\#SURWL#NOtþHQLX#D#UHJXOiWRU\#UDVWX#UDVWOtQ/#GH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#]LQIHNþQp#SURVWULHGN\#D#SRGREQp#YêUREN\#Y#~SUD0 #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#YH#DOHER#EDOHQt#QD#GUREQê#SUHGDM#DOHER#DNR#SUt0 #]R#]iYRGX
#SUDYN\#DOHER#WRYDU#+QDSU1#VtUQH#SiV\/#NQ{W\#D#VYLHþ0
#N\#D#PXFKRODSN\,

#6;3< #3UtSUDYN\#QD#~SUDYX#SRYUFKX/#QD#DSUHWRYDQLH/#SUt0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SUDYN\#QD#]UêFKOHQLH#IDUEHQLD#DOHER#XVWiOHQLH#IDU0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#EtY#D#LQp#YêUREN\#D#SUtSUDYN\#+QDSU1#DSUHW~U\#D# #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#PRULGOi,#SRXåtYDQp#Y#WH[WLOQRP/#SDSLHUHQVNRP/# #]R#]iYRGX
#NRåLDUVNRP#D#SRGREQRP#SULHP\VOH/#LQGH#QHXYHGH0
#Qp#DQL#QH]DKUQXWp

#6;43 #3UtSUDYN\#QD#þLVWHQLH#NRYRYêFK#SRYUFKRY>#WDYLYi#D# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#LQp#SRPRFQp#SUtSUDYN\#QD#VSiMNRYDQLH#QDPlNNR/ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#VSiMNRYDQLH#QDWYUGR#DOHER#]YiUDQLH>#SUiãN\#D#SDV0 #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#W\#QD#VSiMNRYDQLH#DOHER#]YiUDQLH#NRYRY#DOHER# #]R#]iYRGX
#LQêFK#PDWHULiORY>#SUtSUDYN\#SRXåtYDQp#QD#RSOiãWH0
#QLH#DOHER#QD#YêSO6#]YDURYDFtFK#HOHNWUyG#DOHER#W\þt

#6;44 #$QWLGHWRQDþQp#SUtSUDYN\#+SURWL#NOHSDQLX#PRWRUD,/
#R[LGDþQp#LQKLEtWRU\/#åLYLþQp#LQKLEtWRU\/#]OHSãRYDþH#
#YLVNR]LW\/#DQWLNRUy]QH#SURVWULHGN\#D#LQp#SUtVDG\#GR#
#PLQHUiOQ\FK#ROHMRY#+YUiWDQH#EHQ]tQX,#DOHER#LQêFK
#WHNXWtQ#SRXåtYDQêFK#QD#URYQDNp#~þHO\#DNR#PLQH0
#UiOQH#ROHMH=

0#3ULSUDYHQp#SUtVDG\#GR#PD]DFtFK#ROHMRY#REVDKXM~0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##FH#PLQHUiOQH#ROHMH#DOHER#ROHMH#]tVNDQp#]#ELW~PH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
##QRYêFK#PLQHUiORY #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6;45 #3ULSUDYHQp#XUêFK0RYDþH#YXONDQL]iFLH>#]ORåHQp#SODV0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WLILNiWRU\#SUH#NDXþXN#DOHER#SODVW\/#LQGH#QHXYHGHQp #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#DQL#QH]DKUQXWp>#DQWLR[LGDþQp#SUtSUDYN\#D#LQp#]PHVR0 #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#Yp#VWDELOL]iWRU\#SUH#NDXþXN#DOHER#SODVW\ #]R#]iYRGX

6;46 #3UtSUDYN\#D#QiSOQH#GR#KDVLDFLFK#SUtVWURMRY>#QDSOQH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Qp#KDVLDFH#JUDQiW\#D#ERPE\ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6;47 #=ORåHQp#RUJDQLFNp#UR]S~ã"DGOi#D#ULHGLGOi/#LQGH#QHX0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp>#SUtSUDYN\#QD#RGVWUD6RYD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QLH#QiWHURY#D#ODNRY #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

#6;4; #&KHPLFNp#SUYN\#GRSRYDQp#QD#SRXåLWLH#Y#HOHNWURQL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#NH/#Y#WYDUH#GLVNRY/#GRãWLþLHN#DOHER#Y#SRGREQêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WYDURFK>#FKHPLFNp#]O~þHQLQ\#GRSRYDQp#QD#SRXåLWLH# #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#Y#HOHNWURQLNH #]R#]iYRGX

#6;4< #.YDSDOLQ\#GR#K\GUDXOLFNêFK#E:]G#D#LQp#SULSUDYHQp# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#NYDSDOLQ\#GR#K\GUDXOLFNêFK#SUHYRGRY#QHREVDKX0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#M~FH#åLDGQH#DOHER#REVDKXM~FH#PHQHM#DNR#:3#( #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#KPRWQRVWL#PLQHUiOQ\FK#ROHMRY#]tVNDQêFK#]#ELW~PH0 #]R#]iYRGX
#QRYêFK#QHUDVWRY

#6;53 #3UtSUDYN\#SURWL#]DP:]DQLX#D#SULSUDYHQp#WHNXWLQ\# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QD#RGPUD]RYDQLH #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6;55 #'LDJQRVWLFNp#DOHER#ODERUDWyUQH#UHDJHQFLH#QD#SRG0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ORåNH#D#SULSUDYHQp#ODERUDWyUQH#UHDJHQFLH/#WLHå#QD# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SRGORåNH/#LQp#DNR#þtVLHO#6335#DOHER#6339 #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

#6;56 #7HFKQLFNp#PRQRNDUER[\ORYp#PDVWQp#N\VHOLQ\>#ROH0
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#MH#]#UDILQiFLH#N\VHOtQ>#WHFKQLFNp#PDVWQp#DONRKRO\=

#0#7HFKQLFNp#PRQRNDUER[\ORYp#PDVWQp#N\VHOLQ\># #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
####ROHMH#]#UDILQiFLH#N\VHOtQ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#0#7HFKQLFNp#PDVWQp#DONRKRO\ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#LQpKR#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#
#PDWHULiORY#þtVOD#6;56

#6;57 #3ULSUDYHQp#VSRMLYi#QD#RGOLHYDFLH#IRUP\#DOHER#MDGUi>
#FKHPLFNp#YêUREN\#DOHER#SUtSUDYN\#FKHPLFNpKR#
#SULHP\VOX#DOHER#SUtEX]QêFK#SULHP\VHOQêFK#RGYHW0
#Yt#+YUiWDQH#Y\UREHQêFK#]R#]PHVt#SUtURGQêFK#YêURENRY,/
#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp>#]Y\ãNRYp
#SURGXNW\#FKHPLFNpKR#SULHP\VOX#DOHER#SUtEX]QêFK#
#SULHP\VHOQêFK#RGYHWYt/#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp=

0#1DVOHGXM~FH#YêUREN\#]#WRKWR#þtVOD=# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#3ULSUDYHQp#VSRMLYi#QD#RGOLHYDFLH#IRUP\#DOHER#MDGUi# #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#$YãDN #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]DORåHQp#QD#SUtURGQêFK#åLYLþQêFK#YêURENRFK #PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WRKR#LVWp0 #]R#]iYRGX

#KR#þtVOD#P{åX#E\"#SRXåLWp#]D#
#.\VHOLQ\#QDIWpQRYp/#LFK#VROL#QHUR]SXVWQp#YR#YRGH# #SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD
#D#LFK#HVWHU\ #QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX

#6RUELWRO#LQê#DNR#þtVOD#5<38
#5RSQp#VXOIRQiW\#RNUHP#URSQêFK#VXOIRQiWRY#DOND0
#OLFNêFK#NRYRY/##DPyQLD##DOHER###
#HWDQRODPtQRY>#WLRIpQLFNp#VXOIRQiWRYp
#N\VHOLQ\##]##ROHMRY
#]tVNDQêFK#]#ELW~PHQRYêFK#QHUDVWRY#D#LFK#VROL

#,yQRPHQLþH

#*HWU\#+SRKOFRYDþH#SO\QRY,#QD#YiNXRYp#WUXELFH

#$ONDOLFNê#R[LG#åHOH]D#QD#þLVWHQLH#SO\QRY

#=ULHGHQi#þSDYNRYi#YRGD#D#SRXåLWê#R[LG/#]tVNDQp#
#SUL#þLVWHQt#XKR0QpKR#SO\QX

#6XOIRQDIWpQRYp#N\VHOLQ\/#LFK#VROL#UR]SXVWQp#
#YR#YRGH#D#LFK#HVWHU\

#3ULEXGOLQD#D#'LSSHORY#ROHM

#=PHVL#VROt#V#UR]GLHOQ\PL#DQLyQPL

#.RStURYDFLH#SDVW\#QD#Ei]H#åHODWtQ\/#WLHå#QD#SDSLHUR0
#YHM#DOHER#WH[WLOQHM#SRGORåNH

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6<34#Då #3ODVW\#Y#SULPiUQ\FK#IRUPiFK/#RGSDG/#RGUH]N\#D#
#6<48 #ãURW#]#SODVWRY>#RNUHP#þtVLHO#H[#6<3:#D#6<45/#SUH#NWR0

#Up#MH##SUDYLGOR#VWDQRYHQp#QLåãLH=
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#3URGXNW\#DGLþQHM#SRO\PHUL]iFLH/#SUL#NWRUêFK#MHG0 #9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##QRGXFKê#PRQRPpU#SUHGVWDYXMH#QDMPHQHM##<<#(# 0#KRGQRWD##YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
##KPRWQRVWL#]#FHONRYpKR#REVDKX#SRO\PpUX ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(# #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#DNêFKNR0YHN#SRXåL0
###WêFK#PDWHULiORY#NDS1#6<#QHSUH0
###VDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R
###]iYRGX#4,

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD## #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SRXåLWêFK#PDWHULiORY#NDS1#6< #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#53#(#FHQ\#YêURENX #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX#4, #]R#]iYRGX

#H[#6<3: 0#.RSRO\PpU#Y\UREHQê#]#SRO\NDUERQiWX#D#NRSRO\0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
##PpU#DNU\ORQLWULO0EXWDGLpQ0VW\UpQ#+$%6, #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#$YãDN
#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WRKR#LVWp0
#KR#þtVOD#P{åX#E\"#SRXåLWp#]D#
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURENX4,

#0#3RO\HVWHU #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#NDS1#6<#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#
#YêURENX#]R#]iYRGX#D2DOHER
#YêURED#]#SRO\NDUERQiWX#WHWUD0
#EURPR0+ELVIHQRO#$,

#6<45 #&HOXOy]D#D#MHM#FKHPLFNp#GHULYiW\/#LQGH#QHXYHGHQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#
##DQL#QH]DKUQXWp#Y#SULPiUQ\FK#IRUPiFK #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWH0

#ULiORY#]DUDGHQêFK#GR#WRKR#LVWp0
#KR#þtVOD#DNR#YêURERN#QHSUHVD0
#KXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#6<49#Då #3RORWRYDU\#D#YêUREN\#]#SODVWRY#RNUHP#þtVLHO#
#6<54 #H[#6<49/#H[#6<4:/#H[#6<53#D#H[#6<54/#SUH#NWRUp#SODWLD#QLåãLH#

#XYHGHQp#SUDYLGOi=

0#3ORFKp#YêUREN\#RSUDFRYDQp#LQDN#DNR#OHQ#QD#SR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD## #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##YUFKX#DOHER#QDUH]DQp#GR#WYDURY#LQêFK#DNR#SUDYR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
##XKOêFK#+YUiWDQH#ãWYRUFRYêFK,>##LQp#YêUREN\#'DOHM #NDS1#6<#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\# #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
##RSUDFRYDQp#LQDN#DNR#QD#SRYUFKX #YêURENX#]R#]iYRGX #]R#]iYRGX

0#2VWDWQp=
00#9êUREN\#DGLþQHM#KRPRSRO\PHUL]iFLH/#SUL#NWRUêFK #9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
####MHGQRGXFKê#PRQRPpU#SUHGVWDYXMH#Y\ãH#<<#(# 0#KRGQRWD##YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
####KPRWQRVWL#]#FHONRYpKR#REVDKX#SRO\PpUX ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(# #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#DNêFKNR0YHN#SRXåL0
###WêFK#PDWHULiORY#NDS1#6<#QHSUH0
###VDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R
###]iYRGX#4,

####XSODWQt#VD#WRWR#REPHG]HQLH#QD##W~#VNXSLQX/#NWRUi#SRG0D#KPRWQRVWL#YR#YêURENX#SUHYOiGD1

4,#9#SUtSDGH/#åH#YêURERN#SR]RVWiYD#V~þDVQH#]#PDWHULiORY#]DUDGHQêFK#QD#MHGQHM#VWUDQH#GR#þtVLHO#6<34#Då#6<39#D#QD#GUXKHM#VWUDQH#GR#þtVLHO#6<3:#Då#6<44/#
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

00#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD## #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#NDS1#6<#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\# #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
#YêURENX#]R#]iYRGX#4, #]R#]iYRGX

#H[#6<49#D #3URILO\#D##U~U\ #9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#H[#6<4: 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

##PDWHULiORY##QHSUHVDKXMH#83#( #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#DNêFKNR0YHN#PDWHULi0
###ORY#WRKR#LVWpKR#þtVOD#DNR#YêUR0
###ERN#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#
###YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#6<53 0#,RQRPpURYp#OLVW\#DOHER#IyOLH #9êURED#]#WHUPRSODVWLFNHM#SDU0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#FLiOQHM#VROL/#NWRUi#MH#NRSRO\Pp0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#URP#HW\OpQX#D#N\VHOLQ\#PHWD0 #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
#NU\ORYHM#þLDVWRþQH#QHXWUDOL]RYD0 #]R#]iYRGX
#QHM#NRYRYêPL#LyQPL/#KODYQH#
#]LQNX#D#VRGtND

0#/LVW\#]#UHJHQHURYDQHM#FHOXOy]\/#SRO\DPLGRY#DOHER #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##SRO\HW\OpQX #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWHULi0

#ORY#WRKR#LVWpKR#þtVOD#DNR#YêUR0
#ERN#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#6<54 )yOLH#]#SODVWRY/#PHWDOL]RYDQp #9êURED#]#Y\VRNRWUDQVSDUHQW0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QêFK#SRO\HVWHURYêFK#IyOLt##V #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#KU~ENRX#PHQHM#DNR#56#PLNUy0 #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
#QRY#5, #]R#]iYRGX

#6<55#Då #9êUREN\#]#SODVWRY #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#6<59 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

H[#NDS1#73 #.DXþXN#D#YêUREN\#]#QHKR>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

H[#7334 #/DPLQRYDQp#GRVN\#DOHER#NDXþXNRYê#NUHS#QD#WR0 #/DPLQiFLD#WDE~0#]#SUtURGQpKR
#SiQN\ #NDXþXNX

#7338 #=PHVRYp#NDXþXN\/#QHYXONDQL]RYDQp#Y#SULPiUQ\FK #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#IRUPiFK#DOHER#SODWQLDFK/#OLVWRFK#DOHER#SiVRFK #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#7345 #3URWHNWRURYDQp#DOHER#SRXåLWp#JXPRYp#SQHXPDWLN\>
#SOQp#REUXþH#DOHER#Qt]NRWODNRYp#SOiãWH/#Y\PHQLWH0Qp
#EHK~QH#SOiã"D#SQHXPDWLN\#D#RFKUDQQp#YORåN\#GR#
#UiILND#SQHXPDWLN\/#JXPRYp=

0#3URWHNWRURYDQp#SQHXPDWLN\/#L#SOQp#DOHER#GXWp# #3URWHNWRURYDQLH##SRXåLWêFK#

4,#9#SUtSDGH/#åH#YêURERN#SR]RVWiYD#V~þDVQH#]#PDWHULiORY#]DUDGHQêFK#QD#MHGQHM#VWUDQH#GR#þtVLHO#6<34#Då#6<39#D#QD#GUXKHM#VWUDQH#GR#þtVLHO#6<3:#Då#6<44/
####XSODWQt#VD#WRWR#REPHG]HQLH#QD##W~#VNXSLQX/#NWRUi#SRG0D#KPRWQRVWL#YR#YêURENX#SUHYOiGD1
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

##SQHXPDWLN\ #SQHXPDWtN#+SOQêFK#DOHER#GX0
#WêFK,

0#2VWDWQp #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY
#þtVOD#7344#DOHER#7345

#H[#734: #9êUREN\#]#WYUGHM#JXP\ #9êURED#]#WYUGHM#JXP\

#H[#NDS1#74 #6XURYp#NRåH#D#NRåN\#+LQp#DNR#NRåXãLQ\,#D#XVQH> #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#
#H[#7435 #6XURYp#RYþLH#DOHER#MDK6DFLH#NRåH#EH]#YOQ\ #2GVWUiQHQLH#YOQ\#]#RYþtFK#DOHER

#MDK6DFtFK#NRåt#V#YOQRX

#7437#Då #9\þLQHQp#NRåH#L#XVQH#EH]#FKOSRY#DOHER#YOQ\#LQp# #9\þL6RYDQLH#SUHGþLQHQHM#NRåH
#743: #DNR#Y\þLQHQp#NRåH#DOHER#XVQH#þtVOD#743;#DOHER# #DOHER

#743< #YêURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#743< #/DNRYp#DOHER#ODNRYp#ODPLQRYDQp#XVQH>##PHWDOL]R0 #9êURED#]#XVQt#D#NRåt#þtVLHO#7437
#YDQp#XVQH #Då#743:#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK

#KRGQRWD#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\
#YêURENX#]R#]iYRGX

#NDS1#75 #.RåHQp#YêUREN\>#VHGOiUVNH#D#UHPHQiUVNH#YêUREN\> #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#FHVWRYQp#SRWUHE\/#NDEHON\#D#SRGREQp#VFKUiQN\> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#YêUREN\#]#þULHY#+LQp#DNR#]#þULHY#K~VHQLFH#SULDGN\ #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#PRUXãRYHM,

#H[#NDS1#76 #.RåXãLQ\#D#XPHOp#NRåXãLQ\>#YêUREN\#]#QLFK># #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#7635 #9\þLQHQp#DOHER#XSUDYHQp#NRåXãLQ\#]RãLWp=
#
0#5~QD/#YUHFLD/#NUtåH/#NRFN\#D#SRGREQp#~SUDY\ #%LHOHQLH#DOHER#IDUEHQLH#VR#VWUL0

#KDQtP#D#ãLWtP#MHGQRWOLYêFK#QH0
#]RãLWêFK#Y\þLQHQêFK#DOHER
#XSUDYHQêFK#NRåXãtQ

0#2VWDWQp #9êURED#]#QH]RãLWêFK/#Y\þLQH0
#QêFK#DOHER#XSUDYHQêFK#NRåX0
#ãtQ

#7636 #2GHY\/#RGHYQp#GRSOQN\#D#LQp#YêUREN\#]#NRåXãtQ #9êURED#]#QH]RãLWêFK/#Y\þLQH0
#QêFK#DOHER#XSUDYHQêFK#NRåX0
#ãtQ#þtVOD#7635

#H[#NDS1#77 #'UHYR/#GUHYHQp#XKOLH#D#YêUREN\#]#GUHYD>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#7736 #'UHYR#QDKUXER#RWHVDQp#GR#KUDQRORY #9êURED#]R#VXURYpKR#GUHYD/#WLHå
#RGN{UQHQpKR#DOHER#OHQ#QDKUX0

####MH#PHQãLD#DNR#5#(1

5,#=D#Y\VRNRWUDQVSDUHQWQp#IyOLH#EXG~#SRYDåRYDQp#IyOLH/#NWRUêFK#RSWLFNi#WOPLYRV"#PHUDQi#SRG0D#$6700'#4336049#*DUGQHURYêP#]iNDORPHWURP
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#ER#RSUDFRYDQpKR

#H[#773: #'UHYR#UR]UH]DQp#DOHER#ãWLHSDQp#SR]G.åQH#DOHER#QD #+RE0RYDQLH/##EU~VHQLH##DOHER#
#NXV\/#O~SDQp/#WLHå#KRE0RYDQp/#EU~VHQp#DOHER#VSiMD0 #VSiMDQLH##NOLQRYêP##R]XERP
#Qp#NOLQRYêP#R]XERP#V#KU~ENRX#SUHVDKXM~FRX#
#9#PP

#H[#773; #'\K\#D#OLVW\##QD#SUHJOHMN\#V#KU~ENRX#PHQãRX#DNR #=RVDG]RYDQLH/#KRE0RYDQLH/#EU~0
#9#PP/#]RVDG]RYDQp#DOHER#O~SDQp/#V#KU~ENRX#QH0 #VHQLH#DOHER#VSiMDQLH##NOLQRYêP#
#SUHVDKXM~FRX#9#PP/#KRE0RYDQp/#EU~VHQp##DOHER# #R]XERP
#VSiMDQp#NOLQRYêP#R]XERP

#H[#773< #'UHYR#VSRMLWR#SURILORYDQp#QD#KUDQiFK#DOHER#SOR0
#FKiFK/#WLHå#KRE0RYDQp/#EU~VHQp#DOHER#VSiMDQp#NOL0
#QRYêP#R]XERP=

0#%U~VHQp#DOHER#VSiMDQp#NOLQRYêP#R]XERP #%U~VHQLH#DOHER#VSiMDQLH#NOLQR0
#YêP#R]XERP

0#/LãW\#D#åOLDEN\ #/LãWRYDQLH#DOHER#åOLDENRYDQLH

#H[#7743#Då #'UHYHQp#OLãW\#D#åOLDEN\#QD#QiE\WRN/#UiP\/#YQ~WRU0 #/LãWRYDQLH#DOHER#åOLDENRYDQLH
#H[#7746 #Q~#GHNRUiFLX/#HOHNWULFNp#YHGHQLD#D#SRG1

#H[#7748 #'HEQ\/#GHEQLþN\/#NOLHWN\/#EXEQ\#D#SRGREQp#GUH0 #9êURED#]#GRViN#QHQDUH]DQêFK#
#YHQp#REDO\ #QD#PLHUX

#H[#7749 #6XG\/#NDGH/##SXWQH#D#LQp#GUHYiUVNH#YêUREN\#D#LFK #9êURED#]R#ãWLHSDQêFK#GXåtQ/
#þDVWL/#]#GUHYD #NWRUp#PDM~#OHQ#GYD#QDUH]DQp

#KODYQp#SRYUFK\/#D#QLH#V~#LQDN#
#RSUDFRYDQp

#H[#774; 0#9êUREN\#VWDYHEQpKR#VWROiUVWYD#D#WHViUVWYD #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#
#0{åX#E\"#SRXåLWp#YRãWLQRYp
#GUHYHQp#GRVN\/#ãLQGOH#D#OXSN\

0#/LãW\#D#åOLDEN\ #/LãWRYDQLH#DOHER#åOLDENRYDQLH

#H[#7754 #3RORWRYDU\#QD#]iSDON\>#GUHYHQp#QLW\#DOHER#NROtþN\ #9êURED#]#GUHYD#DNpKRNR0YHN#
#GR#REXYL #þtVOD#RNUHP#Y\"DKRYDQpKR#GUH0

#YD#þtVOD#773<

#H[#NDS1#78 #.RURN#D#NRUNRYp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#7836 #9êUREN\#]#SUtURGQpKR#NRUNX #9êURED#]#NRUNX#þtVOD#7834

#NDS1#79 #9êUREN\#]R#VODP\/#]#HVSDUWD#DOHER#LQpKR#PDWHULiOX #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#QD#~SOHW\>#NRãLNiUVNH#YêUREN\ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#NDS1#7: #9OiNQLQD#]#GUHYD#DOHER#]#LQêFK#FHOXOy]RYêFK#YOiN0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#QLQ>#]EHURYê#+RGSDG#D#YêPHW,#SDSLHU/#NDUWyQ#DOHER #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#OHSHQND #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#NDS1#7; #3DSLHU/#NDUWyQ#DOHER#OHSHQND>#YêUREN\#]#SDSLHUHQ0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#VNêFK##YOiNQLQ/#SDSLHUD/#NDUWyQX#DOHER#OHSHQN\> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#7;44 #3DSLHU#D#NDUWyQ#LED#OLQDMNRYDQê#DOHER#ãWYRUþHNRYD0 #9êURED#]#SDSLHUHQVNêFK#PDWH0
#Qê #ULiORY#NDS1#7:

#7;49 #.DUEyQRYê#SDSLHU/#VDPRNRStURYDFt#SDSLHU#D#LQp #9êURED#]#SDSLHUHQVNêFK#PDWH0
#NRStURYDFLH#DOHER#SUHWODþRYDFLH#SDSLHUH#+LQê#DNR #ULiORY#NDS1#7:
#þtVOD#7;3<,/#UR]PQRåRYDFLH#EODQ\#D#RIVHWRYp#PDWUL0
FH#]#SDSLHUD/#WLHå#Y#ãNDWXOLDFK

#7;4: #2EiON\/#DHURJUDP\/#QHLOXVWURYDQp#SRãWRYp#NDUW\ 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#D#NRUHãSRQGHQþQp#OtVWN\#]#SDSLHUD/#NDUWyQX#DOHER 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#OHSHQN\>#ãNDWXOH/#WDãN\/#QiSUVQp#WDãN\#D#StVDFLH#V~0 ###UDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#
#SUDY\#REVDKXM~FH#SRWUHE\#QD#NRUHãSRQGHQFLX/# ###YêURERN/
#]#SDSLHUD/#NDUWyQX#DOHER#OHSHQN\ 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#7;4; #7RDOHWQê#SDSLHU #9êURED#]#SDSLHUHQVNêFK#PDWH0
#ULiORY#NDS1#7:

#H[#7;4< #âNDWXOH/#GHEQ\/#YUHFLD/#YUHFNi#D#LQp#REDO\#]#SDSLH0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#UD/#NDUWyQX/#OHSHQN\/#EXQLþLWHM#YDW\#DOHER#SiVRY 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#VSOVWHQêFK#EXQLþLWêFK#YOiNLHQ ###UDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#

###YêURERN/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#7;53 #6~SUDY\#OLVWRYêFK#SDSLHURY #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#7;56 #,Qê#SDSLHU/#NDUWyQ/#OHSHQND/#EXQLþLWi#YDWD#D#SiV\# #9êURED#]#SDSLHUHQVNêFK#PDWH0
#VSOVWHQêFK#EXQLþLWêFK#YOiNLHQ/#UH]DQp#GR#IRUPiWX #ULiORY#NDS1#7:

#H[#NDS1#7< #7ODþHQp#NQLK\/#QRYLQ\/#REUD]\#D#LQp#YêUREN\#SRO\0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#JUDILFNpKR#SULHP\VOX>#UXNRSLV\/#VWURMRSLV\#D#SOiQ\> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#7<3< #7ODþHQp#DOHER#LOXVWURYDQp#SRãWRYp#NDUW\#DOHER# #9êURED#]#PDWHULiORY#QH]DUDGH0
#SRK0DGQLFH>#WODþHQp#NDUW\#V#RVREQêPL#SR]GUDYPL/ #QêFK#Y#þtVOH#7<3<#DOHER#7<44
#VSUiYDPL#DOHER#R]QiPHQLDPL/#WLHå#LOXVWURYDQp/#SUt0
#SDGQH#WLHå#V#REiONDPL#DOHER#R]GREDPL

#7<43 #.DOHQGiUH#YãHWNêFK#GUXKRY#YUiWDQH#NDOHQGiURY##
#YR#IRUPH#EORNRY=

#0#.DOHQGiUH#ÄYHþQpKR³#W\SX#DOHER#V#Y\PHQLWH0QêPL 9êURED/#SUL#NWRUHM=
###EORNPL#QD#]iNODGQL#LQHM#DNR#]#SDSLHUD/#OHSHQN\# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###DOHER#NDUWyQX ###UDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR

###YêURERN/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2VWDWQp #9êURED#]#PDWHULiORY#QH]DUDGH0
#QêFK#Y#þtVOH#7<3<#DOHER#7<44

#H[#NDS1#83 #+RGYiE>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#8336 #+RGYiEQ\#RGSDG#+YUiWDQH#]iPRWNRY#QHVS{VREL0 #0\NDQLH#DOHER#þHVDQLH#KRGYiE0
#OêFK#QD#]PRWiYDQLH/#SULDG]RYpKR#RGSDGX#D#WUKD0 #QHKR#RGSDGX
#QpKR#PDWHULiOX,#P\NDQê#DOHER#þHVDQê

#8337#Då #+RGYiEQH#SULDG]H#D#SULDG]H#]#KRGYiEQHKR#RGSDGX #9êURED#]R#4,=
#H[#8339 0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

##YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR
##DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
##YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#833: 7NDQLQ\#]#KRGYiEX#DOHER#KRGYiEQHKR#RGSDGX=

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULDG]t4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/

#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUD#
DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#84 #9OQD/#MHPQp#DOHER#KUXEp#]YLHUDFLH#FKOS\#>#SULDG]D #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#]#YOiVLD#D#WNDQLQ\#]#YOiVLD #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#8439#Då #3ULDG]H#]#YOQ\/#]#MHPQêFK#DOHER#KUXEêFK#]YLHUDFtFK# #9êURED#]R#4,=
#8443 #FKOSRY#DOHER#]#YOiVLD#]YLHUDW #0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

###YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR
###DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
###YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#8444#Då #7NDQLQ\#]#YOQ\/#]#MHPQêFK#DOHER#KUXEêFK#]YLHUD0
#8446 ##FtFK#FKOSRY#DOHER#]#YOiVLD#]YLHUDW=

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULD0
#G]t4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUD
#DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#85 %DYOQD>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#8537#Då #9êURED#]R#4,=
#853: #0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

###YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR#
###DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
###YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#853; #%DYOQHQp#WNDQLQ\=
#Då#8545

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULD0
#G]t#4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUD
#DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

H[#NDS1#86 #,Qp#UDVWOLQQp#WH[WLOQp#YOiNQD>#SDSLHURYi#SULDG]D#D# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#WNDQLQ\#]#SDSLHURYêFK#SULDG]t>##RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#8639#Då #3ULDG]H#]#LQêFK#UDVWOLQQêFK#WH[WLOQêFK#YOiNLHQ> #9êURED#]R#4,=
#863; #SDSLHURYp#SULDG]H 0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

##YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR
##DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
##YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#863<#Då #7NDQLQ\#]#LQêFK#UDVWOLQQêFK#WH[WLOQêFK#YOiNLHQ>
#8644 #WNDQLQD#]#SDSLHURYêFK#SULDG]t=

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULD0
#G]t#4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\#DOHER
#0#SDSLHUD
#DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#8734#Då #3ULDG]H/#PRQRILO\#D#QLWH#]#FKHPLFNpKR#KRGYiEX #9êURED#]R#4,=
#8739 0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

##YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR
##DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
##YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#873:#D #7NDQLQ\#]#SULDG]t#]R#V\QWHWLFNpKR#DOHER#]#XPHOpKR
#873; #KRGYiEX=

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULDG]t4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\#DOHER
#0#SDSLHUD
#DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\

#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#8834#Då #&KHPLFNp#VWULåRYp#YOiNQD #9êURED#]#FKHPLFNêFK#PDWHULi0
#883: #ORY#DOHER#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#883;#Då #âLMDFLH#QLWH#]#FKHPLFNêFK#VWULåRYêFK#YOiNLHQ #9êURED#]R#4,=
#8844 0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

##YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR
##DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
##YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#8845#Då #7NDQLQ\#]#FKHPLFNêFK#VWULåRYêFK#YOiNLHQ=
#8849

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULD0
#G]t#4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\#DOHER
#0#SDSLHUD
#DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#89 #9DWD/#SOV"#D#QHWNDQp#WH[WtOLH>#ãSHFLiOQH#SULDG]H/#PR0 #9êURED#]#4,=
#W~]\/#SRYUD]\#D#ODQi/#SRYUD]QtFNH#YêUREN\># #0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#RNUHP= #0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/

#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#8935 #3OV"/#WLHå#LPSUHJQRYDQi/#YUVWYHQi/#SRYOHþHQi#DOHER #9êURED#]#4,=
#ODPLQRYDQi #0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/

#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\1
#0RåQR#YãDN#SRXåL"=
0#SRO\SURS\OpQRYê#KRGYiE#þtVOD
##8735/
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#SRO\SURS\OpQRYp#YOiNQD#þtVOD
###8836#DOHER#8839#DOHER
0#SRO\SURS\OpQRYê#NiEOLN#þtVOD

##8834/#NWRUpKR#R]QDþHQLH#YR
##YãHWNêFK#SUtSDGRFK#SUH#MHGQR0
##WOLYê#KRGYiE#DOHER#YOiNQR#MH#
##PHQãLH#DNR#<#GHFLWH[RY
##]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD
##QHSUHVDKXMH##73#(#FHQ\#YêURE0
##NX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp# #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###Y\UREHQêFK#]#ND]HtQX#DOHER
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY##DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#8937 #.DXþXNRYp#D#NRUGRYp#QLWH#SRNU\Wp#WH[WLORP>#WH[WLO0
#Qp#SULDG]H#D#SiVLN\#D#SRGREQp#WYDU\#þtVOD#8737#DOH0
#ER#8738/#LPSUHJQRYDQp/#YUVWYHQp/#SRYOHþHQp#DOH0
#ER#RSOiã"RYDQp#NDXþXNRP#DOHER#SODVWPL=

0#.DXþXNRYp#D#NRUGRYp#QLWH#SRNU\Wp#WH[WLORP #9êURED#]#NDXþXNRYêFK#QLWt#DOH0
#ER#ãQ~U#QHSRNU\WêFK#WH[WLORP

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#
###QHXSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\
####DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#8938 #0HWDOL]RYDQi#SULDG]D/#WLHå#RSUDGHQi/#V#XUþHQtP#DNR# #9êURED#]#4,=
#WH[WLOQi#SULDG]D/##DOHER#SiVLN/#DOHER#SRGREQê#WYDU# #0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#þtVOD#8737#DOHER#8738#NRPELQRYDQi#V#NRYRP#YR# #0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
#IRUPH#YOiNQD/#SiVLND#DOHER#SUiãNX/#DOHER#SRNU\Wi ###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
#NRYRP ###QHXSUDYHQHM#QD#VSULDGDQLH/

#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\
###DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#8939 #2SUDGHQi#QL"/#SiVLN\#D#SRGREQp#WYDU\#þtVOD#8737# #9êURED#]#4,=
#DOHER#8738/#RSUDGHQp#+LQp#DNR#þtVOD#8938#D#LQp# #0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#DNR#RSUDGHQp#SULDG]H#]#YOiVLD,>#åHQLONRYi#SULDG]D #0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
#+YUiWDQH#SRYORþNRYDQHM#åHQLONRYHM#SULDG]H,>#VOXþ0 ###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
#NRYi#SOHWHQi#QL" ###QHXSUDYHQHM

###QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\
###DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#NDS1#8: #.REHUFH#D#LQp#WH[WLOQp#SRGODKRYp#NU\WLQ\=

0#=#YSLFKRYDQHM#SOVWL #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\1
0RåQR#YãDN#SRXåL"=
0#SRO\SURS\OpQRYê#KRGYiE#þtVOD
##8735/
0#SRO\SURS\OpQRYp#YOiNQD#þtVOD
###8836#DOHER#8839#DOHER

0#SRO\SURS\OpQRYê#NiEOLN#þtVOD
###8834/#NWRUpKR#R]QDþHQLH#YR
##YãHWNêFK#SUtSDGRFK#SUH#MHGQR0
##WOLYê#KRGYiE#DOHER#YOiNQR#MH#
##PHQãLH#DNR#<#GHFLWH[RY
##]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD
##QHSUHVDKXMH##73#(#FHQ\#YêURE0
##NX#]R#]iYRGX

0#=#LQHM#SOVWL #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#
###QHXSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#SULDG]H#]#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0##V\QWHWLFNHM#DOHER#XPHOHM#KRG0
####YiEQHM#SULDG]H/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ
DOHER
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
###QHXSUDYHQHM
###QD#VSULDGDQLH

H[#NDS1#8; #âSHFLiOQH#WNDQLQ\>#YãtYDQp#WH[WtOLH>#WDSLVpULH>##OH0
#PRYN\>#YêãLYN\>#RNUHP=

0#.RPELQRYDQp#V#JXPRYRX#QL"RX #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULDG]t4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
###QHXSUDYHQHM
###QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\
#DOHER#
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#8;38 #5XþQH#WNDQp#WDSLVpULH#W\SX#JREHOtQ/#IODQGHUVNê#JR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#EHOtQ/#$XEXVVRQ/#%HDXYDLV#D#SRGREQp#D#LKORX#UREHQp #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#WDSLVpULH#+QDSU1#VWHKRP#QD]êYDQêP#ÄSHWLW#SRLQW³ #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#DOHER#NUtåRYêP#VWHKRP,/#WLHå#FHONRP#GRKRWRYHQp

#8;43 #9êãLYN\#Y#PHWUiåL/#SiVRFK#DOHER#DNR#PRWtY\ 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#
##YêURERN/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#8<34 #7H[WtOLH#YUVWYHQp#OHSLGORP#DOHER#ãNURERYêPL#OiWND0 #9êURED#]#SULDG]t
#PL/#SRXåtYDQp#QD#YLD]DQLH#NQtK/##QD#YRQ0
#NDMãLH#REDO\#NQtK#D#QD#SRGREQp#~þHO\>#NRStURYDFLH#
#SULHVYLWQp#SOiWQR/##
#SULSUDYHQp#PDOLDUVNH#SOiWQR>#VWXåHQp#SOiWQR#D#SR0
#GREQp#VWXåHQp#WH[WtOLH#SRXåtYDQp#DNR#NOREXþQtFNH
#SRGORåN\

#8<35 #3QHXPDWLNRYp#NRUGRYp#WH[WtOLH#]#Y\VRNRSHYQRVW0
#QêFK#QLWt#]#Q\ORQX#DOHER#]#LQêFK#SRO\DPLGRY/#SR0
#O\HVWHURY#DOHER#YLVNy]RYpKR#KRGYiEX=

0#2EVDKXM~FH#QDMYLDF#<3#(#KPRWQRVWL#WH[WLOQêFK #9êURED#]#SULDG]t
###PDWHULiORY

0#2VWDWQp #9êURED#]#FKHPLFNêFK#PDWHULi0
#ORY#DOHER#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#8<36 #7H[WtOLH#LPSUHJQRYDQp/#YUVWYHQp/#SRYOHþHQp#DOHER #9êURED#]#SULDG]t
#ODPLQRYDQp#SODVWPL/#LQp#DNR#WH[WtOLH#þtVOD#8<35 #DOHER

#SRWODþ#DVSR6#V#GYRPD#SUtSUDYQê0
#PL#DOHER#NRQHþQêPL#RSHUiFLD0
#PL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELHOHQLH/
#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL[RYD0
#QLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGURYD0
#QLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#8<37 #/LQROHXP/#WLHå#SULUH]DQp#GR#WYDUX>#SRGODKRYp#NU\0 #9êURED#]#SULDG]t#4,
#WLQ\#]ORåHQp#]#YUVWY\#DOHER#SRYODNX#QD#WH[WLOQRP#
#SRGNODGH/#WLHå#SULUH]DQp#GR#WYDUX

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81



Strana 112 Zbierka zákonov Slovenskej republiky 337/2000 Z. z.

ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#8<38 #7H[WLOQp#WDSHW\

0#,PSUHJQRYDQp/#YUVWYHQp/#SRYOHþHQp##DOHER#ODPL0 #9êURED#]#SULDG]t
##QRYDQp#JXPRX/#SODVWPL#DOHER#LQêPL#PDWHULiOPL

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#SULDG]t/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#
###DQL#LQDN#QHXSUDYHQHM
###QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\
#DOHER#
#SRWODþ#DVSR6#V#GYRPD#SUtSUDYQê0
#PL#DOHER#NRQHþQêPL#RSHUiFLD0
#PL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELHOHQLH/
#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL[RYD0
#QLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGURYD0
#QLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#8<39 #3RJXPRYDQp#WH[WtOLH/#LQp#DNR#WH[WtOLH#þtVOD#8<35=

0#3OHWHQp#DOHER#KiþNRYDQp#WH[WtOLH #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
####QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM
####DQL#LQDN#QHXSUDYHQHM
####QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

0#7H[WtOLH#Y\UREHQp#]R#V\QWHWLFNHM#KRGYiEQHM#SULD0 #9êURED#]#FKHPLFNêFK#PDWHULi0
###G]H/#REVDKXM~FH#YLDF#DNR#<3#(#KPRWQRVWL#WH[WLO0 #ORY
###QêFK#PDWHULiORY

0#2VWDWQp #9êURED#]#SULDG]H

#8<3: #7H[WtOLH#LQêP#VS{VRERP#LPSUHJQRYDQp/#YUVWYHQp #9êURED#]#SULDG]H
#DOHER#SRYOHþHQp>#PD0RYDQp#SOiWQR#QD#GLYDGHOQ~ #DOHER
#VFpQX/#WH[WtOLH#QD#Y\WYRUHQLH#SR]DGLD#Y#ãW~GLiFK #SRWODþ#DVSR6#V#GYRPD#SUtSUDYQê0
#DOHER#SRGREQp#WH[WtOLH #PL#DOHER#NRQHþQêPL#RSHUiFLD0

#PL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELHOHQLH/
#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL[RYD0
#QLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGURYD0
#QLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#8<3; #7H[WLOQp#NQ{W\#WNDQp/#VSOLHWDQp#DOHER#SOHWHQp#GR
#OiPS/#YDULþRY/#]DSD0RYDþRY/#VYLHþRN#D#SRGREQêFK
#YêURENRY>#åLDURYp#SDQþXãN\#D#GXWp#YêSOHW\#QD#Yê0
#UREX#åLDURYêFK#SO\QRYêFK#SDQþXãLHN/#WLHå#LPSUHJ0
#QRYDQp=

0#äLDURYp#SDQþXãN\#LPSUHJQRYDQp #9êURED#]#U~UNRYLWHM#SOHWHQHM
#WH[WtOLH#QD#SO\QRYp#SDQþXãN\

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#8<3<#Då #7H[WLOQp#YêUREN\#YKRGQp#QD#WHFKQLFNp#SRXåLWLH=
#8<44

0#/HãWLDFH#NRW~þH#DOHER#NUXK\#LQp#DNR#]#SOVWL#þtVOD #9êURED#]#SULDG]H#DOHER#RGSD0
###8<44 #GRYHM#WH[WtOLH/#DOHER#KDQGLHU#þtV0

#OD#9643

0#7NDQLQ\#W\SX#SRXåtYDQpKR#Y#SDSLHUHQVNRP#SULH0 #9êURED#]#4,=
###P\VOH#DOHER#QD#LQp#SULHP\VHOQp#SRXåLWLH/#WLHå# 0#SULDG]H#]#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
###VSOVWHQp#D#WLHå#LPSUHJQRYDQp#DOHER#SRYUVWYHQp/#U~U0 0#WêFKWR#PDWHULiORY=
###NRYLWp#DOHER#QHNRQHþQp#V#MHGQRGXFKRX#DOHER#Qi0 ##0#SULDG]D#]#SRO\WHWUDIOXyUHW\Op0
###VREQRX#RVQRYRX#D2DOHER#MHGQRGXFKêP#D2DOHER# ####QX/#5,
###QiVREQêP#~WNRP/#DOHER#SORFKp#WNDQLQ\#V#MHGQR0 ##0#]RV~NDQi#SULDG]D#]#SRO\DPL0
###GXFKRX#DOHER#QiVREQRX#RVQRYRX#D2DOHER#MHGQR0 ####GX/#YUVWYHQi/#LPSUHJQRYDQi
###GXFKêP#DOHER#QiVREQêP#~WNRP#þtVOD#8<44 ####DOHER#SRWLDKQXWi#IHQRORYêPL

####åLYLFDPL/
##0#SULDG]D#]R#V\QWHWLFNêFK#WH[0
####WLOQêFK#YOiNLHQ#DURPDWLFNêFK
####SRO\DPLGRY#]tVNDQêFK#SRO\0
####NRQGHQ]iFLRX#]#IHQ\OpQGLD0

####PtQX#D#N\VHOLQ\#L]RIWDORYHM/
#0##PRQRILOSRO\WHWUDIOXyUHW\OpQ/4,
#0#SULDG]H#]R#V\QWHWLFNêFK#WH[WLO0
###QêFK#YOiNLHQ#SRO\0S0IHQ\OpQ0
###WHUHIWDODPLGX/
#0#SULDG]H#]R#VNOHQHQpKR#YOiNQD#
###SRYUVWYHQHM#IHQRORYRX#åLYLFRX
###D#RSUDGHQHM#DNU\ORYRX#SULD0
###G]RX/#4,
#0#NRSRO\HVWHURYêFK#PRQRILORY#SR0
####O\HVWHUX/#åLYLFH#N\VHOLQ\#WHUH0
####IWDORYHM/#4/7#F\NORKH[iQGLPH0
####WDQROX#D#N\VHOLQ\#L]RIWDORYHM/#
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
###QHVSUDFRYDQHM
###QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
5,#3RXåLWLH#WRKWR#PDWHULiOX#MH#REPHG]HQp#SUL#YêUREH#WNDQtQ#SRXåtYDQêFK#Y#VWURMRFK#QD#YêUREX#SDSLHUD1
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2VWDWQp #9êURED#]#5,=
#0#SULDG]H#]#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#
##DQL#LQDN#QHVSUDFRYDQHM
###QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#NDS1#93 #3OHWHQp#DOHER#KiþNRYDQp#WH[WtOLH #9êURED#]#5,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
###QHVSUDFRYDQHM
###QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#NDS1#94 2GHY\#D#RGHYQp#GRSOQN\/#SOHWHQp#DOHER#KiþNRYDQp=

0#=tVNDQp#]RãLWtP#DOHER#LQêP#VSRMHQtP#GYRFK#DOHER #9êURED#]#SULDG]t#5,/#6,
##YLDFHUêFK#NXVRY#SOHWHQHM#DOHER#KiþNRYDQHM#WH[WtOLH/#NWR0
##Up#EROL#EX'#QDVWULKDQp#GR#WYDUX/#DOHER#LFK#WYDU#VD
##]tVNDO#SULDPR

0#2VWDWQp #9êURED#]#5,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
###QHVSUDFRYDQHM
###QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#H[#NDS1#95 #2GHY\#D#RGHYQp#GRSOQN\#LQp#DNR#SOHWHQp#DOHER# #9êURED#]#SULDG]t#5,/#6,
#KiþNRYDQp>##RNUHP=

#H[#9535/ #'iPVNH/#GLHYþHQVNp#D#GRMþHQVNp#REOHþHQLH#+YUFK0 #9êURED#]#SULDG]t#6,
#H[#9537/ #Qp#RãDWHQLH,#D#ÄLQp#NRQIHNþQp#GRSOQN\#RGHYRY³#SUH #DOHER

#H[#9539/ #GRMþDWi/#Y\ãtYDQp #YêURED#]#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt
#H[#953<#D #]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#SR0
#H[#9544 #XåLWêFK#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt#

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX5,

#H[#9543#D #2K6RY]GRUQp#~SUDY\#]#WH[WtOLt#SRNU\WêFK#IyOLRX #9êURED#]#SULDG]t5,
#H[#9549# #]#KOLQtNRYDQpKR#SRO\HVWHUX #DOHER

#YêURED#]#QHSRWLDKQXWHM#WH[WtOLH
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX#5,

5,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
6,#3R]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#91

4,#3RXåLWLH#WRKWR#PDWHULiOX#MH#REPHG]HQp#SUL#YêUREH#WNDQtQ#SRXåtYDQêFK#Y#VWURMRFK#QD#YêUREX#SDSLHUD1
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#9546#D# #9UHFNRYN\/#SOpG\/##ãiO\/#ãDWN\/#SULNUêYN\/#PDQWLO\/
#H[#9547 #]iYRMH#D#SRGREQp#YêUREN\=

0#9\ãtYDQp #9êURED#]#QHELHOHQêFK#MHGQRGX0
#FKêFK#SULDG]t#4,/#5,
#DOHER
#YêURED#]#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#SR0
#XåLWêFK#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt#
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX#5,

0#2VWDWQp #9êURED#]#QHELHOHQêFK#MHGQRGX0
#FKêFK#SULDG]t#4,/#5,
#DOHER
#GRKRWRYHQLH##V##SRWODþRX##
##V#DVSR6#GYRPD#SUtSUDYQêPL#
#DOHER#NRQHþQêPL#RSHUiFLD0
#PL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELHOHQLH/
#PHUFHURYDQLH/#WHSHOQp#IL[RYD0
#QLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGURYD0
#QLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#þtVLHO#9546#D#9547#QHSUHVDKXMH
#7:/8#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#954: #,Qp#FHONRP#GRKRWRYHQp#RGHYQp#GRSOQN\>#þDVWL#RGH0
#YRY#DOHER#RGHYQêFK#GRSOQNRY/#LQp#DNR#þtVOD#9545

0#9\ãtYDQp #9êURED#]#SULDG]t#5,
#DOHER
#YêURED#]#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#SR0
#XåLWêFK#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt#
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

0##2K6RY]GRUQp#Y\EDYHQLH#]#WH[WtOLt#SRNU\WêFK#IyOLRX #9êURED#]#SULDG]t#5,
###]#KOLQtNRYDQpKR#SRO\HVWHUX #DOHER

#YêURED#]#QHSRWLDKQXWHM#WH[WtOLH
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

0#0HG]LSRGãtYND#QD#JROLHUH#D#PDQåHW\/#QDUH]DQi 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp #9êURED#]#SULDG]t#4,

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
5,#3R]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#91
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#NDS1#96 #,Qp#FHONRP#GRKRWRYHQp#WH[WLOQp#YêUREN\>#V~SUDY\> #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#REQRVHQp#RGHY\#D#RSRWUHERYDQp#WH[WLOQp#YêUREN\> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#KDQGU\>#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#9634#Då #3ULNUêYN\/#FHVWRYQp#NREHUþHN\/#SRVWH0Qi#ELHOL]H6/
#9637 #DW'1>#LQp#E\WRYp#WH[WtOLH=

0#=#SOVWL/#QHWNDQp #9êURED#]#5,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

0#2VWDWQp=

00#9\ãtYDQp #9êURED#]#QHELHOHQêFK#MHGQRGX0
#FKêFK#SULDG]t#4,/#6,
#DOHER
#YêURED#]#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt
#+LQêFK#DNR#SOHWHQêFK#D#KiþNRYDQêFK,
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#SR0
#XåLWêFK#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt#
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

00#2VWDWQp #9êURED#]#QHELHOHQêFK#MHGQRGX0
#FKêFK#SULDG]t#4,/#6,

#9638 #9UHFLD#D#YUHFNi#QD#EDOHQLH#WRYDUX #9êURED#]#5,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
####QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
####QHVSUDFRYDQHM
####QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#9639 #1HSUHPRNDYp#SODFKW\/#RFKUDQQp#D#WLHQLDFH
#SODFKW\>#VWDQ\>#ORGQp#SODFKW\#QD#þOQ\#D#GRVN\#QD
#SODFKWHQLH#QD#YRGH#DOHER#QD#V~ãL>##NHPSLQJRYp#Yê0
#UREN\=

0#=#QHWNDQêFK#WH[WtOLt #9êURED#]#4,/#5,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

00#2VWDWQp #9êURED#]#QHELHOHQêFK#MHGQRGX0
#FKêFK#SULDG]t#4,/#5,

#963: #,Qp#FHONRP#GRKRWRYHQp#YêUREN\#YUiWDQH#VWULKR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YêFK#ãDEOyQ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

6,#3UH#SOHWHQp#DOHER#KiþNRYDQp#YêUREN\/#QLH#HODVWLFNp#DOHER#SRJXPRYDQp/#]tVNDQp#]RãLWtP#DOHER#LQêP#VSRMHQtP#MHGQRWOLYêFK#NXVRY#SOHWHQHM#DOHER#KiþNRYDQHM
####WH[WtOLH#+NWRUi#EROD#QDVWULKDQi#GR#WYDUX#DOHER#MHM#WYDU#VD#]tVNDO#SULDPR,#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#91

4,#3R]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#91
5,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#963; #6~SUDY\#]ORåHQp#]#WNDQtQ#D#SULDG]H/##WLHå#V#GRSOQND0 #.DåGi#SRORåND#V~ERUX#PXVt#VS.0
#PL#QD#YêUREX#NREHUþHNRY/#WDSLVpULt/#Y\ãtYDQêFK# #6D"#SUDYLGOR/#NWRUp#E\#QD#6X#
#VWRORYêFK#REUXVRY#DOHER#VHUYtWNRY#DOHER#SRGRE0 #SODWLOR/##NHE\#QHEROD#]DUDGHQi#
#QêFK#WH[WLOQêFK#YêURENRY#Y#EDOHQt#QD#SUHGDM## #GR#V~SUDY\1#0RåQR#YãDN#YþOHQL"
#Y#PDORP #QHS{YRGQp#YêUREN\/#DN#LFK#FHO0

#NRYi#KRGQRWD#QHSUHVDKXMH#48#(
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

H[#NDS1#97 #2EXY>#JDPDãH#D#SRGREQp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#RNUHP#]RVWiY#]YUãNRY
#SULSRMHQêFK#N#YQ~WRUQêP#SRG0
#UiåNDP#DOHER#LQêP#NRPSRQHQ0
#WRP#SRGUiåN\#þtVOD#9739

#9739 #ýDVWL#REXYL#+YUiWDQH#]YUãNRY/#WLHå#VSRMHQêFK#V#SRG0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#UiåNDPL/#LQêPL#DNR#YRQNDMãtPL,>#YNODGDFLH#VWLHON\/ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#SUXåQp#SRGSlWQtN\#D#SRGREQp#YêUREN\>#JDPDãH/ #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#FKUiQLþH#KROHQQHM#NRVWL#D#SRGREQp#YêUREN\#D#LFK
#V~þDVWL

#H[#NDS1#98 #3RNUêYN\#KODY\#D#LFK#V~þDVWL>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#9836 #.ORE~N\#D#LQp#SRNUêYN\#KODY\#]#SOVWL#]KRWRYHQp# #9êURED#]#SULDG]H#DOHER#WH[WLO0
#]R#ãLãLDNRY#DOHER#ãLãLDNRYêFK#NRW~þRY#þtVOD#9834/ #QêFK#YOiNLHQ5,
#WLHå#SRGãtYDQp#DOHER#R]GREHQp

#9838 #.ORE~N\#D#LQp#SRNUêYN\#KODY\/#SOHWHQp#DOHER#Kiþ0 #9êURED#]#SULDG]H#DOHER#WH[WLO0
#NRYDQp/#DOHER#FHONRP#GRKRWRYHQp#]#þLSLHN/#SOVWL# #QêFK#YOiNLHQ5,
#DOHER#]#LQHM#WH[WLOQHM#PHWUiåH#+QLH#YãDN#Y#SiVRFK,/
#WLHå#SRGãtYDQp#D#REU~EHQp>#VLH"N\#QD#YODV\#]#DNêFK0
#NR0YHN#PDWHULiORY/#WLHå#SRGãtYDQp#DOHER#R]GREHQp

#H[#NDS1#99 #'iåGQLN\/#VOQHþQtN\/#Y\FKiG]NRYp#SDOLFH/#SDOLFH #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#VR#VHGDGLHONRP/#ELþH/#MD]GHFNp#ELþtN\#D#LFK#V~þDV0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#WL>#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#9934 #'iåGQLN\#D#VOQHþQtN\#+YUiWDQH#GiåGQLNRY#Y#SDOLFL/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]iKUDGQêFK#VOQHþQtNRY#D#SRGREQêFK#YêURENRY, #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#NDS1#9: #8SUDYHQp#SHULH#D#SiSHULH#D#YêUREN\#]#QLFK>#XPHOp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#NYHWLQ\>#YêUREN\#]#0XGVNêFK#YODVRY #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#NDS1#9; #9êUREN\#]#NDPH6D/#VDGU\/#FHPHQWX/#D]EHVWX/#V0XG\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#DOHER#SRGREQêFK#PDWHULiORY>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#9;36 #9êUREN\#]#SUtURGQHM#DOHER#DJORPHURYDQHM#EULGOLFH #9êURED#]#RSUDFRYDQHM#EULGOLFH

#H[#9;45 #9êUREN\#]#D]EHVWX#DOHER#]R#]PHVL#QD#SRGNODGH#D]EHV0 #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#WX#DOHER#D]EHVWX#D#XKOLþLWDQX#KRUHþQDWpKR #NR0YHN#þtVOD

#H[#9;47 #9êUREN\#]R#V0XG\#YUiWDQH#DJORPHURYDQHM##DOHER #9êURED#]#RSUDFRYDQHM#V0XG\#
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#UHNRQãWLWXRYDQHM#V0XG\#QD#SRGORåNH#]#SDSLHUD/#NDU0 #+YUiWDQH#DJORPHURYDQHM#DOHER
#WyQX/#OHSHQN\#DOHER#LQêFK#PDWHULiORY #UHNRQãWLWXRYDQHM#V0XG\,

#NDS1#9< #.HUDPLFNp#YêUREN\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#NDS#:3 #6NOR#D#VNOHQHQp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#:336/ #6NOR#V#QHRGUD]RYRX#YUVWYRX #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:334
#H[#:337#D
#H[#:338

#:339 #6NOR#þtVLHO#:336/:337#DOHER#:338/#RKêEDQp/#V#EU~0 #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:334
#VHQêPL#KUDQDPL/#U\Wp/#Y:WDQp/#VPDOWRYDQp##DOHER#
#LQDN#VSUDFRYDQp/#DOH#QLH#]DUiPRYDQp#DOHER
#VSiMDQp#V#LQêPL#PDWHULiOPL

#:33: #%H]SHþQRVWQp#VNOR#WYUGHQp#DOHER#YUVWYHQp #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:334

#:33; #,]RODþQp#MHGQRWN\#]#QLHNR0NêFK#VNOHQHQêFK#WDE~0 #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:334

#:33< #6NOHQHQp#]UNDGOi/#WLHå#]DUiPRYDQp#YUiWDQH#VSlW0 #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:334
#QêFK#]UNDGLHORN

#:343 #'HPLåyQ\/#VNOHQHQp#I0DãH/#EDQN\/#NRQ]HUYRYp#SR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#KiUH#D#SRKiUH#QD#]DYiUDQLH/#WpJOLN\/#OLHNRYN\/#WUX0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#ELþN\#QD#WDEOHW\/#DPSXON\#D#LQp#VNOHQHQp#REDO\/# #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#SRXåtYDQp#QD#GRSUDYX#DOHER#QD#EDOHQLH#WRYDUX> #DOHER
#VNOHQHQp#]iWN\/#YLHþND#D#LQp#X]iYHU\#]R#VNOD #EU~VHQLH#VNOHQHQêFK#YêURENRY

#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#QH0
#EU~VHQêFK#VNOHQHQêFK#YêURE0
#NRY#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#
#YêURENX#]R#]iYRGX

#:346 #6WRORYp#VNOR#D#VNOR#GR#GRPiFQRVWL/#NXFK\QVNp#VNOR/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#VNOHQHQê#WRYDU#WRDOHWQê/#NDQFHOiUVN\/#QD#Yê]GREX #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#PLHVWQRVWt#D#QD#SRGREQp#~þHO\#+V#YêQLPNRX#WRYD0 #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#UX#þtVOD#:343#DOHER#:34;, #DOHER

#EU~VHQLH#VNOHQHQêFK#YêURENRY
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#QH0
#EU~VHQêFK#VNOHQHQêFK#YêURE0
#NRY#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#
#YêURENX#]R#]iYRGX
#DOHER
#UXþQp#GHNRURYDQLH##+RNUHP#
#]GREHQLD#VLH"RWODþRX,#UXþQH
#I~NDQêFK#VNOHQHQêFK#YêURENRY
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#UXþQH
#I~NDQêFK#VNOHQHQêFK#YêURENRY
#QHSUHVDKXMH#83#(#YêURENX#]R
#]iYRGX

#H[#:34< #9êUREN\#]R#VNOHQHQêFK#YOiNLHQ#+RNUHP#SULDG]t, #9êURED#]=
#0#QHIDUEHQêFK/#QDUH]DQêFK#DOH0

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
5,#3R]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#91
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

###ER#QHQDUH]DQêFK#SUDPH6RY/
###OXQW\/#DOHER#SULDG]H#D#]R
0#VNOHQHQHM#YDW\

#H[#NDS1#:4 #3UDYp#SHUO\#+SUtURGQp#DOHER#XPHOR#SHVWRYDQp,/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#GUDKRNDP\#D#SRORGUDKRNDP\/#GUDKp#NRY\/#NRY\ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#SOiWRYDQp#GUDKêPL#NRYPL#+GRXEOp,#D#YêUREN\# #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#]#QLFK>#XPHOi#ELåXWpULD>#PLQFH>#RNUHP=

#H[#:434 #3UDYp#SHUO\#+SUtURGQp#DOHER#XPHOR#SHVWRYDQp,/#WULH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#GHQp/#GRþDVQH#QDYOHþHQp#QD#QL"#QD#X0DKþHQLH#LFK#GR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SUDY\ #QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#H[#:435/ #2SUDFRYDQp#GUDKRNDP\#D#SRORGUDKRNDP\#D#XPHOp #9êURED#]#QHRSUDFRYDQêFK#GUD0
#H[#:436#D #DOHER#UHNRQãWLWXRYDQp#NDPHQH #KRNDPRY#DOHER#SRORGUDKRND0
#H[#:437 #PRY

#H[#:439/ #'UDKp#NRY\
#H[#:43;#D
#H[#:443

0#1HWYiUQHQp #9êURED#]#PDWHULiORY#QH]DUDGH0
#QêFK#Y#þtVODFK#:439/#:43;#DOHER
#:443
#DOHER
#HOHNWURO\WLFNi/#WHSHOQi#DOHER
#FKHPLFNi#VHSDUiFLD#GUDKêFK#NR0
#YRY#þtVHO#:439/#:43;#DOHER#
#:443
#DOHER
#]OLHYDQLH#GUDKêFK#NRYRY#þtVHO
#:439/#:43;#DOHER#:443#QDY]i0
#MRP#DOHER#V#RE\þDMQêPL#NRYPL

0#9R#IRUPH#SRORWRYDURY#DOHER#Y#SUiãNRYHM#IRUPH #9êURED#]#QHWYiUQHQêFK#GUD0
#KêFK#NRYRY

#H[#:43:/ #.RY\#SOiWRYDQp#GUDKêPL#NRYPL#DOHER#GRXEOp#YR #9êURED#]#NRYRY#SOiWRYDQêFK#
#H[#:43<#D #IRUPH#SRORWRYDURY #GUDKêPL#NRYPL/#QHWYiUQHQêFK
#H[#:444

#:449 #9êUREN\#]#SUDYêFK#SHUiO#+SUtURGQêFK#DOHER#XPH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#OR#SHVWRYDQêFK,/##GUDKRNDPRY#DOHER#SRORGUDKRND0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#PRY#+SUtURGQêFK/#XPHOêFK#DOHER#UHNRQãWLWXRYD0 #QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#QêFK, #NX#]R#]iYRGX

#:44: #8PHOi#ELåXWpULD #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#DOHER
#YêURED#VþDVWL#]#RE\þDMQêFK#
#NRYRY#QHSRNRYHQêFK#DOHER#QH0
#SRNU\WêFK#GUDKêPL#NRYPL#]D#
#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#YãHW0
#NêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#NDS1#:5 #/LDWLQD/#åHOH]R#D#RFH0>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#:53: #3RORWRYDU\#]R#åHOH]D#DOHER#QHOHJRYDQHM#RFHOH #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVHO#:534/
#:535/#:536/#:537#DOHER#:538

#:53;#Då #3ORFKp#YDOFRYDQp#YêUREN\/#YDOFRYDQê#GU{W/#W\þH# #9êURED#]R#åHOH]QêFK#DOHER#QH0
#:549 #D#SU~W\/#XKROQtN\/#WYDURYN\#D#SURILO\#]R#åHOH]D#DOHER #OHJRYDQêFK#RFH0RYêFK#LQJRWRY#

#QHOHJRYDQHM#RFHOH #DOHER#LQêFK#SULPiUQ\FK#IRULHP
#þtVOD#:539

#:54: #'U{W\#]R#åHOH]D#DOHER#QHOHJRYDQHM#RFHOH 9êURED#]R#åHOH]QêFK#DOHER#QHOH0
#JRYDQêFK#RFH0RYêFK#SRORWRYD0
#URYêFK#PDWHULiORY#þtVOD#:53:

#H[#:54;/ #3RORWRYDU\/#SORFKp#YDOFRYDQp#YêUREN\/#YDOFRYDQê #9êURED#]#LQJRWRY#DOHER#LQêFK#
######:54<#Då #GU{W/#W\þH#D#SU~W\/#XKROQtN\/#WYDURYN\#D#SURILO\# #SULPiUQ\FK#IRULHP#þtVOD#:54;
######:555 #]#QHKUG]DYHM~FHM#RFHOH

#:556 #'U{W\#]#QHKUG]DYHM~FHM#RFHOH #9êURED#]#SRORWRYDURYêFK#
#PDWHULiORY#þtVOD#:54;

#H[#:557/ #3RORWRYDU\/#SORFKp#YDOFRYDQp#YêUREN\/#YDOFRYDQê #9êURED#]#LQJRWRY#DOHER#LQêFK#
######:558#Då #GU{W/#W\þH#D#SU~W\#YDOFRYDQp#]D#WHSOD#Y#QHSUDYLGHO0 #SULPiUQ\FK#IRULHP#þtVHO#:539/
######:55; #QH#QDYLQXWêFK#]YLWNRFK>#XKROQtN\/#WYDURYN\#D#SUR0 #:54;#DOHER#:557

#ILO\#]#RVWDWQHM#OHJRYDQHM#RFHOH>#GXWp#YUWQp#W\þH#]#OH0
#JRYDQHM#DOHER#QHOHJRYDQHM#RFHOH

#:55< #'U{W\#]#RVWDWQHM#OHJRYDQHM#RFHOH #9êURED#]#SRORWRYDURYêFK#
#PDWHULiORY#þtVOD#:557

#H[#NDS1#:6 #9êUREN\#]#OLDWLQ\/#åHOH]D#DOHER#RFHOH>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#:634 #âWHWRYQLFH #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:539

#:635 #0DWHULiO#QD#VWDYEX#åHOH]QLþQêFK#DOHER#HOHNWULþNR0 #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:539
#YêFK#WUDWt/#]R#åHOH]D#DOHER#]#RFHOH>#NR0DMQLFH/#SUtGUå0
#Qp#NR0DMQLFH#D#R]XEQLFH/#KURWQLFH/#VUGFRYN\/#Yê0
#K\EN\/#SUHVWDYQp#W\þH/#YêPHQ\#D#RVWDWQp#SULHFHVW0
#Qp#]DULDGHQLD/#SRGYDO\#+SULHþQH#SRGYDO\,/#NR0DMQL0
#FRYp#VSRMN\/#NR0DMQLFRYp#VWROLþN\#D#NOLQ\#NR0DMQL0
#FRYêFK#VWROLþLHN/#SRGNODGQLFH#+SRGNODGQp#GRVN\,/
#SUtGUåN\/#SRGSHUQp#GRVN\/#NOLHãWLQ\#+"DKDGOi,#D#LQp
#GLHOFH#ãSHFLiOQH#SULVS{VREHQp#QD#NODGHQLH/#VSiMDQLH
#DOHER#XSHY6RYDQLH#NR0DMQtF

#:637/ #5~U\/#U~UN\#D#GXWp#SURILO\#EH]ãYtNRYp#]R#åHOH]D #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVHO#:539/
#:638#D# #+LQpKR#DNR#OLDWLQD,#DOHER#]#RFHOH #:53:/#:54;#DOHER#:557
#:639

#H[#:63: #3UtVOXãHQVWYi#QD#U~U\#D#U~UN\#]#QHKUG]DYHM~FHM#RFH0 #6~VWUXåHQLH/#Y:WDQLH/#Y\VWUXKR0
#OH#+QDSU1#VSRMN\/#NROHQi,#+,62#1R#;8&U1L0R# #YDQLH/#]iYLWRYDQLH/#RGVWUD6RYD0
#4:45,/#VNODGDM~FH#VD#]#QLHNR0NêFK#þDVWt #QLH#RVWUDSNRY#D##SLHVNRYDQLH#Yê0

#NRYNRY/#NWRUêFK#KRGQRWD#QH0
#SUHVDKXMH#68#(#FHQ\#YêURENX#
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#]R#]iYRGX

#:63; #.RQãWUXNFLH#+V#YêQLPNRX#PRQWRYDQêFK#VWDYLHE#þtV0
#OD#<739,#D#þDVWL#NRQãWUXNFLt#+QDSU1#PRVW\/#þDVWL#PRV0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#WRY/#VWDYLGOi/#YHåH/#VWRåLDUH/#VW.S\/#SLOLHUH/#VWUHFK\# #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#D#VWUHãQp#UiPRYp#NRQãWUXNFLH/#GYHUH#D#RNQi#D#LFK#Ui0 #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#1H0
#P\/#SUDK\#GYHUt/#RNHQLFH/#VW.SLNRYp#]iEUDGOLH,/ #VP~#VD#YãDN#SRXåL"#]YiUDQp#
#]R#åHOH]D#DOHER#]#RFHOH>#GRVN\/#W\þH/#SU~W\/#XKROQtN\/ #XKROQtN\/#WYDURYN\#D#SURILO\
#WYDURYN\/#SURILO\/#U~UN\#D#SRGREQp#YêUREN\#QD# #þtVOD#:634
#SRXåLWLH#Y#NRQãWUXNFLiFK/#]R#åHOH]D#DOHER#]#RFHOH

#H[#:648 #3URWLãP\NRYp#UH"D]H #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#þtVOD#:648#QHSUHVDKXMH#83#(#FH0
#Q\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1:7 #0H'#D#YêUREN\#]#PHGL>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#:734 #0HGHQê#NDPLHQRN#+PHGHQê#SOHFK,>##FHPHQWRYi #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#PH'#+]UiåDQi#PH', #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#:735 #1HUDILQRYDQi#PH'>#PHGHQp#DQyG\#QD#HOHNWURO\WLF0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#N~#UDILQiFLX #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#:736 #5DILQRYDQi#PH'#D#]OLDWLQ\#PHGL/#QHWYiUQHQp

0#5DILQRYDQi#PH' #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#0#=OLDWLQ\#PHGL#D#UDILQRYDQi#PH'#REVDKXM~FD#LQp# #9êURED#]#UDILQRYDQHM#PHGL#QH0
####VXURYp#SUYN\# #WYiUQHQHM#DOHER#]#RGSDGX#D#ãURWX#

#]#PHGL

#:737 #0HGHQp#RGSDG\#D#PHGHQê#ãURW #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#:738 #3UHG]OLDWLQ\#PHGL #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#NDS1#:8 #1LNHO#D#YêUREN\#]#QLNOX>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#:834#Då #1LNORYê#NDPLHQRN/#VSHNDQp#YêUREN\#R[LGX#QLNHO0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#:836 #QDWpKR#D#LQp#PHG]LSURGXNW\#PHWDOXUJLH#QLNOX>#QH0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#WYiUQHQê#QLNHO/#QLNORYp#RGSDG\#D#QLNORYê#ãURW #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#NDS1#:9 #+OLQtN#D#YêUREN\#]#KOLQtND>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#:934 #6XURYê#+QHVSUDFRYDQê,#KOLQtN #9êURED#WHSHOQêP##DOHER#HOHN0
#WURO\WLFNêP#VSUDFRYDQtP#]#QH0
#OHJRYDQpKR#KOLQtND#DOHER#RGSD0
#GX#D#KOLQtNRYpKR#ãURWX

#:935 #+OLQtNRYê#RGSDG#D#ãURW #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#:949 #9êUREN\#]#KOLQtND/#LQp#DNR#Ji]D/#WNDQLQ\/#PULHåNRYLQ\/# 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#VLH"RYLQ\#D#SOHWLYi/#Y\VWXåXM~FH#WNDQLQ\#D#SRGREQp#PDWHULiO\ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#]#KOLQtNRYpKR#RGSDGX/#SOHFKX#DOHER#SiVX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0

###OR#YêURENX1
###0RåQR#YãDN#SRXåL"#Ji]X/#NRYRYp#
###WNDQLQ\#+NRQWLQXiOQH#L#GLVNRQ0
###WLQXiOQH,/#PULHåNRYLQX/#VLH"RYLQX/
###SOHWLYR/#Y\VWXåXM~FH#WNDQLQ\#D#SR0
###GREQp#PDWHULiO\#]#KOLQtNRYpKR#
###GU{WX/#SOHFKX#DOHER#SiVX#D
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#NDS1#:: #-H#YR0Qi/#XUþHQi#QD#HYHQWXiOQX#SRWUHEX#KDUPRQL]R0
#YDQpKR#V\VWpPX

#H[#NDS1#:; #2ORYR#D#YêUREN\#]#RORYD>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#:;34 #6XURYp#+QHVSUDFRYDQp,#RORYR

0#5DILQRYDQp#RORYR #9êURED#]#RORYHQêFK#SU~WRY#DOHER#]R
ÄVXURYpKR³#RORYD

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#
#1HVPLH#VD#YãDN#SRXåL"#RGSDG#
#D#ãURW#þtVOD#:;35

:;35 2ORYHQp#RGSDG\#D#RORYHQê#ãURW #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#NDS1#:< #=LQRN#D#YêUREN\#]R#]LQNX>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#:<34 #6XURYê#+QHRSUDFRYDQê,##]LQRN #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#
#1HVPLH#VD#YãDN#SRXåL"#RGSDG#
#D#ãURW#þtVOD#:<35

#:<35 #=LQNRYê#RGSDG#D#]LQNRYê#ãURW #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#NDS1#;3 #&tQ#D#YêUREN\#]#FtQX>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;334 #6XURYê#+QHRSUDFRYDQê,##FtQ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#
#1HVPLH#VD#YãDN#SRXåL"#RGSDG
#D#ãURW#þtVOD#;335

#;335#D# #&tQRYê#RGSDG#D#ãURW>#RVWDWQp#YêUREN\#]#FtQX #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#;33: #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#NDS1#;4 #2VWDWQp#]iNODGQp#NRY\>#FHUPHW\>#YêUREN\#]#QLFK

0#2VWDWQp#]iNODGQp#NRY\/#WYiUQHQp/#YêUREN\#]#QLFK #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#YãHW0
##NêFK#SRXåLWêFK##PDWHULiORY#]D0
##UDGHQêFK#Y#URYQDNRP#þtVOH##
##DNR#YêURERN#QHSUHVDKXMH#83#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#NDS1#;5 #1iVWURMH/##QiUDGLH/#QRåLDUVNH#YêUREN\#D#MHGiFH#SUt0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#ERU\#]R#]iNODGQêFK#NRYRY>#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL#]R #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#]iNODGQêFK#NRYRY>#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#;539 #'YD#DOHER#QLHNR0NR#QiVWURMRY#þtVLHO#;535#Då#;538/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#]RVWDYHQp#GR#V~SUDY#QD#SUHGDM#Y#PDORP #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQêFK#þtVLHO#DNR#;535#Då#;5381
#'R#V~SUDY\#MH#YãDN#PRåQp#]D0
#UDGL"#QiVWURMH#þtVLHO#;535#Då#
#;538#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#KRGQRWD#QHSUHVLDKQH#48#(#FHQ\
#V~SUDY\#]R#]iYRGX

#;53: #9\PHQLWH0Qp#QiVWURMH#QD#UXþQp#QiUDGLH/#WLHå#PH0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#FKDQLFN\#SRKi6DQp/#DOHER#QD#REUiEDFLH#VWURMH# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#+QDSU1#QD#OLVRYDQLH/#UH]DQLH/#GLHURYDQLH/#UH]DQLH# ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
#YRQNDMãtFK#D#YQ~WRUQêFK#]iYLWRY/#Y:WDQLH/#Y\Y:WD0 ###OR#YêURENX/
#YDQLH/#SUH"DKRYDQLH/##IUp]RYDQLH/##V~VWUXåHQLH#DOH0 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
#ER#XSHY6RYDQLH#VNUXWLHN,#YUiWDQH#QiVWURMRY#QD# ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
#"DKDQLH#DOHER#Y\WOiþDQLH#NRYRY#D#Y:WDQLH#KRUQtQ# ###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX
#D#VRQGiå#SUL#]HPQêFK#SUiFDFK

#;53; #1RåH#D#UH]DFLH#GRãWLþN\#QD#VWURMH#DOHER#PHFKDQLF0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#Np#]DULDGHQLD# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#;544 #1RåH#V#KODGNRX#DOHER#YU~ENRYDQRX#UH]DFRX#þHSH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#0RX#+YUiWDQH#]iKUDGQtFN\FK#åDELHN,/#LQp#DNR#þtVOD #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#;53; #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#0Rå0

#QR#YãDN#SRXåL"#þHSHOH#D#UXNR0
#YlWH#]R#]iNODGQêFK#NRYRY

#;547 #,Qê#QRåLDUVN\#WRYDU#+QDSU1#VWURMþHN\#QD#VWULKDQLH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#YODVRY/#PlVLDUVNH#DOHER#NXFK\QVNp#VHNiþLN\/#ãWLH0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#SDFLH#VHNHU\#D#RERMUXþQp#VHNiþLN\/#QRåH#QD#SDSLHU,> #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#0Rå0
#V~SUDY\#D#QiþLQLH#QD#PDQLN~UX#DOHER#SHGLN~UX# #QR#YãDN#SRXåL"##UXNRYlWH##]R
#+YUiWDQH##SLOQtþNRY#QD#QHFKW\, #]iNODGQêFK#NRYRY

#;548 #/\åLFH/#YLGOLþN\/#]EHUDþN\/#QDEHUDþN\/#FXNUiUVNH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#O\åLFH/#QRåH#QD#U\E\/#QRåH#QD#NUiMDQLH#PDVOD/#NOLHã0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#WLN\#QD#FXNRU#D#SRGREQp#NXFK\QVNp#D#MHGiOHQVNp #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#0Rå0
#YêUREN\# #QR#YãDN#SRXåL"##UXNRYlWH##]R

#]iNODGQêFK#NRYRY

#H[#NDS1#;6 #5{]QH#YêUREN\#]R#]iNODGQêFK#NRYRY>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#;635 2VWDWQp#SUtFK\WN\#D#NRYDQLD#D#SRGREQp#YêUREN\# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#SUH#VWDYHEQtFWYR#D#]DULDGHQLD#QD#DXWRPDWLFNp#]D0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#WYiUDQLH#GYHUt #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#

#2VWDWQp#PDWHULiO\#þtVOD#;635
#VD#YãDN#P{åX#SRXåL"#]D#SUHG0
#SRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#QHSUH0
#VDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R
#]iYRGX

#H[#;639 #6RãN\#D#LQp#R]GREQp#SUHGPHW\#]R#]iNODGQêFK#NR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#YRY #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#2VWDWQp
#PDWHULiO\#þtVOD#;639#VD#YãDN
#P{åX#SRXåL"#]D#SUHGSRNODGX/
#åH#LFK#KRGQRWD#QHSUHVDKXMH#
#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#NDS1#;7 #-DGURYp#UHDNWRU\/#NRWO\/#SUtVWURMH#D#PHFKDQLFNp# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QiVWURMH>#LFK#þDVWL>#RNUHP= 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#;734 #-DGURYp#SDOLYRYp#þOiQN\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#+WRWR #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#SUDYLGOR#SODWt#GR#641#451#4<<;, #NX#]R#]iYRGX

#;735 #*HQHUiWRU\#QD#YêUREX#YRGQHM#DOHER#LQHM#SDU\#±# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#±#SDUQp#NRWO\#+LQp#DNR#Qt]NRWODNRYp#NRWO\#QD#~V0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WUHGQp#N~UHQLH#VFKRSQp#GRGiYD"#WHSO~#YRGX# ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#DM#SDUX,>#NRWO\#QD]êYDQp#ÄQD#SUHKULDWX#YRGX³ ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;736#D# #.RWO\#~VWUHGQpKR#N~UHQLD/#LQp#DNR#NRWO\#þtVOD#;735/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#H[#;737 #D#SRPRFQp#]DULDGHQLD#QD#NRWO\#~VWUHGQpKR#N~UHQLD #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#GR#þtVOD#;736 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#DOHER#;737 #NX#]R#]iYRGX

#;739 #7XUEtQ\#QD#YRGQ~#D#LQ~#SDUX #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;73: #9UDWQp#DOHER#URWDþQp#]iåLKRYp#VSD0RYDFLH#SLHVWRYp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#PRWRU\ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;73; #3LHVWRYp#Y]QHWRYp#PRWRU\#+GLHVHORYp#PRWRU\#DOH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ER#PRWRU\#VR#åLDURYRX#KODYRX, #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;73< #ýDVWL#D#V~þDVWL#XUþHQp#SUHYDåQH#DOHER#YêKUDGQH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QD#PRWRU\#þtVOD#;73:#DOHER#;73; #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;744 #3U~GRYp#PRWRU\/#WXUERYUWX0RYp#SRKRQ\#D#RVWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SO\QRYp#WXUEtQ\ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;745# #2VWDWQp#PRWRU\#D#SRKRQ\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#;746 #5RWDþQp#REMHPRYp#þHUSDGOi 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#;747 3ULHP\VHOQp#YHQWLOiWRU\/#G~FKDGOi#D#SRGREQH 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;748 #.OLPDWL]DþQp#SUtVWURMH#D#SUtVWURMH#VNODGDM~FH#VD## #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]##YHQWLOiWRUD#VR#YVWDYDQêP#PRWRURP#D#]R#VWURMRY# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#D#SUtVWURMRY#QD#]PHQX#WHSORW\#D#YOKNRVWL#YUiWDQH #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#VWURMRY#D#SUtVWURMRY/#Y#NWRUêFK#QHP{åH#E\"#YOKNRV" #NX#]R#]iYRGX
#UHJXORYDQi#RGGHOHQH

#;74; #&KODGQLþN\/#PUD]LDFH#ER[\#D#LQp#FKODGLDFH#DOHER# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#PUD]LDFH#]DULDGHQLD/#HOHNWULFNp#DOHER#LQp>#WHSHOQp# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#þHUSDGOi/#LQp#DNR#NOLPDWL]DþQp#VWURMH#D#SUtVWURMH# ##UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#þtVOD#;748 ##OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
##PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
##QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY#QH0
##SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK#
##SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWHULi0
##ORY

#H[#;74< #6WURMH#QD#VSUDFRYDQLH#GUHYD#D#YêUREX#EXQLþLQ\# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##D#NDUWyQRY 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0 #NX#]R#]iYRGX
###GX/
0#Y#UiPFL#OLPLWX#XYHGHQpKR
##Y\ããLH#V~#PDWHULiO\#]DUDGHQp#
##Y#URYQDNRP#þtVOH#DNR#YêURERN
##SRXåLWp#OHQ#GR#KRGQRW\#58#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;753 #.DODQGUH#DOHER#LQp#YDOFRYDFLH#VWURMH#V#YêQLPNRX# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#VWURMRY#QD#YDOFRYDQLH#NRYRY#DOHER#VNOD/#YDOFH##QD# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WLHWR#VWURMH ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0 #NX#]R#]iYRGX
###GX/
0#Y#UiPFL#OLPLWX#XYHGHQpKR
##Y\ããLH#V~#PDWHULiO\#]DUDGHQp#
##Y#URYQDNRP#þtVOH#DNR#YêURERN
##SRXåLWp#OHQ#GR#KRGQRW\#58#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;756 #3UtVWURMH#D#]DULDGHQLD#QD#YiåHQLH#+V#YêQLPNRX#YiK 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#V#FLWOLYRV"RX#8#FHQWLJUDPRY#DOHER#YlþãRX,#YUiWDQH# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#YiK#VSRMHQêFK#V#SRþtWDFtPL#DOHER#NRQWUROQêPL#SUt0 ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#VWURMPL>#]iYDåLD#QD#YiK\#YãHWNêFK#GUXKRY ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;758#Då #=GYtKDFLH/#QDNODGDFLH#DOHER#Y\NODGDFLH#D#PDQLSX0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#;75; #ODþQp#VWURMRYp#]DULDGHQLD# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0 #NX#]R#]iYRGX
###GX/
#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;764#SRXåLWp#OHQ#GR#
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#;75< #%XOGR]pU\/#DQJOHGR]pU\/#]URYQiYDþH#+JUHMGUH,/#
#VWURMH#QD#Y\URYQiYDQLH#WHUpQX#+QLYHOL]iWRU\,/#ãNUD0
#EDþH#+VNUHMSUH,/#PHFKDQLFNp#ORSDW\/#UêSDGOi#D#OR0
#SDWRYp#QDNODGDþH/#XEtMDGOi#D#FHVWQp#YDOFH##V#YODVW0
#QêP#SRKRQRP

0#&HVWQp#YDOFH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;764#SRXåLWp#OHQ#GR#
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#;763 #2VWDWQp#VWURMH#D#]DULDGHQLD#]URYQiYDFLH/#Y\URYQiYD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#FLH#+QLYHODþQp,/#ãNUDEDFLH/#K.ELDFH/#XGXSiYDFLH/# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#]KXW6RYDFLH/#"DåREQp#+GRORYDFLH,#DOHER#Y:WDFLH/ ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#QD#]HPQp#SUiFH/#"DåEX#U~G#D#QHUDVWRY>#EDUDQLGOi ###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0 #NX#]R#]iYRGX
#D#Y\"DKRYDþH#SLOyW/#VQHKRYp#SOXK\#D#VQHKRYp#IUp]\ ###GX/

#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;764#SRXåLWp#OHQ#GR#
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#H[#;764 #6~þDVWL#XUþHQp#KODYQH#DOHER#YêOXþQH#QD#FHVWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YDOFH #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;76< #6WURMH#D#]DULDGHQLD#QD#YêUREX#EXQLþLQ\#+SDSLHURYL0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Q\,#D#QD#YêUREX#DOHER#NRQHþQ~#~SUDYX#SDSLHUD/# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#NDUWyQX#DOHER#OHSHQN\ ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#Y#UiPFL#OLPLWX#XYHGHQpKR
##Y\ããLH#V~#PDWHULiO\#]DUDGHQp#
##Y#URYQDNRP#þtVOH#DNR#YêURERN
##SRXåLWp#OHQ#GR#KRGQRW\#58#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;774 #2VWDWQp#VWURMH#D#]DULDGHQLD#QD#VSUDFRYDQLH#EXQLþLQ\ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#+SDSLHURYLQ\,/#SDSLHUD/#NDUWyQX/#OHSHQN\#YUiWDQH 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#UH]DþLHN#YãHWNêFK#GUXKRY ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#Y#UiPFL#OLPLWX#XYHGHQpKR
##Y\ããLH#V~#PDWHULiO\#]DUDGHQp
##Y#URYQDNRP#þtVOH#DNR#YêURERN
##SRXåLWp#OHQ#GR#KRGQRW\#58#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;777#Då# #6WURMH#WêFKWR#þtVLHO#QD#SRXåLWLH#Y#WH[WLOQRP#SULH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#;77: #P\VOH #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#;77; #3RPRFQp#VWURMH#D#]DULDGHQLD#QD#SRXåLWLH#VR#VWURMPL #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#þtVLHO#;777#D#;778 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;785 #âLMDFLH#VWURMH#V#YêQLPNRX#VWURMRY#QD#Yl]EX#D#]Rãt0
#YDQLH#NQtK#þtVOD#;773>#QiE\WRN/#SRGVWDYFH#D#NU\W\#
#]YOiã"#XSUDYHQp#QD#ãLMDFLH#VWURMH>#LKO\#GR#ãLMDFtFK#
#VWURMRY=

0#âLMDFLH#VWURMH#+LED#V#SUHãtYDFtP#VWHKRP,#V#KODYRX/ 9êURED/#SUL#NWRUHM=
##NWRUHM#KPRWQRV"#QHSUHVDKXMH#49#NJ#EH]#PRWRUD 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0
##DOHER#4:#NJ#VSROX#V#PRWRURP ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0

###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#QHS{0
##YRGQêFK#PDWHULiORY#SRXåLWêFK
##SUL#]RVWDYRYDQt#KODY\#+EH]#PR0
##WRUD,#QHSUHVDKXMH#KRGQRWX#SR0
##XåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWHULiORY/
0#SRXåLWp#PHFKDQL]P\#QDStQDQLD
###QLWH/#KiþNRYDQLD#D#N0XNDWpKR
###VWHKX#V~#Xå#S{YRGQp

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;789#Då #6WURMH#D#REUiEDFLH#VWURMH#D#LFK#þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYR #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#;799 #þtVLHO#;789#Då#;799 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;79<#Då #.DQFHOiUVNH#VWURMH#D#]DULDGHQLD#+QDSUtNODG#StVDFLH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#;7:5 #VWURMH/#SRþtWDFLH#VWURMH/#VWURMH#QD#DXWRPDWLFNp#VSUD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#FRYDQLH#GiW/#NRStURYDFLH#VWURMH/#]RãtYDþN\, #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX



337/2000 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 129

ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#;7;3 #)RUPRYDFLH#UiP\#SUH#]OLHYDUQH#NRYRY>#IRUPRYD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#FLH#]iNODGQH>#PRGHO\#QD#IRUP\/#IRUP\#QD#NRY\# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#+LQp#DNR#LQJRWRYp#IRUP\,/#NDUELG\#NRYRY/#VNOR/ #QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#QHUDVWQp#PDWHULiO\/#NDXþXN#DOHER#SODVW\ #NX#]R#]iYRGX

#;7;5 #*X0NRYp/#YDOþHNRYp#DOHER#LKORYp#ORåLVNi 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;7;7 #7HVQHQLD#D#SRGREQp#VSRMHQLD#]#NRYRYêFK#SODWQt #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#NRPELQRYDQêFK#V#LQêP#PDWHULiORP#DOHER#V#YLDFH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#UêPL#YUVWYDPL#]#NRYX>#V~ERU\#D#]RVWDY\#WHVQHQt# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#D#SRGREQêFK#VSRMHQt#U{]QHKR#]ORåHQLD#EDOHQp#YR# #NX#]R#]iYRGX
#YUHF~ãNDFK/#REiONDFK#DOHER#Y#SRGREQêFK#REDORFK>
#PHFKDQLFNp#XSFKiYN\

;7;8 #ýDVWL#D#V~þDVWL#VWURMRY#D#SUtVWURMRY#QHREVDKXM~FH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#HOHNWULFNp#VYRUN\/#L]ROiFLH/#FLHYN\/#NRQWDNW\#DOHER #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQp#HOHNWULFNp#SUYN\/#NWRUp#QLH#V~#Y#WHMWR#NDSLWROH #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#LQGH#XYHGHQp#DOHER#]DKUQXWp #NX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#;8 #(OHNWULFNp#VWURMH/#SUtVWURMH#D#]DULDGHQLD#D#LFK#þDVWL 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#D#V~þDVWL>#SUtVWURMH#QD#]i]QDP#D#UHSURGXNFLX#]YXNX/ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SUtVWURMH#QD#]i]QDP#WHOHYt]QHKR#REUD]X#D#]YXNX## ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#D#þDVWL/#V~þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYR#QD#WLHWR#SUtVWURMH> ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
#RNUHP= 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;834 #(OHNWULFNp#PRWRU\#D#JHQHUiWRU\#+V#YêQLPNRX#JHQH0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#UiWRURYêFK#DJUHJiWRY, 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;836#SRXåLWp#
###OHQ#GR#KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#;835 #(OHNWULFNp#JHQHUiWRURYp#DJUHJiW\#D#URWDþQp#PHQLþH 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#+NRQYHUWRU\, 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;834#DOHER#;836#SRXåLWp#
###OHQ#GR#KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#H[#;837 #=GURMRYp#MHGQRWN\#SUH#SUtVWURMH#QD#DXWRPDWLFNp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#VSUDFRYDQLH#GiW #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#;84; #0LNURIyQ\#D#LFK#VWRMDQ\>#UHSURGXNWRU\/#WLHå#YVWDYD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#Qp>#HOHNWULFNp#Qt]NRIUHNYHQþQp#]RVLO6RYDþH>#HOHN0 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WULFNp#]RVLO6RYDþH#]YXNX ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

;84< #*UDPRIyQ\/#WLHå#SUHQRVQp/#JUDPRIyQRYp#ãDVL/#ND0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]HWRYp#SUHKUiYDþH#D#LQp#]YXNRYp#UHSURGXNþQp#SUt0 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#VWURMH#EH]#]DULDGHQLD#QD#]i]QDP#]YXNX ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;853 #0DJQHWRIyQ\#D#LQp#SUtVWURMH#QD#]i]QDP#]YXNX/# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WLHå#V#UHSURGXNþQêP#]DULDGHQtP 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;854 #9LGHRIRQLFNp#SUtVWURMH#QD#]i]QDP#D#UHSURGXNFLX/ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WLHå#VR#]DEXGRYDQêP#YLGHRWXQHURP 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;855 #ýDVWL/#V~þDVWL##D#SUtVOXãHQVWYR#YKRGQp#QD#SRXåLWLH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YêKUDGQH#DOHER#KODYQH#V#SUtVWURMPL#þtVLHO#;84<#Då #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#;854 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#;856 #+RWRYp#QHQDKUDQp#PpGLi#QD#]i]QDP#]YXNX#DOHER #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SRGREQê#]i]QDP#V#YêQLPNRX#YêURENRY##NDSLWRO\# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#6: #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#;857 #*UDPRIyQRYp#SODWQH/#PDJQHWLFNp#SiVN\#D#LQp#QD0
#KUDWp#PpGLi#QD#]i]QDP#]YXNX#DOHER#QD#SRGREQp#
#]i]QDP\#YUiWDQH#PDWUtF#D#JDOYDQLFNêFK#RGWODþNRY
#QD#YêUREX#SODWQt/#DOH#V#YêQLPNRX#YêURENRY#ND0
#SLWRO\#6:

0#0DWULFH#D#JDOYDQLFNp#RGWODþN\#QD#YêUREX#JUDPRIy0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##QRYêFK#SODWQt #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;856#SRXåLWp#OHQ#GR#
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#;858 #9\VLHODFLH#SUtVWURMH#SUH#UiGLRWHOHIyQLX/#UiGLRWHOH0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#JUDILX/#UR]KODVRYp#DOHER#WHOHYt]QH#Y\VLHODQLH/#WLHå 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#V#SULMtPDFtP#]DULDGHQtP#DOHER#VR#]DULDGHQtP#QD# ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#]i]QDP#DOHER#UHSURGXNFLX#]YXNX>#WHOHYt]QH#NDPH0 ###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#U\>#VWDELOQp#YLGHRNDPHU\#D#RVWDWQp#YLGHRNDPHU\ 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#

###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;859 #5iGLRORNDþQp#D#UiGLRVRQGiåQH#SUtVWURMH#+UDGDU\,/ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#UiGLRQDYLJDþQp#SUtVWURMH#D#UiGLRYp#SUtVWURMH#QD# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#GLD0NRYp#ULDGHQLH ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX##YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY
##

#;85: #3ULMtPDFLH#SUtVWURMH#QD#UiGLRWHOHIyQLX/#UiGLRWHOHJUD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ILX#DOHER#UR]KODVRYp#Y\VLHODQLH/#WLHå#NRPELQRYDQp 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#Y#MHGQHM#VNULQL#V#SUtVWURMRP#QD#]i]QDP#DOHER#UHSUR0 ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#GXNFLX#]YXNX#DOHER#V#KRGLQDPL ###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;85; #7HOHYt]QH#SULMtPDþH/#WLHå#VR#YVWDYDQêPL##UR]KODVR0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YêPL#SULMtPDþPL#DOHER#SUtVWURMPL#QD#]i]QDP#þL# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#UHSURGXNFLX#]YXNX#DOHER#REUD]X>#YLGHRPRQLWRU\# ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#D#YLGHRSURMHNWRU\ ###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

;85< #ýDVWL#D#V~þDVWL#YKRGQp#YêOXþQH#DOHER#KODYQH#QD#
##SUtVWURMH#þtVLHO#;858#Då#;85;

0#9KRGQp#YêOXþQH#DOHER#KODYQH##QD#SUtVWURMH#QD# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###]i]QDP#DOHER#UHSURGXNFLX#REUD]X #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;868#D# #(OHNWULFNp#SUtVWURMH#QD#Y\StQDQLH/#VStQDQLH#D#RFKUD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#;869 #QX#HOHNWULFNêFK#REYRGRY#DOHER#QD#SULSiMDQLH#HOHN0 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#WULFNêFK#REYRGRY/#VSiMDQLH#þL#]DSiMDQLH#YQ~WUL# ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#HOHNWULFNêFK#REYRGRY ###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX

#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;86;#SRXåLWp#OHQ#GR#
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#;86: #5R]YiG]DþH/#UR]YRGRYp#SDQHO\/#RYOiGDFLH#+GLVSH0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#þHUVNp,#VWRO\/##SXOW\/#VNULQH#D#RVWDWQp#]iNODGQH#Y\0 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#EDYHQp#GYRPD#DOHER#YLDFHUêPL#]DULDGHQLDPL#þtVOD ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#;868#DOHER#;869/#QD#HOHNWULFNp#ULDGHQLH#DOHER#QD ###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#UR]YRG#HOHNWULFNpKR#SU~GX#YUiWDQH#]DEXGRYDQêFK #0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
#QiVWURMRY#D#SUtVWURMRY#NDSLWRO\#<3#D#þtVOLFRYp#ULDGLD0 ###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
#FH#]DULDGHQLD#V#YêQLPNRX#VStQDFtFK#SUtVWURMRY ###Y#þtVOH#;86;#SRXåLWp#OHQ#GR#
#D#]DULDGHQt#þtVOD#;84: ###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX

###]R#]iYRGX

#H[#;874 #'LyG\/#WUDQ]LVWRU\#D#SRGREQp#SRORYRGLþRYp#]DULD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#GHQLD#RNUHP#GRãWLþLHN#HãWH#QHUR]UH]DQêFK#QD#þLS\ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;875 #(OHNWURQLFNp#LQWHJURYDQp#REYRG\#D#PLNUR]RVWDY\ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0 #NX#]R#]iYRGX
###GX/
#0##V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;874#DOHER#;875#SRX0
###åLWp#OHQ#GR#KRGQRW\#43#(#FHQ\
###YêURENX#]R#]iYRGX

#;877 #'U{W\/#NiEOH#+YUiWDQH#NRD[LiOQ\FK#NiEORY,#L]ROR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YDQp#+WLHå#V#ODNRYêP#SRYUFKRP#DOHER#DQRGLFNêP #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#RN\VOLþHQtP,#D#RVWDWQp#L]RORYDQp#HOHNWULFNp#YRGLþH/ #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#WLHå#V#SUtSRMNDPL>#NiEOH#]#RSWLFNêFK#YOiNLHQ#Y\UR0 #NX#]R#]iYRGX
#EHQp#]#MHGQRWOLYR#RSOiãWHQêFK#YOiNLHQ/#WLHå#VSRMH0
#Qp#V#HOHNWULFNêPL#YRGLþPL#DOHER#V#SUtSRMNDPL

#;878 #8KOtNRYp#HOHNWUyG\/#XKOtNRYp#NHIN\/#RVYHW0RYDFLH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#XKOtN\/#XKOtN\#QD#HOHNWULFNp#EDWpULH#D#RVWDWQp#Yê0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#UREN\#]KRWRYHQp#]#JUDILWX#DOHER#LQpKR#XKOtNX/#WLHå #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#VSRMHQp#V#NRYRP/#SRXåtYDQp#QD#HOHNWULFNp#~þHO\ #NX#]R#]iYRGX

#;879 #(OHNWULFNp#L]ROiWRU\#]#0XERYR0QpKR#PDWHULiOX #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;87: #,]RODþQp#þDVWL#D#V~þDVWL#QD#HOHNWULFNp#VWURMH/#SUtVWUR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#MH#D#]DULDGHQLD#Y\UREHQp#~SOQH#]#L]RODþQêFK#PDWH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#ULiORY#DOHER#OHQ#V#MHGQRGXFKêPL/#GR#PDWHULiOX#YOL0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#VRYDQêPL#GUREQêPL#NRYRYêPL#V~þDV"DPL#+QDSU1 #NX#]R#]iYRGX
#V#REMtPNDPL#VR#]iYLWRP,#VO~åLDFLPL#YêOXþQH#QD#SUL0
#SHY6RYDQLH#V#YêQLPNRX#L]ROiWRURY#þtVOD#;879>
#HOHNWULFNp#YRGLYp#U~UN\#D#LFK#VSRMN\#]R#]iNODGQpKR
#NRYX#V#YQ~WRUQêP#L]RODþQêP#PDWHULiORP

#;87; #2GSDG#D#]Y\ãN\#JDOYDQLFNêFK#þOiQNRY/#EDWpULt#D #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#HOHNWULFNêFK#DNXPXOiWRURY/#QHSRXåLWH0Qp#JDOYD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QLFNp#þOiQN\/#EDWpULH#D#HOHNWULFNp#DNXPXOiWRU\> #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#HOHNWULFNp#þDVWL#D#V~þDVWL#VWURMRY#D#SUtVWURMRY#QHXYH0 #NX#]R#]iYRGX
#GHQp#DQL#QH]DKUQXWp#LQGH#Y#WHMWR#NDSLWROH

#H[#NDS1#;9 #äHOH]QLþQp#D#HOHNWULþNRYp#ORNRPRWtY\/#YR]RYê# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SDUN#D#MHKR#þDVWL#D#V~þDVWL>#]YUãNRYê#XSHY6RYDFt #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#PDWHULiO/#QHSRMD]GQp#]DULDGHQLD#D#LFK#þDVWL>#GRSUDY0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#Qp#VLJQDOL]DþQp#PHFKDQLFNp#+WLHå#HOHNWURPHFKDQLF0 #NX#]R#]iYRGX
#Np,#]DULDGHQLD#YãHWNêFK#GUXKRY>#RNUHP=

#;93; #.R0DMRYê#]YUãNRYê#XSHY6RYDFt#PDWHULiO#D#QHSR0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#MD]GQp#]DULDGHQLD>##PHFKDQLFNp#+WLHå#HOHNWURPHFKD0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QLFNp,#SUtVWURMH#QiYHVWQp/#EH]SHþQRVWQp/#NRQWUROQp/ ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#RYOiGDFLH#QD#åHOH]QLþQ~#DOHER#LQ~#NR0DMRY~#GRSUDYX/ ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
#QD#GRSUDYX#FHVWQ~#DOHER#ULHþQX/#QD#SDUNRYLVNi/#QD 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
#SUtVWDYQp#D#OHWLVNRYp#]DULDGHQLD>#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#;: #9R]LGOi#LQp#DNR#åHOH]QLþQp#DOHER#HOHNWULþNRYp/#LFK #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#þDVWL#D#V~þDVWL #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;:3< #9R]tN\#V#YODVWQêP#SRKRQRP#EH]#]GYtKDFLHKR#]D0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ULDGHQLD/#W\S\#SRXåtYDQp#Y#WRYiU6DFK/#VNODGRFK/ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SUtVWDYRFK#DOHER#QD#OHWLVNiFK#QD#SUHSUDYX#WRYDUX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/##DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#QD#NUiWNH#Y]GLDOHQRVWL>#PDOp#"DKDþH#SRXåLYDQp#QD# ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
#åHOH]QLþQêFK#VWDQLFLDFK>#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;:43 #7DQN\#D#LQp#REUQHQp#ERMRYp#YR]LGOi/#WLHå#Y\EDYHQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]EUD6DPL>#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;:44 #0RWRF\NOH#+YUiWDQH#PRSHGRY,#D#ELF\NOH#V#SRPRF0
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#QêP#PRWRURP/#WLHå#V#SUtYHVQêP#YR]tNRP>#SUtYHV0
#Qp#YR]tN\
#
0#6R#VSD0RYDFtP#PRWRURP#V#YUDWQêP#SRK\ERP#
##SLHVWRY#D#V#REMHPRP#YDOFRY=
00#QHSUHVDKXM~FLP#83#FP6 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

00#SUHVDKXM~FLP#83#FP6 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#H[#;:45 #%LF\NOH#EH]#JX0NRYêFK#ORåtVN #9êURED#]#PDWHULiORY#QH]DUDGH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QêFK#GR#þtVOD#;:47 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;:48 #'HWVNp#NRþtN\#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;:49 #3UtYHV\#D#QiYHV\>#RVWDWQp#YR]LGOi#EH]#PHFKDQLFNp0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#KR#SRKRQX>#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#;; #/LHWDGOi/#NR]PLFNp#ORGH#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL># #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#NX#]R#]iYRGX

#H[#;;37 #5RWXM~FH#SDGiN\ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#ULiORY#þtVOD#;;37 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#;;38 #/HWHFNp#NDWDSXOW\/#SDOXEQp#ODSDþH#D#SRGREQp#PH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#FKDQL]P\>#SR]HPQp#SUtVWURMH#QD#OHWHFNê#YêFYLN> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN# #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#NDS1#;< /RGH/#þOQ\#D#SOiYDM~FH#NRQãWUXNFLH# 9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
XåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGHQp#GR#LQpKR #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
þtVOD/#DNR#MH#þtVOR#YêURENX1#1HPRåQR #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
YãDN#SRXåL"#WUXS\#þtVOD#;<39 #NX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#<3 #1iVWURMH#D#SUtVWURMH#RSWLFNp/#IRWRJUDILFNp/#NLQHPD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WRJUDILFNp/#PHUDFLH/##NRQWUROQp#DOHER#SUHVQp> 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QiVWURMH#D#SUtVWURMH#OHNiUVNH#D#FKLUXUJLFNp>#LFK#þDV0 ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#WL/#V~þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYR>#RNUHP= ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<334 #2SWLFNp#YOiNQD#D#]Yl]N\#RSWLFNêFK#YOiNLHQ>#NiEOH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#RSWLFNêFK#YOiNLHQ/#LQp#DNR#]DUDGHQp#GR#þtVOD#;877> #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SRODUL]DþQê#PDWHULiO#Y#WYDUH#OLVWRY#DOHER#GRViN> #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#ãRãRYN\/#WLHå#NRQWDNWQp/#KUDQRO\/#]UNDGOi#D#LQp#RS0 #NX#]R#]iYRGX
#WLFNp#þOiQN\#]#DNpKRNR0YHN#PDWHULiOX/#QH]DVDGHQp/
#LQp#DNR#]#RSWLFN\#QHRSUDFRYDQpKR#VNOD

#<335 #âRãRYN\/#KUDQRO\/#]UNDGOi#D#LQp#RSWLFNp#þOiQN\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]#DNpKRNR0YHN#PDWHULiOX/#]DVDGHQp/#QD#QiVWURMH#DOHER #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SUtVWURMH/#LQp#DNR#]#RSWLFN\#QHRSUDFRYDQpKR#VNOD #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#<337 #5iP\#D#REUXE\#QD#RNXOLDUH#D#QD#RFKUDQQp#RNXOLDUH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#DOHER#SRGREQp#YêUREN\#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#<338 #%LQRNXOiUQH#D#PRQRNXOiUQH#'DOHNRK0DG\/#RSWLFNp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WHOHVNRS\/#LFK#SRGVWDYFH#D#UiP\>#RVWDWQp#DVWURQR0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#PLFNp#SUtVWURMH#D#LFK#SRGVWDYFH#D#UiP\#V#YêQLPNRX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#UiGLRDVWURQRPLFNêFK#SUtVWURMRY ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#H[#<339 #)RWRJUDILFNp#SUtVWURMH##RNUHP#NLQHPDWRJUDILFNêFK> 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SUtVWURMH#D#åLDURYN\#QD#EOHVNRYp#VYHWOR/#LQp#DNR 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#HOHNWULFN\#]DSD0RYDQp#EOHVNRYp#åLDURYN\ ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#<33: #.LQHPDWRJUDILFNp#NDPHU\#D#SUHPLHWDFLH#SUtVWURMH/ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WLHå#VR#YVWDYDQêPL#SUtVWURMPL#QD#]i]QDP#D#UHSUR0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#GXNFLX#]YXNX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#<344 #=GUXåHQp#RSWLFNp#PLNURVNRS\#YUiWDQH#PLNURVNR0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SRY#QD#PLNURIRWRJUDILX/#PLNURNLQHPDWRJUDILX# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#DOHER#QD#PLNURSURMHNFLX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#H[#<347 #,Qp#QDYLJDþQp#QiVWURMH#D#SUtVWURMH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#<348 #*HRGHWLFNp/#WRSRJUDILFNp/#]HPHPHUDþVNp/#QLYHODþ0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Qp/#IRWRJUDPHWULFNp/#K\GURJUDILFNp/#RFHiQRJUDILF0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#Np/#K\GURORJLFNp/#PHWHRURORJLFNp#DOHER#JHRI\]L0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NiOQH#QiVWURMH#D#SUtVWURMH#RNUHP#NRPSDVRY>#GLD00 #NX#]R#]iYRGX
#NRPHU\

#<349 #9iK\#V#FLWOLYRV"RX#8#FJ#DOHER#YlþãRX/#WLHå#]R#]iYD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#åLDPL #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#<34: #.UHVOLDFH/#U\VRYDFLH#DOHER#SRþtWDFLH#SUtVWURMH#+QDSU1 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#NUHVOLDFH#VWURMH/#SDQWRJUDI\/#XKORPHU\/#U\VRYDGOi/ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#ORJDULWPLFNp#SUDYtWND#D#SRþtWDFLH#NRW~þH,>#UXþQp# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#G.åNRYp#PHUDGOi#D#NDOLEUH,#LQGH#Y#WHMWR#NDSLWROH #NX#]R#]iYRGX
#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp

#<34; #/HNiUVNH/#FKLUXUJLFNp/#]XEROHNiUVNH#DOHER#]YHUROH0



337/2000 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 137

ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#NiUVNH#QiVWURMH#D#SUtVWURMH#YUiWDQH#VFLQWLJUDILFNêFK
#SUtVWURMRY/#RVWDWQp#HOHNWUROLHþHEQp#SUtVWURMH/#DNR#DM
#SUtVWURMH#QD#VN~ãDQLH#]UDNX

0#6WRPDWRORJLFNp#NUHVOi#VR#VWRPDWRORJLFNêPL#SUt0 #9êURED#]#PDWHULiOX#0XERYR0Qp0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###VWURMPL#D#QiVWURMPL#YUiWDQH#S0XYDGLHO #KR#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWHULi0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#ORY#þtVOD#<34; #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<34< #3UtVWURMH#QD#PHFKDQRWHUDSLX>#PDViåQH#SUtVWURMH># 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SV\FKRWHFKQLFNp#SUtVWURMH>#SUtVWURMH#QD#OLHþEX#R]y0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QRP/#N\VOtNRP/#DHURVyORP/#GêFKDFLH#SUtVWURMH#RåL0 ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#YRYDFLH#D#LQp#OLHþHEQp#GêFKDFLH#SUtVWURMH ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<353 #2VWDWQp#GêFKDFLH#SUtVWURMH#D#SO\QRYp#PDVN\#RNUHP 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#RFKUDQQêFK#PDVLHN#EH]#PHFKDQLFNêFK#þDVWt#D#Y\0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#PHQLWH0QêFK#ILOWURY ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#

###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<357 #6WURMH#D#SUtVWURMH#QD#VN~ãDQLH#WYUGRVWL/#SHYQRVWL# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Y#"DKX/#VWODþLWH0QRVWL/#SUXåQRVWL#DOHER##LQêFK#PHFKD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QLFNêFK#YODVWQRVWt#PDWHULiORY#+QDSU1#NRYRY/#GUHYD/ #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#WH[WLOX/#SDSLHUD/#SODVWRY, #NX#]R#]iYRGX

#<358 #+\GURPHWUH#D#SRGREQp#SOiYDM~FH#SUtVWURMH/#WHSOR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#PHU\/#åLDURPHU\/#EDURPHWUH/#YOKNRPHU\#D#SV\0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#FKRPHWUH/#WLHå#UHJLVWUDþQp#L#QDY]iMRP#NRPELQRYD0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#Qp #NX#]R#]iYRGX

#<359 #3UtVWURMH#D#QiVWURMH#QD#PHUDQLH#DOHER#QD#NRQWUROX# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SULHWRNRY/#KODGLQ\/#WODNX#DOHER#LQêFK#SUHPHQQêFK #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#FKDUDNWHULVWtN#NYDSDOtQ#DOHER#SO\QRY#+QDSU1#SULHWR0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NRPHU\/#KODGLQRPHU\/#PDQRPHWUH/#PHUDþH#VSRWUH0 #NX#]R#]iYRGX
#ERYDQpKR#WHSOD,#RNUHP#SUtVWURMRY#D#QiVWURMRY#þt0
#VLHO#<347/#<348/#<35;#DOHER#<365

<35: 3UtVWURMH#D#QiVWURMH#QD#I\]LNiOQH#DOHER#FKHPLFNp#UR]ERU\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
+QDSU1#SRODULPHWUH/#UHIUDNWRPHWUH/#VSHNWURPHWUH/#DQDO\]i0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
WRU\#SO\QRY#DOHER#G\PX,>#SUtVWURMH#D#QiVWURMH#QD#XUþRYDQLH# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
YLVNR]LW\/#SyURYLWRVWL/#UR]"DåQRVWL/#SRYUFKRYpKR#QDSlWLD #NX#]R#]iYRGX
D#SRG1>#SUtVWURMH#D#QiVWURMH#QD#NDORULPHWULFNp/#DNXVWLFNp#DOHER
IRWRPHWULFNp#PHUDQLH#+YUiWDQH#H[SR]LPHWURY,>#PLNURWyP\

#<35; #0HUDþH#GRGiYN\#D#YêURE\#SO\QRY/#NYDSDOtQ##D
#HOHNWULFNHM#HQHUJLH#YUiWDQH#PHUDþRY#QD#LFK#ND0
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#OLEURYDQLH

0#ýDVWL/#V~þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYR #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#<35< #2WiþNRPHU\/#SRþtWDþH#YêURENRY/#WD[DPHWUH/#PHUD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#þH#XEHKQXWHM#GUiK\/#NURNRPHU\#D#SRG1>#UêFKORPH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#U\#D#WDFKRPHWUH#RNUHP#SDWULDFLFK#GR#þtVLHO#<347 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#DOHER#<348>#VWURERVNRS\ #NX#]R#]iYRGX

#<363 #2VFLORVNRS\/#DQDO\]iWRU\#VSHNWUD#D#RVWDWQp#SUtVWUR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#MH#D#QiVWURMH#QD#PHUDQLH#D#NRQWUROX#HOHNWULFNêFK#YH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#OLþtQ#RNUHP#PHUDþRY#þtVOD#<35;>#SUtVWURMH#D#QiVWUR0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#MH#QD#PHUDQLH#DOHER#]LV"RYDQLH#åLDUHQLD#DOID/#EHWD/ #NX#]R#]iYRGX
#JDPD/#U|QWJHQRYpKR/#NR]PLFNpKR#DOHER#LQpKR
#LRQL]XM~FHKR#åLDUHQLD

#<364 #0HUDFLH#DOHER#NRQWUROQp#SUtVWURMH/#QiVWURMH#D#VWURMH/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp>#SURMHNWRU\#QD#NRQ0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WUROX#SURILORY #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#<365 #$XWRPDWLFNp#UHJXODþQp#DOHER#ULDGLDFH#SUtVWURMH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#D#QiVWURMH #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#<366 #ýDVWL/#V~þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYi#Y#WHMWR#NDSLWROH#LQGH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp#QD#VWURMH/#QiVWURMH#D #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SUtVWURMH#NDSLWRO\#<3 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#<4 #+RGLQ\/#KRGLQN\#D#LFK#þDVWL>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#<438 #2VWDWQp#KRGLQ\ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#<43< #+RGLQRYp#VWURMH#~SOQp#D#]PRQWRYDQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#<443 #ÒSOQp#KRGLQRYp#DOHER#KRGLQNRYp#VWURMþHN\#QH0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]PRQWRYDQp#DOHER#þLDVWRþQH#]PRQWRYDQp#+V~SUDY\,> 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QH~SOQp#KRGLQRYp#DOHER#KRGLQNRYp#VWURMþHN\# ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#]PRQWRYDQp>#QHGRKRWRYHQp#KRGLQRYp#DOHER#KRGLQ0 ###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#NRYp#VWURMþHN\ #0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0

###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#<447#SRXåLWp#OHQ#GR
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#<444 #3X]GUi#KRGLQLHN#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<445 #3X]GUi#KRGtQ#D#SX]GUi#SRGREQpKR#W\SX#QD#RVWDW0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Qp#YêUREN\#WHMWR#NDSLWRO\#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<446 #+RGLQNRYp#UHPLHQN\/#SiVN\/#QiUDPN\#D#LFK#þDVWL
#D#V~þDVWL=
#
0#=R#]iNODGQêFK#NRYRY/#WLHå#SR]OiWHQêFK/#SRVWULHE0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##UHQêFK#DOHER#SRNRYRYDQêFK#DOHER#SOiWRYDQêFK#GUD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
##KêP#NRYRP #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#NDS1#<5 #+XGREQp#QiVWURMH>#þDVWL/#V~þDVWL##D#SUtVOXãHQVWYR# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WêFKWR#QiVWURMRY #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#NDS1#<6 #=EUDQH#D#VWUHOLYR>#LFK#þDVWL/#V~þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYR #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#NDS1#<7 #1iE\WRN>#OHNiUVN\/#FKLUXUJLFNê#QiE\WRN>#SRVWH0RYL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Q\#D#SRGREQp#SRWUHE\>#VYLHWLGOi#LQGH#QHXYHGHQp# #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#DQL#QH]DKUQXWp>#UHNODPQp#VYLHWLGOi>#VYHWHOQp#UHNOD0 #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#P\/#VYHWHOQp#]QDN\/#VYHWHOQp#XND]RYDWHOH#D#SRGRE0 #NX#]R#]iYRGX
#Qp#YêUREN\>#PRQWRYDQp#VWDYE\>#RNUHP=

#H[#<734#D# #1iE\WRN#]R#]iNODGQêFK#NRYRY#V#QHY\SFKiYDQêP #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#H[#<736 #EDYOQHQêP#SR"DKRP#V#KPRWQRV"RX#OiWN\#633J2P5 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#DOHER#PHQãRX #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#DOHER #NX#]R#]iYRGX
#YêURED#]#EDYOQHQHM#WNDQLQ\#Xå
#Y#KRWRYHM#IRUPH#QD#SRXåLWLH#SUH
#þtVOD#<734#DOHER#<736#]D#SUHG0
#SRNODGX/#åH
#0#MHM#KRGQRWD#QHSUHVDKXMH#58#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
#0#PDWHULiO\#V~#Xå#S{YRGQp#D#V~
###]DUDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR
###<734#DOHER#<736

#<738 #6YLHWLGOi#+YUiWDQH#VYHWORPHWRY,#D#LFK#þDVWL##D#V~þDVWL #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp>#VYHWHOQp#UHNODP\/ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#VYHWHOQp#]QDN\#D#]QDþN\/#VYHWHOQp#R]QDPRYDFLH#WD0 #QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#EXOH#D#SRGREQp#YêUREN\#V#SHYQêP#RVYHW0RYDFtP# #NX#]R#]iYRGX
#]GURMRP#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL#LQGH#QHXYHGHQp#DQL
#QH]DKUQXWp

#<739 #0RQWRYDQp#VWDYE\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#<8 #+UDþN\/#KU\#D#ãSRUWRYp#SRWUHE\>#LFK#þDVWL/#V~þDVWL #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#D#SUtVOXãHQVWYR>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#<836 #2VWDWQp#KUDþN\>#]PHQãHQp#PRGHO\#D#SRGREQp#PR0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#GHO\#QD#KUDQLH/#WLHå#PHFKDQLFNp>#VNODGDþN\#YãHW0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#NêFK#GUXKRY ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0

###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#<839 #*ROIRYp#SDOLFH#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN/
#P{åX#VD#YãDN#SRXåL"#EORN\
#QD#YêUREX#KOiY#JROIRYêFK#SD0
#OtF

#H[#NDS1#<9 #5{]QH#YêUREN\>##RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#<934#D# #9êUREN\#]R#åLYRþtãQ\FK/#UDVWOLQQêFK#DOHER#QHUDVW0 #9êURED#]#UH]EiUVN\FK#PDWHULi0
#H[#<935 #QêFK#UH]EiUVN\FK#PDWHULiORY #ORY#WêFKWR#þtVLHO
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#<936 #0HWO\/#NHI\#D#ãWHWFH#+RNUHP#SU~WHQêFK#PHWLHO#DM#QD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#VDGHQêFK#D#SRG1#D#ãWHWFRY#Y\UREHQêFK#]#NXQtFK#D #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#YHYHULþtFK#FKOSRY,/#UXþQp#PHFKDQLFNp#]PHWiN\#QD #QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#GOiåNX#+EH]#SRKRQX,/#PDOLDUVNH#SRGORåN\#D#YDOþH0 #NX#]R#]iYRGX
#N\/#VWLHUN\#]#JXP\#DOHER#SRGREQêFK#RK\EQêFK
#PDWHULiORY

#<938 #&HVWRYQp#V~SUDY\#QD#RVREQ~#WRDOHWX/#ãLWLH#DOHER#QD #.DåGê#SUHGPHW#V~SUDY\#PXVt
#þLVWHQLH#REXYL#DOHER#RGHYRY #VS.6D"#SUDYLGOR/#NWRUp#E\#VD#KR

#WêNDOR/#NHE\#QHERO#]DUDGHQê#GR
#V~SUDY\1#0RåQR#YãDN#SRXåL"
#QHS{YRGQp#PDWHULiO\/#DN#LFK#FHO0
#NRYi#KRGQRWD#QHSUHVDKXMH#48#(
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<939 #*RPEtN\/#VWOiþDFLH#JRPEtN\/#IRUP\#QD#JRPEtN\ 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#D#RVWDWQp#þDVWL#D#V~þDVWL#JRPEtNRY#DOHER#VWOiþDFtFK 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#JRPEtNRY>#JRPEtNRYp#SRORWRYDU\ ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0

###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<945 #3iVN\#GR#StVDFtFK#VWURMRY#D#SRGREQp#IDUELDFH#SiV0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#N\#QDSXVWHQp#WODþLDUHQVNRX#þHU6RX#DOHER#LQDN#SUL0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#SUDYHQp#QD#]DQHFKDQLH#RGWODþNRY/#WLHå#QD#FLHYNDFK ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
#DOHER#Y#ND]HWiFK>#IDUELDFH#SRGXãN\/#DM#QDSXVWHQp/ ###OR#YêURENX/
#WLHå#Y#ãNDWX0NiFK 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#<946 #=DSD0RYDþH#V#SLH]RHOHNWULFNêP#]DSD0RYDFtP#V\VWp0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##SR0
#PRP #XåLWêFK#PDWHULiORY#þtVOD#<946

#QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#<947 #)DMN\#YUiWDQH#IDMNRYêFK#KOiY #9êURED#]#QDKUXER#RSUDFRYD0
#QêFK#REURENRY

#NDS1#<: #8PHOHFNp#GLHOD/#]EHUDWH0VNp#SUHGPHW\#D#VWDURåLW0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#QRVWL #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
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PRÍLOHA II K PROTOKOLU 3
ZOZNAM OPRACOVANÍ ALEBO SPRACOVANÍ NEPÔVODNÝCH MATERIÁLOV, KTORÉ TREBA
VYKONAŤ, ABY VYROBENÝ VÝROBOK ZÍSKAL CHARAKTER PÔVODNÉHO VÝROBKU
Nie všetky výrobky uvedené v zozname sú predmetom dohody.
Treba preto prihliadať na ostatné časti dohody.
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#NDS1##34 #äLYp#]YLHUDWi #9ãHWN\#SRXåLWp#]YLHUDWi#NDS1#34
#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#NDS1#35 #0lVR#D#MHGOp#GURE\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#NDS1#34#D#35#PXVLD
#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#NDS1#36 #5\E\/#N{URYFH/#PlNNêãH#D#RVWDWQp#YRGQp#EH]VWD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#YRYFH #Wp#PDWHULiO\#NDS1#36#PXVLD#E\"

#~SOQH#]tVNDQp

#H[#NDS1#37 #0OLHNR#D#POLHþQH#YêUREN\>#YWiþLH#YDMFLD>#SUtURGQê #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#PHG>#MHGOp#YêUREN\#åLYRþtãQHKR#S{YRGX/#LQGH#QH0 #Wp#PDWHULiO\#NDS1#37#PXVLD#E\"
#XYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp>#RNUHP= #~SOQH#]tVNDQp

#3736 #&PDU/#N\VOp#POLHNR#D#VPRWDQD/#MRJXUW/#NHItU#D#RVWDW0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#Qp#VNYDVHQp#DOHER#DFLGRILOQp#POLHNR#D#VPRWDQD/# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#NDS1
#WLHå#]DKXVWHQp##DOHER##V#SUtGDYNRP#FXNUX##DOHER# ###37#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp/
#LQêFK#VODGLGLHO/#DOHER#RFKXWHQp/#DOHER#V#SUtGDYNRP 0#SRXåLWi#RYRFQi#ã"DYD#+V#YêQLP0
#RYRFLD/#RUHFKRY#DOHER#NDNDD ###NRX#DQDQiVRYHM/#OLPHWRYHM#DOH0

###ER#JUDSHIUXLWRYHM,#þtVOD#533<
###PXVt#Xå#E\"#S{YRGQi#D#
0#KRGQRWD#DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK
###PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH
###63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#38 #9êUREN\#åLYRþtãQHKR#S{YRGX/#LQGH#QHXYHGHQp#DQL 9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#QH]DKUQXWp>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#NDS1#38#PXVLD#E\"

~SOQH#]tVNDQp

#H[#3835 #âWHWLQ\#D#FKOS\##]#GRPiFLFK#RãtSDQêFK#D#GLYêFK# #ýLVWHQLH/#GH]LQIHNFLD/#WULHGHQLH
#VYt6/#XSUDYHQp #D#QDURYQiYDQLH#FKOSRY#D#ãWHWtQ

#NDS1#39 #äLYp#VWURP\#D#RVWDWQp#UDVWOLQ\>#FLEX0N\/#NRUHQH 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#D#SRGREQH>#UH]DQp#NYHW\#D#RNUDVQp#OtVWLH 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#NDS1

###39#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#NDS1#3: #=HOHQLQD/#MHGOp#UDVWOLQ\/#NRUHQH#D#K0X]\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#NDS1#3:#PXVLD#E\"
#~SOQH#]tVNDQp

#NDS1#3; #-HGOp#RYRFLH#D#RUHFK\>#ãXS\#FLWUXVRYêFK#SORGRY# 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#D#PHOyQRY 0#YãHWNR#SRXåLWp#RYRFLH#D#RUHFK\

##PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK
###PDWHULiORY#NDS1#4:#QHVPLH#SUH0
###VLDKQX"#63#(#FHQ\#YêURENX#]R
###]iYRGX

#H[#NDS1#3< #.iYD/#þDM/#PDWp#D#NRUHQLH>##RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#NDS1#3<#PXVLD#E\"
#~SOQH#]tVNDQp

#3<34 #.iYD/#WLHå#SUDåHQi#DOHER#GHNRIHtQRYDQi>#NiYRYp# #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#SOHY\#D#ãXSN\>#NiYRYp#QiKUDGN\#V#DNêPNR0YHN# ##NR0YHN#þtVOD
#REVDKRP#NiY\
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#3<35 #ýDM/#WLHå#DURPDWL]RYDQê #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
##NR0YHN#þtVOD

#H[#3<43 #=PHVL#NRUHQtQ #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
##NR0YHN#þtVOD

#NDS1#43 #2ELOLH #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#NDS1#43#PXVLD#E\"
#~SOQH#]tVNDQp

#H[#NDS1#44 #0O\QiUVNH#YêUREN\>#VODG>#ãNURE\>#LQXOtQ>#SãHQLþQê #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#OHSRN>#RNUHP= #Wp#RELOQLQ\/#SRåtYDWH0Qi#

#]HOHQLQD/#NRUHQH#D#K0X]\
#þtVOD#3:47#DOHER#RYRFLH#PXVLD#
#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#H[#4439 #0~ND#D#NUXSLFD#]R#VXãHQêFK#VWUXNRYtQ#þtVOD#3:46 #6XãHQLH#D#POHWLH#VWUXNRYtQ#þtVOD#3:3;

#NDS1#45 #2OHMQDWp#VHPHQi#D#ROHMQDWp#SORG\>#U{]QH#VHPHQi#D #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#SORG\>#SULHP\VHOQp#D#OLHþLYp#UDVWOLQ\>#VODPD#D#NUPR0 #Wp#PDWHULiO\#NDS1#45#PXVLD#E\"
#YLQ\ #~SOQH#]tVNDQp

#4634 âHODN>#SUtURGQp#åLYLFH#+JXP\,/#JOHMRåLYLFH#D#SUtURG0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#
Qp#ROHMRYp#åLYLFH#+QDSU1#EDO]DP\, #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWH0

#ULiORY#þtVOD#4634#QHVPLH#SUHVLDK0
#QX"#83#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4635 #5DVWOLQQp#ã"DY\#D#Yê"DåN\>#SHNWtQRYp#OiWN\/#SHNWL0
#QiW\#D#SHNWDQ\>#DJDU0DJDU#D#RVWDWQp#VOL]\#D#]DKXV"R0
#YDGOi#]tVNDQp#]#UDVWOtQ/#WLHå#XSUDYHQp

0#6OL]\#D#]DKXV"RYDGOi#]tVNDQp#]#UDVWOtQ/#XSUDYHQp #9êURED#]#QHXSUDYHQêFK#VOL]RY
#D#]DKXV"RYDGLHO

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#SR0
#XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH
#83#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#NDS1#47 #5DVWOLQQp#SOHWDFLH#PDWHULiO\#D#LQp#SURGXNW\#UDVWOLQ0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#QpKR#S{YRGX#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp #Wp#PDWHULiO\#NDS1#47#PXVLD#E\"

#~SOQH#]tVNDQp

#H[#NDS1#48 #äLYRþtãQH#D#UDVWOLQQp#WXN\#D#ROHMH#D#YêUREN\#Y]QLN0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#QXWp#LFK#ãWLHSHQtP>#XSUDYHQp#MHGOp#WXN\>#åLYRþtãQH #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#DOHER#UDVWOLQQp#YRVN\>#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#4834 #%UDYþRYê#WXN#+YUiWDQH#VDGOD,#D#K\GLQRYê#WXN#LQê
#DNR#þtVOD#353<#DOHER#4836

0#7XN\#]#NRVWt#DOHER#RGSDGX #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#NR0YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY
#þtVLHO#3536/#3539#DOHER#353:
#DOHER#NRVWt#þtVOD#3839

0#2VWDWQp #9êURED#]#EUDYþRYpKR#PlVD#DOH0
#ER#MHGOêFK#EUDYþRYêFK#GURERY
#þtVOD#3536#DOHER#3539#DOHER#K\0
#GLQRYpKR#PlVD#D#MHGOêFK#GUR0
#ERY#þtVOD#353:
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#4835 #/RM#KRYlG]t/#RYþt#DOHER#NR]t/#LQê#DNR#þtVOD#4836

0#7XN\#]#NRVWt#DOHER#RGSDGX #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#NR0YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY
#þtVLHO#3534/#3535/#3537#DOHER#
#3539#DOHER#NRVWt#þtVOD#3839

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#XåLWp#PDWHULiO\#NDS1#35#PXVLD#
#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#4837 #7XN\/##ROHMH#D#LFK#IUDNFLH#]#UêE#DOHER#]#PRUVNêFK
#FLFDYFRY/#WLHå#UDILQRYDQp#DOHER#FKHPLFN\#QHXSUD0
#YHQp=

0#7XKp#IUDNFLH #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#NR0YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY
#þtVOD#4837

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#åLYR0
#þtãQH#PDWHULiO\#NDS1#35#D#36
#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#H[#4838 #5DILQRYDQê#ODQROtQ #9êURED#]R#VXURYpKR#WXNX#
#]#YOQ\#þtVOD#4838

#4839 2VWDWQp#åLYRþtãQH#WXN\#D#ROHMH#D#LFK#IUDNFLH/#WLHå#UD0
#ILQRYDQp/#DOH#FKHPLFN\#QHXSUDYHQp

0#7XKp#IUDNFLH #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#NR0YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PD0
#WHULiORY#þtVOD#4839

0#2VWDWQp# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#XåLWp#PDWHULiO\#NDS1#35#PXVLD#E\"
#~SOQH#]tVNDQp

#483: #5DVWOLQQp#ROHMH#D#LFK#IUDNFLH
#Då#4848

0#2OHM#VyMRYê/#DUDãLGRYê/#SDOPRYê/#NRNRVRYê/#]#SDO0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
###PRYêFK#MDGLHU/#EDEDVVRYê/#WXQJRYê/#NRNHRYê/ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
##RLWLFLNRYê#D#P\UWRYê#YRVN#D#MDSRQVNê#YRVN/#IUDNFLH #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN
###MRMRERYpKR#ROHMD#D#ROHMH#QD#WHFKQLFNp#DOHER
###SULHP\VHOQp#SRXåLWLH/#LQp#DNR#QD#YêUREX#SRWUDYtQ
###QD#YêåLYX#0XGt

0#7XKp#IUDNFLH#V#YêQLPNRX#MRMRERYpKR#ROHMD #9êURED#]#RVWDWQêFK#PDWHULiORY
#þtVLHO#483:#Då#4848

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#XåLWp#UDVWOLQQp#PDWHULiO\#PXVLD#
#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#4849 #7XN\#D#ROHMH#åLYRþtãQH#DOHER#UDVWOLQQp##D#LFK#IUDNFLH #9êURED/#SUL#NWRUHM=
#þLDVWRþQH#DOHER#~SOQH#K\GURJHQRYDQp/#LQWHUHVWHULIL0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#NDS1#
#NRYDQp/#UHHVWHULILNRYDQp#DOHER#HODLGLQL]RYDQp/#WLHå ###35#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp/
#UDILQRYDQp/#DOH#LQDN#QHXSUDYHQp 0#YãHWN\#SRXåLWp#UDVWOLQQp#PDWH0

###ULiO\#PXVLD#E\"##~SOQH#]tVNDQp1
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###$YãDN#PDWHULiO\#þtVLHO#483:/
###483;/#4844#D#4846#VD#P{åX
###SRXåL"

#484: #0DUJDUtQ/#]PHVL#DOHER#SUtSUDYN\#SRNUPRYêFK#åL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM=
#YRþtãQ\FK#DOHER#UDVWOLQQêFK#WXNRY#DOHER#ROHMRY/#DOH0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#NDS1#
#ER#IUDNFLt#U{]Q\FK#WXNRY#DOHER#ROHMRY#WHMWR#NDSLWR0 ###35#D#37#PXVLD#E\"#~SOQH#]tV0
#O\/#LQp#DNR#SRNUPRYp#WXN\#D#ROHMH#D#LFK#IUDNFLH#þtV0 ###NDQp##D
#OD#4849 0#YãHWN\#SRXåLWp#UDVWOLQQp#PDWH0

###ULiO\#PXVLD#E\"##~SOQH#]tVNDQp1
###$YãDN#PDWHULiO\#þtVLHO#483:/
###483;/#4844#D#4846#VD#P{åX
###SRXåL"

#NDS1#49 #3UtSUDYN\#]#PlVD/#UêE#DOHER#]#N{URYFRY/#PlNNê0 #9êURED#]R#]YLHUDW#NDS1#341#9ãHW0
#ãRY#DOHER#]#LQêFK#YRGQêFK#EH]VWDYRYFRY #N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#NDS1#36

#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#H[#NDS1#4: &XNRU#D#FXNURYLQN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#4:34 #7UVWLQRYê#DOHER#UHSQê#FXNRU#D#FKHPLFN\#þLVWi#VD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#
#FKDUy]D#Y#SHYQRP#VWDYH/#RFKXWHQp#DOHER#SULIDUEH0 #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWH0
#Qp #ULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH##63#(

#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4:35 2VWDWQp#FXNU\#YUiWDQH#FKHPLFN\#þLVWHM#ODNWy]\/#PDO0
#Wy]\/#JOXNy]\#D#IUXNWy]\#Y#SHYQRP#VWDYH>#FXNURYp
#VLUXS\#EH]#SUtVDG#GRFKXFXM~FLFK#OiWRN#DOHER#IDUEtY>
#XPHOê#PHG/#WLHå#]PLHãDQê#V#SUtURGQêP#PHGRP>#NDUDPHO=

0#&KHPLFN\#þLVWi#PDOWy]D#D#IUXNWy]D #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#RVWDWQêFK#PD0
#WHULiORY#þtVOD#4:35

0#2VWDWQp#FXNU\#Y#SHYQRP##VWDYH/#V#SUtVDGRX#DURPD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#
###WLFNêFK#SUtSUDYNRY#DOHER#IDUELYD #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWH0

#ULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH##63#(
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#XåLWp#PDWHULiO\#PXVLD##E\"#S{YRGQp

#H[#4:36 #0HODV\#]tVNDQp#H[WUDNFLRX#DOHER#UDILQiFLRX#FXNUX/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#
#V#SUtVDGRX#GRFKXFXM~FLFK#OiWRN#DOHER#IDUEtY #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWH0

#ULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH##63#(
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4:37 &XNURYLQN\#EH]#NDNDD#+YUiWDQH#ELHOHM#þRNROiG\, 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#LQêFK
##PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH
##63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#NDS1#4; #.DNDR#D#NDNDRYp#SUtSUDYN\ 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
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+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#LQêFK
##PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH
##63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4<34 6ODGRYê#Yê"DåRN>#SRWUDYLQRYp#SUtSUDYN\#]#P~N\/
NUXSLFH/#ãNUREX#DOHER#VODGRYêFK#Yê"DåNRY#QHREVD0
KXM~FH#NDNDR#DOHER#REVDKXM~FH#PHQHM#DNR##73#(#
KPRWQRVWL#NDNDD#Y#~SOQH#RGWXþQHQRP#]iNODGH/#LQGH#
QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp>#SRWUDYLQRYp#SUtSUDYN\
þtVLHO#3734#Då#3737#QHREVDKXM~FH#NDNDR#DOHER#RE0
VDKXM~FH#PHQHM#DNR#8#(#KPRWQRVWL#NDNDD#Y#FHONR0
YRP#RGWXþQHQRP#]iNODGH/#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH0
]DKUQXWp=

0#6ODGRYê#Yê"DåRN #9êURED#]#RELOQtQ#NDS1#43

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#LQêFK
##PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH
##63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4<35 #&HVWRYLQ\/#WLHå#YDUHQp#DOHER#SOQHQp#+PlVRP#DOHER
#LQêPL#SOQNDPL,/#DOHER#LQDN#XSUDYHQp/#DNR#ãSDJHW\/
#PDNDUyQ\/#UH]DQFH/#ãLURNp#UH]DQFH/#KDOXãN\/#UDYLROL#+PlVRYp
#DOHER#]HOHQLQRYp#WDãWLþN\,/#FDQQHOORQL#+GUXK#PDNDUyQRY,>
#NXVNXV/#WLHå#SULSUDYHQê=

0#2EVDKXM~FH#QDMYLDF#53#(#KPRWQRVWL#PlVD/#GURERY/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
###UêE/#N{URYFRY#DOHER#PlNNêãRY #XåLWp#RELOQLQ\#D#YêUREN\#]#QLFK

#+RNUHP#WYUGHM#SãHQLFH#D#MHM#GHUL0
#YiWRY,#Xå#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp

0#2EVDKXM~FH#YLDF#DNR#53#(#KPRWQRVWL#PlVD/#GUR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM=
###ERY/#UêE/#N{URYFRY#DOHER#PlNNêãRY 0#YãHWN\#SRXåLWp#RELOQLQ\#D#Yê0

###UREN\#]#QLFK#+RNUHP#WYUGHM#
###SãHQLFH#D#MHM#GHULYiWRY,#Xå#PX0
###VLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp/
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#NDS1
####35#D#36#PXVLD#E\"#~SOQH
####]tVNDQp

#4<36 #7DSLRND#D#MHM#QiKUDGN\#]R#ãNUREX#Y#WYDUH#YORþLHN/ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
##]:Q/#SHUOLþLHN/#SUDFKX#D#Y#SRGREQêFK ##YHN#þtVOD#RNUHP#]HPLDNRYpKR#
##WYDURFK ##ãNUREX#þtVOD#443;

#4<37 #9êUREN\#]#RELOLD#]tVNDQp#QDSXþDQtP#DOHER#SUDåH0 #9êURED=
#QtP#+QDSU1#SUDåHQp#NXNXULþQp#YORþN\#±#NRUQIOHN0 0#]#PDWHULiORY#QHSDWULDFLFK#GR
#V\,>#RELOQLQ\#LQp#DNR#NXNXULFD#Y#]UQiFK#DOHER#YR ###þtVOD#4;39/
#IRUPH#YORþLHN#DOHER#LQDN#VSUDFRYDQp##]UQR#+RNUHP 0#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåLWp#RELOQLQ\#
#P~N\#D#NUXSLFH,/#SUHGYDUHQp#DOHER#LQDN#SULSUDYHQp/ ##D##YêUREN\#]#QLFK#+RNUHP#WYUGHM#
#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp ###SãHQLFH#D#MHM#GHULYiWRY,#Xå#PX0

###VLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp/
0#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN
##LQêFK#PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH
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+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

##63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#4<38 #3HNiUVN\#WRYDU/#MHPQp#DOHER#WUYDQOLYp#SHþLYR/#WLHå #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#V#SULGDQtP#NDNDD/#KRVWLH/#SUi]GQH#REOiWN\#SRXåtYD0 ##YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY
#Qp#QD#IDUPDFHXWLFNp#~þHO\/#REOiWN\/#VXãHQp#FHVWR# ##NDS1#44
#]#P~N\/#ãNUREX/#Y#OLVWRFK#D#SRGREQp#YêUREN\

#H[#NDS1#53 #3UtSUDYN\#]R#]HOHQLQ\/#RYRFLD/#RUHFKRY#DOHER# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWNR#SR0
#LQêFK#þDVWt#UDVWOtQ>#RNUHP= #XåLWp#RYRFLH/#RUHFK\#D#]HOHQLQD#

#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp

#H[#5334 #6ODGNp#]HPLDN\/#EDWDW\#D#SRGREQp#MHGOp#þDVWL#UDVWOtQ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#V#REVDKRP#ãNUREX#8#(#DOHER#YLDF#SULSUDYHQp#DOHER #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#NRQ]HUYRYDQp#Y#RFWH#DOHER#N\VHOLQH#RFWRYHM #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#5337 #=HPLDN\#YR#IRUPH#P~N\/#NUXSLFH#DOHER#YORþLHN #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#D#5338 #SULSUDYHQp#DOHER#NRQ]HUYRYDQp#LQDN#DNR#Y#RFWH #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#DOHER#N\VHOLQH#RFWRYHM #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#5339 #=HOHQLQD/#RYRFLH/#RUHFK\#D#RYRFQp#N{U\#D#ãXS\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#D#LQp#þDVWL#UDVWOtQ#NRQ]HUYRYDQp#FXNURP#+PiþDQtP/ #DNêFKNR0YHN##SRXåLWêFK#PDWH0
#JOD]RYDQtP#DOHER#NDQGL]RYDQtP, #ULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH

#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#533: #'åHP\/#RYRFQp#åHOp/#OHNYiUH/#RYRFQp#DOHER#RUH0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#FKRYp#SUHWODN\#D#RYRFQp#DOHER#RUHFKRYp#SDVW\ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#SULSUDYHQp#YDUHQtP/#WLHå#V#SULGDQtP#FXNUX#DOHER ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
#LQêFK#VODGLGLHO ###OR#YêURENX/

0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#SRXåL0
##WêFK#PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUH0
##VDKXMH#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#
##]iYRGX

#H[#533; #2UHFK\#QHREVDKXM~FH#SUtVDGX#FXNUX#DOHER#DONRKR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##SR0
#OX #XåLWêFK#S{YRGQêFK#RUHFKRY

#D#ROHMQDWêFK#VHPLHQ#þtVLHO#3;34/
#3;35#D#4535#Då#453:#SUHVDKXMH#93#(
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

0#$UDãLGRYp#PDVOR>#]PHVL#]DORåHQp#QD#RELOQLQiFK> #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
##SDOPRYp#MDGUi>#NXNXULFD #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN
0#2VWDWQp#RNUHP#RYRFLD#D#RUHFKRY#YDUHQêFK#Y#SDUH 9êURED/#SUL#NWRUHM=
###DOHER#YR#YRGH/#QHREVDKXM~FH#SUtGDYRN#FXNUX/#]PUD0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###]HQp ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0

###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#SRXåL0
##WêFK#PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUH0
##VDKXMH#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#
##]iYRGX

#533< #2YRFQp#ã"DY\#+YUiWDQH#KUR]QRYpKR#PXãWX,#D#]HOH0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#QLQRYp#ã"DY\#QHVNYDVHQp/#EH]#SUtGDYNX#DONRKROX/ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#WLHå#V#SUtVDGRX#FXNUX#DOHER#LQêFK#VODGLGLHO ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0

###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#SRXåL0
##WêFK#PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUH0#
##VDKXMH#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#
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+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

##]iYRGX

#H[#NDS1#54 #5{]QH#SRWUDYLQRYp#SUtSUDYN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#5434 #9ê"DåN\/#HVHQFLH#D#NRQFHQWUiW\#]#NiY\/#þDMX/#PDWp/ #9êURED/#SUL#NWRUHM=
#SUDåHQHM#þDNDQN\#D#LQp#NiYRYp#QiKUDGN\ #0YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#SDWULD#

##GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN/
0#YãHWND#SRXåLWi#þDNDQND#PXVt#
###E\"#~SOQH#]tVNDQi

#5436 #3UtSUDYN\#QD#RPiþN\#D#SULSUDYHQp#RPiþN\>#NRUH0
#QLVWp#]PHVL#D#]PHVL#SUtVDG#QD#RFKXWHQLH>#KRUþLþQi#
#P~þND#D#SULSUDYHQi#KRUþLFD

0#3UtSUDYN\#QD#RPiþN\#D#SULSUDYHQp#RPiþN\/#NRUH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
##QLVWp#]PHVL#D#]PHVL#SUtVDG#QD#RFKXWHQLH #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#0RåQR#YãDN
#SRXåL"#KRUþLþQ~#P~NX#DOHER
#GUYLQX/#DOHER#SULSUDYHQ~#KRUþLFX

0#+RUþLþQi#P~þND#D#SULSUDYHQi#KRUþLFD #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#NR0YHN#þtVOD

H[#5437 #3UtSUDYN\#QD#SROLHYN\#D#EXMyQ\#D#SULSUDYHQp#SR0 #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#OLHYN\#D#EXMyQ\ #NR0YHN#þtVOD#RNUHP#SULSUDYHQHM

#DOHER#NRQ]HUYRYDQHM#]HOHQLQ\
#þtVLHO#5335#Då#5338

#5439 #3RWUDYLQRYp#SUtSUDYN\##LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]D0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#KUQXWp 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#SRXåL0
##WêFK#PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUH0
##VDKXMH#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#
##]iYRGX

#H[#NDS1#55 #1HDONRKROLFNp#D#DONRKROLFNp#QiSRMH#D#RFRW>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#YãHWNR#KUR]QR#DOHER#DNpNR00
###YHN#GHULYiW\#]#KUR]QD#PXVLD#
###E\"#~SOQH#]tVNDQp

5535 #9RGD#YUiWDQH#PLQHUiOQ\FK#Y{G#D#VyGRYLHN#V#SUt0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#GDYNRP#FXNUX#DOHER#LQêFK#VODGLGLHO#DOHER#DURPD0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#WL]RYDQp#D#LQp#QHDONRKROLFNp#QiSRMH#V#YêQLPNRX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
#RYRFQêFK#DOHER#]HOHQLQRYêFK#ãWLDY#þtVOD#533< ###OR#YêURENX/

0#KRGQRWD##DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK
##PDWHULiORY#NDS1#4:#QHSUHVDKXMH
##63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#DNiNR0YHN#RYRFQi#ã"DYD#+RN0
###UHP#DQDQiVRYHM/#OLPHWRYHM##D#
###JUDSHIUXLWRYHM,#Xå#PXVt#E\"#
###S{YRGQi
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+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#553; #(W\ODONRKRO#QHGHQDWXURYDQê#V#REMHPRYêP#DONRKR0 #9êURED=
#ORPHWULFNêP#WLWURP#PHQãtP#DNR#;3#(#YRO> 0#]#PDWHULiORY#QHSDWULDFLFK#GR#
#GHVWLOiW\/#OLNpU\#D#RVWDWQp#OLHKRYp#QiSRMH ###þtVOD#553:#DOHER#553;/

0#SUL#NWRUHM#YãHWNR#KUR]QR#DOH0
###ER#DNpNR0YHN#PDWHULiO\#]tVND0
###Qp#]#KUR]QD#PXVLD#E\"#~SOQH#
###]tVNDQp/#DOHER#DN#YãHWN\#RVWDW0
###Qp#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#S{0
###YRGQp/#DUDN#P{åH#E\"#SRXåLWê
###GR#OLPLWX#8#(#REMHPX

#H[#NDS1#56 #=Y\ãN\#D#RGSDG#Y#SRWUDYLQiUVNRP#SULHP\VOH># #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#SULSUDYHQp#NUPLYR>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#5634 #9H0U\ELD#GUYLQD>#P~þN\/#GUYLQ\#D#DJORPHURYDQp# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#YêUREN\#Y#WYDUH#YDOþHNRY/#JX0{þRN#]#UêE#DOHER#N{0 #XåLWp#PDWHULiO\#NDS1#35#D#36#PX0
#URYFRY/#PlNNêãRY#DOHER#LQêFK#YRGQêFK#EH]VWD0 #VLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp
#YRYFRY#QHYKRGQp#QD#YêåLYX#0XGt

#H[#5636 #âNUREiUHQVNp#]Y\ãN\#]#YêURE\#NXNXULþQpKR#ãNUREX #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWND#SR0
#+RNUHP#NRQFHQWURYDQHM#PiþDFHM#YRG\,#V#REVDKRP #XåLWi#NXNXULFD#PXVt#E\"#~SOQH#
#ELHONRYtQ#QDG#73#(#KPRWQRVWL#SRþtWDQp#Y#VXãLQH #]tVNDQi

#H[#5639 #3RNUXWLQ\#D#LQê#SHYQê#RGSDG#SR#H[WUDKRYDQt#ROL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#ROL0
#YRYpKR#ROHMD/#NWRUp#REVDKXM~#YLDF#DNR#6#(#ROLYR0 #Y\#PXVLD#E\"#~SOQH#]tVNDQp
#YpKR#ROHMD

#563< #3UtSUDYN\#SRXåtYDQp#QD#YêåLYX##]YLHUDW 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#RELOQLQ\/#FXNRU#
##DOHER#PHODVD/#PlVR#DOHER#POLH0
##NR#PXVLD#E\"#Xå#S{YRGQp/
0##YãHWN\#SRXåLWp
##PDWHULiO\#NDS1#36#PXVLD
##E\"#~SOQH#]tVNDQp

#H[#NDS1#57 7DEDN#D#Y\UREHQp#WDEDNRYp#QiKUDGN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#NDS1#57#PXVLD#E\"
#~SOQH#]tVNDQp

#5735 #&LJDU\#+DM#V#RGUH]DQêPL#NRQFDPL,/#FLJDUN\#+FL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#DVSR6#:3#(
##JDULOORV,#D#FLJDUHW\#]#WDEDNX#DOHER#WDEDNRYêFK#QiKUDGLHN #KPRWQRVWL#SRXåLWpKR#QHVSUDFR0

#YDQpKR#WDEDNX#DOHER#WDEDNRYp0
#KR#RGSDGX#þtVOD#5734#Xå#PXVt#
#E\"#S{YRGQpKR

#H[#5736 #7DEDN#QD#IDMþHQLH #9êURED/#SUL#NWRUHM#DVSR6#:3#(
#KPRWQRVWL#SRXåLWpKR#QHVSUDFR0
#YDQpKR#WDEDNX#DOHER#WDEDNRYp0
#KR#RGSDGX#þtVOD#5734#Xå#PXVt#
#E\"#S{YRGQpKR

#H[#NDS1#58 #6R0>#VtUD>#]HPLQ\#D#NDPHQH>#VDGUD/#YiSQR#D#FHPHQW># #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#5837 #3UtURGQê#NU\ãWDOLFNê#JUDILW#V#RERKDWHQêP#REVDKRP# #2ERKDWHQLH#R#REVDK#XKOtND/#þLV0
#XKOtND/#þLVWHQê#D#GUYHQê #WHQLH#D#POHWLH#VXURYpKR#NU\ãWD0

#OLFNpKR#JUDILWX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#5848 #0UDPRU/#UR]UH]DQê#StORX#DOHER#LQDN#QD#EORN\#DOH0 #'HOHQLH#PUDPRUX#UH]DQtP#DOHER#LQDN
#ER#GRVN\#SUDYRXKOpKR#+YUiWDQH#ãWYRUFRYpKR, #+WLHå#Xå#QDUH]DQpKR,#V#KU~ENRX/#NWRUi
#WYDUX#V#KU~ENRX#QHSUHVDKXM~FRX#58#FP #SUHVDKXMH#58#FP

#H[#5849 #äXOD/#SRUIêU/#þDGLþ/#SLHVNRYHF#D#LQp#NDPHQH#QD# #'HOHQLH##NDPH6D#UH]DQtP#DOHER#LQDN
#YêWYDUQp#DOHER#VWDYHEQp#~þHO\#OHQ#GHOHQp#UH]DQtP# +WLHå#Xå#QDUH]DQpKR,#V#KU~ENRX/#NWRUi
#þL#LQDN#GR#EORNRY#DOHER#GRVLHN#SUDYRXKOpKR#+YUi0 #SUHVDKXMH#58#FP
#WDQH#ãWYRUFRYpKR,#WYDUX#V#KU~ENRX#QHSUHVDKXM~FRX#58#FP#

#H[#584; #.DOFLQRYDQê#GRORPLW #.DOFLQiFLD#QHNDOFLQRYDQpKR#GRORPLWX

#H[#584< #0OHWê#SUtURGQê#XKOLþLWDQ#YiSHQDWê#+PDJQH]LW,/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
Y#KHUPHWLFN\#X]DYUHWêFK#NRQWDMQHURFK#D#R[LG#KRUHþ0 #XåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGHQp#GR#
#QDWê/#WLHå#þLVWê/#LQê#DNR#WDYHQi#DOHER#VSHNDQi#PDJ0 #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#0Rå0
#Qp]LD #QR#YãDN#SRXåL"#SUtURGQê#XKOLþL0

#WDQ#KRUHþQDWê#+PDJQH]LW,

#H[#5853 #6DGU\#ãSHFLiOQH#SULSUDYHQp#SUH#VWRPDWROyJLX #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#5857 #$]EHVWRYp#YOiNQD #9êURED#]#D]EHVWRYpKR#NRQFHQ0
##WUiWX#+]#D]EHVWRYHM#UXG\,

#H[#5858 #3UiãNRYi#V0XGD #0OHWLH#V0XG\#DOHER#V0XGRYpKR
#RGSDGX

#H[#5863 #)DUHEQp#KOLQN\/#NDOFLQRYDQp#DOHER#YR#IRUPH#SUiã0 #.DOFLQiFLD#DOHER#POHWLH#IDUHE0
#NX #QêFK#KOLQLHN

#NDS1#59 #5XG\#NRYRY/#WURVN\#D#SRSRO\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#NDS1#5: #1HUDVWQp#SDOLYi/#PLQHUiOQH#ROHMH#D#YêUREN\#LFK#GHV0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#WLOiFLH>#ELW~PHQRYp#OiWN\>#PLQHUiOQH#YRVN\>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#5:3: #2OHMH/#Y#NWRUêFK#KPRWQRV"#DURPDWLFNêFK#]ORåLHN #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#SUHVDKXMH#KPRWQRV"#QHDURPDWLFNêFK#]ORåLHN/#SUL0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#þRP#VD#WLHWR#ROHMH#SRGREDM~#PLQHUiOQ\P#ROHMRP#]tV0 #NêFK#SRVWXSRY4,
#NDQêP#GHVWLOiFLRX#Y\VRNRWHSHOQpKR#XKR0QpKR# #DOHER
#GHFKWX/#SUL#NWRUêFK#VD#YLDF#DNR#98#(#REMHPX#GHVWL0 #LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0
#OXMH#SUL#583#�&#+YUiWDQH#]PHVt#ODNRYpKR#EHQ]tQX## #N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
D#EHQ]pQX,/#SRXåtYDQp#DNR#SRKRQQp#OiWN\#DOHER#QD #Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#Y\NXURYDQLH #$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#

#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#H[#5:3< 6XURYp#ROHMH#]tVNDQp#]#ELW~PHQRYêFK#QHUDVWRY #âWLHSQD#GHVWLOiFLD#ELW~PHQRYêFK
#PDWHULiORY

#5:43 #0LQHUiOQH#ROHMH#D#ROHMH#]#ELW~PHQRYêFK#QHUDVWRY/#LQp #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#DNR#VXURYp>#SUtSUDYN\#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKU0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#QXWp/#REVDKXM~FH#QDMPHQHM#:3#(#DOHER#YLDF#KPRW0 #NêFK#SRVWXSRY5,
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#QRVWL#PLQHUiOQ\FK#ROHMRY#DOHER#ROHMRY#]#ELW~PHQR0 #DOHER
#YêFK#QHUDVWRY/#DN#V~#WLHWR#ROHMH#SRGVWDWQRX# #LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0
#]ORåNRX#WêFKWR#SUtSUDYNRY #N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0

#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#5:44 #=HPQê#SO\Q#D#LQp#SO\QQp#XK0RYRGtN\ #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#NêFK#SRVWXSRY5,
#DOHER
#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0

#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
NX#]R#]iYRGX

#5:45 #9D]HOtQD>#SDUDItQ/#PLNURNU\ãWDOLFNê#+URSQê,#YRVN/# #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#SDUDItQRYê#Jiþ/#R]RNHULW/#PRQWiQQ\#YRVN/#UDãHOLQR0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#Yê#YRVN/#RVWDWQp#PLQHUiOQH#YRVN\#D#SRGREQp#Yê0 #NêFK#SRVWXSRY4,
#UREN\#]tVNDQp#V\QWHWLFN\#DOHER#LQêP#VS{VRERP/ #DOHER
#WLHå#IDUEHQp #LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0

#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#5:46 #3HWUROHMRYê#NRNV/##SHWUROHMRYê#ELW~PHQ#D#LQp#]Y\ã0 #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#N\#PLQHUiOQ\FK#ROHMRY#DOHER#ROHMRY#]#ELW~PHQR0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#YêFK#QHUDVWRY #NêFK#SRVWXSRY5,

#DOHER
#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0
#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#5:47 #3UtURGQp#ELW~PHQ\#+åLYLFH,#D#SUtURGQê#DVIDOW>#ELW~0 #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#PHQRYp#EULGOLFH#D#ELW~PHQRYp#SLHVN\>#DVIDOW\#D#DV0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#IDOWRYp#KRUQLQ\ #NêFK#SRVWXSRY#5,#DOHER

#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK##YãHW0
#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#

4,#2VRELWQp#SRGPLHQN\#Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRVWXS\³#SR]UL#Y#~YRGQêFK#SR]QiPNDFK#:14#D#:161
5,#2VRELWQp#SRGPLHQN\#Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRVWXS\³#SR]UL#Y#~YRGQHM#SR]QiPNH#:151
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#5:48 #%LW~PHQRYp#]PHVL#QD#]iNODGH#SUtURGQpKR#DVIDOWX #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#DOHER#SUtURGQpKR#ELW~PHQX/#SHWUROHMRYpKR#+QDIWR0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#YpKR,#ELW~PHQX/#]HPQpKR#GHFKWX#DOHER#VPRO\#]R #NêFK#SRVWXSRY#5,
#]HPQpKR#GHFKWX#+QDSU1#DVIDOWRYê#WPHO/#ULHGHQp#D# #DOHER
#SRGREQp#YêUREN\, #LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK##YãHW0

#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#5; #$QRUJDQLFNp#FKHPLNiOLH>#DQRUJDQLFNp#DOHER#RUJD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QLFNp#]O~þHQLQ\#GUDKêFK#NRYRY/#NRYRY#Y]iFQ\FK #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#]HPtQ/#UiGLRDNWtYQ\FK#SUYNRY#DOHER#L]RWRSRY># #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#RNUHP= #$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR# #]R#]iYRGX

#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"

#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#53#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#H[#5;38 #Ä0LVFKPHWDOO³#±#]PHVRYê#NRY #9êURED#HOHNWURO\WLFNêP#DOHER
#WHSHOQêP#VSUDFRYDQtP/#SUL#NWR0
#URP#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåL0
#WêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#
#83#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#5;44 #2[LG#VtURYê #9êURED#]#R[LGX#VLULþLWpKR #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#5;66 #6tUDQ#KOLQLWê #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#5;73 #3HUR[RERULWDQ#VRGQê #9êURED#]#SHQWDK\GUiWX#WHWUDER0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ULWDQX#VRGQpKR #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#5< #2UJDQLFNp#FKHPLFNp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR# #]R#]iYRGX
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#53#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

4,#2VRELWQp#SRGPLHQN\#Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRGPLHQN\³#SR]UL#Y#~YRGQHM#SR]QiPNH#:151
5,#2VRELWQp#SRGPLHQN\##Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRGPLHQN\³#SR]UL#Y#~YRGQêFK#SR]QiPNDFK#:141#D#:161
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#5<34 #$F\NOLFNp#XK0RYRGtN\#QD#SRXåLWLH#DNR#SRKRQQp# #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#OiWN\#DOHER#DNR#SDOLYi #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0

#NêFK#SRVWXSRY4,
#DOHER
#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0
#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH##83#(#FHQ\#YêURENX#
#]R#]iYRGX

#H[#5<35 #&\NORDONiQ\#D#F\NORDONpQ\#+LQp#DNR#D]XOpQ\,/#EHQ0 2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#]pQ/#WROXpQ/#[\OpQ\#QD#SRXåLWLH#DNR#SRKRQQp#OiWN\ #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
##DOHER#SDOLYi #NêFK#SRVWXSRY4,

#DOHER
#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK##YãHW0
#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#H[#5<38 #.RYRYp#DONRKROiW\#DONRKRORY#WRKWR#þtVOD#D#HWDQR0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#OX#DOHER#JO\FHUROX #YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWHULi0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#ORY#þtVOD#5<381 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#$YãDN#NRYRYp#DONRKROiW\#WRK0# #]R#]iYRGX
#WR#þtVOD#P{åX#E\"#SRXåLWp##]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#

#QHSUHVLDKQH#53#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#5<48 #1DVêWHQp#DF\NOLFNp#PRQRNDUER[\ORYp#N\VHOLQ\ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#D#LFK#DQK\GULG\/#KDORJHQLG\/#SHUR[LG\#D#SHUR[RN\0 #YHN#þtVOD1 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#VHOLQ\>#LFK#KDORJpQ0/#VXOIR0/#QLWUR0#DOHER#QLWUy]RGH0 #$YãDN#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåL0# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#ULYiW\ #WêFK#PDWHULiORY#þtVLHO#5<48#D# #]R#]iYRGX

#5<49#QHVPLH#SUHVDKRYD"##53#(#
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#5<65 0#9Q~WRUQp#pWHU\#D#LFK#KDORJpQ0/#VXOIR0/#QLWUR0#DOHER #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###QLWUy]RGHULYiW\ #YHN#þtVOD1 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#$YãDN#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåL0# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#WêFK#PDWHULiORY#þtVOD##5<3<#QH0 #]R#]iYRGX
#VPLH#SUHVDKRYD"##53#(##FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

0#&\NOLFNp#DFHWiW\#D#YQ~WRUQp#SRORDFHWiW\#D#LFK#KD0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###ORJpQ0/#VXOIR0/#QLWUR0#DOHER#QLWUy]RGHULYiW\ #YHN#þtVOD #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#5<66 #+HWHURF\NOLFNp#]O~þHQLQ\#OHQ#V#GXVtNDWêP+L,#KHWH0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#URDWyPRP#+KHWHURDWyPDPL, #YHN#þtVOD1 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

4,#2VRELWQp#SRGPLHQN\#Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRGPLHQN\³#SR]UL#Y#~YRGQêFK#SR]QiPNDFK#:14#D#:161
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#$YãDN#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåL0# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#WêFK#PDWHULiORY#þtVLHO#5<65#D# #]R#]iYRGX
#5<66#QHVPLH#SUHVDKRYD"##53#(#
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#5<67 #1XNOHRYp#N\VHOLQ\#D#LFK#VROL>#RVWDWQp#KHWHURF\NOLF0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Np#]O~þHQLQ\ #YHN#þtVOD1 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#$YãDN#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåL0# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#WêFK#PDWHULiORY#þtVLHO#5<65/# #]R#]iYRGX
#5<66#D#5<67#QHVPLH#SUHVDKR0
#YD"#53#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0
#GX

#H[#NDS1#63 #)DUPDFHXWLFNp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0
#XåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGHQp#GR
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6335 #/XGVNi#NUY>#åLYRþtãQD#NUY#SULSUDYHQi#QD#WHUDSH0
#XWLFNp/#SURI\ODNWLFNp#DOHER#QD#GLDJQRVWLFNp#~þHO\>#
#DQWLVpUD#D#RVWDWQp#NUYQp#]ORåN\#D#PRGLILNRYDQp#
#LPXQRORJLFNp#YêUREN\/#WLHå#]tVNDQp#ELRWHFKQROR0
#JLFNêPL#SURFHVPL>#RþNRYDFLH#OiWN\/#WR[tQ\/#NXOW~0
#U\#PLNURRUJDQL]PRY#+RNUHP#NYDVLQLHN,#D#SRGRE0
#Qp#YêUREN\=

0#9êUREN\#SR]RVWiYDM~FH#]#GYRFK#DOHER#YLDFHUêFK#]OR0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
###åLHN/#NWRUp#EROL#]PLHãDQp#QD#WHUDSHXWLFNp#DOHER #YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0
###SURI\ODNWLFNp#SRXåLWLH/#DOHER#QHPLHãDQp#YêUREN\/ #ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp
###QD#XYHGHQp#SRXåLWLH#XSUDYHQp#GR#RGPHUQêFK#Gi0 #PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
###YRN#DOHER#EDOHQLD#SUH#PDORREFKRGQê#SUHGDM #SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##

#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

0#,Qp=

00#/XGVNi#NUY #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0
#ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp
#PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##
#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

00#äLYRþtãQD#NUY#SULSUDYHQi#QD#WHUDSHXWLFNp#DOHER #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
####SURI\ODNWLFNp#SRXåLWLH #YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0

#ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp
#PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##
#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

00#.UYQp#]ORåN\#LQp#DNR#DQWLVpUD/#KHPRJOREtQ#D#Vp0 #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
####URYê#JOREXOtQ #YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0

#ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp



Strana 158 Zbierka zákonov Slovenskej republiky 337/2000 Z. z.

ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##
#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

00#+HPRJOREtQ/#NUYQê#JOREXOtQ#D#VpURYê#JOREXOtQ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0
#ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp
#PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##
#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

00#2VWDWQp #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0
#ULiORY#þtVOD#63351##7X#XYHGHQp
#PDWHULiO\#VD#P{åX#WLHå#SRXåL"#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD##
#QHSUHVDKXMH##53#(##FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#6336#D #/LHN\#+RNUHP#YêURENRY#þtVLHO#6335/#6338#DOHER#6339,
#6337

0#=tVNDQp#]#DPLNDFtQX#þtVOD#5<74 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#þtVOD#6336#DOH0
#ER#6337#P{åX#E\"##SRXåLWp#]D
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#VSROX#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#
#YêURENX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX1#
###$YãDN#PDWHULiO\#þtVOD#6336#
###DOHER#6337#P{åX#E\"##SRXåLWp
###]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0#
###QRWD#VSROX#QHSUHVDKXMH#53#(#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#64 #+QRMLYi>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#6438 #0LQHUiOQH#DOHER#FKHPLFNp#KQRMLYi#REVDKXM~FH#GYD 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#DOHER#WUL#]#KQRMLYRYêFK#SUYNRY=#GXVtN/#IRVIRU#DOHER# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#GUDVOtN>#LQp#KQRMLYi>#YêUREN\#WHMWR#NDSLWRO\#Y#WDEOHW0 ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#NiFK#DOHER#Y#SRGREQHM#~SUDYH/#DOHER#Y#EDOHQt#QHSUH0 ###OR#YêURENX1#$YãDN#PDWHULiO\ #]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#VDKXM~FRP#KPRWQRV"#43#NJ>#RNUHP= ###]DUDGHQp#GR#WRKR#LVWpKR#þtVOD
0#GXVLþQDQX#VRGQpKR ###P{åX#E\"##SRXåLWp#]D#SUHGSR0
0#N\DQLGX#YiSHQDWpKR ###NODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#QHSUH0
0#VtUDQX#GUDVHOQpKR ###VDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R
0#VtUDQX#KRUþtND#D#GUDVOtND ###]R#]iYRGX/

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#65 #7ULHVORYLQRYp#D#IDUELDUVNH#Yê"DåN\>#WDQtQ\#D#LFK#GH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ULYiW\>#IDUELYi/#SLJPHQW\#D#RVWDWQp#IDUELDFH#OiWN\> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QiWHURYp#IDUE\#D#ODN\>#WPHO\>#DWUDPHQW\>#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#6534 #7DQtQ\#D#LFK#VROL/#pWHU\/#HVWHU\#D#RVWDWQp#GHULYiW\ #9êURED#]#WULHVORYêFK#Yê"DåNRY #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#UDVWOLQQpKR#S{YRGX #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6538 #)DUHEQp#ODN\>#SUtSUDYN\#]DORåHQp#QD##IDUHEQêFK# #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ODNRFK#ãSHFLILNRYDQp#Y#SR]QiPNH#6#N#WHMWR#NDSLWR0 #YHN#þtVOD#RNUHP#þtVLHO#6536/ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#OH4, #6537#D#65381#$YãDN#PDWHULiO\ #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#þtVOD#6538#P{åX#E\"#SRXåLWp#]D #]R#]iYRGX
SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#
]R#]iYRGX

#H[#NDS1#66 #6LOLFH#D#UH]LQRLG\>#YR6DYNiUVNH/#NR]PHWLFNp#D#WR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#DOHWQp#SUtSUDYN\>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#6634 #6LOLFH#+V#WHUSpQRP#L#EH]#QHKR,#YUiWDQH#SHYQêFK#D# #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#DEVRO~WQ\FK>#UH]LQRLG\>#H[WUDKRYDQp#SUtURGQp#EDO0 #YHN#þtVOD#YUiWDQH#PDWHULiORY# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#]DP\>#NRQFHQWUiW\#VLOtF#Y#WXNRFK/#Y#QHY\VêFKDWH00 #LQHM#ÄVNXSLQ\³#5,#Y#WRPWR#þtVOH1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#QêFK#ROHMRFK/#YR#YRVNRFK#DOHER#SRGREQp/#]tVNDQp #$YãDN#PDWHULiO\#WHM#LVWHM#VNXSL0 #]R#]iYRGX
#QDSXVWHQtP#WêFKWR#YêURENRY#YRQQRX#HVHQFLRX#DOH0 #Q\#P{åX#E\"##SRXåLWp#]D#SUHG0
#ER#PDFHUiFLRX>#WHUSHQLFNp#YHG0DMãLH#YêUREN\#Y]QL0 #SRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#QHSUH0
#NDM~FH#SUL#GHWHUSHQiFLL#VLOtF>#DURPDWLFNp#D#YRGQp# #VDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R#
#GHVWLOiW\#D#YRGQp#UR]WRN\#VLOtF #]R#]iYRGX

#H[#NDS1#67 #0\GOR/#RUJDQLFNp#SRYUFKRYR#DNWtYQH#SURVWULHGN\/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SUDFLH#SUtSUDYN\/#PD]DFLH#SUtSUDYN\/#XPHOp#YRVN\/ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SULSUDYHQp#YRVN\/#OHãWLDFH#D#þLVWLDFH#SUtSUDYN\/# #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#VYLHþN\#D#SRGREQp#YêUREN\/#PRGHORYDFLH#SDVW\/# #$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#]XEQp#YRVN\#D#]XEQp#SUtSUDYN\#QD#Ei]H#VDGU\># #KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#RNUHP= #Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0

#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#6736 #0DVWLDFH#SUtSUDYN\#V#REVDKRP#PHQHM#DNR#:3#( #2SHUiFLH#UDILQiFLH#D2DOHER#MHG0
#KPRWQRVWL#URSQêFK#ROHMRY#DOHER#ROHMRY#]#ELW~PHQR0 #QpKR#DOHER#YLDFHUêFK#ãSHFLILF0
#YêFK#QHUDVWRY #NêFK#SRVWXSRY6,
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#DOHER
#LQp#RSHUiFLH/#Y#NWRUêFK#YãHW0
#N\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGH0
#Qp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
#$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp##GR#
#WRKR#LVWpKR#þtVOD#VD#P{åX#SRXåL"
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#6737 #8PHOp#YRVN\#D#SULSUDYHQp#YRVN\

0#1D#]iNODGH#SDUDItQX/#URSQêFK#YRVNRY/#YRVNRY# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#]#ELW~PHQRYêFK#QHUDVWRY/#]#SDUDItQRYêFK#]Y\ãNRY #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1
$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YHN#þtVOD#RNUHP= #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
0#VWXåHQêFK#ROHMRY#þtVOD#4849# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
###PDM~FLFK#FKDUDNWHU#YRVNRY/ #]R#]iYRGX
0#PDVWQêFK#N\VHOtQ#FKHPLFN\#
##QHGHILQRYDQêFK#DOHER#SULHP\0
##VHOQêFK#PDVWQêFK#DONRKRORY
##þtVOD#6;56#PDM~FLFK#FKDUDNWHU
##YRVNRY/
0#PDWHULiORY#þtVOD#67371
$YãDN#WLHWR#PDWHULiO\#P{åX#E\"
#SRXåLWp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK
#KRGQRWD##QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\
#YêURENX#]R#]iYRGX

H[#NDS1#68 #$OEXPtQRLGQp#OiWN\>#PRGLILNRYDQp#ãNURE\>#JOHMH/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#HQ]êP\>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#6838 #'H[WUtQ\#D#LQp#PRGLILNRYDQp#ãNURE\#+QDSU1#SUHGåH0
#ODWtQRYDQp#DOHER#HVWHULILNRYDQp#ãNURE\,>#JOHMH#QD#
#Ei]H#ãNURERY#DOHER#GH[WUtQX#DOHER#LQêFK#PRGLILNR0
#YDQêFK#ãNURERY

0#âNURERYp#pWHU\#D#HVWHU\ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#RVWDWQêFK#PD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WHULiORY#þtVOD#6838 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

5,###Ä6NXSLQRX³##VD#P\VOt#DNiNR0YHN#þDV"#þtVOD#RGGHOHQi#RG#RVWDWQêFK#ERGNRþLDUNRX1

4,##9#SR]QiPNH#6#NX#NDS1#65#VD#XYiG]D/#åH#LGH#R#SUtSUDYN\/#NWRUp#VD#SRXåtYDM~#QD#IDUEHQLH#DNpKRNR0YHN#PDWHULiOX#DOHER#DNR#SUtVDG\#QD#YêUREX#IDUELDFLFK#
#####PDWHULiORY#]D#SUHGSRNODGX/#åH#QLH#V~#]DUDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#NDS1#651

6,##2VRELWQp#SRGPLHQN\#Y]"DKXM~FH#VD#QD#ÄãSHFLILFNp#SRVWXS\³#SR]UL#Y#~YRGQêFK#SR]QiPNDFK#:14#D#:161
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2VWDWQp #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY#SDWULDFLFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#GR#þtVOD#443; #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

#H[#683: 3ULSUDYHQp#HQ]êP\#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#NDS1#69 #9êEXãQLQ\>#S\URWHFKQLFNp#YêUREN\>#]iSDON\>#S\0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#URIRULFNp#]OLDWLQ\>#QLHNWRUp#KRU0DYp#SUtSUDYN\ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#6: #)RWRJUDILFNp#D#NLQHPDWRJUDILFNp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#6:34 #)RWRJUDILFNp#GRVN\#D#SORFKp#ILOP\/#FLWOLYp/#QHH[SR0
#QRYDQp/#]#LQêFK#PDWHULiORY#DNR#]#SDSLHUD/#NDUWyQX/
#OHSHQN\#DOHER#WH[WtOLt>#SORFKp#RNDPåLWp#NRStURYDFLH
#ILOP\/#FLWOLYp/#QHH[SRQRYDQp/#WLHå#Y#ND]HWiFK

0#2NDPåLWp#NRStURYDFLH#ILOP\#SUH#IDUHEQ~#IRWRJUD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###ILX#Y#ND]HWiFK# #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#6:34#DOHER# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#6:351#$YãDN#PDWHULiO\#þtVOD# #]R#]iYRGX
#6:35#P{åX#E\"##SRXåLWp#]D#
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#0#2VWDWQp# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#6:34#DOHER#6:351# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#$YãDN#PDWHULiO\#þtVLHO##6:34# #]R#]iYRGX
#D##6:35#P{åX#E\"##SRXåLWp#]D#
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#
#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#6:35 #)RWRJUDILFNp#ILOP\#YR#]YLWNRFK/#FLWOLYp/#QHH[SR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QRYDQp/#]#LQêFK#PDWHULiORY#DNR#]#SDSLHUD/#NDUWyQX/ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#OHSHQN\#DOHER#WH[WtOLt>#SORFKp#RNDPåLWp#NRStURYDFLH #LQpKR#þtVOD#DNR#6:34#DOHER# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#ILOP\/#FLWOLYp/#QHH[SRQRYDQp #6:35 #]R#]iYRGX

#6:37 #)RWRJUDILFNp#GRVN\/#ILOP\/#SDSLHU/#NDUWyQ#D#WH[WtOLH/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[SRQRYDQp/#DOH#QHY\YRODQp #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#6:34#Då#6:37# #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#6; #5{]QH#FKHPLFNp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
$YãDN#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WR0 #]R#]iYRGX
#KR#LVWpKR#þtVOD#P{åX#E\"##SRXåL0
#Wp#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRG0
#QRWD##QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#6;34 0#.RORLGQê#JUDILW#Y#ROHMRYHM#VXVSHQ]LL#D#VHPLNRORLG0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###Qê#JUDILW>#XKOtNDWp#SDVW\#QD#HOHNWUyG\ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

0#*UDILW#YR#IRUPH#SDVW\#Y#]PHVL#V#PLQHUiOQ\PL#ROHM0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD## #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###PL#SUL#YLDF#DNR#63#(#KPRWQRVWL#JUDILWX #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#þtVOD#6736#QHSUHVDKXMH#53#(#FH0 #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#Q\#YêURENX#]R#]iYRGX #]R#]iYRGX

#H[#6;36 #5DILQRYDQê#WiORYê#ROHM #5DILQiFLD#VXURYpKR#WiORYpKR#ROHMD #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#6;38 #6XOIiWRYp#WHUSHQWtQRYp#VLOLFH/#þLVWHQp #ýLVWHQLH#VXURYêFK#VXOIiWRYêFK #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WHUSHQWtQRYêFK#VLOtF#GHVWLOiFLRX #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#DOHER#UDILQiFLRX #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

#H[#6;39 #(VWHU\#åLYtF #9êURED#]R#åLYLFRYêFK#N\VHOtQ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#6;3: #'UHYQê#GHFKW#+DVIDOW#DOHER#VPROD#]#GUHYQpKR#GHFK0 #'HVWLOiFLD#GUHYQpKR#GHFKWX #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WX, #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6;3; #,QVHNWLFtG\/#URGHQWLFtG\/#IXQJLFtG\/#KHUELFtG\/#SUt0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SUDYN\#SURWL#NOtþHQLX#D#UHJXOiWRU\#UDVWX#UDVWOtQ/#GH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#]LQIHNþQp#SURVWULHGN\#D#SRGREQp#YêUREN\#Y#~SUD0 #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#YH#DOHER#EDOHQt#QD#GUREQê#SUHGDM#DOHER#DNR#SUt0 #]R#]iYRGX
#SUDYN\#DOHER#WRYDU#+QDSU1#VtUQH#SiV\/#NQ{W\#D#VYLHþ0
#N\#D#PXFKRODSN\,

#6;3< #3UtSUDYN\#QD#~SUDYX#SRYUFKX/#QD#DSUHWRYDQLH/#SUt0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SUDYN\#QD#]UêFKOHQLH#IDUEHQLD#DOHER#XVWiOHQLH#IDU0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#EtY#D#LQp#YêUREN\#D#SUtSUDYN\#+QDSU1#DSUHW~U\#D# #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#PRULGOi,#SRXåtYDQp#Y#WH[WLOQRP/#SDSLHUHQVNRP/# #]R#]iYRGX
#NRåLDUVNRP#D#SRGREQRP#SULHP\VOH/#LQGH#QHXYHGH0
#Qp#DQL#QH]DKUQXWp

#6;43 #3UtSUDYN\#QD#þLVWHQLH#NRYRYêFK#SRYUFKRY>#WDYLYi#D# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#LQp#SRPRFQp#SUtSUDYN\#QD#VSiMNRYDQLH#QDPlNNR/ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#VSiMNRYDQLH#QDWYUGR#DOHER#]YiUDQLH>#SUiãN\#D#SDV0 #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#W\#QD#VSiMNRYDQLH#DOHER#]YiUDQLH#NRYRY#DOHER# #]R#]iYRGX
#LQêFK#PDWHULiORY>#SUtSUDYN\#SRXåtYDQp#QD#RSOiãWH0
#QLH#DOHER#QD#YêSO6#]YDURYDFtFK#HOHNWUyG#DOHER#W\þt

#6;44 #$QWLGHWRQDþQp#SUtSUDYN\#+SURWL#NOHSDQLX#PRWRUD,/
#R[LGDþQp#LQKLEtWRU\/#åLYLþQp#LQKLEtWRU\/#]OHSãRYDþH#
#YLVNR]LW\/#DQWLNRUy]QH#SURVWULHGN\#D#LQp#SUtVDG\#GR#
#PLQHUiOQ\FK#ROHMRY#+YUiWDQH#EHQ]tQX,#DOHER#LQêFK
#WHNXWtQ#SRXåtYDQêFK#QD#URYQDNp#~þHO\#DNR#PLQH0
#UiOQH#ROHMH=

0#3ULSUDYHQp#SUtVDG\#GR#PD]DFtFK#ROHMRY#REVDKXM~0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##FH#PLQHUiOQH#ROHMH#DOHER#ROHMH#]tVNDQp#]#ELW~PH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
##QRYêFK#PLQHUiORY #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6;45 #3ULSUDYHQp#XUêFK0RYDþH#YXONDQL]iFLH>#]ORåHQp#SODV0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WLILNiWRU\#SUH#NDXþXN#DOHER#SODVW\/#LQGH#QHXYHGHQp #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#DQL#QH]DKUQXWp>#DQWLR[LGDþQp#SUtSUDYN\#D#LQp#]PHVR0 #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#Yp#VWDELOL]iWRU\#SUH#NDXþXN#DOHER#SODVW\ #]R#]iYRGX

6;46 #3UtSUDYN\#D#QiSOQH#GR#KDVLDFLFK#SUtVWURMRY>#QDSOQH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Qp#KDVLDFH#JUDQiW\#D#ERPE\ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6;47 #=ORåHQp#RUJDQLFNp#UR]S~ã"DGOi#D#ULHGLGOi/#LQGH#QHX0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp>#SUtSUDYN\#QD#RGVWUD6RYD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QLH#QiWHURY#D#ODNRY #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

#6;4; #&KHPLFNp#SUYN\#GRSRYDQp#QD#SRXåLWLH#Y#HOHNWURQL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#NH/#Y#WYDUH#GLVNRY/#GRãWLþLHN#DOHER#Y#SRGREQêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WYDURFK>#FKHPLFNp#]O~þHQLQ\#GRSRYDQp#QD#SRXåLWLH# #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#Y#HOHNWURQLNH #]R#]iYRGX

#6;4< #.YDSDOLQ\#GR#K\GUDXOLFNêFK#E:]G#D#LQp#SULSUDYHQp# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#NYDSDOLQ\#GR#K\GUDXOLFNêFK#SUHYRGRY#QHREVDKX0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#M~FH#åLDGQH#DOHER#REVDKXM~FH#PHQHM#DNR#:3#( #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#KPRWQRVWL#PLQHUiOQ\FK#ROHMRY#]tVNDQêFK#]#ELW~PH0 #]R#]iYRGX
#QRYêFK#QHUDVWRY

#6;53 #3UtSUDYN\#SURWL#]DP:]DQLX#D#SULSUDYHQp#WHNXWLQ\# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QD#RGPUD]RYDQLH #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6;55 #'LDJQRVWLFNp#DOHER#ODERUDWyUQH#UHDJHQFLH#QD#SRG0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ORåNH#D#SULSUDYHQp#ODERUDWyUQH#UHDJHQFLH/#WLHå#QD# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SRGORåNH/#LQp#DNR#þtVLHO#6335#DOHER#6339 #QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX

#]R#]iYRGX

#6;56 #7HFKQLFNp#PRQRNDUER[\ORYp#PDVWQp#N\VHOLQ\>#ROH0
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#MH#]#UDILQiFLH#N\VHOtQ>#WHFKQLFNp#PDVWQp#DONRKRO\=

#0#7HFKQLFNp#PRQRNDUER[\ORYp#PDVWQp#N\VHOLQ\># #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
####ROHMH#]#UDILQiFLH#N\VHOtQ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#0#7HFKQLFNp#PDVWQp#DONRKRO\ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#LQpKR#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#
#PDWHULiORY#þtVOD#6;56

#6;57 #3ULSUDYHQp#VSRMLYi#QD#RGOLHYDFLH#IRUP\#DOHER#MDGUi>
#FKHPLFNp#YêUREN\#DOHER#SUtSUDYN\#FKHPLFNpKR#
#SULHP\VOX#DOHER#SUtEX]QêFK#SULHP\VHOQêFK#RGYHW0
#Yt#+YUiWDQH#Y\UREHQêFK#]R#]PHVt#SUtURGQêFK#YêURENRY,/
#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp>#]Y\ãNRYp
#SURGXNW\#FKHPLFNpKR#SULHP\VOX#DOHER#SUtEX]QêFK#
#SULHP\VHOQêFK#RGYHWYt/#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp=

0#1DVOHGXM~FH#YêUREN\#]#WRKWR#þtVOD=# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#3ULSUDYHQp#VSRMLYi#QD#RGOLHYDFLH#IRUP\#DOHER#MDGUi# #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#$YãDN #QHSUHVLDKQH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]DORåHQp#QD#SUtURGQêFK#åLYLþQêFK#YêURENRFK #PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WRKR#LVWp0 #]R#]iYRGX

#KR#þtVOD#P{åX#E\"#SRXåLWp#]D#
#.\VHOLQ\#QDIWpQRYp/#LFK#VROL#QHUR]SXVWQp#YR#YRGH# #SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD
#D#LFK#HVWHU\ #QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX

#6RUELWRO#LQê#DNR#þtVOD#5<38
#5RSQp#VXOIRQiW\#RNUHP#URSQêFK#VXOIRQiWRY#DOND0
#OLFNêFK#NRYRY/##DPyQLD##DOHER###
#HWDQRODPtQRY>#WLRIpQLFNp#VXOIRQiWRYp
#N\VHOLQ\##]##ROHMRY
#]tVNDQêFK#]#ELW~PHQRYêFK#QHUDVWRY#D#LFK#VROL

#,yQRPHQLþH

#*HWU\#+SRKOFRYDþH#SO\QRY,#QD#YiNXRYp#WUXELFH

#$ONDOLFNê#R[LG#åHOH]D#QD#þLVWHQLH#SO\QRY

#=ULHGHQi#þSDYNRYi#YRGD#D#SRXåLWê#R[LG/#]tVNDQp#
#SUL#þLVWHQt#XKR0QpKR#SO\QX

#6XOIRQDIWpQRYp#N\VHOLQ\/#LFK#VROL#UR]SXVWQp#
#YR#YRGH#D#LFK#HVWHU\

#3ULEXGOLQD#D#'LSSHORY#ROHM

#=PHVL#VROt#V#UR]GLHOQ\PL#DQLyQPL

#.RStURYDFLH#SDVW\#QD#Ei]H#åHODWtQ\/#WLHå#QD#SDSLHUR0
#YHM#DOHER#WH[WLOQHM#SRGORåNH

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#83#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#6<34#Då #3ODVW\#Y#SULPiUQ\FK#IRUPiFK/#RGSDG/#RGUH]N\#D#
#6<48 #ãURW#]#SODVWRY>#RNUHP#þtVLHO#H[#6<3:#D#6<45/#SUH#NWR0

#Up#MH##SUDYLGOR#VWDQRYHQp#QLåãLH=
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#3URGXNW\#DGLþQHM#SRO\PHUL]iFLH/#SUL#NWRUêFK#MHG0 #9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##QRGXFKê#PRQRPpU#SUHGVWDYXMH#QDMPHQHM##<<#(# 0#KRGQRWD##YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
##KPRWQRVWL#]#FHONRYpKR#REVDKX#SRO\PpUX ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(# #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#DNêFKNR0YHN#SRXåL0
###WêFK#PDWHULiORY#NDS1#6<#QHSUH0
###VDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R
###]iYRGX#4,

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD## #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SRXåLWêFK#PDWHULiORY#NDS1#6< #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVLDKQH#53#(#FHQ\#YêURENX #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX#4, #]R#]iYRGX

#H[#6<3: 0#.RSRO\PpU#Y\UREHQê#]#SRO\NDUERQiWX#D#NRSRO\0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
##PpU#DNU\ORQLWULO0EXWDGLpQ0VW\UpQ#+$%6, #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#$YãDN
#PDWHULiO\#]DUDGHQp#GR#WRKR#LVWp0
#KR#þtVOD#P{åX#E\"#SRXåLWp#]D#
#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURENX4,

#0#3RO\HVWHU #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#NDS1#6<#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#
#YêURENX#]R#]iYRGX#D2DOHER
#YêURED#]#SRO\NDUERQiWX#WHWUD0
#EURPR0+ELVIHQRO#$,

#6<45 #&HOXOy]D#D#MHM#FKHPLFNp#GHULYiW\/#LQGH#QHXYHGHQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#
##DQL#QH]DKUQXWp#Y#SULPiUQ\FK#IRUPiFK #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWH0

#ULiORY#]DUDGHQêFK#GR#WRKR#LVWp0
#KR#þtVOD#DNR#YêURERN#QHSUHVD0
#KXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#6<49#Då #3RORWRYDU\#D#YêUREN\#]#SODVWRY#RNUHP#þtVLHO#
#6<54 #H[#6<49/#H[#6<4:/#H[#6<53#D#H[#6<54/#SUH#NWRUp#SODWLD#QLåãLH#

#XYHGHQp#SUDYLGOi=

0#3ORFKp#YêUREN\#RSUDFRYDQp#LQDN#DNR#OHQ#QD#SR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD## #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##YUFKX#DOHER#QDUH]DQp#GR#WYDURY#LQêFK#DNR#SUDYR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
##XKOêFK#+YUiWDQH#ãWYRUFRYêFK,>##LQp#YêUREN\#'DOHM #NDS1#6<#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\# #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
##RSUDFRYDQp#LQDN#DNR#QD#SRYUFKX #YêURENX#]R#]iYRGX #]R#]iYRGX

0#2VWDWQp=
00#9êUREN\#DGLþQHM#KRPRSRO\PHUL]iFLH/#SUL#NWRUêFK #9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
####MHGQRGXFKê#PRQRPpU#SUHGVWDYXMH#Y\ãH#<<#(# 0#KRGQRWD##YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
####KPRWQRVWL#]#FHONRYpKR#REVDKX#SRO\PpUX ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(# #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#DNêFKNR0YHN#SRXåL0
###WêFK#PDWHULiORY#NDS1#6<#QHSUH0
###VDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R
###]iYRGX#4,

####XSODWQt#VD#WRWR#REPHG]HQLH#QD##W~#VNXSLQX/#NWRUi#SRG0D#KPRWQRVWL#YR#YêURENX#SUHYOiGD1

4,#9#SUtSDGH/#åH#YêURERN#SR]RVWiYD#V~þDVQH#]#PDWHULiORY#]DUDGHQêFK#QD#MHGQHM#VWUDQH#GR#þtVLHO#6<34#Då#6<39#D#QD#GUXKHM#VWUDQH#GR#þtVLHO#6<3:#Då#6<44/#
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

00#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD## #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#NDS1#6<#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\# #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
#YêURENX#]R#]iYRGX#4, #]R#]iYRGX

#H[#6<49#D #3URILO\#D##U~U\ #9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#H[#6<4: 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

##PDWHULiORY##QHSUHVDKXMH#83#( #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#DNêFKNR0YHN#PDWHULi0
###ORY#WRKR#LVWpKR#þtVOD#DNR#YêUR0
###ERN#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#
###YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#6<53 0#,RQRPpURYp#OLVW\#DOHER#IyOLH #9êURED#]#WHUPRSODVWLFNHM#SDU0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#FLiOQHM#VROL/#NWRUi#MH#NRSRO\Pp0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#URP#HW\OpQX#D#N\VHOLQ\#PHWD0 #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
#NU\ORYHM#þLDVWRþQH#QHXWUDOL]RYD0 #]R#]iYRGX
#QHM#NRYRYêPL#LyQPL/#KODYQH#
#]LQNX#D#VRGtND

0#/LVW\#]#UHJHQHURYDQHM#FHOXOy]\/#SRO\DPLGRY#DOHER #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##SRO\HW\OpQX #DNêFKNR0YHN#SRXåLWêFK#PDWHULi0

#ORY#WRKR#LVWpKR#þtVOD#DNR#YêUR0
#ERN#QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#Yê0
#URENX#]R#]iYRGX

#H[#6<54 )yOLH#]#SODVWRY/#PHWDOL]RYDQp #9êURED#]#Y\VRNRWUDQVSDUHQW0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QêFK#SRO\HVWHURYêFK#IyOLt##V #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#KU~ENRX#PHQHM#DNR#56#PLNUy0 #QHSUHVLDKQH#58#(#FHQ\#YêURENX
#QRY#5, #]R#]iYRGX

#6<55#Då #9êUREN\#]#SODVWRY #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#6<59 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

H[#NDS1#73 #.DXþXN#D#YêUREN\#]#QHKR>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

H[#7334 #/DPLQRYDQp#GRVN\#DOHER#NDXþXNRYê#NUHS#QD#WR0 #/DPLQiFLD#WDE~0#]#SUtURGQpKR
#SiQN\ #NDXþXNX

#7338 #=PHVRYp#NDXþXN\/#QHYXONDQL]RYDQp#Y#SULPiUQ\FK #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#IRUPiFK#DOHER#SODWQLDFK/#OLVWRFK#DOHER#SiVRFK #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#7345 #3URWHNWRURYDQp#DOHER#SRXåLWp#JXPRYp#SQHXPDWLN\>
#SOQp#REUXþH#DOHER#Qt]NRWODNRYp#SOiãWH/#Y\PHQLWH0Qp
#EHK~QH#SOiã"D#SQHXPDWLN\#D#RFKUDQQp#YORåN\#GR#
#UiILND#SQHXPDWLN\/#JXPRYp=

0#3URWHNWRURYDQp#SQHXPDWLN\/#L#SOQp#DOHER#GXWp# #3URWHNWRURYDQLH##SRXåLWêFK#

4,#9#SUtSDGH/#åH#YêURERN#SR]RVWiYD#V~þDVQH#]#PDWHULiORY#]DUDGHQêFK#QD#MHGQHM#VWUDQH#GR#þtVLHO#6<34#Då#6<39#D#QD#GUXKHM#VWUDQH#GR#þtVLHO#6<3:#Då#6<44/
####XSODWQt#VD#WRWR#REPHG]HQLH#QD##W~#VNXSLQX/#NWRUi#SRG0D#KPRWQRVWL#YR#YêURENX#SUHYOiGD1
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

##SQHXPDWLN\ #SQHXPDWtN#+SOQêFK#DOHER#GX0
#WêFK,

0#2VWDWQp #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#RNUHP#PDWHULiORY
#þtVOD#7344#DOHER#7345

#H[#734: #9êUREN\#]#WYUGHM#JXP\ #9êURED#]#WYUGHM#JXP\

#H[#NDS1#74 #6XURYp#NRåH#D#NRåN\#+LQp#DNR#NRåXãLQ\,#D#XVQH> #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#
#H[#7435 #6XURYp#RYþLH#DOHER#MDK6DFLH#NRåH#EH]#YOQ\ #2GVWUiQHQLH#YOQ\#]#RYþtFK#DOHER

#MDK6DFtFK#NRåt#V#YOQRX

#7437#Då #9\þLQHQp#NRåH#L#XVQH#EH]#FKOSRY#DOHER#YOQ\#LQp# #9\þL6RYDQLH#SUHGþLQHQHM#NRåH
#743: #DNR#Y\þLQHQp#NRåH#DOHER#XVQH#þtVOD#743;#DOHER# #DOHER

#743< #YêURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#743< #/DNRYp#DOHER#ODNRYp#ODPLQRYDQp#XVQH>##PHWDOL]R0 #9êURED#]#XVQt#D#NRåt#þtVLHO#7437
#YDQp#XVQH #Då#743:#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK

#KRGQRWD#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\
#YêURENX#]R#]iYRGX

#NDS1#75 #.RåHQp#YêUREN\>#VHGOiUVNH#D#UHPHQiUVNH#YêUREN\> #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#FHVWRYQp#SRWUHE\/#NDEHON\#D#SRGREQp#VFKUiQN\> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#YêUREN\#]#þULHY#+LQp#DNR#]#þULHY#K~VHQLFH#SULDGN\ #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#PRUXãRYHM,

#H[#NDS1#76 #.RåXãLQ\#D#XPHOp#NRåXãLQ\>#YêUREN\#]#QLFK># #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#7635 #9\þLQHQp#DOHER#XSUDYHQp#NRåXãLQ\#]RãLWp=
#
0#5~QD/#YUHFLD/#NUtåH/#NRFN\#D#SRGREQp#~SUDY\ #%LHOHQLH#DOHER#IDUEHQLH#VR#VWUL0

#KDQtP#D#ãLWtP#MHGQRWOLYêFK#QH0
#]RãLWêFK#Y\þLQHQêFK#DOHER
#XSUDYHQêFK#NRåXãtQ

0#2VWDWQp #9êURED#]#QH]RãLWêFK/#Y\þLQH0
#QêFK#DOHER#XSUDYHQêFK#NRåX0
#ãtQ

#7636 #2GHY\/#RGHYQp#GRSOQN\#D#LQp#YêUREN\#]#NRåXãtQ #9êURED#]#QH]RãLWêFK/#Y\þLQH0
#QêFK#DOHER#XSUDYHQêFK#NRåX0
#ãtQ#þtVOD#7635

#H[#NDS1#77 #'UHYR/#GUHYHQp#XKOLH#D#YêUREN\#]#GUHYD>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#7736 #'UHYR#QDKUXER#RWHVDQp#GR#KUDQRORY #9êURED#]R#VXURYpKR#GUHYD/#WLHå
#RGN{UQHQpKR#DOHER#OHQ#QDKUX0

####MH#PHQãLD#DNR#5#(1

5,#=D#Y\VRNRWUDQVSDUHQWQp#IyOLH#EXG~#SRYDåRYDQp#IyOLH/#NWRUêFK#RSWLFNi#WOPLYRV"#PHUDQi#SRG0D#$6700'#4336049#*DUGQHURYêP#]iNDORPHWURP
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#ER#RSUDFRYDQpKR

#H[#773: #'UHYR#UR]UH]DQp#DOHER#ãWLHSDQp#SR]G.åQH#DOHER#QD #+RE0RYDQLH/##EU~VHQLH##DOHER#
#NXV\/#O~SDQp/#WLHå#KRE0RYDQp/#EU~VHQp#DOHER#VSiMD0 #VSiMDQLH##NOLQRYêP##R]XERP
#Qp#NOLQRYêP#R]XERP#V#KU~ENRX#SUHVDKXM~FRX#
#9#PP

#H[#773; #'\K\#D#OLVW\##QD#SUHJOHMN\#V#KU~ENRX#PHQãRX#DNR #=RVDG]RYDQLH/#KRE0RYDQLH/#EU~0
#9#PP/#]RVDG]RYDQp#DOHER#O~SDQp/#V#KU~ENRX#QH0 #VHQLH#DOHER#VSiMDQLH##NOLQRYêP#
#SUHVDKXM~FRX#9#PP/#KRE0RYDQp/#EU~VHQp##DOHER# #R]XERP
#VSiMDQp#NOLQRYêP#R]XERP

#H[#773< #'UHYR#VSRMLWR#SURILORYDQp#QD#KUDQiFK#DOHER#SOR0
#FKiFK/#WLHå#KRE0RYDQp/#EU~VHQp#DOHER#VSiMDQp#NOL0
#QRYêP#R]XERP=

0#%U~VHQp#DOHER#VSiMDQp#NOLQRYêP#R]XERP #%U~VHQLH#DOHER#VSiMDQLH#NOLQR0
#YêP#R]XERP

0#/LãW\#D#åOLDEN\ #/LãWRYDQLH#DOHER#åOLDENRYDQLH

#H[#7743#Då #'UHYHQp#OLãW\#D#åOLDEN\#QD#QiE\WRN/#UiP\/#YQ~WRU0 #/LãWRYDQLH#DOHER#åOLDENRYDQLH
#H[#7746 #Q~#GHNRUiFLX/#HOHNWULFNp#YHGHQLD#D#SRG1

#H[#7748 #'HEQ\/#GHEQLþN\/#NOLHWN\/#EXEQ\#D#SRGREQp#GUH0 #9êURED#]#GRViN#QHQDUH]DQêFK#
#YHQp#REDO\ #QD#PLHUX

#H[#7749 #6XG\/#NDGH/##SXWQH#D#LQp#GUHYiUVNH#YêUREN\#D#LFK #9êURED#]R#ãWLHSDQêFK#GXåtQ/
#þDVWL/#]#GUHYD #NWRUp#PDM~#OHQ#GYD#QDUH]DQp

#KODYQp#SRYUFK\/#D#QLH#V~#LQDN#
#RSUDFRYDQp

#H[#774; 0#9êUREN\#VWDYHEQpKR#VWROiUVWYD#D#WHViUVWYD #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#
#0{åX#E\"#SRXåLWp#YRãWLQRYp
#GUHYHQp#GRVN\/#ãLQGOH#D#OXSN\

0#/LãW\#D#åOLDEN\ #/LãWRYDQLH#DOHER#åOLDENRYDQLH

#H[#7754 #3RORWRYDU\#QD#]iSDON\>#GUHYHQp#QLW\#DOHER#NROtþN\ #9êURED#]#GUHYD#DNpKRNR0YHN#
#GR#REXYL #þtVOD#RNUHP#Y\"DKRYDQpKR#GUH0

#YD#þtVOD#773<

#H[#NDS1#78 #.RURN#D#NRUNRYp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#7836 #9êUREN\#]#SUtURGQpKR#NRUNX #9êURED#]#NRUNX#þtVOD#7834

#NDS1#79 #9êUREN\#]R#VODP\/#]#HVSDUWD#DOHER#LQpKR#PDWHULiOX #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#QD#~SOHW\>#NRãLNiUVNH#YêUREN\ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#NDS1#7: #9OiNQLQD#]#GUHYD#DOHER#]#LQêFK#FHOXOy]RYêFK#YOiN0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#QLQ>#]EHURYê#+RGSDG#D#YêPHW,#SDSLHU/#NDUWyQ#DOHER #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#OHSHQND #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#NDS1#7; #3DSLHU/#NDUWyQ#DOHER#OHSHQND>#YêUREN\#]#SDSLHUHQ0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#VNêFK##YOiNQLQ/#SDSLHUD/#NDUWyQX#DOHER#OHSHQN\> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#7;44 #3DSLHU#D#NDUWyQ#LED#OLQDMNRYDQê#DOHER#ãWYRUþHNRYD0 #9êURED#]#SDSLHUHQVNêFK#PDWH0
#Qê #ULiORY#NDS1#7:

#7;49 #.DUEyQRYê#SDSLHU/#VDPRNRStURYDFt#SDSLHU#D#LQp #9êURED#]#SDSLHUHQVNêFK#PDWH0
#NRStURYDFLH#DOHER#SUHWODþRYDFLH#SDSLHUH#+LQê#DNR #ULiORY#NDS1#7:
#þtVOD#7;3<,/#UR]PQRåRYDFLH#EODQ\#D#RIVHWRYp#PDWUL0
FH#]#SDSLHUD/#WLHå#Y#ãNDWXOLDFK

#7;4: #2EiON\/#DHURJUDP\/#QHLOXVWURYDQp#SRãWRYp#NDUW\ 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#D#NRUHãSRQGHQþQp#OtVWN\#]#SDSLHUD/#NDUWyQX#DOHER 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#OHSHQN\>#ãNDWXOH/#WDãN\/#QiSUVQp#WDãN\#D#StVDFLH#V~0 ###UDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#
#SUDY\#REVDKXM~FH#SRWUHE\#QD#NRUHãSRQGHQFLX/# ###YêURERN/
#]#SDSLHUD/#NDUWyQX#DOHER#OHSHQN\ 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#7;4; #7RDOHWQê#SDSLHU #9êURED#]#SDSLHUHQVNêFK#PDWH0
#ULiORY#NDS1#7:

#H[#7;4< #âNDWXOH/#GHEQ\/#YUHFLD/#YUHFNi#D#LQp#REDO\#]#SDSLH0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#UD/#NDUWyQX/#OHSHQN\/#EXQLþLWHM#YDW\#DOHER#SiVRY 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#VSOVWHQêFK#EXQLþLWêFK#YOiNLHQ ###UDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#

###YêURERN/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#7;53 #6~SUDY\#OLVWRYêFK#SDSLHURY #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#7;56 #,Qê#SDSLHU/#NDUWyQ/#OHSHQND/#EXQLþLWi#YDWD#D#SiV\# #9êURED#]#SDSLHUHQVNêFK#PDWH0
#VSOVWHQêFK#EXQLþLWêFK#YOiNLHQ/#UH]DQp#GR#IRUPiWX #ULiORY#NDS1#7:

#H[#NDS1#7< #7ODþHQp#NQLK\/#QRYLQ\/#REUD]\#D#LQp#YêUREN\#SRO\0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#JUDILFNpKR#SULHP\VOX>#UXNRSLV\/#VWURMRSLV\#D#SOiQ\> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#7<3< #7ODþHQp#DOHER#LOXVWURYDQp#SRãWRYp#NDUW\#DOHER# #9êURED#]#PDWHULiORY#QH]DUDGH0
#SRK0DGQLFH>#WODþHQp#NDUW\#V#RVREQêPL#SR]GUDYPL/ #QêFK#Y#þtVOH#7<3<#DOHER#7<44
#VSUiYDPL#DOHER#R]QiPHQLDPL/#WLHå#LOXVWURYDQp/#SUt0
#SDGQH#WLHå#V#REiONDPL#DOHER#R]GREDPL

#7<43 #.DOHQGiUH#YãHWNêFK#GUXKRY#YUiWDQH#NDOHQGiURY##
#YR#IRUPH#EORNRY=

#0#.DOHQGiUH#ÄYHþQpKR³#W\SX#DOHER#V#Y\PHQLWH0QêPL 9êURED/#SUL#NWRUHM=
###EORNPL#QD#]iNODGQL#LQHM#DNR#]#SDSLHUD/#OHSHQN\# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###DOHER#NDUWyQX ###UDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR

###YêURERN/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2VWDWQp #9êURED#]#PDWHULiORY#QH]DUDGH0
#QêFK#Y#þtVOH#7<3<#DOHER#7<44

#H[#NDS1#83 #+RGYiE>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#8336 #+RGYiEQ\#RGSDG#+YUiWDQH#]iPRWNRY#QHVS{VREL0 #0\NDQLH#DOHER#þHVDQLH#KRGYiE0
#OêFK#QD#]PRWiYDQLH/#SULDG]RYpKR#RGSDGX#D#WUKD0 #QHKR#RGSDGX
#QpKR#PDWHULiOX,#P\NDQê#DOHER#þHVDQê

#8337#Då #+RGYiEQH#SULDG]H#D#SULDG]H#]#KRGYiEQHKR#RGSDGX #9êURED#]R#4,=
#H[#8339 0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

##YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR
##DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
##YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#833: 7NDQLQ\#]#KRGYiEX#DOHER#KRGYiEQHKR#RGSDGX=

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULDG]t4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/

#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUD#
DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#84 #9OQD/#MHPQp#DOHER#KUXEp#]YLHUDFLH#FKOS\#>#SULDG]D #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#]#YOiVLD#D#WNDQLQ\#]#YOiVLD #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#8439#Då #3ULDG]H#]#YOQ\/#]#MHPQêFK#DOHER#KUXEêFK#]YLHUDFtFK# #9êURED#]R#4,=
#8443 #FKOSRY#DOHER#]#YOiVLD#]YLHUDW #0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

###YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR
###DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
###YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#8444#Då #7NDQLQ\#]#YOQ\/#]#MHPQêFK#DOHER#KUXEêFK#]YLHUD0
#8446 ##FtFK#FKOSRY#DOHER#]#YOiVLD#]YLHUDW=

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULD0
#G]t4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUD
#DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#85 %DYOQD>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#8537#Då #9êURED#]R#4,=
#853: #0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

###YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR#
###DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
###YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#853; #%DYOQHQp#WNDQLQ\=
#Då#8545

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81



Strana 172 Zbierka zákonov Slovenskej republiky 337/2000 Z. z.

ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULD0
#G]t#4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUD
#DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

H[#NDS1#86 #,Qp#UDVWOLQQp#WH[WLOQp#YOiNQD>#SDSLHURYi#SULDG]D#D# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#WNDQLQ\#]#SDSLHURYêFK#SULDG]t>##RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#8639#Då #3ULDG]H#]#LQêFK#UDVWOLQQêFK#WH[WLOQêFK#YOiNLHQ> #9êURED#]R#4,=
#863; #SDSLHURYp#SULDG]H 0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

##YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR
##DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
##YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#863<#Då #7NDQLQ\#]#LQêFK#UDVWOLQQêFK#WH[WLOQêFK#YOiNLHQ>
#8644 #WNDQLQD#]#SDSLHURYêFK#SULDG]t=

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULD0
#G]t#4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\#DOHER
#0#SDSLHUD
#DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#8734#Då #3ULDG]H/#PRQRILO\#D#QLWH#]#FKHPLFNpKR#KRGYiEX #9êURED#]R#4,=
#8739 0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

##YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR
##DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
##YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#873:#D #7NDQLQ\#]#SULDG]t#]R#V\QWHWLFNpKR#DOHER#]#XPHOpKR
#873; #KRGYiEX=

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULDG]t4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\#DOHER
#0#SDSLHUD
#DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\

#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#8834#Då #&KHPLFNp#VWULåRYp#YOiNQD #9êURED#]#FKHPLFNêFK#PDWHULi0
#883: #ORY#DOHER#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#883;#Då #âLMDFLH#QLWH#]#FKHPLFNêFK#VWULåRYêFK#YOiNLHQ #9êURED#]R#4,=
#8844 0#VXURYpKR#KRGYiEX#DOHER#KRG0

##YiEQHKR#RGSDGX#P\NDQpKR
##DOHER#þHVDQpKR/#DOHER#LQDN#XSUD0
##YHQpKR#QD#VSULDGDQLH/
0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QH0
###XSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#8845#Då #7NDQLQ\#]#FKHPLFNêFK#VWULåRYêFK#YOiNLHQ=
#8849

0#2EVDKXM~FH#JXPRYp#QLWH #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULD0
#G]t#4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåRYêFK#V\QWHWLFNêFK#DOHER
###XPHOêFK#YOiNLHQ#QHP\NDQêFK/
###QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#QHXSUDYH0
###QêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\#DOHER
#0#SDSLHUD
#DOHER
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0
#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#89 #9DWD/#SOV"#D#QHWNDQp#WH[WtOLH>#ãSHFLiOQH#SULDG]H/#PR0 #9êURED#]#4,=
#W~]\/#SRYUD]\#D#ODQi/#SRYUD]QtFNH#YêUREN\># #0#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#RNUHP= #0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/

#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
#0#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\/#DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#8935 #3OV"/#WLHå#LPSUHJQRYDQi/#YUVWYHQi/#SRYOHþHQi#DOHER #9êURED#]#4,=
#ODPLQRYDQi #0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/

#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\1
#0RåQR#YãDN#SRXåL"=
0#SRO\SURS\OpQRYê#KRGYiE#þtVOD
##8735/
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#SRO\SURS\OpQRYp#YOiNQD#þtVOD
###8836#DOHER#8839#DOHER
0#SRO\SURS\OpQRYê#NiEOLN#þtVOD

##8834/#NWRUpKR#R]QDþHQLH#YR
##YãHWNêFK#SUtSDGRFK#SUH#MHGQR0
##WOLYê#KRGYiE#DOHER#YOiNQR#MH#
##PHQãLH#DNR#<#GHFLWH[RY
##]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD
##QHSUHVDKXMH##73#(#FHQ\#YêURE0
##NX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp# #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###Y\UREHQêFK#]#ND]HtQX#DOHER
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY##DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#8937 #.DXþXNRYp#D#NRUGRYp#QLWH#SRNU\Wp#WH[WLORP>#WH[WLO0
#Qp#SULDG]H#D#SiVLN\#D#SRGREQp#WYDU\#þtVOD#8737#DOH0
#ER#8738/#LPSUHJQRYDQp/#YUVWYHQp/#SRYOHþHQp#DOH0
#ER#RSOiã"RYDQp#NDXþXNRP#DOHER#SODVWPL=

0#.DXþXNRYp#D#NRUGRYp#QLWH#SRNU\Wp#WH[WLORP #9êURED#]#NDXþXNRYêFK#QLWt#DOH0
#ER#ãQ~U#QHSRNU\WêFK#WH[WLORP

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#
###QHXSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\
####DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#8938 #0HWDOL]RYDQi#SULDG]D/#WLHå#RSUDGHQi/#V#XUþHQtP#DNR# #9êURED#]#4,=
#WH[WLOQi#SULDG]D/##DOHER#SiVLN/#DOHER#SRGREQê#WYDU# #0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#þtVOD#8737#DOHER#8738#NRPELQRYDQi#V#NRYRP#YR# #0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
#IRUPH#YOiNQD/#SiVLND#DOHER#SUiãNX/#DOHER#SRNU\Wi ###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
#NRYRP ###QHXSUDYHQHM#QD#VSULDGDQLH/

#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\
###DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

#8939 #2SUDGHQi#QL"/#SiVLN\#D#SRGREQp#WYDU\#þtVOD#8737# #9êURED#]#4,=
#DOHER#8738/#RSUDGHQp#+LQp#DNR#þtVOD#8938#D#LQp# #0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#DNR#RSUDGHQp#SULDG]H#]#YOiVLD,>#åHQLONRYi#SULDG]D #0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
#+YUiWDQH#SRYORþNRYDQHM#åHQLONRYHM#SULDG]H,>#VOXþ0 ###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
#NRYi#SOHWHQi#QL" ###QHXSUDYHQHM

###QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\
###DOHER
#0#SDSLHUHQVNêFK#PDWHULiORY

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#NDS1#8: #.REHUFH#D#LQp#WH[WLOQp#SRGODKRYp#NU\WLQ\=

0#=#YSLFKRYDQHM#SOVWL #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\1
0RåQR#YãDN#SRXåL"=
0#SRO\SURS\OpQRYê#KRGYiE#þtVOD
##8735/
0#SRO\SURS\OpQRYp#YOiNQD#þtVOD
###8836#DOHER#8839#DOHER

0#SRO\SURS\OpQRYê#NiEOLN#þtVOD
###8834/#NWRUpKR#R]QDþHQLH#YR
##YãHWNêFK#SUtSDGRFK#SUH#MHGQR0
##WOLYê#KRGYiE#DOHER#YOiNQR#MH#
##PHQãLH#DNR#<#GHFLWH[RY
##]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD
##QHSUHVDKXMH##73#(#FHQ\#YêURE0
##NX#]R#]iYRGX

0#=#LQHM#SOVWL #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ#QHP\ND0
###QêFK/#QHþHVDQêFK#DQL#LQDN#
###QHXSUDYHQêFK#QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#SULDG]H#]#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0##V\QWHWLFNHM#DOHER#XPHOHM#KRG0
####YiEQHM#SULDG]H/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ
DOHER
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
###QHXSUDYHQHM
###QD#VSULDGDQLH

H[#NDS1#8; #âSHFLiOQH#WNDQLQ\>#YãtYDQp#WH[WtOLH>#WDSLVpULH>##OH0
#PRYN\>#YêãLYN\>#RNUHP=

0#.RPELQRYDQp#V#JXPRYRX#QL"RX #9êURED#]#MHGQRGXFKêFK#SULDG]t4,

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
###QHXSUDYHQHM
###QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\
#DOHER#
#SRWODþ#QDMPHQHM#V#GYRPD#SUt0
#SUDYQêPL#DOHER#NRQHþQêPL#
#RSHUiFLDPL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELH0
#OHQLH/#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL0
#[RYDQLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGUR0

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#YDQLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#8;38 #5XþQH#WNDQp#WDSLVpULH#W\SX#JREHOtQ/#IODQGHUVNê#JR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#EHOtQ/#$XEXVVRQ/#%HDXYDLV#D#SRGREQp#D#LKORX#UREHQp #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#WDSLVpULH#+QDSU1#VWHKRP#QD]êYDQêP#ÄSHWLW#SRLQW³ #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#DOHER#NUtåRYêP#VWHKRP,/#WLHå#FHONRP#GRKRWRYHQp

#8;43 #9êãLYN\#Y#PHWUiåL/#SiVRFK#DOHER#DNR#PRWtY\ 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR#
##YêURERN/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#8<34 #7H[WtOLH#YUVWYHQp#OHSLGORP#DOHER#ãNURERYêPL#OiWND0 #9êURED#]#SULDG]t
#PL/#SRXåtYDQp#QD#YLD]DQLH#NQtK/##QD#YRQ0
#NDMãLH#REDO\#NQtK#D#QD#SRGREQp#~þHO\>#NRStURYDFLH#
#SULHVYLWQp#SOiWQR/##
#SULSUDYHQp#PDOLDUVNH#SOiWQR>#VWXåHQp#SOiWQR#D#SR0
#GREQp#VWXåHQp#WH[WtOLH#SRXåtYDQp#DNR#NOREXþQtFNH
#SRGORåN\

#8<35 #3QHXPDWLNRYp#NRUGRYp#WH[WtOLH#]#Y\VRNRSHYQRVW0
#QêFK#QLWt#]#Q\ORQX#DOHER#]#LQêFK#SRO\DPLGRY/#SR0
#O\HVWHURY#DOHER#YLVNy]RYpKR#KRGYiEX=

0#2EVDKXM~FH#QDMYLDF#<3#(#KPRWQRVWL#WH[WLOQêFK #9êURED#]#SULDG]t
###PDWHULiORY

0#2VWDWQp #9êURED#]#FKHPLFNêFK#PDWHULi0
#ORY#DOHER#WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#8<36 #7H[WtOLH#LPSUHJQRYDQp/#YUVWYHQp/#SRYOHþHQp#DOHER #9êURED#]#SULDG]t
#ODPLQRYDQp#SODVWPL/#LQp#DNR#WH[WtOLH#þtVOD#8<35 #DOHER

#SRWODþ#DVSR6#V#GYRPD#SUtSUDYQê0
#PL#DOHER#NRQHþQêPL#RSHUiFLD0
#PL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELHOHQLH/
#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL[RYD0
#QLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGURYD0
#QLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#8<37 #/LQROHXP/#WLHå#SULUH]DQp#GR#WYDUX>#SRGODKRYp#NU\0 #9êURED#]#SULDG]t#4,
#WLQ\#]ORåHQp#]#YUVWY\#DOHER#SRYODNX#QD#WH[WLOQRP#
#SRGNODGH/#WLHå#SULUH]DQp#GR#WYDUX

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#8<38 #7H[WLOQp#WDSHW\

0#,PSUHJQRYDQp/#YUVWYHQp/#SRYOHþHQp##DOHER#ODPL0 #9êURED#]#SULDG]t
##QRYDQp#JXPRX/#SODVWPL#DOHER#LQêPL#PDWHULiOPL

0#2VWDWQp #9êURED#]#4,=
#0#NRNRVRYêFK#SULDG]t/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#
###DQL#LQDN#QHXSUDYHQHM
###QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\
#DOHER#
#SRWODþ#DVSR6#V#GYRPD#SUtSUDYQê0
#PL#DOHER#NRQHþQêPL#RSHUiFLD0
#PL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELHOHQLH/
#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL[RYD0
#QLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGURYD0
#QLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#8<39 #3RJXPRYDQp#WH[WtOLH/#LQp#DNR#WH[WtOLH#þtVOD#8<35=

0#3OHWHQp#DOHER#KiþNRYDQp#WH[WtOLH #9êURED#]#4,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
####QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM
####DQL#LQDN#QHXSUDYHQHM
####QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

0#7H[WtOLH#Y\UREHQp#]R#V\QWHWLFNHM#KRGYiEQHM#SULD0 #9êURED#]#FKHPLFNêFK#PDWHULi0
###G]H/#REVDKXM~FH#YLDF#DNR#<3#(#KPRWQRVWL#WH[WLO0 #ORY
###QêFK#PDWHULiORY

0#2VWDWQp #9êURED#]#SULDG]H

#8<3: #7H[WtOLH#LQêP#VS{VRERP#LPSUHJQRYDQp/#YUVWYHQp #9êURED#]#SULDG]H
#DOHER#SRYOHþHQp>#PD0RYDQp#SOiWQR#QD#GLYDGHOQ~ #DOHER
#VFpQX/#WH[WtOLH#QD#Y\WYRUHQLH#SR]DGLD#Y#ãW~GLiFK #SRWODþ#DVSR6#V#GYRPD#SUtSUDYQê0
#DOHER#SRGREQp#WH[WtOLH #PL#DOHER#NRQHþQêPL#RSHUiFLD0

#PL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELHOHQLH/
#PHUFHUL]iFLD/#WHSHOQp#IL[RYD0
#QLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGURYD0
#QLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#QHSUHVDKXMH#7:/8#(#FHQ\#YêURE0
#NX#]R#]iYRGX

#8<3; #7H[WLOQp#NQ{W\#WNDQp/#VSOLHWDQp#DOHER#SOHWHQp#GR
#OiPS/#YDULþRY/#]DSD0RYDþRY/#VYLHþRN#D#SRGREQêFK
#YêURENRY>#åLDURYp#SDQþXãN\#D#GXWp#YêSOHW\#QD#Yê0
#UREX#åLDURYêFK#SO\QRYêFK#SDQþXãLHN/#WLHå#LPSUHJ0
#QRYDQp=

0#äLDURYp#SDQþXãN\#LPSUHJQRYDQp #9êURED#]#U~UNRYLWHM#SOHWHQHM
#WH[WtOLH#QD#SO\QRYp#SDQþXãN\

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#8<3<#Då #7H[WLOQp#YêUREN\#YKRGQp#QD#WHFKQLFNp#SRXåLWLH=
#8<44

0#/HãWLDFH#NRW~þH#DOHER#NUXK\#LQp#DNR#]#SOVWL#þtVOD #9êURED#]#SULDG]H#DOHER#RGSD0
###8<44 #GRYHM#WH[WtOLH/#DOHER#KDQGLHU#þtV0

#OD#9643

0#7NDQLQ\#W\SX#SRXåtYDQpKR#Y#SDSLHUHQVNRP#SULH0 #9êURED#]#4,=
###P\VOH#DOHER#QD#LQp#SULHP\VHOQp#SRXåLWLH/#WLHå# 0#SULDG]H#]#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
###VSOVWHQp#D#WLHå#LPSUHJQRYDQp#DOHER#SRYUVWYHQp/#U~U0 0#WêFKWR#PDWHULiORY=
###NRYLWp#DOHER#QHNRQHþQp#V#MHGQRGXFKRX#DOHER#Qi0 ##0#SULDG]D#]#SRO\WHWUDIOXyUHW\Op0
###VREQRX#RVQRYRX#D2DOHER#MHGQRGXFKêP#D2DOHER# ####QX/#5,
###QiVREQêP#~WNRP/#DOHER#SORFKp#WNDQLQ\#V#MHGQR0 ##0#]RV~NDQi#SULDG]D#]#SRO\DPL0
###GXFKRX#DOHER#QiVREQRX#RVQRYRX#D2DOHER#MHGQR0 ####GX/#YUVWYHQi/#LPSUHJQRYDQi
###GXFKêP#DOHER#QiVREQêP#~WNRP#þtVOD#8<44 ####DOHER#SRWLDKQXWi#IHQRORYêPL

####åLYLFDPL/
##0#SULDG]D#]R#V\QWHWLFNêFK#WH[0
####WLOQêFK#YOiNLHQ#DURPDWLFNêFK
####SRO\DPLGRY#]tVNDQêFK#SRO\0
####NRQGHQ]iFLRX#]#IHQ\OpQGLD0

####PtQX#D#N\VHOLQ\#L]RIWDORYHM/
#0##PRQRILOSRO\WHWUDIOXyUHW\OpQ/4,
#0#SULDG]H#]R#V\QWHWLFNêFK#WH[WLO0
###QêFK#YOiNLHQ#SRO\0S0IHQ\OpQ0
###WHUHIWDODPLGX/
#0#SULDG]H#]R#VNOHQHQpKR#YOiNQD#
###SRYUVWYHQHM#IHQRORYRX#åLYLFRX
###D#RSUDGHQHM#DNU\ORYRX#SULD0
###G]RX/#4,
#0#NRSRO\HVWHURYêFK#PRQRILORY#SR0
####O\HVWHUX/#åLYLFH#N\VHOLQ\#WHUH0
####IWDORYHM/#4/7#F\NORKH[iQGLPH0
####WDQROX#D#N\VHOLQ\#L]RIWDORYHM/#
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
###QHVSUDFRYDQHM
###QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
5,#3RXåLWLH#WRKWR#PDWHULiOX#MH#REPHG]HQp#SUL#YêUREH#WNDQtQ#SRXåtYDQêFK#Y#VWURMRFK#QD#YêUREX#SDSLHUD1
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2VWDWQp #9êURED#]#5,=
#0#SULDG]H#]#NRNRVRYêFK#YOiNLHQ/
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#
##DQL#LQDN#QHVSUDFRYDQHM
###QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#NDS1#93 #3OHWHQp#DOHER#KiþNRYDQp#WH[WtOLH #9êURED#]#5,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
###QHVSUDFRYDQHM
###QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#NDS1#94 2GHY\#D#RGHYQp#GRSOQN\/#SOHWHQp#DOHER#KiþNRYDQp=

0#=tVNDQp#]RãLWtP#DOHER#LQêP#VSRMHQtP#GYRFK#DOHER #9êURED#]#SULDG]t#5,/#6,
##YLDFHUêFK#NXVRY#SOHWHQHM#DOHER#KiþNRYDQHM#WH[WtOLH/#NWR0
##Up#EROL#EX'#QDVWULKDQp#GR#WYDUX/#DOHER#LFK#WYDU#VD
##]tVNDO#SULDPR

0#2VWDWQp #9êURED#]#5,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
###QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
###QHVSUDFRYDQHM
###QD#VSULDGDQLH/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#H[#NDS1#95 #2GHY\#D#RGHYQp#GRSOQN\#LQp#DNR#SOHWHQp#DOHER# #9êURED#]#SULDG]t#5,/#6,
#KiþNRYDQp>##RNUHP=

#H[#9535/ #'iPVNH/#GLHYþHQVNp#D#GRMþHQVNp#REOHþHQLH#+YUFK0 #9êURED#]#SULDG]t#6,
#H[#9537/ #Qp#RãDWHQLH,#D#ÄLQp#NRQIHNþQp#GRSOQN\#RGHYRY³#SUH #DOHER

#H[#9539/ #GRMþDWi/#Y\ãtYDQp #YêURED#]#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt
#H[#953<#D #]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#SR0
#H[#9544 #XåLWêFK#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt#

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX5,

#H[#9543#D #2K6RY]GRUQp#~SUDY\#]#WH[WtOLt#SRNU\WêFK#IyOLRX #9êURED#]#SULDG]t5,
#H[#9549# #]#KOLQtNRYDQpKR#SRO\HVWHUX #DOHER

#YêURED#]#QHSRWLDKQXWHM#WH[WtOLH
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX#5,

5,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
6,#3R]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#91

4,#3RXåLWLH#WRKWR#PDWHULiOX#MH#REPHG]HQp#SUL#YêUREH#WNDQtQ#SRXåtYDQêFK#Y#VWURMRFK#QD#YêUREX#SDSLHUD1
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#9546#D# #9UHFNRYN\/#SOpG\/##ãiO\/#ãDWN\/#SULNUêYN\/#PDQWLO\/
#H[#9547 #]iYRMH#D#SRGREQp#YêUREN\=

0#9\ãtYDQp #9êURED#]#QHELHOHQêFK#MHGQRGX0
#FKêFK#SULDG]t#4,/#5,
#DOHER
#YêURED#]#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#SR0
#XåLWêFK#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt#
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX#5,

0#2VWDWQp #9êURED#]#QHELHOHQêFK#MHGQRGX0
#FKêFK#SULDG]t#4,/#5,
#DOHER
#GRKRWRYHQLH##V##SRWODþRX##
##V#DVSR6#GYRPD#SUtSUDYQêPL#
#DOHER#NRQHþQêPL#RSHUiFLD0
#PL#+DNR#MH#SUDQLH/#ELHOHQLH/
#PHUFHURYDQLH/#WHSHOQp#IL[RYD0
#QLH/#SRþHViYDQLH/#NDODQGURYD0
#QLH/#SRVWXS\#QD#]tVNDQLH#RGRO0
#QRVWL#SURWL#]UiåDQLX/#VWiOD#~SUD0
#YD/#GHNDWRYDQLH/#LPSUHJQiFLD/#
#VFH0RYDQLH#D#NONRYDQLH,/#NGH#
#KRGQRWD#QHSRWODþHQHM#WNDQLQ\
#þtVLHO#9546#D#9547#QHSUHVDKXMH
#7:/8#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#954: #,Qp#FHONRP#GRKRWRYHQp#RGHYQp#GRSOQN\>#þDVWL#RGH0
#YRY#DOHER#RGHYQêFK#GRSOQNRY/#LQp#DNR#þtVOD#9545

0#9\ãtYDQp #9êURED#]#SULDG]t#5,
#DOHER
#YêURED#]#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#SR0
#XåLWêFK#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt#
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

0##2K6RY]GRUQp#Y\EDYHQLH#]#WH[WtOLt#SRNU\WêFK#IyOLRX #9êURED#]#SULDG]t#5,
###]#KOLQtNRYDQpKR#SRO\HVWHUX #DOHER

#YêURED#]#QHSRWLDKQXWHM#WH[WtOLH
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

0#0HG]LSRGãtYND#QD#JROLHUH#D#PDQåHW\/#QDUH]DQi 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp #9êURED#]#SULDG]t#4,

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
5,#3R]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#91
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#NDS1#96 #,Qp#FHONRP#GRKRWRYHQp#WH[WLOQp#YêUREN\>#V~SUDY\> #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#REQRVHQp#RGHY\#D#RSRWUHERYDQp#WH[WLOQp#YêUREN\> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#KDQGU\>#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#9634#Då #3ULNUêYN\/#FHVWRYQp#NREHUþHN\/#SRVWH0Qi#ELHOL]H6/
#9637 #DW'1>#LQp#E\WRYp#WH[WtOLH=

0#=#SOVWL/#QHWNDQp #9êURED#]#5,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

0#2VWDWQp=

00#9\ãtYDQp #9êURED#]#QHELHOHQêFK#MHGQRGX0
#FKêFK#SULDG]t#4,/#6,
#DOHER
#YêURED#]#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt
#+LQêFK#DNR#SOHWHQêFK#D#KiþNRYDQêFK,
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#SR0
#XåLWêFK#QHY\ãtYDQêFK#WH[WtOLt#
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURENX
#]R#]iYRGX

00#2VWDWQp #9êURED#]#QHELHOHQêFK#MHGQRGX0
#FKêFK#SULDG]t#4,/#6,

#9638 #9UHFLD#D#YUHFNi#QD#EDOHQLH#WRYDUX #9êURED#]#5,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
#0#VWULåH#]#FKHPLFNêFK#YOiNLHQ
####QHP\NDQHM/#QHþHVDQHM#DQL#LQDN
####QHVSUDFRYDQHM
####QD#VSULDGDQLH/
#0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
####WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

#9639 #1HSUHPRNDYp#SODFKW\/#RFKUDQQp#D#WLHQLDFH
#SODFKW\>#VWDQ\>#ORGQp#SODFKW\#QD#þOQ\#D#GRVN\#QD
#SODFKWHQLH#QD#YRGH#DOHER#QD#V~ãL>##NHPSLQJRYp#Yê0
#UREN\=

0#=#QHWNDQêFK#WH[WtOLt #9êURED#]#4,/#5,=
#0#SUtURGQêFK#YOiNLHQ/
0#FKHPLFNêFK#PDWHULiORY#DOHER
###WH[WLOQHM#YOiNQLQ\

00#2VWDWQp #9êURED#]#QHELHOHQêFK#MHGQRGX0
#FKêFK#SULDG]t#4,/#5,

#963: #,Qp#FHONRP#GRKRWRYHQp#YêUREN\#YUiWDQH#VWULKR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YêFK#ãDEOyQ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

6,#3UH#SOHWHQp#DOHER#KiþNRYDQp#YêUREN\/#QLH#HODVWLFNp#DOHER#SRJXPRYDQp/#]tVNDQp#]RãLWtP#DOHER#LQêP#VSRMHQtP#MHGQRWOLYêFK#NXVRY#SOHWHQHM#DOHER#KiþNRYDQHM
####WH[WtOLH#+NWRUi#EROD#QDVWULKDQi#GR#WYDUX#DOHER#MHM#WYDU#VD#]tVNDO#SULDPR,#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#91

4,#3R]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#91
5,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#963; #6~SUDY\#]ORåHQp#]#WNDQtQ#D#SULDG]H/##WLHå#V#GRSOQND0 #.DåGi#SRORåND#V~ERUX#PXVt#VS.0
#PL#QD#YêUREX#NREHUþHNRY/#WDSLVpULt/#Y\ãtYDQêFK# #6D"#SUDYLGOR/#NWRUp#E\#QD#6X#
#VWRORYêFK#REUXVRY#DOHER#VHUYtWNRY#DOHER#SRGRE0 #SODWLOR/##NHE\#QHEROD#]DUDGHQi#
#QêFK#WH[WLOQêFK#YêURENRY#Y#EDOHQt#QD#SUHGDM## #GR#V~SUDY\1#0RåQR#YãDN#YþOHQL"
#Y#PDORP #QHS{YRGQp#YêUREN\/#DN#LFK#FHO0

#NRYi#KRGQRWD#QHSUHVDKXMH#48#(
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

H[#NDS1#97 #2EXY>#JDPDãH#D#SRGREQp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00
#YHN#þtVOD#RNUHP#]RVWiY#]YUãNRY
#SULSRMHQêFK#N#YQ~WRUQêP#SRG0
#UiåNDP#DOHER#LQêP#NRPSRQHQ0
#WRP#SRGUiåN\#þtVOD#9739

#9739 #ýDVWL#REXYL#+YUiWDQH#]YUãNRY/#WLHå#VSRMHQêFK#V#SRG0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#UiåNDPL/#LQêPL#DNR#YRQNDMãtPL,>#YNODGDFLH#VWLHON\/ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#SUXåQp#SRGSlWQtN\#D#SRGREQp#YêUREN\>#JDPDãH/ #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#FKUiQLþH#KROHQQHM#NRVWL#D#SRGREQp#YêUREN\#D#LFK
#V~þDVWL

#H[#NDS1#98 #3RNUêYN\#KODY\#D#LFK#V~þDVWL>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#9836 #.ORE~N\#D#LQp#SRNUêYN\#KODY\#]#SOVWL#]KRWRYHQp# #9êURED#]#SULDG]H#DOHER#WH[WLO0
#]R#ãLãLDNRY#DOHER#ãLãLDNRYêFK#NRW~þRY#þtVOD#9834/ #QêFK#YOiNLHQ5,
#WLHå#SRGãtYDQp#DOHER#R]GREHQp

#9838 #.ORE~N\#D#LQp#SRNUêYN\#KODY\/#SOHWHQp#DOHER#Kiþ0 #9êURED#]#SULDG]H#DOHER#WH[WLO0
#NRYDQp/#DOHER#FHONRP#GRKRWRYHQp#]#þLSLHN/#SOVWL# #QêFK#YOiNLHQ5,
#DOHER#]#LQHM#WH[WLOQHM#PHWUiåH#+QLH#YãDN#Y#SiVRFK,/
#WLHå#SRGãtYDQp#D#REU~EHQp>#VLH"N\#QD#YODV\#]#DNêFK0
#NR0YHN#PDWHULiORY/#WLHå#SRGãtYDQp#DOHER#R]GREHQp

#H[#NDS1#99 #'iåGQLN\/#VOQHþQtN\/#Y\FKiG]NRYp#SDOLFH/#SDOLFH #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#VR#VHGDGLHONRP/#ELþH/#MD]GHFNp#ELþtN\#D#LFK#V~þDV0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#WL>#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#9934 #'iåGQLN\#D#VOQHþQtN\#+YUiWDQH#GiåGQLNRY#Y#SDOLFL/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]iKUDGQêFK#VOQHþQtNRY#D#SRGREQêFK#YêURENRY, #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#NDS1#9: #8SUDYHQp#SHULH#D#SiSHULH#D#YêUREN\#]#QLFK>#XPHOp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#NYHWLQ\>#YêUREN\#]#0XGVNêFK#YODVRY #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#NDS1#9; #9êUREN\#]#NDPH6D/#VDGU\/#FHPHQWX/#D]EHVWX/#V0XG\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#DOHER#SRGREQêFK#PDWHULiORY>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#9;36 #9êUREN\#]#SUtURGQHM#DOHER#DJORPHURYDQHM#EULGOLFH #9êURED#]#RSUDFRYDQHM#EULGOLFH

#H[#9;45 #9êUREN\#]#D]EHVWX#DOHER#]R#]PHVL#QD#SRGNODGH#D]EHV0 #9êURED#]#PDWHULiORY#NWRUpKR0
#WX#DOHER#D]EHVWX#D#XKOLþLWDQX#KRUHþQDWpKR #NR0YHN#þtVOD

#H[#9;47 #9êUREN\#]R#V0XG\#YUiWDQH#DJORPHURYDQHM##DOHER #9êURED#]#RSUDFRYDQHM#V0XG\#
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#UHNRQãWLWXRYDQHM#V0XG\#QD#SRGORåNH#]#SDSLHUD/#NDU0 #+YUiWDQH#DJORPHURYDQHM#DOHER
#WyQX/#OHSHQN\#DOHER#LQêFK#PDWHULiORY #UHNRQãWLWXRYDQHM#V0XG\,

#NDS1#9< #.HUDPLFNp#YêUREN\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#NDS#:3 #6NOR#D#VNOHQHQp#YêUREN\>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#:336/ #6NOR#V#QHRGUD]RYRX#YUVWYRX #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:334
#H[#:337#D
#H[#:338

#:339 #6NOR#þtVLHO#:336/:337#DOHER#:338/#RKêEDQp/#V#EU~0 #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:334
#VHQêPL#KUDQDPL/#U\Wp/#Y:WDQp/#VPDOWRYDQp##DOHER#
#LQDN#VSUDFRYDQp/#DOH#QLH#]DUiPRYDQp#DOHER
#VSiMDQp#V#LQêPL#PDWHULiOPL

#:33: #%H]SHþQRVWQp#VNOR#WYUGHQp#DOHER#YUVWYHQp #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:334

#:33; #,]RODþQp#MHGQRWN\#]#QLHNR0NêFK#VNOHQHQêFK#WDE~0 #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:334

#:33< #6NOHQHQp#]UNDGOi/#WLHå#]DUiPRYDQp#YUiWDQH#VSlW0 #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:334
#QêFK#]UNDGLHORN

#:343 #'HPLåyQ\/#VNOHQHQp#I0DãH/#EDQN\/#NRQ]HUYRYp#SR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#KiUH#D#SRKiUH#QD#]DYiUDQLH/#WpJOLN\/#OLHNRYN\/#WUX0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#ELþN\#QD#WDEOHW\/#DPSXON\#D#LQp#VNOHQHQp#REDO\/# #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#SRXåtYDQp#QD#GRSUDYX#DOHER#QD#EDOHQLH#WRYDUX> #DOHER
#VNOHQHQp#]iWN\/#YLHþND#D#LQp#X]iYHU\#]R#VNOD #EU~VHQLH#VNOHQHQêFK#YêURENRY

#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#QH0
#EU~VHQêFK#VNOHQHQêFK#YêURE0
#NRY#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#
#YêURENX#]R#]iYRGX

#:346 #6WRORYp#VNOR#D#VNOR#GR#GRPiFQRVWL/#NXFK\QVNp#VNOR/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#VNOHQHQê#WRYDU#WRDOHWQê/#NDQFHOiUVN\/#QD#Yê]GREX #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#PLHVWQRVWt#D#QD#SRGREQp#~þHO\#+V#YêQLPNRX#WRYD0 #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#UX#þtVOD#:343#DOHER#:34;, #DOHER

#EU~VHQLH#VNOHQHQêFK#YêURENRY
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#QH0
#EU~VHQêFK#VNOHQHQêFK#YêURE0
#NRY#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#
#YêURENX#]R#]iYRGX
#DOHER
#UXþQp#GHNRURYDQLH##+RNUHP#
#]GREHQLD#VLH"RWODþRX,#UXþQH
#I~NDQêFK#VNOHQHQêFK#YêURENRY
#]D#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#UXþQH
#I~NDQêFK#VNOHQHQêFK#YêURENRY
#QHSUHVDKXMH#83#(#YêURENX#]R
#]iYRGX

#H[#:34< #9êUREN\#]R#VNOHQHQêFK#YOiNLHQ#+RNUHP#SULDG]t, #9êURED#]=
#0#QHIDUEHQêFK/#QDUH]DQêFK#DOH0

4,#.#RVRELWQêP#SRGPLHQNDP#Y]"DKXM~FLP#VD#QD#YêUREN\#]R#]PHVL#WH[WLOQêFK#PDWHULiORY#SR]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#81
5,#3R]UL#~YRGQ~#SR]QiPNX#91
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

###ER#QHQDUH]DQêFK#SUDPH6RY/
###OXQW\/#DOHER#SULDG]H#D#]R
0#VNOHQHQHM#YDW\

#H[#NDS1#:4 #3UDYp#SHUO\#+SUtURGQp#DOHER#XPHOR#SHVWRYDQp,/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#GUDKRNDP\#D#SRORGUDKRNDP\/#GUDKp#NRY\/#NRY\ #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#SOiWRYDQp#GUDKêPL#NRYPL#+GRXEOp,#D#YêUREN\# #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#]#QLFK>#XPHOi#ELåXWpULD>#PLQFH>#RNUHP=

#H[#:434 #3UDYp#SHUO\#+SUtURGQp#DOHER#XPHOR#SHVWRYDQp,/#WULH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#GHQp/#GRþDVQH#QDYOHþHQp#QD#QL"#QD#X0DKþHQLH#LFK#GR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SUDY\ #QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#H[#:435/ #2SUDFRYDQp#GUDKRNDP\#D#SRORGUDKRNDP\#D#XPHOp #9êURED#]#QHRSUDFRYDQêFK#GUD0
#H[#:436#D #DOHER#UHNRQãWLWXRYDQp#NDPHQH #KRNDPRY#DOHER#SRORGUDKRND0
#H[#:437 #PRY

#H[#:439/ #'UDKp#NRY\
#H[#:43;#D
#H[#:443

0#1HWYiUQHQp #9êURED#]#PDWHULiORY#QH]DUDGH0
#QêFK#Y#þtVODFK#:439/#:43;#DOHER
#:443
#DOHER
#HOHNWURO\WLFNi/#WHSHOQi#DOHER
#FKHPLFNi#VHSDUiFLD#GUDKêFK#NR0
#YRY#þtVHO#:439/#:43;#DOHER#
#:443
#DOHER
#]OLHYDQLH#GUDKêFK#NRYRY#þtVHO
#:439/#:43;#DOHER#:443#QDY]i0
#MRP#DOHER#V#RE\þDMQêPL#NRYPL

0#9R#IRUPH#SRORWRYDURY#DOHER#Y#SUiãNRYHM#IRUPH #9êURED#]#QHWYiUQHQêFK#GUD0
#KêFK#NRYRY

#H[#:43:/ #.RY\#SOiWRYDQp#GUDKêPL#NRYPL#DOHER#GRXEOp#YR #9êURED#]#NRYRY#SOiWRYDQêFK#
#H[#:43<#D #IRUPH#SRORWRYDURY #GUDKêPL#NRYPL/#QHWYiUQHQêFK
#H[#:444

#:449 #9êUREN\#]#SUDYêFK#SHUiO#+SUtURGQêFK#DOHER#XPH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#OR#SHVWRYDQêFK,/##GUDKRNDPRY#DOHER#SRORGUDKRND0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#PRY#+SUtURGQêFK/#XPHOêFK#DOHER#UHNRQãWLWXRYD0 #QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#QêFK, #NX#]R#]iYRGX

#:44: #8PHOi#ELåXWpULD #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
#DOHER
#YêURED#VþDVWL#]#RE\þDMQêFK#
#NRYRY#QHSRNRYHQêFK#DOHER#QH0
#SRNU\WêFK#GUDKêPL#NRYPL#]D#
#SUHGSRNODGX/#åH#KRGQRWD#YãHW0
#NêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#NDS1#:5 #/LDWLQD/#åHOH]R#D#RFH0>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#:53: #3RORWRYDU\#]R#åHOH]D#DOHER#QHOHJRYDQHM#RFHOH #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVHO#:534/
#:535/#:536/#:537#DOHER#:538

#:53;#Då #3ORFKp#YDOFRYDQp#YêUREN\/#YDOFRYDQê#GU{W/#W\þH# #9êURED#]R#åHOH]QêFK#DOHER#QH0
#:549 #D#SU~W\/#XKROQtN\/#WYDURYN\#D#SURILO\#]R#åHOH]D#DOHER #OHJRYDQêFK#RFH0RYêFK#LQJRWRY#

#QHOHJRYDQHM#RFHOH #DOHER#LQêFK#SULPiUQ\FK#IRULHP
#þtVOD#:539

#:54: #'U{W\#]R#åHOH]D#DOHER#QHOHJRYDQHM#RFHOH 9êURED#]R#åHOH]QêFK#DOHER#QHOH0
#JRYDQêFK#RFH0RYêFK#SRORWRYD0
#URYêFK#PDWHULiORY#þtVOD#:53:

#H[#:54;/ #3RORWRYDU\/#SORFKp#YDOFRYDQp#YêUREN\/#YDOFRYDQê #9êURED#]#LQJRWRY#DOHER#LQêFK#
######:54<#Då #GU{W/#W\þH#D#SU~W\/#XKROQtN\/#WYDURYN\#D#SURILO\# #SULPiUQ\FK#IRULHP#þtVOD#:54;
######:555 #]#QHKUG]DYHM~FHM#RFHOH

#:556 #'U{W\#]#QHKUG]DYHM~FHM#RFHOH #9êURED#]#SRORWRYDURYêFK#
#PDWHULiORY#þtVOD#:54;

#H[#:557/ #3RORWRYDU\/#SORFKp#YDOFRYDQp#YêUREN\/#YDOFRYDQê #9êURED#]#LQJRWRY#DOHER#LQêFK#
######:558#Då #GU{W/#W\þH#D#SU~W\#YDOFRYDQp#]D#WHSOD#Y#QHSUDYLGHO0 #SULPiUQ\FK#IRULHP#þtVHO#:539/
######:55; #QH#QDYLQXWêFK#]YLWNRFK>#XKROQtN\/#WYDURYN\#D#SUR0 #:54;#DOHER#:557

#ILO\#]#RVWDWQHM#OHJRYDQHM#RFHOH>#GXWp#YUWQp#W\þH#]#OH0
#JRYDQHM#DOHER#QHOHJRYDQHM#RFHOH

#:55< #'U{W\#]#RVWDWQHM#OHJRYDQHM#RFHOH #9êURED#]#SRORWRYDURYêFK#
#PDWHULiORY#þtVOD#:557

#H[#NDS1#:6 #9êUREN\#]#OLDWLQ\/#åHOH]D#DOHER#RFHOH>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#:634 #âWHWRYQLFH #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:539

#:635 #0DWHULiO#QD#VWDYEX#åHOH]QLþQêFK#DOHER#HOHNWULþNR0 #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVOD#:539
#YêFK#WUDWt/#]R#åHOH]D#DOHER#]#RFHOH>#NR0DMQLFH/#SUtGUå0
#Qp#NR0DMQLFH#D#R]XEQLFH/#KURWQLFH/#VUGFRYN\/#Yê0
#K\EN\/#SUHVWDYQp#W\þH/#YêPHQ\#D#RVWDWQp#SULHFHVW0
#Qp#]DULDGHQLD/#SRGYDO\#+SULHþQH#SRGYDO\,/#NR0DMQL0
#FRYp#VSRMN\/#NR0DMQLFRYp#VWROLþN\#D#NOLQ\#NR0DMQL0
#FRYêFK#VWROLþLHN/#SRGNODGQLFH#+SRGNODGQp#GRVN\,/
#SUtGUåN\/#SRGSHUQp#GRVN\/#NOLHãWLQ\#+"DKDGOi,#D#LQp
#GLHOFH#ãSHFLiOQH#SULVS{VREHQp#QD#NODGHQLH/#VSiMDQLH
#DOHER#XSHY6RYDQLH#NR0DMQtF

#:637/ #5~U\/#U~UN\#D#GXWp#SURILO\#EH]ãYtNRYp#]R#åHOH]D #9êURED#]#PDWHULiORY#þtVHO#:539/
#:638#D# #+LQpKR#DNR#OLDWLQD,#DOHER#]#RFHOH #:53:/#:54;#DOHER#:557
#:639

#H[#:63: #3UtVOXãHQVWYi#QD#U~U\#D#U~UN\#]#QHKUG]DYHM~FHM#RFH0 #6~VWUXåHQLH/#Y:WDQLH/#Y\VWUXKR0
#OH#+QDSU1#VSRMN\/#NROHQi,#+,62#1R#;8&U1L0R# #YDQLH/#]iYLWRYDQLH/#RGVWUD6RYD0
#4:45,/#VNODGDM~FH#VD#]#QLHNR0NêFK#þDVWt #QLH#RVWUDSNRY#D##SLHVNRYDQLH#Yê0

#NRYNRY/#NWRUêFK#KRGQRWD#QH0
#SUHVDKXMH#68#(#FHQ\#YêURENX#
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#]R#]iYRGX

#:63; #.RQãWUXNFLH#+V#YêQLPNRX#PRQWRYDQêFK#VWDYLHE#þtV0
#OD#<739,#D#þDVWL#NRQãWUXNFLt#+QDSU1#PRVW\/#þDVWL#PRV0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#WRY/#VWDYLGOi/#YHåH/#VWRåLDUH/#VW.S\/#SLOLHUH/#VWUHFK\# #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#D#VWUHãQp#UiPRYp#NRQãWUXNFLH/#GYHUH#D#RNQi#D#LFK#Ui0 #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#1H0
#P\/#SUDK\#GYHUt/#RNHQLFH/#VW.SLNRYp#]iEUDGOLH,/ #VP~#VD#YãDN#SRXåL"#]YiUDQp#
#]R#åHOH]D#DOHER#]#RFHOH>#GRVN\/#W\þH/#SU~W\/#XKROQtN\/ #XKROQtN\/#WYDURYN\#D#SURILO\
#WYDURYN\/#SURILO\/#U~UN\#D#SRGREQp#YêUREN\#QD# #þtVOD#:634
#SRXåLWLH#Y#NRQãWUXNFLiFK/#]R#åHOH]D#DOHER#]#RFHOH

#H[#:648 #3URWLãP\NRYp#UH"D]H #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#þtVOD#:648#QHSUHVDKXMH#83#(#FH0
#Q\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1:7 #0H'#D#YêUREN\#]#PHGL>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#:734 #0HGHQê#NDPLHQRN#+PHGHQê#SOHFK,>##FHPHQWRYi #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#PH'#+]UiåDQi#PH', #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#:735 #1HUDILQRYDQi#PH'>#PHGHQp#DQyG\#QD#HOHNWURO\WLF0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#N~#UDILQiFLX #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#:736 #5DILQRYDQi#PH'#D#]OLDWLQ\#PHGL/#QHWYiUQHQp

0#5DILQRYDQi#PH' #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#0#=OLDWLQ\#PHGL#D#UDILQRYDQi#PH'#REVDKXM~FD#LQp# #9êURED#]#UDILQRYDQHM#PHGL#QH0
####VXURYp#SUYN\# #WYiUQHQHM#DOHER#]#RGSDGX#D#ãURWX#

#]#PHGL

#:737 #0HGHQp#RGSDG\#D#PHGHQê#ãURW #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#:738 #3UHG]OLDWLQ\#PHGL #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#NDS1#:8 #1LNHO#D#YêUREN\#]#QLNOX>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#:834#Då #1LNORYê#NDPLHQRN/#VSHNDQp#YêUREN\#R[LGX#QLNHO0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#:836 #QDWpKR#D#LQp#PHG]LSURGXNW\#PHWDOXUJLH#QLNOX>#QH0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#WYiUQHQê#QLNHO/#QLNORYp#RGSDG\#D#QLNORYê#ãURW #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#NDS1#:9 #+OLQtN#D#YêUREN\#]#KOLQtND>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#:934 #6XURYê#+QHVSUDFRYDQê,#KOLQtN #9êURED#WHSHOQêP##DOHER#HOHN0
#WURO\WLFNêP#VSUDFRYDQtP#]#QH0
#OHJRYDQpKR#KOLQtND#DOHER#RGSD0
#GX#D#KOLQtNRYpKR#ãURWX

#:935 #+OLQtNRYê#RGSDG#D#ãURW #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#:949 #9êUREN\#]#KOLQtND/#LQp#DNR#Ji]D/#WNDQLQ\/#PULHåNRYLQ\/# 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#VLH"RYLQ\#D#SOHWLYi/#Y\VWXåXM~FH#WNDQLQ\#D#SRGREQp#PDWHULiO\ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#]#KOLQtNRYpKR#RGSDGX/#SOHFKX#DOHER#SiVX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0

###OR#YêURENX1
###0RåQR#YãDN#SRXåL"#Ji]X/#NRYRYp#
###WNDQLQ\#+NRQWLQXiOQH#L#GLVNRQ0
###WLQXiOQH,/#PULHåNRYLQX/#VLH"RYLQX/
###SOHWLYR/#Y\VWXåXM~FH#WNDQLQ\#D#SR0
###GREQp#PDWHULiO\#]#KOLQtNRYpKR#
###GU{WX/#SOHFKX#DOHER#SiVX#D
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#NDS1#:: #-H#YR0Qi/#XUþHQi#QD#HYHQWXiOQX#SRWUHEX#KDUPRQL]R0
#YDQpKR#V\VWpPX

#H[#NDS1#:; #2ORYR#D#YêUREN\#]#RORYD>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#:;34 #6XURYp#+QHVSUDFRYDQp,#RORYR

0#5DILQRYDQp#RORYR #9êURED#]#RORYHQêFK#SU~WRY#DOHER#]R
ÄVXURYpKR³#RORYD

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#
#1HVPLH#VD#YãDN#SRXåL"#RGSDG#
#D#ãURW#þtVOD#:;35

:;35 2ORYHQp#RGSDG\#D#RORYHQê#ãURW #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#NDS1#:< #=LQRN#D#YêUREN\#]R#]LQNX>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#:<34 #6XURYê#+QHRSUDFRYDQê,##]LQRN #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#
#1HVPLH#VD#YãDN#SRXåL"#RGSDG#
#D#ãURW#þtVOD#:<35

#:<35 #=LQNRYê#RGSDG#D#]LQNRYê#ãURW #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#H[#NDS1#;3 #&tQ#D#YêUREN\#]#FtQX>#RNUHP= 9êURED/#SUL#NWRUHM=
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;334 #6XURYê#+QHRSUDFRYDQê,##FtQ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#
#1HVPLH#VD#YãDN#SRXåL"#RGSDG
#D#ãURW#þtVOD#;335

#;335#D# #&tQRYê#RGSDG#D#ãURW>#RVWDWQp#YêUREN\#]#FtQX #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#;33: #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#NDS1#;4 #2VWDWQp#]iNODGQp#NRY\>#FHUPHW\>#YêUREN\#]#QLFK

0#2VWDWQp#]iNODGQp#NRY\/#WYiUQHQp/#YêUREN\#]#QLFK #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD#YãHW0
##NêFK#SRXåLWêFK##PDWHULiORY#]D0
##UDGHQêFK#Y#URYQDNRP#þtVOH##
##DNR#YêURERN#QHSUHVDKXMH#83#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#NDS1#;5 #1iVWURMH/##QiUDGLH/#QRåLDUVNH#YêUREN\#D#MHGiFH#SUt0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#ERU\#]R#]iNODGQêFK#NRYRY>#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL#]R #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#]iNODGQêFK#NRYRY>#RNUHP= #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#;539 #'YD#DOHER#QLHNR0NR#QiVWURMRY#þtVLHO#;535#Då#;538/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#]RVWDYHQp#GR#V~SUDY#QD#SUHGDM#Y#PDORP #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQêFK#þtVLHO#DNR#;535#Då#;5381
#'R#V~SUDY\#MH#YãDN#PRåQp#]D0
#UDGL"#QiVWURMH#þtVLHO#;535#Då#
#;538#]D#SUHGSRNODGX/#åH#LFK
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#KRGQRWD#QHSUHVLDKQH#48#(#FHQ\
#V~SUDY\#]R#]iYRGX

#;53: #9\PHQLWH0Qp#QiVWURMH#QD#UXþQp#QiUDGLH/#WLHå#PH0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#FKDQLFN\#SRKi6DQp/#DOHER#QD#REUiEDFLH#VWURMH# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#+QDSU1#QD#OLVRYDQLH/#UH]DQLH/#GLHURYDQLH/#UH]DQLH# ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
#YRQNDMãtFK#D#YQ~WRUQêFK#]iYLWRY/#Y:WDQLH/#Y\Y:WD0 ###OR#YêURENX/
#YDQLH/#SUH"DKRYDQLH/##IUp]RYDQLH/##V~VWUXåHQLH#DOH0 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
#ER#XSHY6RYDQLH#VNUXWLHN,#YUiWDQH#QiVWURMRY#QD# ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
#"DKDQLH#DOHER#Y\WOiþDQLH#NRYRY#D#Y:WDQLH#KRUQtQ# ###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX
#D#VRQGiå#SUL#]HPQêFK#SUiFDFK

#;53; #1RåH#D#UH]DFLH#GRãWLþN\#QD#VWURMH#DOHER#PHFKDQLF0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#Np#]DULDGHQLD# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#;544 #1RåH#V#KODGNRX#DOHER#YU~ENRYDQRX#UH]DFRX#þHSH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#0RX#+YUiWDQH#]iKUDGQtFN\FK#åDELHN,/#LQp#DNR#þtVOD #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#;53; #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#0Rå0

#QR#YãDN#SRXåL"#þHSHOH#D#UXNR0
#YlWH#]R#]iNODGQêFK#NRYRY

#;547 #,Qê#QRåLDUVN\#WRYDU#+QDSU1#VWURMþHN\#QD#VWULKDQLH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#YODVRY/#PlVLDUVNH#DOHER#NXFK\QVNp#VHNiþLN\/#ãWLH0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#SDFLH#VHNHU\#D#RERMUXþQp#VHNiþLN\/#QRåH#QD#SDSLHU,> #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#0Rå0
#V~SUDY\#D#QiþLQLH#QD#PDQLN~UX#DOHER#SHGLN~UX# #QR#YãDN#SRXåL"##UXNRYlWH##]R
#+YUiWDQH##SLOQtþNRY#QD#QHFKW\, #]iNODGQêFK#NRYRY

#;548 #/\åLFH/#YLGOLþN\/#]EHUDþN\/#QDEHUDþN\/#FXNUiUVNH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#O\åLFH/#QRåH#QD#U\E\/#QRåH#QD#NUiMDQLH#PDVOD/#NOLHã0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#WLN\#QD#FXNRU#D#SRGREQp#NXFK\QVNp#D#MHGiOHQVNp #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#0Rå0
#YêUREN\# #QR#YãDN#SRXåL"##UXNRYlWH##]R

#]iNODGQêFK#NRYRY

#H[#NDS1#;6 #5{]QH#YêUREN\#]R#]iNODGQêFK#NRYRY>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#;635 2VWDWQp#SUtFK\WN\#D#NRYDQLD#D#SRGREQp#YêUREN\# #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#SUH#VWDYHEQtFWYR#D#]DULDGHQLD#QD#DXWRPDWLFNp#]D0 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#WYiUDQLH#GYHUt #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#

#2VWDWQp#PDWHULiO\#þtVOD#;635
#VD#YãDN#P{åX#SRXåL"#]D#SUHG0
#SRNODGX/#åH#LFK#KRGQRWD#QHSUH0
#VDKXMH#53#(#FHQ\#YêURENX#]R
#]iYRGX

#H[#;639 #6RãN\#D#LQp#R]GREQp#SUHGPHW\#]R#]iNODGQêFK#NR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#YRY #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN1#2VWDWQp
#PDWHULiO\#þtVOD#;639#VD#YãDN
#P{åX#SRXåL"#]D#SUHGSRNODGX/
#åH#LFK#KRGQRWD#QHSUHVDKXMH#
#63#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#NDS1#;7 #-DGURYp#UHDNWRU\/#NRWO\/#SUtVWURMH#D#PHFKDQLFNp# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QiVWURMH>#LFK#þDVWL>#RNUHP= 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#;734 #-DGURYp#SDOLYRYp#þOiQN\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#+WRWR #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#SUDYLGOR#SODWt#GR#641#451#4<<;, #NX#]R#]iYRGX

#;735 #*HQHUiWRU\#QD#YêUREX#YRGQHM#DOHER#LQHM#SDU\#±# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#±#SDUQp#NRWO\#+LQp#DNR#Qt]NRWODNRYp#NRWO\#QD#~V0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WUHGQp#N~UHQLH#VFKRSQp#GRGiYD"#WHSO~#YRGX# ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#DM#SDUX,>#NRWO\#QD]êYDQp#ÄQD#SUHKULDWX#YRGX³ ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;736#D# #.RWO\#~VWUHGQpKR#N~UHQLD/#LQp#DNR#NRWO\#þtVOD#;735/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#H[#;737 #D#SRPRFQp#]DULDGHQLD#QD#NRWO\#~VWUHGQpKR#N~UHQLD #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#GR#þtVOD#;736 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#DOHER#;737 #NX#]R#]iYRGX

#;739 #7XUEtQ\#QD#YRGQ~#D#LQ~#SDUX #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;73: #9UDWQp#DOHER#URWDþQp#]iåLKRYp#VSD0RYDFLH#SLHVWRYp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#PRWRU\ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;73; #3LHVWRYp#Y]QHWRYp#PRWRU\#+GLHVHORYp#PRWRU\#DOH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ER#PRWRU\#VR#åLDURYRX#KODYRX, #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;73< #ýDVWL#D#V~þDVWL#XUþHQp#SUHYDåQH#DOHER#YêKUDGQH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QD#PRWRU\#þtVOD#;73:#DOHER#;73; #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;744 #3U~GRYp#PRWRU\/#WXUERYUWX0RYp#SRKRQ\#D#RVWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SO\QRYp#WXUEtQ\ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;745# #2VWDWQp#PRWRU\#D#SRKRQ\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#;746 #5RWDþQp#REMHPRYp#þHUSDGOi 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#;747 3ULHP\VHOQp#YHQWLOiWRU\/#G~FKDGOi#D#SRGREQH 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;748 #.OLPDWL]DþQp#SUtVWURMH#D#SUtVWURMH#VNODGDM~FH#VD## #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]##YHQWLOiWRUD#VR#YVWDYDQêP#PRWRURP#D#]R#VWURMRY# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#D#SUtVWURMRY#QD#]PHQX#WHSORW\#D#YOKNRVWL#YUiWDQH #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#VWURMRY#D#SUtVWURMRY/#Y#NWRUêFK#QHP{åH#E\"#YOKNRV" #NX#]R#]iYRGX
#UHJXORYDQi#RGGHOHQH

#;74; #&KODGQLþN\/#PUD]LDFH#ER[\#D#LQp#FKODGLDFH#DOHER# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#PUD]LDFH#]DULDGHQLD/#HOHNWULFNp#DOHER#LQp>#WHSHOQp# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#þHUSDGOi/#LQp#DNR#NOLPDWL]DþQp#VWURMH#D#SUtVWURMH# ##UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#þtVOD#;748 ##OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
##PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
##QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY#QH0
##SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK#
##SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWHULi0
##ORY

#H[#;74< #6WURMH#QD#VSUDFRYDQLH#GUHYD#D#YêUREX#EXQLþLQ\# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##D#NDUWyQRY 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0 #NX#]R#]iYRGX
###GX/
0#Y#UiPFL#OLPLWX#XYHGHQpKR
##Y\ããLH#V~#PDWHULiO\#]DUDGHQp#
##Y#URYQDNRP#þtVOH#DNR#YêURERN
##SRXåLWp#OHQ#GR#KRGQRW\#58#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;753 #.DODQGUH#DOHER#LQp#YDOFRYDFLH#VWURMH#V#YêQLPNRX# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#VWURMRY#QD#YDOFRYDQLH#NRYRY#DOHER#VNOD/#YDOFH##QD# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WLHWR#VWURMH ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0 #NX#]R#]iYRGX
###GX/
0#Y#UiPFL#OLPLWX#XYHGHQpKR
##Y\ããLH#V~#PDWHULiO\#]DUDGHQp#
##Y#URYQDNRP#þtVOH#DNR#YêURERN
##SRXåLWp#OHQ#GR#KRGQRW\#58#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;756 #3UtVWURMH#D#]DULDGHQLD#QD#YiåHQLH#+V#YêQLPNRX#YiK 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#V#FLWOLYRV"RX#8#FHQWLJUDPRY#DOHER#YlþãRX,#YUiWDQH# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#YiK#VSRMHQêFK#V#SRþtWDFtPL#DOHER#NRQWUROQêPL#SUt0 ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#VWURMPL>#]iYDåLD#QD#YiK\#YãHWNêFK#GUXKRY ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;758#Då #=GYtKDFLH/#QDNODGDFLH#DOHER#Y\NODGDFLH#D#PDQLSX0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#;75; #ODþQp#VWURMRYp#]DULDGHQLD# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0 #NX#]R#]iYRGX
###GX/
#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;764#SRXåLWp#OHQ#GR#
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#;75< #%XOGR]pU\/#DQJOHGR]pU\/#]URYQiYDþH#+JUHMGUH,/#
#VWURMH#QD#Y\URYQiYDQLH#WHUpQX#+QLYHOL]iWRU\,/#ãNUD0
#EDþH#+VNUHMSUH,/#PHFKDQLFNp#ORSDW\/#UêSDGOi#D#OR0
#SDWRYp#QDNODGDþH/#XEtMDGOi#D#FHVWQp#YDOFH##V#YODVW0
#QêP#SRKRQRP

0#&HVWQp#YDOFH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;764#SRXåLWp#OHQ#GR#
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#;763 #2VWDWQp#VWURMH#D#]DULDGHQLD#]URYQiYDFLH/#Y\URYQiYD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#FLH#+QLYHODþQp,/#ãNUDEDFLH/#K.ELDFH/#XGXSiYDFLH/# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#]KXW6RYDFLH/#"DåREQp#+GRORYDFLH,#DOHER#Y:WDFLH/ ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#QD#]HPQp#SUiFH/#"DåEX#U~G#D#QHUDVWRY>#EDUDQLGOi ###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0 #NX#]R#]iYRGX
#D#Y\"DKRYDþH#SLOyW/#VQHKRYp#SOXK\#D#VQHKRYp#IUp]\ ###GX/

#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;764#SRXåLWp#OHQ#GR#
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#H[#;764 #6~þDVWL#XUþHQp#KODYQH#DOHER#YêOXþQH#QD#FHVWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YDOFH #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;76< #6WURMH#D#]DULDGHQLD#QD#YêUREX#EXQLþLQ\#+SDSLHURYL0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Q\,#D#QD#YêUREX#DOHER#NRQHþQ~#~SUDYX#SDSLHUD/# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#NDUWyQX#DOHER#OHSHQN\ ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#Y#UiPFL#OLPLWX#XYHGHQpKR
##Y\ããLH#V~#PDWHULiO\#]DUDGHQp#
##Y#URYQDNRP#þtVOH#DNR#YêURERN
##SRXåLWp#OHQ#GR#KRGQRW\#58#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;774 #2VWDWQp#VWURMH#D#]DULDGHQLD#QD#VSUDFRYDQLH#EXQLþLQ\ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#+SDSLHURYLQ\,/#SDSLHUD/#NDUWyQX/#OHSHQN\#YUiWDQH 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#UH]DþLHN#YãHWNêFK#GUXKRY ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#Y#UiPFL#OLPLWX#XYHGHQpKR
##Y\ããLH#V~#PDWHULiO\#]DUDGHQp
##Y#URYQDNRP#þtVOH#DNR#YêURERN
##SRXåLWp#OHQ#GR#KRGQRW\#58#(
##FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;777#Då# #6WURMH#WêFKWR#þtVLHO#QD#SRXåLWLH#Y#WH[WLOQRP#SULH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#;77: #P\VOH #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#;77; #3RPRFQp#VWURMH#D#]DULDGHQLD#QD#SRXåLWLH#VR#VWURMPL #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#þtVLHO#;777#D#;778 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;785 #âLMDFLH#VWURMH#V#YêQLPNRX#VWURMRY#QD#Yl]EX#D#]Rãt0
#YDQLH#NQtK#þtVOD#;773>#QiE\WRN/#SRGVWDYFH#D#NU\W\#
#]YOiã"#XSUDYHQp#QD#ãLMDFLH#VWURMH>#LKO\#GR#ãLMDFtFK#
#VWURMRY=

0#âLMDFLH#VWURMH#+LED#V#SUHãtYDFtP#VWHKRP,#V#KODYRX/ 9êURED/#SUL#NWRUHM=
##NWRUHM#KPRWQRV"#QHSUHVDKXMH#49#NJ#EH]#PRWRUD 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0
##DOHER#4:#NJ#VSROX#V#PRWRURP ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0

###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#QHS{0
##YRGQêFK#PDWHULiORY#SRXåLWêFK
##SUL#]RVWDYRYDQt#KODY\#+EH]#PR0
##WRUD,#QHSUHVDKXMH#KRGQRWX#SR0
##XåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWHULiORY/
0#SRXåLWp#PHFKDQL]P\#QDStQDQLD
###QLWH/#KiþNRYDQLD#D#N0XNDWpKR
###VWHKX#V~#Xå#S{YRGQp

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;789#Då #6WURMH#D#REUiEDFLH#VWURMH#D#LFK#þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYR #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#;799 #þtVLHO#;789#Då#;799 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;79<#Då #.DQFHOiUVNH#VWURMH#D#]DULDGHQLD#+QDSUtNODG#StVDFLH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#;7:5 #VWURMH/#SRþtWDFLH#VWURMH/#VWURMH#QD#DXWRPDWLFNp#VSUD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#FRYDQLH#GiW/#NRStURYDFLH#VWURMH/#]RãtYDþN\, #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX



337/2000 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 195

ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#;7;3 #)RUPRYDFLH#UiP\#SUH#]OLHYDUQH#NRYRY>#IRUPRYD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#FLH#]iNODGQH>#PRGHO\#QD#IRUP\/#IRUP\#QD#NRY\# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#+LQp#DNR#LQJRWRYp#IRUP\,/#NDUELG\#NRYRY/#VNOR/ #QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#QHUDVWQp#PDWHULiO\/#NDXþXN#DOHER#SODVW\ #NX#]R#]iYRGX

#;7;5 #*X0NRYp/#YDOþHNRYp#DOHER#LKORYp#ORåLVNi 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;7;7 #7HVQHQLD#D#SRGREQp#VSRMHQLD#]#NRYRYêFK#SODWQt #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#NRPELQRYDQêFK#V#LQêP#PDWHULiORP#DOHER#V#YLDFH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#UêPL#YUVWYDPL#]#NRYX>#V~ERU\#D#]RVWDY\#WHVQHQt# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#D#SRGREQêFK#VSRMHQt#U{]QHKR#]ORåHQLD#EDOHQp#YR# #NX#]R#]iYRGX
#YUHF~ãNDFK/#REiONDFK#DOHER#Y#SRGREQêFK#REDORFK>
#PHFKDQLFNp#XSFKiYN\

;7;8 #ýDVWL#D#V~þDVWL#VWURMRY#D#SUtVWURMRY#QHREVDKXM~FH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#HOHNWULFNp#VYRUN\/#L]ROiFLH/#FLHYN\/#NRQWDNW\#DOHER #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LQp#HOHNWULFNp#SUYN\/#NWRUp#QLH#V~#Y#WHMWR#NDSLWROH #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#LQGH#XYHGHQp#DOHER#]DKUQXWp #NX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#;8 #(OHNWULFNp#VWURMH/#SUtVWURMH#D#]DULDGHQLD#D#LFK#þDVWL 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#D#V~þDVWL>#SUtVWURMH#QD#]i]QDP#D#UHSURGXNFLX#]YXNX/ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SUtVWURMH#QD#]i]QDP#WHOHYt]QHKR#REUD]X#D#]YXNX## ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#D#þDVWL/#V~þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYR#QD#WLHWR#SUtVWURMH> ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
#RNUHP= 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;834 #(OHNWULFNp#PRWRU\#D#JHQHUiWRU\#+V#YêQLPNRX#JHQH0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#UiWRURYêFK#DJUHJiWRY, 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;836#SRXåLWp#
###OHQ#GR#KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#;835 #(OHNWULFNp#JHQHUiWRURYp#DJUHJiW\#D#URWDþQp#PHQLþH 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#+NRQYHUWRU\, 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;834#DOHER#;836#SRXåLWp#
###OHQ#GR#KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#H[#;837 #=GURMRYp#MHGQRWN\#SUH#SUtVWURMH#QD#DXWRPDWLFNp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#VSUDFRYDQLH#GiW #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#;84; #0LNURIyQ\#D#LFK#VWRMDQ\>#UHSURGXNWRU\/#WLHå#YVWDYD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#Qp>#HOHNWULFNp#Qt]NRIUHNYHQþQp#]RVLO6RYDþH>#HOHN0 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WULFNp#]RVLO6RYDþH#]YXNX ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

;84< #*UDPRIyQ\/#WLHå#SUHQRVQp/#JUDPRIyQRYp#ãDVL/#ND0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]HWRYp#SUHKUiYDþH#D#LQp#]YXNRYp#UHSURGXNþQp#SUt0 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#VWURMH#EH]#]DULDGHQLD#QD#]i]QDP#]YXNX ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;853 #0DJQHWRIyQ\#D#LQp#SUtVWURMH#QD#]i]QDP#]YXNX/# 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WLHå#V#UHSURGXNþQêP#]DULDGHQtP 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;854 #9LGHRIRQLFNp#SUtVWURMH#QD#]i]QDP#D#UHSURGXNFLX/ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WLHå#VR#]DEXGRYDQêP#YLGHRWXQHURP 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;855 #ýDVWL/#V~þDVWL##D#SUtVOXãHQVWYR#YKRGQp#QD#SRXåLWLH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YêKUDGQH#DOHER#KODYQH#V#SUtVWURMPL#þtVLHO#;84<#Då #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#;854 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#;856 #+RWRYp#QHQDKUDQp#PpGLi#QD#]i]QDP#]YXNX#DOHER #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SRGREQê#]i]QDP#V#YêQLPNRX#YêURENRY##NDSLWRO\# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#6: #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#;857 #*UDPRIyQRYp#SODWQH/#PDJQHWLFNp#SiVN\#D#LQp#QD0
#KUDWp#PpGLi#QD#]i]QDP#]YXNX#DOHER#QD#SRGREQp#
#]i]QDP\#YUiWDQH#PDWUtF#D#JDOYDQLFNêFK#RGWODþNRY
#QD#YêUREX#SODWQt/#DOH#V#YêQLPNRX#YêURENRY#ND0
#SLWRO\#6:

0#0DWULFH#D#JDOYDQLFNp#RGWODþN\#QD#YêUREX#JUDPRIy0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##QRYêFK#SODWQt #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;856#SRXåLWp#OHQ#GR#
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#;858 #9\VLHODFLH#SUtVWURMH#SUH#UiGLRWHOHIyQLX/#UiGLRWHOH0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#JUDILX/#UR]KODVRYp#DOHER#WHOHYt]QH#Y\VLHODQLH/#WLHå 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#V#SULMtPDFtP#]DULDGHQtP#DOHER#VR#]DULDGHQtP#QD# ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#]i]QDP#DOHER#UHSURGXNFLX#]YXNX>#WHOHYt]QH#NDPH0 ###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#U\>#VWDELOQp#YLGHRNDPHU\#D#RVWDWQp#YLGHRNDPHU\ 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#

###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;859 #5iGLRORNDþQp#D#UiGLRVRQGiåQH#SUtVWURMH#+UDGDU\,/ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#UiGLRQDYLJDþQp#SUtVWURMH#D#UiGLRYp#SUtVWURMH#QD# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#GLD0NRYp#ULDGHQLH ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX##YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY
##

#;85: #3ULMtPDFLH#SUtVWURMH#QD#UiGLRWHOHIyQLX/#UiGLRWHOHJUD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ILX#DOHER#UR]KODVRYp#Y\VLHODQLH/#WLHå#NRPELQRYDQp 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#Y#MHGQHM#VNULQL#V#SUtVWURMRP#QD#]i]QDP#DOHER#UHSUR0 ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#GXNFLX#]YXNX#DOHER#V#KRGLQDPL ###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;85; #7HOHYt]QH#SULMtPDþH/#WLHå#VR#YVWDYDQêPL##UR]KODVR0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YêPL#SULMtPDþPL#DOHER#SUtVWURMPL#QD#]i]QDP#þL# 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#UHSURGXNFLX#]YXNX#DOHER#REUD]X>#YLGHRPRQLWRU\# ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#D#YLGHRSURMHNWRU\ ###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

;85< #ýDVWL#D#V~þDVWL#YKRGQp#YêOXþQH#DOHER#KODYQH#QD#
##SUtVWURMH#þtVLHO#;858#Då#;85;

0#9KRGQp#YêOXþQH#DOHER#KODYQH##QD#SUtVWURMH#QD# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###]i]QDP#DOHER#UHSURGXNFLX#REUD]X #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#;868#D# #(OHNWULFNp#SUtVWURMH#QD#Y\StQDQLH/#VStQDQLH#D#RFKUD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#;869 #QX#HOHNWULFNêFK#REYRGRY#DOHER#QD#SULSiMDQLH#HOHN0 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#WULFNêFK#REYRGRY/#VSiMDQLH#þL#]DSiMDQLH#YQ~WUL# ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#HOHNWULFNêFK#REYRGRY ###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX

#0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;86;#SRXåLWp#OHQ#GR#
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#;86: #5R]YiG]DþH/#UR]YRGRYp#SDQHO\/#RYOiGDFLH#+GLVSH0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#þHUVNp,#VWRO\/##SXOW\/#VNULQH#D#RVWDWQp#]iNODGQH#Y\0 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#EDYHQp#GYRPD#DOHER#YLDFHUêPL#]DULDGHQLDPL#þtVOD ###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#;868#DOHER#;869/#QD#HOHNWULFNp#ULDGHQLH#DOHER#QD ###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#UR]YRG#HOHNWULFNpKR#SU~GX#YUiWDQH#]DEXGRYDQêFK #0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
#QiVWURMRY#D#SUtVWURMRY#NDSLWRO\#<3#D#þtVOLFRYp#ULDGLD0 ###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
#FH#]DULDGHQLD#V#YêQLPNRX#VStQDFtFK#SUtVWURMRY ###Y#þtVOH#;86;#SRXåLWp#OHQ#GR#
#D#]DULDGHQt#þtVOD#;84: ###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX

###]R#]iYRGX

#H[#;874 #'LyG\/#WUDQ]LVWRU\#D#SRGREQp#SRORYRGLþRYp#]DULD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#GHQLD#RNUHP#GRãWLþLHN#HãWH#QHUR]UH]DQêFK#QD#þLS\ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;875 #(OHNWURQLFNp#LQWHJURYDQp#REYRG\#D#PLNUR]RVWDY\ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SR0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###XåLWêFK#PDWHULiORY#QHSUHVDKX0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###MH#73#(#FHQ\#YêURENX#]R#]iYR0 #NX#]R#]iYRGX
###GX/
#0##V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0
###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#;874#DOHER#;875#SRX0
###åLWp#OHQ#GR#KRGQRW\#43#(#FHQ\
###YêURENX#]R#]iYRGX

#;877 #'U{W\/#NiEOH#+YUiWDQH#NRD[LiOQ\FK#NiEORY,#L]ROR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YDQp#+WLHå#V#ODNRYêP#SRYUFKRP#DOHER#DQRGLFNêP #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#RN\VOLþHQtP,#D#RVWDWQp#L]RORYDQp#HOHNWULFNp#YRGLþH/ #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#WLHå#V#SUtSRMNDPL>#NiEOH#]#RSWLFNêFK#YOiNLHQ#Y\UR0 #NX#]R#]iYRGX
#EHQp#]#MHGQRWOLYR#RSOiãWHQêFK#YOiNLHQ/#WLHå#VSRMH0
#Qp#V#HOHNWULFNêPL#YRGLþPL#DOHER#V#SUtSRMNDPL

#;878 #8KOtNRYp#HOHNWUyG\/#XKOtNRYp#NHIN\/#RVYHW0RYDFLH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#XKOtN\/#XKOtN\#QD#HOHNWULFNp#EDWpULH#D#RVWDWQp#Yê0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#UREN\#]KRWRYHQp#]#JUDILWX#DOHER#LQpKR#XKOtNX/#WLHå #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#VSRMHQp#V#NRYRP/#SRXåtYDQp#QD#HOHNWULFNp#~þHO\ #NX#]R#]iYRGX

#;879 #(OHNWULFNp#L]ROiWRU\#]#0XERYR0QpKR#PDWHULiOX #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;87: #,]RODþQp#þDVWL#D#V~þDVWL#QD#HOHNWULFNp#VWURMH/#SUtVWUR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#MH#D#]DULDGHQLD#Y\UREHQp#~SOQH#]#L]RODþQêFK#PDWH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#ULiORY#DOHER#OHQ#V#MHGQRGXFKêPL/#GR#PDWHULiOX#YOL0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#VRYDQêPL#GUREQêPL#NRYRYêPL#V~þDV"DPL#+QDSU1 #NX#]R#]iYRGX
#V#REMtPNDPL#VR#]iYLWRP,#VO~åLDFLPL#YêOXþQH#QD#SUL0
#SHY6RYDQLH#V#YêQLPNRX#L]ROiWRURY#þtVOD#;879>
#HOHNWULFNp#YRGLYp#U~UN\#D#LFK#VSRMN\#]R#]iNODGQpKR
#NRYX#V#YQ~WRUQêP#L]RODþQêP#PDWHULiORP

#;87; #2GSDG#D#]Y\ãN\#JDOYDQLFNêFK#þOiQNRY/#EDWpULt#D #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#HOHNWULFNêFK#DNXPXOiWRURY/#QHSRXåLWH0Qp#JDOYD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QLFNp#þOiQN\/#EDWpULH#D#HOHNWULFNp#DNXPXOiWRU\> #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#HOHNWULFNp#þDVWL#D#V~þDVWL#VWURMRY#D#SUtVWURMRY#QHXYH0 #NX#]R#]iYRGX
#GHQp#DQL#QH]DKUQXWp#LQGH#Y#WHMWR#NDSLWROH

#H[#NDS1#;9 #äHOH]QLþQp#D#HOHNWULþNRYp#ORNRPRWtY\/#YR]RYê# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SDUN#D#MHKR#þDVWL#D#V~þDVWL>#]YUãNRYê#XSHY6RYDFt #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#PDWHULiO/#QHSRMD]GQp#]DULDGHQLD#D#LFK#þDVWL>#GRSUDY0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#Qp#VLJQDOL]DþQp#PHFKDQLFNp#+WLHå#HOHNWURPHFKDQLF0 #NX#]R#]iYRGX
#Np,#]DULDGHQLD#YãHWNêFK#GUXKRY>#RNUHP=

#;93; #.R0DMRYê#]YUãNRYê#XSHY6RYDFt#PDWHULiO#D#QHSR0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#MD]GQp#]DULDGHQLD>##PHFKDQLFNp#+WLHå#HOHNWURPHFKD0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QLFNp,#SUtVWURMH#QiYHVWQp/#EH]SHþQRVWQp/#NRQWUROQp/ ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#RYOiGDFLH#QD#åHOH]QLþQ~#DOHER#LQ~#NR0DMRY~#GRSUDYX/ ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
#QD#GRSUDYX#FHVWQ~#DOHER#ULHþQX/#QD#SDUNRYLVNi/#QD 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
#SUtVWDYQp#D#OHWLVNRYp#]DULDGHQLD>#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(

###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#;: #9R]LGOi#LQp#DNR#åHOH]QLþQp#DOHER#HOHNWULþNRYp/#LFK #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#þDVWL#D#V~þDVWL #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;:3< #9R]tN\#V#YODVWQêP#SRKRQRP#EH]#]GYtKDFLHKR#]D0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#ULDGHQLD/#W\S\#SRXåtYDQp#Y#WRYiU6DFK/#VNODGRFK/ 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SUtVWDYRFK#DOHER#QD#OHWLVNiFK#QD#SUHSUDYX#WRYDUX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/##DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#QD#NUiWNH#Y]GLDOHQRVWL>#PDOp#"DKDþH#SRXåLYDQp#QD# ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
#åHOH]QLþQêFK#VWDQLFLDFK>#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;:43 #7DQN\#D#LQp#REUQHQp#ERMRYp#YR]LGOi/#WLHå#Y\EDYHQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]EUD6DPL>#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;:44 #0RWRF\NOH#+YUiWDQH#PRSHGRY,#D#ELF\NOH#V#SRPRF0
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#QêP#PRWRURP/#WLHå#V#SUtYHVQêP#YR]tNRP>#SUtYHV0
#Qp#YR]tN\
#
0#6R#VSD0RYDFtP#PRWRURP#V#YUDWQêP#SRK\ERP#
##SLHVWRY#D#V#REMHPRP#YDOFRY=
00#QHSUHVDKXM~FLP#83#FP6 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#53#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

00#SUHVDKXM~FLP#83#FP6 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#H[#;:45 #%LF\NOH#EH]#JX0NRYêFK#ORåtVN #9êURED#]#PDWHULiORY#QH]DUDGH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QêFK#GR#þtVOD#;:47 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#;:48 #'HWVNp#NRþtN\#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#;:49 #3UtYHV\#D#QiYHV\>#RVWDWQp#YR]LGOi#EH]#PHFKDQLFNp0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#KR#SRKRQX>#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#;; #/LHWDGOi/#NR]PLFNp#ORGH#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL># #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#NX#]R#]iYRGX

#H[#;;37 #5RWXM~FH#SDGiN\ #9êURED#]#PDWHULiORY#DNpKRNR00 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YHN#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#ULiORY#þtVOD#;;37 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#;;38 #/HWHFNp#NDWDSXOW\/#SDOXEQp#ODSDþH#D#SRGREQp#PH0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#FKDQL]P\>#SR]HPQp#SUtVWURMH#QD#OHWHFNê#YêFYLN> #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN# #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#NDS1#;< /RGH/#þOQ\#D#SOiYDM~FH#NRQãWUXNFLH# 9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
XåLWp#PDWHULiO\#V~#]DUDGHQp#GR#LQpKR #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
þtVOD/#DNR#MH#þtVOR#YêURENX1#1HPRåQR #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
YãDN#SRXåL"#WUXS\#þtVOD#;<39 #NX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#<3 #1iVWURMH#D#SUtVWURMH#RSWLFNp/#IRWRJUDILFNp/#NLQHPD0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WRJUDILFNp/#PHUDFLH/##NRQWUROQp#DOHER#SUHVQp> 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QiVWURMH#D#SUtVWURMH#OHNiUVNH#D#FKLUXUJLFNp>#LFK#þDV0 ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#WL/#V~þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYR>#RNUHP= ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<334 #2SWLFNp#YOiNQD#D#]Yl]N\#RSWLFNêFK#YOiNLHQ>#NiEOH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#RSWLFNêFK#YOiNLHQ/#LQp#DNR#]DUDGHQp#GR#þtVOD#;877> #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SRODUL]DþQê#PDWHULiO#Y#WYDUH#OLVWRY#DOHER#GRViN> #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#ãRãRYN\/#WLHå#NRQWDNWQp/#KUDQRO\/#]UNDGOi#D#LQp#RS0 #NX#]R#]iYRGX
#WLFNp#þOiQN\#]#DNpKRNR0YHN#PDWHULiOX/#QH]DVDGHQp/
#LQp#DNR#]#RSWLFN\#QHRSUDFRYDQpKR#VNOD

#<335 #âRãRYN\/#KUDQRO\/#]UNDGOi#D#LQp#RSWLFNp#þOiQN\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]#DNpKRNR0YHN#PDWHULiOX/#]DVDGHQp/#QD#QiVWURMH#DOHER #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SUtVWURMH/#LQp#DNR#]#RSWLFN\#QHRSUDFRYDQpKR#VNOD #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#<337 #5iP\#D#REUXE\#QD#RNXOLDUH#D#QD#RFKUDQQp#RNXOLDUH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#DOHER#SRGREQp#YêUREN\#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#<338 #%LQRNXOiUQH#D#PRQRNXOiUQH#'DOHNRK0DG\/#RSWLFNp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WHOHVNRS\/#LFK#SRGVWDYFH#D#UiP\>#RVWDWQp#DVWURQR0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#PLFNp#SUtVWURMH#D#LFK#SRGVWDYFH#D#UiP\#V#YêQLPNRX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#UiGLRDVWURQRPLFNêFK#SUtVWURMRY ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#H[#<339 #)RWRJUDILFNp#SUtVWURMH##RNUHP#NLQHPDWRJUDILFNêFK> 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SUtVWURMH#D#åLDURYN\#QD#EOHVNRYp#VYHWOR/#LQp#DNR 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#HOHNWULFN\#]DSD0RYDQp#EOHVNRYp#åLDURYN\ ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#<33: #.LQHPDWRJUDILFNp#NDPHU\#D#SUHPLHWDFLH#SUtVWURMH/ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WLHå#VR#YVWDYDQêPL#SUtVWURMPL#QD#]i]QDP#D#UHSUR0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#GXNFLX#]YXNX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#<344 #=GUXåHQp#RSWLFNp#PLNURVNRS\#YUiWDQH#PLNURVNR0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SRY#QD#PLNURIRWRJUDILX/#PLNURNLQHPDWRJUDILX# 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#DOHER#QD#PLNURSURMHNFLX ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#

###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#H[#<347 #,Qp#QDYLJDþQp#QiVWURMH#D#SUtVWURMH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#<348 #*HRGHWLFNp/#WRSRJUDILFNp/#]HPHPHUDþVNp/#QLYHODþ0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Qp/#IRWRJUDPHWULFNp/#K\GURJUDILFNp/#RFHiQRJUDILF0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#Np/#K\GURORJLFNp/#PHWHRURORJLFNp#DOHER#JHRI\]L0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NiOQH#QiVWURMH#D#SUtVWURMH#RNUHP#NRPSDVRY>#GLD00 #NX#]R#]iYRGX
#NRPHU\

#<349 #9iK\#V#FLWOLYRV"RX#8#FJ#DOHER#YlþãRX/#WLHå#]R#]iYD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#åLDPL #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#<34: #.UHVOLDFH/#U\VRYDFLH#DOHER#SRþtWDFLH#SUtVWURMH#+QDSU1 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#NUHVOLDFH#VWURMH/#SDQWRJUDI\/#XKORPHU\/#U\VRYDGOi/ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#ORJDULWPLFNp#SUDYtWND#D#SRþtWDFLH#NRW~þH,>#UXþQp# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#G.åNRYp#PHUDGOi#D#NDOLEUH,#LQGH#Y#WHMWR#NDSLWROH #NX#]R#]iYRGX
#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp

#<34; #/HNiUVNH/#FKLUXUJLFNp/#]XEROHNiUVNH#DOHER#]YHUROH0
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#NiUVNH#QiVWURMH#D#SUtVWURMH#YUiWDQH#VFLQWLJUDILFNêFK
#SUtVWURMRY/#RVWDWQp#HOHNWUROLHþHEQp#SUtVWURMH/#DNR#DM
#SUtVWURMH#QD#VN~ãDQLH#]UDNX

0#6WRPDWRORJLFNp#NUHVOi#VR#VWRPDWRORJLFNêPL#SUt0 #9êURED#]#PDWHULiOX#0XERYR0Qp0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
###VWURMPL#D#QiVWURMPL#YUiWDQH#S0XYDGLHO #KR#þtVOD#YUiWDQH#LQêFK#PDWHULi0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#ORY#þtVOD#<34; #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<34< #3UtVWURMH#QD#PHFKDQRWHUDSLX>#PDViåQH#SUtVWURMH># 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SV\FKRWHFKQLFNp#SUtVWURMH>#SUtVWURMH#QD#OLHþEX#R]y0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QRP/#N\VOtNRP/#DHURVyORP/#GêFKDFLH#SUtVWURMH#RåL0 ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#
#YRYDFLH#D#LQp#OLHþHEQp#GêFKDFLH#SUtVWURMH ###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX

0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<353 #2VWDWQp#GêFKDFLH#SUtVWURMH#D#SO\QRYp#PDVN\#RNUHP 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#RFKUDQQêFK#PDVLHN#EH]#PHFKDQLFNêFK#þDVWt#D#Y\0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#PHQLWH0QêFK#ILOWURY ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#58#(#FHQ\#YêURE0#

###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<357 #6WURMH#D#SUtVWURMH#QD#VN~ãDQLH#WYUGRVWL/#SHYQRVWL# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Y#"DKX/#VWODþLWH0QRVWL/#SUXåQRVWL#DOHER##LQêFK#PHFKD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QLFNêFK#YODVWQRVWt#PDWHULiORY#+QDSU1#NRYRY/#GUHYD/ #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#WH[WLOX/#SDSLHUD/#SODVWRY, #NX#]R#]iYRGX

#<358 #+\GURPHWUH#D#SRGREQp#SOiYDM~FH#SUtVWURMH/#WHSOR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#PHU\/#åLDURPHU\/#EDURPHWUH/#YOKNRPHU\#D#SV\0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#FKRPHWUH/#WLHå#UHJLVWUDþQp#L#QDY]iMRP#NRPELQRYD0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#Qp #NX#]R#]iYRGX

#<359 #3UtVWURMH#D#QiVWURMH#QD#PHUDQLH#DOHER#QD#NRQWUROX# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#SULHWRNRY/#KODGLQ\/#WODNX#DOHER#LQêFK#SUHPHQQêFK #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#FKDUDNWHULVWtN#NYDSDOtQ#DOHER#SO\QRY#+QDSU1#SULHWR0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NRPHU\/#KODGLQRPHU\/#PDQRPHWUH/#PHUDþH#VSRWUH0 #NX#]R#]iYRGX
#ERYDQpKR#WHSOD,#RNUHP#SUtVWURMRY#D#QiVWURMRY#þt0
#VLHO#<347/#<348/#<35;#DOHER#<365

<35: 3UtVWURMH#D#QiVWURMH#QD#I\]LNiOQH#DOHER#FKHPLFNp#UR]ERU\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
+QDSU1#SRODULPHWUH/#UHIUDNWRPHWUH/#VSHNWURPHWUH/#DQDO\]i0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
WRU\#SO\QRY#DOHER#G\PX,>#SUtVWURMH#D#QiVWURMH#QD#XUþRYDQLH# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
YLVNR]LW\/#SyURYLWRVWL/#UR]"DåQRVWL/#SRYUFKRYpKR#QDSlWLD #NX#]R#]iYRGX
D#SRG1>#SUtVWURMH#D#QiVWURMH#QD#NDORULPHWULFNp/#DNXVWLFNp#DOHER
IRWRPHWULFNp#PHUDQLH#+YUiWDQH#H[SR]LPHWURY,>#PLNURWyP\

#<35; #0HUDþH#GRGiYN\#D#YêURE\#SO\QRY/#NYDSDOtQ##D
#HOHNWULFNHM#HQHUJLH#YUiWDQH#PHUDþRY#QD#LFK#ND0
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#OLEURYDQLH

0#ýDVWL/#V~þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYR #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#<35< #2WiþNRPHU\/#SRþtWDþH#YêURENRY/#WD[DPHWUH/#PHUD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#þH#XEHKQXWHM#GUiK\/#NURNRPHU\#D#SRG1>#UêFKORPH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#U\#D#WDFKRPHWUH#RNUHP#SDWULDFLFK#GR#þtVLHO#<347 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#DOHER#<348>#VWURERVNRS\ #NX#]R#]iYRGX

#<363 #2VFLORVNRS\/#DQDO\]iWRU\#VSHNWUD#D#RVWDWQp#SUtVWUR0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#MH#D#QiVWURMH#QD#PHUDQLH#D#NRQWUROX#HOHNWULFNêFK#YH0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#OLþtQ#RNUHP#PHUDþRY#þtVOD#<35;>#SUtVWURMH#D#QiVWUR0 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#MH#QD#PHUDQLH#DOHER#]LV"RYDQLH#åLDUHQLD#DOID/#EHWD/ #NX#]R#]iYRGX
#JDPD/#U|QWJHQRYpKR/#NR]PLFNpKR#DOHER#LQpKR
#LRQL]XM~FHKR#åLDUHQLD

#<364 #0HUDFLH#DOHER#NRQWUROQp#SUtVWURMH/#QiVWURMH#D#VWURMH/ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp>#SURMHNWRU\#QD#NRQ0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#WUROX#SURILORY #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#<365 #$XWRPDWLFNp#UHJXODþQp#DOHER#ULDGLDFH#SUtVWURMH# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#D#QiVWURMH #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#<366 #ýDVWL/#V~þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYi#Y#WHMWR#NDSLWROH#LQGH #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp#QD#VWURMH/#QiVWURMH#D #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#SUtVWURMH#NDSLWRO\#<3 #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#<4 #+RGLQ\/#KRGLQN\#D#LFK#þDVWL>#RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#<438 #2VWDWQp#KRGLQ\ 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#<43< #+RGLQRYp#VWURMH#~SOQp#D#]PRQWRYDQp 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###QHS{YRGQêFK#PDWHULiORY##QH0
###SUHVDKXMH#KRGQRWX#YãHWNêFK
###SRXåLWêFK#S{YRGQêFK#PDWH0
###ULiORY

#<443 #ÒSOQp#KRGLQRYp#DOHER#KRGLQNRYp#VWURMþHN\#QH0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#]PRQWRYDQp#DOHER#þLDVWRþQH#]PRQWRYDQp#+V~SUDY\,> 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QH~SOQp#KRGLQRYp#DOHER#KRGLQNRYp#VWURMþHN\# ###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#( #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#]PRQWRYDQp>#QHGRKRWRYHQp#KRGLQRYp#DOHER#KRGLQ0 ###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/ #NX#]R#]iYRGX
#NRYp#VWURMþHN\ #0#V~#PDWHULiO\#Y#UiPFL#OLPL0

###WX#XYHGHQpKR#Y\ããLH#]DUDGHQp
###Y#þtVOH#<447#SRXåLWp#OHQ#GR
###KRGQRW\#43#(#FHQ\#YêURENX
###]R#]iYRGX

#<444 #3X]GUi#KRGLQLHN#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<445 #3X]GUi#KRGtQ#D#SX]GUi#SRGREQpKR#W\SX#QD#RVWDW0 9êURED/#SUL#NWRUHM= #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Qp#YêUREN\#WHMWR#NDSLWRO\#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0 #QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
###OR#YêURENX/ #NX#]R#]iYRGX
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#73#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<446 #+RGLQNRYp#UHPLHQN\/#SiVN\/#QiUDPN\#D#LFK#þDVWL
#D#V~þDVWL=
#
0#=R#]iNODGQêFK#NRYRY/#WLHå#SR]OiWHQêFK/#SRVWULHE0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
##UHQêFK#DOHER#SRNRYRYDQêFK#DOHER#SOiWRYDQêFK#GUD0 #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
##KêP#NRYRP #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#

#NX#]R#]iYRGX

0#2VWDWQp #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#NDS1#<5 #+XGREQp#QiVWURMH>#þDVWL/#V~þDVWL##D#SUtVOXãHQVWYR# #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#WêFKWR#QiVWURMRY #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#NDS1#<6 #=EUDQH#D#VWUHOLYR>#LFK#þDVWL/#V~þDVWL#D#SUtVOXãHQVWYR #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX



Strana 206 Zbierka zákonov Slovenskej republiky 337/2000 Z. z.

ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#NDS1#<7 #1iE\WRN>#OHNiUVN\/#FKLUXUJLFNê#QiE\WRN>#SRVWH0RYL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#Q\#D#SRGREQp#SRWUHE\>#VYLHWLGOi#LQGH#QHXYHGHQp# #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#DQL#QH]DKUQXWp>#UHNODPQp#VYLHWLGOi>#VYHWHOQp#UHNOD0 #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#P\/#VYHWHOQp#]QDN\/#VYHWHOQp#XND]RYDWHOH#D#SRGRE0 #NX#]R#]iYRGX
#Qp#YêUREN\>#PRQWRYDQp#VWDYE\>#RNUHP=

#H[#<734#D# #1iE\WRN#]R#]iNODGQêFK#NRYRY#V#QHY\SFKiYDQêP #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#H[#<736 #EDYOQHQêP#SR"DKRP#V#KPRWQRV"RX#OiWN\#633J2P5 #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR# #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY

#DOHER#PHQãRX #LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN# #QHSUHVDKXMH#73#(#FHQ\#YêURE0#
#DOHER #NX#]R#]iYRGX
#YêURED#]#EDYOQHQHM#WNDQLQ\#Xå
#Y#KRWRYHM#IRUPH#QD#SRXåLWLH#SUH
#þtVOD#<734#DOHER#<736#]D#SUHG0
#SRNODGX/#åH
#0#MHM#KRGQRWD#QHSUHVDKXMH#58#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX/
#0#PDWHULiO\#V~#Xå#S{YRGQp#D#V~
###]DUDGHQp#GR#LQpKR#þtVOD#DNR
###<734#DOHER#<736

#<738 #6YLHWLGOi#+YUiWDQH#VYHWORPHWRY,#D#LFK#þDVWL##D#V~þDVWL #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#LQGH#QHXYHGHQp#DQL#QH]DKUQXWp>#VYHWHOQp#UHNODP\/ #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#VYHWHOQp#]QDN\#D#]QDþN\/#VYHWHOQp#R]QDPRYDFLH#WD0 #QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#EXOH#D#SRGREQp#YêUREN\#V#SHYQêP#RVYHW0RYDFtP# #NX#]R#]iYRGX
#]GURMRP#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL#LQGH#QHXYHGHQp#DQL
#QH]DKUQXWp

#<739 #0RQWRYDQp#VWDYE\ #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#NDS1#<8 #+UDþN\/#KU\#D#ãSRUWRYp#SRWUHE\>#LFK#þDVWL/#V~þDVWL #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#D#SUtVOXãHQVWYR>#RNUHP= #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#

#<836 #2VWDWQp#KUDþN\>#]PHQãHQp#PRGHO\#D#SRGREQp#PR0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#GHO\#QD#KUDQLH/#WLHå#PHFKDQLFNp>#VNODGDþN\#YãHW0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#NêFK#GUXKRY ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0

###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#<839 #*ROIRYp#SDOLFH#D#LFK#þDVWL#D#V~þDVWL #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN/
#P{åX#VD#YãDN#SRXåL"#EORN\
#QD#YêUREX#KOiY#JROIRYêFK#SD0
#OtF

#H[#NDS1#<9 #5{]QH#YêUREN\>##RNUHP= #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#
#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN

#H[#<934#D# #9êUREN\#]R#åLYRþtãQ\FK/#UDVWOLQQêFK#DOHER#QHUDVW0 #9êURED#]#UH]EiUVN\FK#PDWHULi0
#H[#<935 #QêFK#UH]EiUVN\FK#PDWHULiORY #ORY#WêFKWR#þtVLHO
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ýtVOR 1i]RY#WRYDUX ############################2SUDFRYDQLH#DOHER#VSUDFRYDQLH#QHS{YRGQêFK#
+6 ###########################PDWHULiORY/##NWRUp##SRVN\WXMH##FKDUDNWHU#S{YRGX
+4, +5, ##############################+6,############################DOHER############################+7,

#H[#<936 #0HWO\/#NHI\#D#ãWHWFH#+RNUHP#SU~WHQêFK#PHWLHO#DM#QD0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##
#VDGHQêFK#D#SRG1#D#ãWHWFRY#Y\UREHQêFK#]#NXQtFK#D #YãHWNêFK#SRXåLWêFK#PDWHULiORY
#YHYHULþtFK#FKOSRY,/#UXþQp#PHFKDQLFNp#]PHWiN\#QD #QHSUHVDKXMH#83#(#FHQ\#YêURE0#
#GOiåNX#+EH]#SRKRQX,/#PDOLDUVNH#SRGORåN\#D#YDOþH0 #NX#]R#]iYRGX
#N\/#VWLHUN\#]#JXP\#DOHER#SRGREQêFK#RK\EQêFK
#PDWHULiORY

#<938 #&HVWRYQp#V~SUDY\#QD#RVREQ~#WRDOHWX/#ãLWLH#DOHER#QD #.DåGê#SUHGPHW#V~SUDY\#PXVt
#þLVWHQLH#REXYL#DOHER#RGHYRY #VS.6D"#SUDYLGOR/#NWRUp#E\#VD#KR

#WêNDOR/#NHE\#QHERO#]DUDGHQê#GR
#V~SUDY\1#0RåQR#YãDN#SRXåL"
#QHS{YRGQp#PDWHULiO\/#DN#LFK#FHO0
#NRYi#KRGQRWD#QHSUHVDKXMH#48#(
#FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<939 #*RPEtN\/#VWOiþDFLH#JRPEtN\/#IRUP\#QD#JRPEtN\ 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#D#RVWDWQp#þDVWL#D#V~þDVWL#JRPEtNRY#DOHER#VWOiþDFtFK 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#JRPEtNRY>#JRPEtNRYp#SRORWRYDU\ ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0

###OR#YêURENX/
0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#
###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#<945 #3iVN\#GR#StVDFtFK#VWURMRY#D#SRGREQp#IDUELDFH#SiV0 9êURED/#SUL#NWRUHM=
#N\#QDSXVWHQp#WODþLDUHQVNRX#þHU6RX#DOHER#LQDN#SUL0 0#YãHWN\#SRXåLWp#PDWHULiO\#V~#]D0
#SUDYHQp#QD#]DQHFKDQLH#RGWODþNRY/#WLHå#QD#FLHYNDFK ###UDGHQp#Y#LQRP#þtVOH/#DNR#MH#þtV0
#DOHER#Y#ND]HWiFK>#IDUELDFH#SRGXãN\/#DM#QDSXVWHQp/ ###OR#YêURENX/
#WLHå#Y#ãNDWX0NiFK 0#KRGQRWD#YãHWNêFK#SRXåLWêFK#

###PDWHULiORY#QHSUHVDKXMH#83#(
###FHQ\#YêURENX#]R#]iYRGX

#H[#<946 #=DSD0RYDþH#V#SLH]RHOHNWULFNêP#]DSD0RYDFtP#V\VWp0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#KRGQRWD##SR0
#PRP #XåLWêFK#PDWHULiORY#þtVOD#<946

#QHSUHVDKXMH#63#(#FHQ\#YêURE0#
#NX#]R#]iYRGX

#H[#<947 #)DMN\#YUiWDQH#IDMNRYêFK#KOiY #9êURED#]#QDKUXER#RSUDFRYD0
#QêFK#REURENRY

#NDS1#<: #8PHOHFNp#GLHOD/#]EHUDWH0VNp#SUHGPHW\#D#VWDURåLW0 #9êURED/#SUL#NWRUHM#YãHWN\#SRXåL0
#QRVWL #Wp#PDWHULiO\#V~##]DUDGHQp#GR#

#LQpKR#þtVOD#DNR#YêURERN#
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PRÍLOHA III K PROTOKOLU 3

SPRIEVODNÉ OSVEDČENIE EUR. 1 A ŽIADOSŤ O SPRIEVODNÉ OSVEDČENIE EUR. 1

1. Sprievodné osvedčenie EUR.1 musí by� vyhotovené na formulári, ktorého vzor je uvedený v tejto prílohe. Tento
formulár musí by� vytlačený v slovenskom alebo lotyšskom jazyku, alebo v jazyku jednej z krajín uvedených
v článku 4 tohto protokolu. Osvedčenia musia by� vyhotovené v jednom z týchto jazykov v súlade s domácim
právom vyvážajúcej strany. Ak sa vypĺňajú rukou, musia sa vyplni� atramentom a ve¾kými tlačenými písmena-
mi.

2. Každé osvedčenie musí ma� rozmery 210 x 297 mm s povolenou toleranciou mínus 5 mm a plus 8 mm. Použitý
papier musí by� biely, bez obsahu buničiny a jeho hmotnos� nesmie by� menšia ako 25 g/m2. Na pozadí musí
ma� vytlačený zelený gilošovaný vzor, aby sa dalo vo¾ným okom rozpozna� akéko¾vek mechanické alebo chemické
sfalšovanie.

3. Kompetentné úrady strán si môžu ponecha� právo samy vytlači� osvedčenia alebo si ich môžu necha� vytlači�
u schválených tlačiarov. V druhom prípade každé osvedčenie musí obsahova� zmienku o takomto schválení.
Každé osvedčenie musí obsahova� meno a adresu tlačiara alebo znak, ktorého pomocou možno tlačiara
identifikova�. Musí obsahova� aj poradové číslo, tiež vytlačené, ktorého pomocou ho možno identifikova�.
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1. Vývozca (meno, úplná adresa, krajina) EUR. 1        No B * 000000 

Pred vyplnením sa oboznámte s poznámkami na zadnej strane.

3. Príjemca (meno, úplná adresa, krajina) (nepovinné) 2. Osvedèenie pre preferenèný obchod medzi

..........................................................................................................................
                                                                   a

..........................................................................................................................
                   (Uveïte príslušné krajiny, skupiny krajín alebo území)

6. Podrobnosti o doprave (nepovinné) 4. Krajina, skupina krajín alebo území,
v ktorých sa výrobky považujú za
pôvodné

5. Krajina, skupina krajín alebo
územie miesta urèenia

7. Poznámky

8. Èíslo položky; znaèky a èísla; poèet a druh balíkov1); opis tovaru 9. Hrubá
hmotnos• (kg)
alebo iná miera
(liter, m3 atï.)

10. Faktúry
 (nepovinné)

11. Colná indosácia
 Vyhlásenie overené
 Vývozný dokument2):
 Formulár ................................. è. .....................................

 Colný úrad.........................................................................
 
 Vydávajúca krajina alebo územie:
 ..........................................................................................
 
 ..........................................................................................

 ...........................................................................................

 Dátum ...............................................................................

 ...........................................................................................
                                             (Podpis)

12. Vyhlásenie vývozcu
 Ja podpísaný vyhlasujem, že tovar opísaný vyššie
 spåòa podmienky požadované na vydanie tohto
 osvedèenia.

 Miesto a dátum: ...............................................

 .........................................................................
                                (Podpis)

Peèiatka

MOVEMENT CERTIFICATE – SPRIEVODNÉ OSVEDÈENIE
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13. ŽIADOS• O OVERENIE pre

COLNÉ RIADITE¼STVO
SLOVENSKEJ REPUBLIKY
Mierová 23
815 11 BRATISLAVA 1
SLOVAKIA

14. VÝSLEDOK OVERENIA

Vykonané overenie ukazuje, že toto osvedèenie1)

  bolo vydané  uvedenou colnicou a že informácie v òom uvedené
  sú presné

  nespåòa požiadavky na presnos• a pravos•
  (pozri pripojené poznámky)

..........................................................................................
          (Miesto a dátum)

                                                                                              Peèiatka

..............................................................................................
            (Podpis)

1) Príslušný štvorèek oznaète X

Vyžaduje sa overenie pravosti a presnosti tohto osvedèenia

.........................................................................................
                                   (Miesto a dátum)

                            Peèiatka

.........................................................................................
                                        (Podpis)

POZNÁMKY

1. V osvedèeniach sa slová nesmú vymazáva• ani prepisova•. Akéko¾vek zmeny sa musia vykona• preèiarknutím nesprávneho údaja a zapísaním nevyhnutnej
opravy. Každú takú zmenu musí parafova• osoba, ktorá tlaèivo vyplnila, a schváli• (indosova•) colné orgány vydávajúcej krajiny alebo územia.

2. Medzi položkami uvedenými na tlaèive sa nesmú vynecháva• žiadne medzery a pred každou položkou sa musí uvies• jej èíslo. Tesne pod poslednou položkou
sa musí narysova• vodorovná èiara. Každé nepoužité miesto sa musí preèiarknu• tak, aby na toto miesto nebolo možné neskôr niè vpisova•.

3. Tovar sa musí opísa• v súlade s obchodnou praxou a tak podrobne, aby ho bolo možné identifikova•.
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APPLICATION FOR MOVEMENT CERTIFICATE – ŽIADOS• O SPRIEVODNÉ OSVEDÈENIE
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1. Vývozca (meno, úplná adresa, krajina) EUR. 1   No B  *  000000

Pred vyplnením sa oboznámte s poznámkami na zadnej strane.

3. Príjemca (meno, úplná adresa, krajina) (nepovinné) 2. Žiadam o osvedèenie na preferenèný obchod medzi

..........................................................................................................................
                                                                   a

..........................................................................................................................
                   (Uveïte príslušné krajiny, skupiny krajín alebo území)

6. Podrobnosti o doprave (nepovinné) 4. Krajina, skupina krajín alebo území,
v ktorých sa výrobky považujú za
pôvodné

5. Krajina, skupina krajín alebo
územie miesta urèenia

7. Poznámky

8. Èíslo položky; znaèky a èísla; poèet a druh balíkov1); opis tovaru 9. Hrubá hmotnos•
(kg) alebo iná
miera (liter, m3

atï.)

10. Faktúry
 (nepovinné)
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VYHLÁSENIE VÝVOZCU

Ja podpísaný vývozca tovaru opísaného na prednej strane

VYHLASUJEM, že tovar spĺňa podmienky požadované na potvrdenie priloženého osvedčenia:

VÝSLOVNE UVÁDZAM ïalej okolnosti, ktoré umožnili, aby tento tovar spĺňal uvedené podmienky:

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

PREDKLADÁM tieto podporné doklady1):

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

ZAVÄZUJEM sa, že na požiadanie príslušných úradov predložím ïalšie doklady, ktoré tieto úrady môžu požadova�
na potvrdenie priloženého osvedčenia, a zaväzujem sa, že budem súhlasi� s požadovanou kontrolou svojich účtov
a akouko¾vek kontrolou procesov výroby uvedeného tovaru vykonávanou uvedenými úradmi.

ŽIADAM o potvrdenie priloženého osvedčenia na tento tovar:

......................................................................
(Miesto a dátum)

......................................................................
(Podpis)

1) Napríklad dovozné doklady, sprievodné osvedčenie, faktúry, vyhlásenie výrobcu atï., ktoré sa týkajú výrobkov používaných vo výrobe
alebo tovaru reexportovaného v tom istom štáte.
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PRÍLOHA III K PROTOKOLU 3
SPRIEVODNÉ OSVEDČENIE EUR. 1 A ŽIADOSŤ O SPRIEVODNÉ OSVEDČENIE EUR. 1
1. Sprievodné osvedčenie EUR.1 musí byť vyhotovené na formulári, ktorého vzor je uvedený v tejto
prílohe. Tento formulár musí byť vytlačený v slovenskom alebo lotyšskom jazyku, alebo v jazyku
jednej z krajín uvedených v článku 4 tohto protokolu. Osvedčenia musia byť vyhotovené v jednom
z týchto jazykov v súlade s domácim právom vyvážajúcej strany. Ak sa vypĺňajú rukou, musia sa
vyplniť atramentom a veľkými tlačenými písmenami.
2. Každé osvedčenie musí mať rozmery 210 x 297 mm s povolenou toleranciou mínus 5 mm a plus
8 mm. Použitý papier musí byť biely, bez obsahu buničiny a jeho hmotnosť nesmie byť menšia ako
25 g/m2. Na pozadí musí mať vytlačený zelený gilošovaný vzor, aby sa dalo voľným okom rozpoznať
akékoľvek mechanické alebo chemické sfalšovanie.
3. Kompetentné úrady strán si môžu ponechať právo samy vytlačiť osvedčenia alebo si ich môžu
nechať vytlačiť u schválených tlačiarov. V druhom prípade každé osvedčenie musí obsahovať
zmienku o takomto schválení. Každé osvedčenie musí obsahovať meno a adresu tlačiara alebo
znak, ktorého pomocou možno tlačiara identifikovať. Musí obsahovať aj poradové číslo, tiež
vytlačené, ktorého pomocou ho možno identifikovať.
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PRÍLOHA III K PROTOKOLU 3

SPRIEVODNÉ OSVEDČENIE EUR. 1 A ŽIADOSŤ O SPRIEVODNÉ OSVEDČENIE EUR. 1

1. Sprievodné osvedčenie EUR.1 musí by� vyhotovené na formulári, ktorého vzor je uvedený v tejto prílohe. Tento
formulár musí by� vytlačený v slovenskom alebo lotyšskom jazyku, alebo v jazyku jednej z krajín uvedených
v článku 4 tohto protokolu. Osvedčenia musia by� vyhotovené v jednom z týchto jazykov v súlade s domácim
právom vyvážajúcej strany. Ak sa vypĺňajú rukou, musia sa vyplni� atramentom a ve¾kými tlačenými písmena-
mi.

2. Každé osvedčenie musí ma� rozmery 210 x 297 mm s povolenou toleranciou mínus 5 mm a plus 8 mm. Použitý
papier musí by� biely, bez obsahu buničiny a jeho hmotnos� nesmie by� menšia ako 25 g/m2. Na pozadí musí
ma� vytlačený zelený gilošovaný vzor, aby sa dalo vo¾ným okom rozpozna� akéko¾vek mechanické alebo chemické
sfalšovanie.

3. Kompetentné úrady strán si môžu ponecha� právo samy vytlači� osvedčenia alebo si ich môžu necha� vytlači�
u schválených tlačiarov. V druhom prípade každé osvedčenie musí obsahova� zmienku o takomto schválení.
Každé osvedčenie musí obsahova� meno a adresu tlačiara alebo znak, ktorého pomocou možno tlačiara
identifikova�. Musí obsahova� aj poradové číslo, tiež vytlačené, ktorého pomocou ho možno identifikova�.
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1. Vývozca (meno, úplná adresa, krajina) EUR. 1        No B * 000000 

Pred vyplnením sa oboznámte s poznámkami na zadnej strane.

3. Príjemca (meno, úplná adresa, krajina) (nepovinné) 2. Osvedèenie pre preferenèný obchod medzi

..........................................................................................................................
                                                                   a

..........................................................................................................................
                   (Uveïte príslušné krajiny, skupiny krajín alebo území)

6. Podrobnosti o doprave (nepovinné) 4. Krajina, skupina krajín alebo území,
v ktorých sa výrobky považujú za
pôvodné

5. Krajina, skupina krajín alebo
územie miesta urèenia

7. Poznámky

8. Èíslo položky; znaèky a èísla; poèet a druh balíkov1); opis tovaru 9. Hrubá
hmotnos• (kg)
alebo iná miera
(liter, m3 atï.)

10. Faktúry
 (nepovinné)

11. Colná indosácia
 Vyhlásenie overené
 Vývozný dokument2):
 Formulár ................................. è. .....................................

 Colný úrad.........................................................................
 
 Vydávajúca krajina alebo územie:
 ..........................................................................................
 
 ..........................................................................................

 ...........................................................................................

 Dátum ...............................................................................

 ...........................................................................................
                                             (Podpis)

12. Vyhlásenie vývozcu
 Ja podpísaný vyhlasujem, že tovar opísaný vyššie
 spåòa podmienky požadované na vydanie tohto
 osvedèenia.

 Miesto a dátum: ...............................................

 .........................................................................
                                (Podpis)

Peèiatka

MOVEMENT CERTIFICATE – SPRIEVODNÉ OSVEDÈENIE
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13. ŽIADOS• O OVERENIE pre

COLNÉ RIADITE¼STVO
SLOVENSKEJ REPUBLIKY
Mierová 23
815 11 BRATISLAVA 1
SLOVAKIA

14. VÝSLEDOK OVERENIA

Vykonané overenie ukazuje, že toto osvedèenie1)

  bolo vydané  uvedenou colnicou a že informácie v òom uvedené
  sú presné

  nespåòa požiadavky na presnos• a pravos•
  (pozri pripojené poznámky)

..........................................................................................
          (Miesto a dátum)

                                                                                              Peèiatka

..............................................................................................
            (Podpis)

1) Príslušný štvorèek oznaète X

Vyžaduje sa overenie pravosti a presnosti tohto osvedèenia

.........................................................................................
                                   (Miesto a dátum)

                            Peèiatka

.........................................................................................
                                        (Podpis)

POZNÁMKY

1. V osvedèeniach sa slová nesmú vymazáva• ani prepisova•. Akéko¾vek zmeny sa musia vykona• preèiarknutím nesprávneho údaja a zapísaním nevyhnutnej
opravy. Každú takú zmenu musí parafova• osoba, ktorá tlaèivo vyplnila, a schváli• (indosova•) colné orgány vydávajúcej krajiny alebo územia.

2. Medzi položkami uvedenými na tlaèive sa nesmú vynecháva• žiadne medzery a pred každou položkou sa musí uvies• jej èíslo. Tesne pod poslednou položkou
sa musí narysova• vodorovná èiara. Každé nepoužité miesto sa musí preèiarknu• tak, aby na toto miesto nebolo možné neskôr niè vpisova•.

3. Tovar sa musí opísa• v súlade s obchodnou praxou a tak podrobne, aby ho bolo možné identifikova•.
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APPLICATION FOR MOVEMENT CERTIFICATE – ŽIADOS• O SPRIEVODNÉ OSVEDÈENIE
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1. Vývozca (meno, úplná adresa, krajina) EUR. 1   No B  *  000000

Pred vyplnením sa oboznámte s poznámkami na zadnej strane.

3. Príjemca (meno, úplná adresa, krajina) (nepovinné) 2. Žiadam o osvedèenie na preferenèný obchod medzi

..........................................................................................................................
                                                                   a

..........................................................................................................................
                   (Uveïte príslušné krajiny, skupiny krajín alebo území)

6. Podrobnosti o doprave (nepovinné) 4. Krajina, skupina krajín alebo území,
v ktorých sa výrobky považujú za
pôvodné

5. Krajina, skupina krajín alebo
územie miesta urèenia

7. Poznámky

8. Èíslo položky; znaèky a èísla; poèet a druh balíkov1); opis tovaru 9. Hrubá hmotnos•
(kg) alebo iná
miera (liter, m3

atï.)

10. Faktúry
 (nepovinné)
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VYHLÁSENIE VÝVOZCU

Ja podpísaný vývozca tovaru opísaného na prednej strane

VYHLASUJEM, že tovar spĺňa podmienky požadované na potvrdenie priloženého osvedčenia:

VÝSLOVNE UVÁDZAM ïalej okolnosti, ktoré umožnili, aby tento tovar spĺňal uvedené podmienky:

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

PREDKLADÁM tieto podporné doklady1):

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

ZAVÄZUJEM sa, že na požiadanie príslušných úradov predložím ïalšie doklady, ktoré tieto úrady môžu požadova�
na potvrdenie priloženého osvedčenia, a zaväzujem sa, že budem súhlasi� s požadovanou kontrolou svojich účtov
a akouko¾vek kontrolou procesov výroby uvedeného tovaru vykonávanou uvedenými úradmi.

ŽIADAM o potvrdenie priloženého osvedčenia na tento tovar:

......................................................................
(Miesto a dátum)

......................................................................
(Podpis)

1) Napríklad dovozné doklady, sprievodné osvedčenie, faktúry, vyhlásenie výrobcu atï., ktoré sa týkajú výrobkov používaných vo výrobe
alebo tovaru reexportovaného v tom istom štáte.
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PRÍLOHA IV K PROTOKOLU 3

VYHLÁSENIE NA FAKTÚRE

Anglická verzia

The exporter of the products covered by this document (custom authorization No ...1) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ......................... preferential origin.2)

..............................................3)
 (miesto a dátum)

     .........................................................4)
 Podpis vývozcu; ako aj čitate¾né meno
  osoby, ktorá vyhlásenie podpisuje)

Slovenská verzia

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia ....1) vyhlasuje, že okrem zrete¾ne označených
majú tieto výrobky preferenčný pôvod v ...............

Lotyšská verzia

Eksportetajs produktiem, kuri ietverti šaja dokumenta (muitas pilnvara Nr...1) deklare, ka iznemot tur, kur ir
citadi skaidri noteikts, šiem produktiem ir prieškrocibu izcelsme no .... .

Francúzska verzia

L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniere No....1) déclare que sauf
indication claire, ces produits ont l’origine préférentielle.

Nemecká verzia

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr...1) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier
bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte ... Ursprungswaren sind.

1) Ak vyhlásenie na faktúre vystavil schválený vývozca pod¾a článku 22 tohto protokolu, musí sa tu uvies� číslo povolenia schváleného
vývozcu. Ak vyhlásenie na faktúre vystavil iný než schválený vývozca, slová zo zátvorky sa vynechajú alebo sa tento priestor ponechá
vo¾ný.

2) Uvedie sa pôvod tovaru.
3) Tento údaj sa môže vynecha�, ak túto informáciu obsahuje doklad.
4) Pozri článok 21 ods. 5 tohto protokolu. V prípade, ak sa nevyžaduje podpis vývozcu, platí táto výnimka i na uvedenie mena.
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PRÍLOHA IV K PROTOKOLU 3
VYHLÁSENIE NA FAKTÚRE
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PRÍLOHA IV K PROTOKOLU 3

VYHLÁSENIE NA FAKTÚRE

Anglická verzia

The exporter of the products covered by this document (custom authorization No ...1) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of ......................... preferential origin.2)

..............................................3)
 (miesto a dátum)

     .........................................................4)
 Podpis vývozcu; ako aj čitate¾né meno
  osoby, ktorá vyhlásenie podpisuje)

Slovenská verzia

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia ....1) vyhlasuje, že okrem zrete¾ne označených
majú tieto výrobky preferenčný pôvod v ...............

Lotyšská verzia

Eksportetajs produktiem, kuri ietverti šaja dokumenta (muitas pilnvara Nr...1) deklare, ka iznemot tur, kur ir
citadi skaidri noteikts, šiem produktiem ir prieškrocibu izcelsme no .... .

Francúzska verzia

L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniere No....1) déclare que sauf
indication claire, ces produits ont l’origine préférentielle.

Nemecká verzia

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr...1) der Waren, auf die sich dieses Handelspapier
bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte ... Ursprungswaren sind.

1) Ak vyhlásenie na faktúre vystavil schválený vývozca pod¾a článku 22 tohto protokolu, musí sa tu uvies� číslo povolenia schváleného
vývozcu. Ak vyhlásenie na faktúre vystavil iný než schválený vývozca, slová zo zátvorky sa vynechajú alebo sa tento priestor ponechá
vo¾ný.

2) Uvedie sa pôvod tovaru.
3) Tento údaj sa môže vynecha�, ak túto informáciu obsahuje doklad.
4) Pozri článok 21 ods. 5 tohto protokolu. V prípade, ak sa nevyžaduje podpis vývozcu, platí táto výnimka i na uvedenie mena.
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PROTOKOL 4
(uvedený v článku 17 ods. 3)
VZÁJOMNÁ POMOC V COLNÝCH ZÁLEŽITOSTIACH
Článok 1
Definície
Na účely tohto protokolu:
a) „colné predpisy“ znamená predpisy platné na územiach strán, podľa ktorých sa riadi dovoz,
vývoz, tranzit tovaru a jeho prepustenie do akéhokoľvek iného colného režimu vrátane zákazu,
reštrikcie a kontroly, prijatých týmito stranami,
b) „clo“ znamená všetky clá, dane, dávky a iné poplatky, ktoré sa vymeriavajú a vyberajú na
územiach strán v súlade s colnými predpismi, ale nezahŕňa dávky a poplatky, ktorých výška je
limitovaná približnými nákladmi za poskytnuté služby,
c) „dožadujúci úrad“ znamená kompetentný administratívny úrad, ktorý bol vymenovaný stranou
na tento účel a ktorý predkladá žiadosť o pomoc v colných záležitostiach,
d) „dožiadaný úrad“ znamená kompetentný administratívny úrad, ktorý bol vymenovaný stranou
na tento účel a ktorý dostane žiadosť o pomoc v colných záležitostiach,
e) „porušenie“ znamená akékoľvek porušenie colných predpisov a tiež akýkoľvek pokus o ich
porušenie,
f) „colný úrad“ znamená v Slovenskej republike Ministerstvo financií – Ústredná colná správa a v
Lotyšskej republike Ministerstvo financií, Služba štátnych príjmov, colné oddelenie (Finansu
ministrija, Valsts ienemumu dienesta, Muitas departaments).
Článok 2
Rozsah
1. Strany si budú navzájom pomáhať pri zabezpečovaní aplikácie colných predpisov spôsobom a za
podmienok uvedených v tomto protokole, najmä prevenciou, odhaľovaním a vyšetrovaním
porušovania týchto predpisov.
2. Pomoc v colných otázkach poskytovaná na základe tohto protokolu sa vzťahuje na colný úrad
strany, ktorý je kompetentný na uplatňovanie tohto protokolu. Netýka sa to pravidiel, ktoré
upravujú vzájomnú pomoc v trestných záležitostiach. Informácie získané úradnou mocou na
požiadanie súdnych orgánov sa nebudú utajovať, ak s tým tieto orgány budú súhlasiť.
Článok 3
Pomoc na požiadanie
1. Na požiadanie dožadujúceho úradu bude dožiadaný úrad poskytovať všetky príslušné
informácie, aby umožnil zabezpečiť správnu aplikáciu právnych predpisov vrátane informácií
týkajúcich sa zaznamenaných alebo plánovaných operácií, ktoré sú alebo by boli v rozpore s
právnymi predpismi.
2. Na požiadanie dožadujúceho úradu bude dožiadaný úrad informovať, či tovar vyvezený z územia
jednej zo strán bol náležite dovezený na územie druhej strany, a ak je to potrebné, uvedie colný
režim, do ktorého bol tovar prepustený.
3. Na žiadosť dožadujúceho úradu vykoná dožiadaný úrad potrebné kroky na zabezpečenie
dohľadu nad
a) fyzickými osobami alebo právnickými osobami, u ktorých možno predpokladať, že porušujú
alebo porušili colné predpisy,
b) pohybom tovaru, o ktorom je známe, že by mohol spôsobiť podstatné porušenie colných
predpisov,
c) dopravnými prostriedkami, pretože sú odôvodnené obavy, že sa použijú alebo by sa mohli použiť
na porušenie colných predpisov.
Článok 4
Spontánna pomoc
Strany si v rámci svojej právomoci poskytnú navzájom pomoc, ak uznajú, že je to potrebné na
správnu aplikáciu colných predpisov, najmä ak získajú informácie o
- operáciách, ktoré porušili, porušujú alebo by mohli porušiť takéto právne predpisy a ak o tieto
informácie má záujem druhá strana,
- nových používaných prostriedkoch a metódach pri realizácii takýchto operácií,
- tovare, o ktorom je známe, že je predmetom podstatného porušovania colných predpisov pri
vývoze, dovoze, tranzite alebo v inom colnom režime,
- osobách, o ktorých je známe alebo ktoré sú podozrivé, že porušujú alebo porušili colné predpisy,
ktoré platia na území druhej strany,
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- dopravných prostriedkoch a kontajneroch, o ktorých je známe alebo existuje podozrenie, že sa
použili, používajú alebo by sa mohli použiť v rozpore s colnými predpismi druhej strany.
Článok 5
Doručenie/Oznámenie
Na žiadosť dožadujúceho úradu vykoná dožiadaný úrad v zhode so svojimi právnymi predpismi
všetky potrebné opatrenia na
- doručenie všetkých dokumentov,
- oznámenie všetkých rozhodnutí
týkajúcich sa tohto protokolu adresátovi, ktorý má bydlisko alebo sídli na jeho území. V takom
prípade sa uplatní článok 6 ods. 3.
Článok 6
Forma a obsah žiadosti o pomoc
1. Žiadosti podľa tohto protokolu sa vyhotovujú písomne. Dokumenty potrebné na výkon takýchto
žiadostí budú priložené k žiadosti. Pri urgentných žiadostiach je možné prijať aj ústnu žiadosť, ale
treba ju okamžite písomne potvrdiť.
2. Žiadosti podľa odseku 1 budú obsahovať tieto informácie:
a) dožadujúci úrad, ktorý predkladá žiadosť,
b) požadované opatrenia,
c) predmet a dôvody žiadosti,
d) zákony, pravidlá a iné obsiahnuté zákonné prvky,
e) údaje, čo najpresnejšie a vyčerpávajúce, o fyzických osobách alebo právnických osobách, ktoré
sú predmetom vyšetrovania,
f) súhrn závažných faktov okrem prípadov ustanovených v článku 5.
3. Žiadosti sa predkladajú v úradnom jazyku dožadujúceho úradu alebo v jazyku prijateľnom pre
tento úrad.
4. Ak žiadosť nespĺňa formálne požiadavky, možno si vyžiadať jej opravu alebo doplnenie; potrebné
predbežné opatrenia sa však môžu vykonať.
Článok 7
Vybavenie žiadosti
1. Pri vyhovení žiadosti o pomoc dožiadaný úrad, alebo ak nemôže konať sám, iný správny orgán,
ktorému dožiadaný úrad žiadosť postúpil, bude v rámci svojej právomoci a dostupných
prostriedkov pri poskytovaní informácií, ktoré vlastní, pri vykonávaní potrebných dopytov alebo pri
zabezpečení ich získania postupovať tak, ako keby konal z vlastnej iniciatívy alebo na žiadosť
iných úradov strany.
2. Žiadosti o pomoc sa vybavujú v súlade so zákonmi, pravidlami a inými zákonnými nástrojmi
dožiadanej strany.
3. Riadne splnomocnení úradníci jednej strany môžu so súhlasom druhej strany a za podmienok,
ktoré táto strana stanovila, získať od dožiadaného úradu alebo od iného úradu, ktorému je
dožiadaný úrad nadriadený, informácie týkajúce sa porušenia colných predpisov, ktoré dožadujúci
úrad potrebuje na účely tohto protokolu.
4. Úradníci jednej strany môžu byť so súhlasom druhej strany prítomní pri šetreniach
vykonávaných na jej území.
Článok 8
Forma, v akej sa má informácia oznámiť
1. Dožiadaný úrad oznámi dožadujúcemu úradu výsledky šetrenia vo forme dokumentov,
overených kópií dokumentov, správ a pod.
2. Dokumenty uvedené v odseku 1 sa môžu nahradiť počítačovou informáciou vytvorenou v
akejkoľvek forme na ten istý účel.
Článok 9
Výnimky z povinnosti poskytnúť pomoc
1. Ak dožiadaný úrad usúdi, že žiadaná pomoc by mohla narušiť suverenitu, verejný poriadok,
bezpečnosť alebo iné zásadné záujmy dožiadanej strany alebo by mohla spôsobiť porušenie
priemyselného, obchodného alebo iného tajomstva na území tejto strany, môže odmietnuť
poskytnúť takúto pomoc, poskytnúť ju čiastočne alebo podrobiť ju určitým podmienkam alebo
požiadavkám.
2. Ak nemožno vyhovieť žiadosti o pomoc, treba to dožadujúcemu úradu okamžite oznámiť a
informovať ho o dôvodoch odmietnutia poskytnutia pomoci.
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3. Ak colný úrad požiada o pomoc, ktorú by sám nebol schopný poskytnúť, ak by o to požiadal
colný úrad druhej strany, vo svojej žiadosti na tento fakt upozorní. Dožiadaný úrad posúdi, či
takejto žiadosti vyhovie.
Článok 10
Povinnosť utajenia
1. Všetky informácie v akejkoľvek forme podľa tohto protokolu budú utajené. Vzťahujú sa na ne
predpisy o utajovaní skutočností a požívajú ochranu, ktorá sa poskytuje podľa príslušných
všeobecne záväzných právnych predpisov platných v strane, ktorá informácie získala.
2. Tieto informácie sa nebudú prenášať, ak existujú rozumné dôvody predpokladať, že prenos
alebo použitie týchto informácií by mohlo byť v rozpore so základnými právnymi princípmi jednej
zo strán, a predovšetkým ak by dotknutej osobe mohli spôsobiť neprimerané nevýhody.
Prijímajúca strana bude na žiadosť strany, ktorá informácie poskytla, informovať túto stranu o
spôsobe použitia dodaných informácií a o dosiahnutých výsledkoch.
3. Tieto informácie môžu prenášať iba na colné úrady a v prípade potreby na prokuratúru, verejné
súdy a súdne orgány. Iné osoby alebo úrady môžu takéto informácie získať len na základe
splnomocnenia úradu, ktorý informácie poskytol.
4. Strana, ktorá poskytuje informácie, si overí presnosť informácií, ktoré sa majú preniesť. Ak zistí,
že poskytnutá informácia bola nepresná alebo že sa má zrušiť, treba na to prijímajúcu stranu
ihneď upozorniť. Strana je povinná uskutočniť korekciu alebo zrušiť informáciu.
5. Bez ohľadu na prípady, v ktorých prevláda verejný záujem, môže príslušná strana získať na
požiadanie informácie o uchovávaní údajov a o dôvode ich uchovávania.
Článok 11
Použitie informácií
1. Získané informácie sa použijú výhradne na účely tohto protokolu a na iné účely ich môže každá
strana použiť len na základe predchádzajúceho písomného súhlasu colného úradu, ktorý
informácie poskytol, a s obmedzeniami, ktoré tento úrad stanovil. Tieto ustanovenia sa nevzťahujú
na informácie, ktoré sa týkajú deliktov vo vzťahu k drogám a psychotropným látkam. Také
informácie môže poskytnúť iný úrad, priamo činný v boji proti drogám, podľa obmedzení
uvedených v článku 2.
2. Odsek 1 nebráni využitiu informácií v akomkoľvek súdnom alebo správnom konaní, ktoré
vyvolalo porušenie colných predpisov.
3. Strany môžu vo svojich svedeckých výpovediach, protokoloch a zápisniciach, v konaniach a v
obvineniach predložených súdom použiť ako dôkaz získané informácie a dokumenty v súlade s
ustanoveniami tohto protokolu.
4. Originálne záznamy a dokumenty sa budú vyžadovať len v prípadoch, v ktorých by overené
kópie neboli dostačujúce a ak to národná legislatíva povoľuje. Originály, ktoré boli poskytnuté, sa
okamžite vrátia, len čo pominie dôvod, pre ktorý boli druhej strane poskytnuté.
Článok 12
Experti a svedkovia
Úradníka dožiadaného úradu možno splnomocniť, aby v rámci poskytnutého splnomocnenia
vystúpil ako expert alebo svedok v súdnom alebo správnom konaní, ktoré sa týka záležitostí
obsiahnutých v tomto protokole, pred súdom druhej strany a predložil také predmety, dokumenty
alebo ich overené kópie, ktoré môžu byť potrebné na účely tohto konania. V žiadosti o vystúpenie
pred súdom sa musí osobitne uviesť, o akú záležitosť ide a aká funkcia alebo kvalifikácia úradníka
sa požaduje.
Článok 13
Náklady na pomoc
Strany sa vzdávajú všetkých nárokov, pokiaľ ide o úhradu nákladov vzniknutých podľa tohto
protokolu, okrem, ak je to vhodné, nákladov na expertov a svedkov, tlmočníkov a prekladateľov,
ktorí nepracujú vo verejných službách.
Článok 14
Implementácia
1. Vykonávaním tohto protokolu sú poverené colné úrady strán. Rozhodujú o všetkých
praktických opatreniach a úpravách potrebných na jeho použitie, pričom berú do úvahy pravidlá v
oblasti ochrany údajov.
2. Strany konzultujú a následne sa navzájom informujú o podrobných pravidlách implementácie,
ktoré sa prijímajú v súlade s ustanoveniami tohto článku.
3. Colné úrady strán sa môžu navzájom dohodnúť na priamom styku vyšetrovacích orgánov.
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FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE SLOVAK REPUBLIC
 AND THE REPUBLIC OF LATVIA

PREAMBLE

The Slovak Republic and the Republic of Latvia,
hereinafter called the Parties,

Having regard to the Declaration of Prime Ministers
of the Central European Free Trade Agreement
countries, done on 11 September 1995 in Brno,

Recalling their intention to participate actively in the
process of economic integration as an important
dimension of the stability on the European continent
and expressing their preparedness to co-operate in
seeking ways and means to strengthen this process,

Reaffirming their firm commitment to the principles
of a market economy, which constitutes the basis for
their relations,

Recalling their firm commitment to the Final Act of
the Conference on Security and Co-operation in
Europe, the Paris Charter, and, in particular, the
principles contained in the final document of the Bonn
Conference on Economic Co-operation in Europe,

Resolved to this end to eliminate progressively the
obstacles to substantially all their mutual trade, in
accordance with the provisions of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994,

Firmly convinced that this Agreement will foster the
intensification of mutually beneficial trade relations
between them and contribute to the process of
integration in Europe,

Considering that no provision of this Agreement may
be interpreted as exempting the Parties from their
obligations under other international agreements and
organizations, especially the World Trade Organization,

Hereby agreed as follows:

Article 1

Objectives

1. The Parties shall gradually establish a free trade
area on substantially all their bilateral trade in
accordance with the provisions of this Agreement and
in conformity with Article XXIV of the General
Agreement on Tariffs and Trade 1994 and with the
Understanding on the Interpretation of Article XXIV of
the General Agreement on Tariffs and Trade 1994.

2. The objectives of this Agreement are:

(a) to promote through the expansion of mutual trade
the harmonious development of the economic
relations between the Parties and thus to foster the
advance of economic activity in the Parties, the
improvement of living and employment conditions,
and increased productivity and financial stability,

(b) to provide fair conditions of competition for trade
between the Parties,

(c) to contribute in this way, by the removal of barriers
to trade, to the harmonious development and
expansion of world trade.

C H A P T E R  I

INDUSTRIAL PRODUCTS

Article 2

Scope

The provisions of this Chapter shall apply to
industrial products originating in the Parties. The
term „industrial products“ means for the purpose of
this Agreement the products falling within Chapters
25 to 97 of the Harmonized Commodity Description
and Coding System with the exception of the products
listed in Annex I to this Agreement.

Article 3

Customs duties on imports
  and charges having equivalent effect

1. No new customs duty on imports or charge having
equivalent effect shall be introduced in trade between
the Parties.

2. The Parties shall abolish between them on the
date of entry into force of this Agreement all customs
duties on imports and all charges having equivalent
effect.

Article 4

Basic duties

1. For each product the basic duty to which the
successive reductions set out in this Agreement are to
be applied shall be the Most Favoured Nation rate of
duty in force on 1 January 1996.

2. If, after entry into force of this Agreement, any
tariff reduction is applied on an erga omnes basis,

Príloha
k č. 337/2000 Z. z.

Strana 3706 Zbierka zákonov č. 337/2000 Čiastka 139



Strana 226 Zbierka zákonov Slovenskej republiky 337/2000 Z. z.

such reduced duties shall replace the basic duties
referred to in paragraph 1 as from that date when such
reductions are applied.

3. The reduced duties calculated in accordance with
paragraph 2 shall be applied rounded to the first
decimal place.

4. The Parties shall communicate to each other their
respective national basic rates of duties in accordance
with the provisions of paragraph 2.

Article 5

Fiscal duties

The provisions of Article 3 shall also apply to
customs duties of a fiscal nature.

Article 6

Customs duties on exports
  and charges having equivalent effect

1. No new customs duty on exports or charge having
equivalent effect shall be introduced in trade between
the Parties.

2. Customs duties on exports shall be abolished in
accordance with the provisions of Protocol 1 to this
Agreement.

3. The Parties shall abolish between them on the
date of entry into force of this Agreement all charges
having equivalent effect to customs duties on exports.

Article 7

Quantitative restrictions on imports
  and measures having equivalent effect

1. No new quantitative restriction on imports or
measure having equivalent effect shall be introduced
in trade between the Parties.

2. All quantitative restrictions and measures having
equivalent effect on imports of products originating in
the Parties shall be abolished on the date of entry into
force of this Agreement, except as provided for in
Annex II to this Agreement.

Article 8

Quantitative restrictions on exports
  and measures having equivalent effect

1. No new quantitative restriction on exports or
measure having equivalent effect shall be introduced
in trade between the Parties.

2. All quantitative restrictions and measures having
equivalent effect on exports of products originating in
the Parties shall be abolished on the date of entry into
force of this Agreement, except as provided for in
Annex III to this Agreement.

Article 9

Information procedure on draft technical regulations

1. The Parties shall notify to each other at the

earliest practicable stage and in accordance with the
provisions as set out in Annex IV to this Agreement on
the draft technical regulations and draft amendments
thereto, which they intend to issue.

2. The Joint Committee shall decide on the date for
implementing the provisions in paragraph 1.

C H A P T E R  I I

AGRICULTURAL PRODUCTS

Article 10

Scope

The provisions of this Chapter shall apply to
agricultural products originating in the Parties. The
term „agricultural products“ means for the purpose of
this Agreement the products falling within Chapters 1
to 24 of the Harmonized Commodity Description and
Coding System including the products listed in Annex
I to this Agreement.

Article 11

Customs duties on imports
  and charges having equivalent effect

1. No new customs duty on imports or charge having
equivalent effect shall be introduced in trade between
the Parties.

2. Customs duties on imports shall be applied in
accordance with the provisions of Protocol 2 to this
Agreement.

3. The Parties shall abolish between them on the
date of entry into force of this Agreement all charges
having equivalent effect to customs duties on imports.

Article 12

Basic duties

1. For each product the basic duty to which the
successive reductions set out in this Agreement are to
be applied shall be the Most Favoured Nation rate of
duty in force on 1 January 1996.

2. If, after entry into force of this Agreement, any
tariff reduction is applied on an erga omnes basis,
such reduced duties shall replace the basic duties
referred to in paragraph 1 as from that date when such
reductions are applied.

3. The reduced duties calculated in accordance with
paragraph 2 shall be applied rounded to the first
decimal place.

4. The Parties shall communicate to each other their
respective national basic rates of duties in accordance
with the provisions of paragraph 2.

Article 13

Customs duties on exports
  and charges having equivalent effect

1. No new customs duty on exports or charge having
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equivalent effect shall be introduced in trade between
the Parties.

2. The Parties shall abolish between them on the
date of entry into force of this Agreement all customs
duties on exports and all charges having equivalent
effect.

Article 14

Concessions and agricultural policies

1. Without prejudice to the concessions granted
under Protocol 2 to this Agreement, the provisions of
this Chapter shall not restrict in any way the
pursuance of the respective agricultural policies of the
Parties or the taking of any measures under such
policies, including the implementation of the
respective provisions of the Agreement on Agriculture
within the framework of the World Trade Organization.

2. The Parties shall notify to each other changes in
their respective agricultural policies pursued or
measures applied which may affect the conditions of
agricultural trade between them as provided for in this
Agreement. Prompt consultations shall be held, upon
request of any Party, to examine the situation.

Article 15

Special safeguards

Notwithstanding other provisions of this Agreement
and, in particular, Article 28, if, given the particular
sensitivity of the agricultural markets, imports of
products originating in a Party, which are subject to
concessions granted under this Agreement, cause
serious disturbance to the markets of the other Party,
the Party concerned shall enter into consultations
immediately to find the appropriate solution. Pending
such solution, the Party concerned may take the
measures it deems necessary.

Article 16

Veterinary, Health- and Phytosanitary measures

1. Measures concerning veterinary and
phytosanitary control will be harmonized with the
European Union legislation and between the Parties.

2. The veterino-sanitary measures and the work of
the veterinary services will be in accordance with the
Office International des Epizoodies Codex and other
international conventions in this field.

3. The Parties commit themselves not to introduce
discriminatory or other unusual measures which
would limit the flow of information, animals, plants or
products.

C H A P T E R  I I I

GENERAL PROVISIONS

Article 17

Rules of origin and co-operation
  in customs administration

1. Protocol 3 to this Agreement lays down the rules
of origin and related methods of administrative
co-operation.

2. The Parties shall take appropriate measures,
including regular reviews by the Joint Committee and
arrangements for administrative co-operation, to
ensure that the provisions of Protocol 3 to this
Agreement and Articles 3 to 8, 11 to 13, 18 and 29 of
this Agreement are effectively and harmoniously
applied, and to reduce, as far as possible, the
formalities imposed on trade, and to achieve mutually
satisfactory solutions to any difficulties arising from
the operation of those provisions.

3. The mutual assistance between administrative
authorities in customs matters shall take place in
accordance with the provisions of Protocol 4 to this
Agreement.

Article 18

Internal taxation

1. The Parties shall refrain from any measure or
practice of an internal fiscal nature establishing,
whether directly or indirectly, discrimination between
the products originating in the Parties.

2. Exporters may not benefit from repayment of
internal taxation in excess of the amount of direct or
indirect taxation imposed on products exported to the
territory of one of the Parties.

Article 19

General exceptions

This Agreement shall not preclude prohibitions or
restrictions on imports, exports or goods in transit
justified on the grounds of public morality, public policy
or public security; the protection of human, animal or
plant life or health; the protection of national treasures
possessing artistic, historic or archaeological value; the
protection of intellectual property or rules relating to
gold or silver or to the conservation of exhaustible
natural resources if such measures are made effective
in conjunction with restrictions on domestic
production or consumption. Such prohibitions or
restrictions shall not, however, constitute a means of
arbitrary discrimination or a disguised restriction on
trade between the Parties.

Article 20

Security exceptions

Nothing in this Agreement shall prevent a Party from
taking any appropriate measure which it considers
necessary:
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(a) to prevent the disclosure of information contrary to
its essential security interests;

(b) for the protection of its essential security interests or
for the implementation of international obligations or
national policies
(i) relating to the traffic in arms, ammunition and

implements of war, provided that such measures
do not impair the conditions of competition in
respect of products not intended for specifically
military purposes, and to such traffic in other
goods, materials and services as is carried on
directly or indirectly for the purpose of supplying
a military establishment; or

(ii) relating to the non-proliferation of biological and
chemical weapons, nuclear weapons or other
nuclear explosive devices; or

(iii) taken in time of war or other serious international
tension.

Article 21

State monopolies

1. The Parties shall adjust progressively any state
monopoly of commercial character so as to ensure that
by 1 July 1999 no discrimination regarding the
conditions under which goods are procured and
marketed exists between nationals of the Parties.

2. The provisions of this Article shall apply to any
body through which the competent authorities of the
Parties, in law or in fact, either directly or indirectly,
supervise, determine or appreciably influence imports
or exports between the Parties. These provisions shall
likewise apply to monopolies delegated by a Party to
other bodies.

Article 22

Payments

1. Payments in freely convertible currencies relating
to trade in goods between the Parties and the transfer
of such payments to the territory of the Party to this
Agreement, where the creditor resides, shall be free
from any restrictions.

2. The Parties shall refrain from any exchange or
administrative restrictions on the grant, repayment or
acceptance of short and medium term credits related
to trade in goods in which a resident participates.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2,
any measures concerning current payments
connected with the movement of goods shall be in
conformity with the conditions laid down under Article
VIII of the Articles of the Agreement of the
International Monetary Fund.

Article 23

Rules of competition concerning undertakings

1. The following are incompatible with the proper
functioning of this Agreement in so far as they may
affect trade between the Parties:
(a) all agreements between undertakings, decisions by

associations of undertakings and concerted
practices between undertakings which have as
their object or effect the prevention, restriction or
distortion of competition;

(b) abuse by one or more undertakings of a dominant
position in the territories of the Parties as a whole
or in substantial part thereof.

2. The provisions of paragraph 1 shall apply to the
activities of all undertakings including public
undertakings and undertakings to which the Parties
grant special or exclusive rights. Undertakings
entrusted with the operation of services of general
economic interest or having the character of a
revenue-producing monopoly, shall be subject to
provisions of paragraph 1 in so far as the application
of these provisions does not obstruct the performance,
in law or in fact, of the particular public tasks assigned
to them.

3. With regard to products referred to in Chapter II
the provisions stipulated in paragraph 1 (a) shall not
apply to such agreements, decisions and practices
which form an integral part of a national market
organization.

4. If a Party considers that a given practice is
incompatible with paragraphs 1, 2 and 3 and if such
practice causes or threatens to cause serious
prejudice to the interest of that Party or material injury
to its domestic industry, it may take appropriate
measures under the conditions and in accordance
with the procedure set out in Article 32.

Article 24

State aid

1. Any aid granted by a State being a Party to this
Agreement or through state resources in any form
whatever which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the
production of certain goods shall, in so far as it may
affect trade between the Parties, be incompatible with
the proper functioning of this Agreement.

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to
products referred to in Chapter II.

3. The Parties shall ensure transparency in the area
of state aid, inter alia, by reporting annually to each
other on the total amount and the distribution of the
aid given and by providing to the other Party, upon
request, information on aid schemes and on particular
individual cases of state aid.

4. If a Party considers that a particular practice,
including that in agriculture:

— is incompatible with the terms of paragraph 1, and
is not adequately dealt with under the principles
referred to in paragraph 3, or

— in the absence of such rules, and if such practice
causes or threatens to cause serious prejudice to
the interest of that Party or material injury to its
domestic industry,

it may take appropriate measures under the
conditions of and in accordance with the provisions of

Čiastka 139 Zbierka zákonov č. 337/2000 Strana 3709



337/2000 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 229

Article 32. Such appropriate measures may only be
taken in conformity with the procedures and under the
conditions of the World Trade Organization and any
other relevant instrument negotiated under its
auspices which are applicable between the Parties.

Article 25

Public Procurement

1. The Parties consider the liberalization of their
respective public procurement markets as an objective
of this Agreement.

2. The Parties shall progressively develop their
respective regulations for public procurement with
a view to grant suppliers of the other Party, on 1
January 2001 at the latest, access to contract award
procedures on their respective public procurement
markets according to the provisions of the Agreement
on Government Procurement within the framework of
the World Trade Organization.

3. The Joint Committee shall examine developments
related to the achievement of the objectives of this
Article and may recommend practical modalities of
implementing the provisions of paragraph 2 so as to
ensure free access, transparency and full balance of
rights and obligations.

4. During the examination referred to in paragraph
3, the Joint Committee may consider, especially in the
light of developments in this area in international
relations, the possibility of extending the coverage
and/or the degree of the market opening provided for
in paragraph 2.

5. The Parties shall endeavour to accede to the
relevant Agreements negotiated under the auspices of
the World Trade Organization.

Article 26

Protection of intellectual property

1. The Parties shall grant and ensure the protection
of intellectual property rights on a non-discriminatory
basis, including measures for granting and enforcing
such rights. The protection shall be gradually
improved on a level corresponding to the substantive
standards of the multilateral agreements which are
specified in Annex V to this Agreement before 1 July
1999.

2. For the purposes of this Agreement „intellectual
property protection“ includes, in particular, protection
of copyright, comprising computer programs and
databases, and neighbouring rights, trade marks,
geographical indications, industrial designs, patents,
topographies of integrated circuits, as well as
undisclosed information on know-how.

3. The Parties shall co-operate in matters of
intellectual property. They shall hold, upon request of
any Party, expert consultations on these matters, in
particular, on activities relating to the existing or to
future international conventions on harmonization,
administration and enforcement of intellectual

property and on activities in international
organizations, such as the World Trade Organization
and the World Intellectual Property Organization, as
well as relations of the Parties with any third country
on matters concerning intellectual property.

Article 27

Dumping

If a Party finds that dumping within the meaning of
Article VI of the General Agreement on Tariffs and
Trade 1994 is taking place in trade relations governed
by this Agreement, it may take appropriate measures
against that practice in accordance with Article VI of
the General Agreement on Tariffs and Trade 1994 and
the Agreement on Implementation of Article VI of the
General Agreement on Tariffs and Trade 1994 under
the conditions and in accordance with the procedure
laid down in Article 32.

Article 28

General safeguards

Where any product is being imported in such
increased quantities and under such conditions as to
cause or threaten to cause:
(a) serious injury to domestic producers of like or

directly competitive products in the territory of the
importing Party, or

(b) serious disturbances in any related sector of the
economy or difficulties which could bring about
serious deterioration in the economic situation of
a region,

the Party concerned may take appropriate measures
under the conditions and in accordance with the
procedure laid down in Article 32.

Article 29

Structural adjustment

1. Exceptional measures of limited duration which
derogate from the provisions of Article 3 may be taken
by any of the Parties in the form of increased customs
duties.

2. These measures may only concern infant
industries, or certain sectors undergoing restructuring
or facing serious difficulties, particularly where these
difficulties produce important social problems.

3. Customs duties on imports applicable in the Party
concerned to products originating in the other Party
introduced by these measures may not exceed 25 %
ad valorem and shall maintain an element of
preference in customs duty rate for products
originating in the other Party. The total value of
imports of the products which are subject to these
measures may not exceed 15 % of total imports of
industrial products from the other Party as defined in
Chapter I during the last year for which statistics are
available.

4. These measures shall be applied for a period not
exceeding three years unless a longer duration is
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authorized by the Joint Committee. They shall cease
to apply on 1 January 2001 at the latest.

5. No such measures can be introduced in respect
of a product if more than three years elapsed since the
elimination of all customs duties and quantitative
restrictions or charges or measures having an
equivalent effect concerning that product.

6. The Party concerned shall inform the other Party
of any exceptional measures it intends to take and,
upon request of the other Party, consultations shall be
held within the Joint Committee on such measures
and the sectors to which they apply prior their
introduction. When taking such measures the Party
concerned shall provide the Joint Committee with
a schedule for the elimination of the customs duties
introduced under this Article. This schedule shall
provide for a phasing out of these duties starting at
the latest two years after their introduction. The Joint
Committee may decide on a different schedule.

Article 30

Re-export and serious shortage

Where compliance with the provisions of Articles 6
and 8 leads to:
(a) re-export towards a third country against which

the exporting Party maintains for the product
concerned quantitative export restrictions, export
duties or measures or charges having equivalent
effect; or

(b) a serious shortage, or threat thereof, of a product
essential to the exporting Party;

and where the situations referred to above give rise or
are likely to give rise to major difficulties for the
exporting Party, that Party may take appropriate
measures under the conditions and in accordance
with the procedure laid down in Article 32.

Article 31

Fulfillment of obligations

1. The Parties shall take any general or specific
measures required to fulfill their obligations under
this Agreement. They shall see to it that the objectives
set out in this Agreement are attained.

2. If a Party considers that the other Party has failed
to fulfill an obligation under this Agreement, the Party
concerned may take appropriate measures under the
conditions and in accordance with the procedure laid
down in Article 32.

Article 32

Procedure for the application
  of safeguard measures

1. Before initiating the procedure for the application
of safeguard measures set out in the following
paragraphs of this Article, the Parties shall endeavour
to solve any differences between them through direct
consultations.

2. In the event of a Party subjecting imports of
products liable to give rise to the situation referred to
in Article 28 to an administrative procedure having as
its purpose the rapid provision of information on the
trend of trade flows, it shall inform the other Party.

3. Without prejudice to paragraph 7, a Party which
considers resorting to safeguard measures shall
promptly notify to the other Party thereof and supply
all relevant information. Consultations between the
Parties shall take place without delay in the Joint
Committee with a view to finding a solution.

4. 
(a) With regard to Articles 27, 28 and 30, the Joint

Committee shall examine the case or the situation
and may take any decision needed to put an end to
the difficulties notified by the Party concerned. In
the case of the absence of such decision within
thirty days of the matter being referred to the Joint
Committee, the Party concerned may adopt the
measures necessary in order to remedy the
situation.

(b) With regard to Article 31, the Party concerned may
take appropriate measures after the consultations
have been concluded or a period of three months
has elapsed from the date of the first notification to
the other Party.

(c) With regard to Articles 23 and 24, the Party
concerned shall give the Joint Committee all the
assistance required in order to examine the case
and, where appropriate, eliminate the practice
objected to. If the Party in question fails to put an
end to the practice objected to within the period
fixed by the Joint Committee or if the Joint
Committee fails to reach an agreement within thirty
days of the matter being referred to it, the Party
concerned may adopt the appropriate measures to
deal with the difficulties resulting from the practice
in question.

5. The safeguard measures taken shall be
immediately notified to the other Party. They shall be
restricted with regard to their extent and to their
duration to what is strictly necessary in order to rectify
the situation giving rise to their application and shall
not be in excess of the injury caused by the practice
or the difficulty in question. Priority shall be given to
such measures which will least disturb the
functioning of this Agreement.

6. The safeguard measures taken shall be the
subject of periodic consultations within the Joint
Committee with a view to their relaxation as soon as
possible, or abolition when conditions no longer justify
their maintenance.

7. Where exceptional circumstances requiring
immediate action make prior examination impossible,
the Party concerned may, in the cases of Articles 27,
28 and 30, apply forthwith the provisional measures
strictly necessary to remedy the situation. The
measures shall be notified without delay and
consultations between the Parties shall take place as
soon as possible within the Joint Committee.
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Article 33

Balance of payments difficulties

1. The Parties shall endeavour to avoid the
imposition of restrictive measures including measures
relating to imports for balance of payments purposes.

2. Where one of the Parties is in serious balance of
payments difficulties, or under imminent threat
thereof, the Party concerned may, in accordance with
the relevant provisions of the General Agreement on
Tariffs and Trade 1994 adopt restrictive measures,
including measures related to imports, which shall be
of limited duration and may not go beyond what is
necessary to remedy the balance of payments
situation. The measures shall be progressively relaxed
as balance of payments conditions improve and they
shall be eliminated when conditions no longer justify
their maintenance. The Party concerned shall inform
the other Party forthwith of their introduction and,
whenever practicable, of a schedule for their removal.

Article 34

Evolutionary clause

1. Where a Party considers that it would be useful
in the interests of the economies of the Parties to
develop and deepen the relations established by this
Agreement by extending them to fields not covered
thereby, it shall submit a reasoned request to the
other Party. The Parties may instruct the Joint
Committee to examine such a request and, where
appropriate, to make recommendations, particularly
with a view to opening negotiations.

2. Agreements resulting from the procedure referred
to in paragraph 1 will be subject to the ratification or
to the approval by the Parties in accordance with their
national legislation.

C H A P T E R  I V

INSTITUTIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 35

The Joint Committee

1. The Joint Committee is hereby established and
shall consist of a representative appointed by the
Government of the Slovak Republic, on the one hand,
and of a representative appointed by the Government
of the Republic of Latvia, on the other hand.

2. The implementation of this Agreement shall be
supervised and administered by the Joint Committee.

3. For the purpose of the proper implementation of
this Agreement, the Parties shall exchange
information and, upon request of any Party, shall hold
consultations within the Joint Committee. The Joint
Committee shall keep under review the possibility of
further removal of the obstacles to trade between the
Parties.

4. The Joint Committee may take decisions in the

cases provided for in this Agreement. On other matters
the Joint Committee may make recommendations.

Article 36

Procedures of the Joint Committee

1. For the proper implementation of this Agreement
the Joint Committee shall meet whenever necessary
but at least once a year. Each Party may request that
a meeting be held.

2. The Joint Committee shall act by common
agreement.

3. If a representative in the Joint Committee of a Party
has, under the reservation, accepted a decision subject
to the fulfillment of internal legal requirements, the
decision shall enter into force, if no later date is
contained therein, on the day the lifting of the
reservation is notified.

4. For the purpose of this Agreement the Joint
Committee shall adopt its rules of procedure which
shall, inter alia, contain provisions for convening
meetings and for the designation of the Chairman and
his term of office.

5. The Joint Committee may decide to set up such
subcommittees and working groups as it considers
necessary to assist it in accomplishing its tasks.

Article 37

Trade relations governed
  by this and other agreements

1. This Agreement shall apply to trade relations
between the Slovak Republic and the Republic of
Latvia.

2. This Agreement shall not prevent the
maintenance or establishment of customs unions, free
trade areas or arrangements for frontier trade to the
extent that these do not negatively affect the trade
regime and, in particular, the provisions concerning
rules of origin provided for by this Agreement.

Article 38

Annexes and Protocols

1. The Annexes I to V to this Agreement and the
Protocols 1 to 4 to this Agreement shall form an
integral part of this Agreement.

2. The Joint Committee may decide to amend the
Annexes and Protocols. In this case the amendments
shall enter into force on the date of a receipt of the
latter diplomatic note confirming their approval by the
Government of a respective Party.

Article 39

Amendments

Amendments to this Agreement other than those
referred to in paragraph 2 of Article 38 shall enter into
force on the date of a receipt of the latter diplomatic
note confirming that all procedures required by the
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national legislations of each Party for entry into force
of the amendments have been completed.

Article 40

Entry into force

1. This Agreement is subject to the ratification and
shall enter into force on the first day of the second
month following the date of exchange of the
instruments of ratification.

2. The exchange of the instruments of ratification
shall take place in Bratislava.

Article 41

Provisional application

Pending the entry into force of this Agreement
according to Article 40, the Slovak Republic shall
apply this Agreement provisionally from 1 July 1996,
provided that the Republic of Latvia shall notify prior
to 15 June 1996, that its internal legal requirements
for entry into force of this Agreement are fulfilled and

that the Republic of Latvia shall apply this Agreement
from 1 July 1996.

Article 42

Validity and termination

1. This Agreement is concluded for an unlimited
period.

2. Either Party may terminate this Agreement by
a written notification to the other Party. The
termination shall take effect on the first day of the
seventh month following the date on which the
notification was received by the other Party.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned
plenipotentiaries, being duly authorized thereto, have
signed this Agreement.

Done at Riga this 19-th day of April one thousand
nine hundred and ninety six, in two originals, each in
the English language, both texts being equally
authentic.

For the Slovak Republic:

Juraj Schenk

For the Republic of Latvia:

Valdis Birkavs
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RECORD OF UNDERSTANDINGS

1. The relevant bodies of the Parties shall consider
the possibility of the conclusion of an agreement on
mutual recognition of the accreditation of testing and
calibration laboratories and certification bodies and
product and quality systems certificates of mutual
recognition of the type approval of measuring
equipment which are issued in the Parties and
procedures for recognition of the results of the
measurements, calibration and conformity with
requirements.

2. With regard to paragraph 2 of Article 38, the
Government shall act in accordance with the legal
procedures required by the national law in force.

3. The Parties agreed to assess, at the latest two
years after the date of entry into force of this
Agreement within the Joint Committee the effects of
the concessions granted for products in Protocol 2
to this Agreement and may decide on possible
amendments of the mutual concessions and
products covered by Annexes to Protocol 2 to this
Agreement.

4. The diagonal cumulation laid down in Article 4 of
Protocol 3 to this Agreement may only be applied,
when the countries mentioned in this Article have the
Free Trade Agreement or the Agreement Establishing
the Customs Union, containing identical rules of
origin, with both Parties. For the countries not
complying with this condition on the date of entry into
force of this Agreement, this Article 4 shall apply from
the date of entry into force either of the Free Trade
Agreement or the Agreement Establishing the
Customs Union or of the amendment of such
Agreement containing identical rules of origin,
between that country and the latter of the Parties.

Each reference to Article 4 of Protocol 3 to this
Agreement shall apply in accordance with this Record
of Understandings.

5. The prohibition of drawback of, or the exemption
from, customs duties laid down in Article 15 of
Protocol 3 to this Agreement shall be temporarily
derogated until it will be applied with the European
Union and with the EFTA States.
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             ANNEX I
(List of products referred
to in Articles 2 and 10)

HS/CN 
Codes Description of products

ex 3502

ex 3502 11
  3502 11 90
ex 3502 19
  3502 19 90
ex 3502 20

  3502 20 91
  3502 20 99

Albumins, albuminates and other albumin derivatives
- Egg albumin:
- - Dried
- - - Other
- - Other
- - - Other
- Milk albumin, including concentrates of two or more whey proteins:
- - Other
- - - Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder)
- - - Other

  4501 Natural cork, raw or simply prepared; waste cork; crushed, granulated or ground cork

  5201 00 Cotton, not carded or combed

  5301 Flax, raw or processed but not spun; flax tow and waste (incl. yarn waste and
gartnetted stock)

  5302 True hemp (Cannabis sativa), raw or processed but not spun; tow and waste of true
hemp (incl. yarn waste and gartnetted stock)
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The Slovak Republic shall abolish, at the latest by 1 January 2001, quantitative restrictions on imports and
measures having equivalent effect thereto on products originating in the Republic of Latvia listed below:

 HS Codes Description of products

  2701 — Coal, briquettes, ovoids and similar solid fuels manufactured from coal

  2702 — Brown coal

  4707 — Waste and scrap of paper or paperboard

  8418 — Refrigerators, freezers and other refrigerating or freezing equipment *)

                    ANNEX II
(referred to in paragraph 2 of Article 7)

*) Applied only for products which contain substances damaging the earth ozone layer.
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1. The Slovak Republic shall abolish, by 1 January 1997, measures having equivalent effect to quantitative
restrictions on exports on products listed below:

HS/CN Codes HS/CN  Codes      HS/CN Codes 

2505 4403 99 20 7201

2517 10 4403 99 30 7204

2517 10 10 4403 49 70 7206

2517 10 10 10   ex 4403 49 90 7207

2517 10 10 90 4403 99 50 7208

2517 10 20 4403 99 99 7209

2517 10 20 10 4407 10 10 10 7210

2517 10 20 90 4407 10 30 10 7211

2517 10 80 4407 10 50 10 7212

2523 29 00 4407 10 71 10 7213

2523 90 10 4407 10 79 10 7214

2523 90 90 4407 10 91 10 7215

2620 20 00 4407 10 93 10 7216

7802 00 4407 10 99 10 7218

2620 30 00   ex 4407 29 10 7219

7404 00 4407 29 20 7220

2620 40 00   ex 4407 29 50 7221

7602 00 4407 29 70 7222

2701 4407 29 83 7223

2702 4407 29 85 7224

2704 00 4407 29 99 7225

2716 00 00 4407 91 7226

3102 10 4407 92 7227

3102 40 4407 99 7228

4102 4702 00 00 7229

4103 90 00 4703 21 00 7301

4403 20 00 4703 29 00 7302

4403 91 00 7102 7304

4403 92 00 7106 7305

4403 99 10 7108 7306

2. The automatic licenses listed in paragraph 1 are introduced for monitoring of exports. The Slovak Republic
does not apply quantitative restrictions on exports to the Republic of Latvia on the date of entry into force of this
Agreement.

3. The Slovak side would regularly inform the Joint Committee that the conditions for implementation of the
measures having equivalent effect to quantitative restrictions on exports are still justified.

                   ANNEX III
(referred to in paragraph 2 of Article 8)
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PROCEDURE
  FOR THE NOTIFICATION OF DRAFT TECHNICAL REGULATIONS

Article 1

For the purpose of this procedure the following
meanings shall apply:
(a) „Technical specification“: a specification contained

in a document which lays down the characteristic
required of a product such as level of quality,
performance, safety or dimensions, including the
requirements applicable to the product as regards
terminology, symbols, testing and test methods,
packaging, marking or labeling;

(b) „Technical regulations“:  technical specifications,
including the relevant administrative provisions,
the observance of which is compulsory, de jure or
de facto, in the case of marketing or use in a Party
or in a major part of it, except those laid down by
local authorities;

(c) „Draft technical regulation“: the text of a technical
specification including administrative provisions,
formulated with the aim of enacting it or of
ultimately having it enacted as a technical
regulation, the text being in a stage of preparation
at which substantial amendments can still be
made;

(d) „Products“: all goods covered by this Agreement.

Article 2

1. The notification shall:
(a) include the full text of the draft technical

regulations both in the original language and in
a full translation into or a summary in English;

(b) indicate whether the draft technical regulation is
identical with a technical specification in the
subject matter concerned, worked out by an
international or regional body, or whether it
deviates from such specifications; when deviating
from such specifications the reasons for the
deviations shall be given;

(c) state the name and address of the national
authority competent to give further information on
the regulation;

(d) include the envisaged date of entry into force.

2. Where a draft technical regulation merely
transposes the full text of an international or
European standard, information regarding the
relevant standard shall suffice.

Article 3

Each Party may ask for further information on
a draft technical regulation notified in accordance
with this procedure.

Article 4

1. The Party may make comments upon the
communicated draft technical regulations.

2. The Parties shall exchange information on their
Enquiry Points.

Article 5

The time-limit for comments on notifications shall
be three months from the date of receipt by the Party
of the text of the draft regulation. During this period
the draft technical regulation may not be adopted.

Article 6

An additional notification shall indicate to what
extent it has been possible to take account of any
comments received from the Party, any change of
substance made as compared with the notified draft,
as well as the date of entry into force of the regulation.

Article 7

The standstill period of three months shall however
not apply when for urgent reasons relating to the
protection of public health or safety, the protection of
health and life of animals or plants, the competent
authorities are obliged to prepare technical
regulations in a very short period of time in order to
enact or introduce them immediately without any
consultations being possible. The reasons which
warrant the urgency of the measures taken shall be
given.

Article 8

The Parties shall, within the framework of this
Agreement, hold regular consultations to ensure
satisfactory functioning of the procedure.

                   ANNEX IV
(referred to in paragraph 1 of Article 9)
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ON INTELLECTUAL PROPERTY

The multilateral Agreements mentioned in paragraph 1 of Article 26 are the following:
— Paris Convention of 20 March 1883 for the Protection of Industrial Property /Stockholm Act, 1967/;
— Berne Convention of 9 September 1886 for the Protection of Literary and Artistic Works /Paris Act, 1971/;
— International Convention of 26 October 1961 for the Protection of Performers, Producers of Phonograms and

Broadcasting Organizations /Rome Convention/;
— European Patent Convention of 5 October 1973;
— Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks /Stockholm Act, 1967 and amended in

1979/;
— Protocol relating to the Madrid Agreement concerning the International Registration of Marks /Madrid, 1989/;
— Patent Co-operation Treaty /Washington, 1970, amended in 1979 and modified in 1984/;
— International Convention for the Protection of New Varieties of Plants of 2 December 1961, as revised at Geneva

on 10 November 1972 and on 23 October 1978.

                     ANNEX V
(referred to in paragraph 1 of Article 26)
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PROTOCOL 1
  (referred to in paragraph 2 of Article 6)

ABOLITION OF CUSTOMS DUTIES BY THE REPUBLIC OF LATVIA

1. The Slovak Republic shall not apply customs
duties on exports on the date of entry into force of this
Agreement.

2. The Republic of Latvia shall abolish customs
duties on exports for products exporting to the Slovak
Republic listed in Annex A to this Protocol on
1 January 1999, at the latest.

3. Customs duties on exports applicable in the
Republic of Latvia to products exporting to the Slovak
Republic not listed in Annex A to this Protocol shall be
abolished on the date of entry into force of this
Agreement.
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  HS/CN Codes   Description of products Rate of duty

  2520 Gypsum; anhydryde; plasters (consisting of calcined gypsum or
calcium sulphate) whether or not coloured, with or without
small quantities of accelerators or retarders

5 %

  2521 Limestone flux; limestone and other calcareous stone, of a kind
used for the manufacture of lime or cement

5 %

ex 4403 Wood in the rough, whether or not stripped of bark or sapwood,
or roughly squared:

- Other, coniferous:
  4403.20001 -- Length exceeding 2 m, diameter 14 — 24 cm 6 Ls/m3W1

  4403.20002 -- Length exceeding 2 m, diameter over 26 cm 6 Ls/m3W1

- Other:
ex 4403.91000 -- Of oak (quercus spp.):
  4403.91001 --- Oak, length exceeding 1 m, diameter 14 cm and over 50 Ls/m3W1

ex 4403.92000 -- Of beech (Fagus spp.):
  4403.92001 --- Beech, length exceeding 1 m, diameter 14 cm and over 60 Ls/m3W1

ex 4403.99000 -- Other:
  4403.99900 --- Other, non-coniferous:
  4403.99901 ---- Length exceeding 1,6 m, diameter 14 — 24 cm and over 16 Ls/m3W1

   (plywood, matchwood and A-quality sawlogs)

  4403.99902 ---- Length exceeding 1,6 m, diameter 26 cm and over 20 Ls/m3

   W1C1(plywood, matchwood and A-quality  sawlogs)

  4403.99903 ---- Length exceeding 1,6 m, diameter 14 — 26 cm and over 2 Ls/m3

   W1C1(except plywood,  matchwood  and  A-quality 
sawlogs)

  4403.99904 ---- Length exceeding 1,6 m, diameter 26 cm and over 2 Ls/m3

   (except plywood, matchwood and A-quality sawlogs)W1C1

  4403.99909 ---- Ash, elm, maple and other, length exceeding 1 m, diameter 50 Ls/m3

   14 cm and overW1C1
  7204 Ferrous waste and scrap; remelting scrap ingots of iron and

steel
100 %

  7404 Copper waste and scrap 20 %
  7503 Nickel waste and scrap 20 %
  7602 Aluminium waste and scrap 20 %

ANNEX A to Protocol 1
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PROTOCOL 2
  (referred to in paragraph 2 of Article 11)

ABOLITION OF CUSTOMS DUTIES AND EXCHANGE OF AGRICULTURAL CONCESSIONS

 BETWEEN THE SLOVAK REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF LATVIA

1. Customs duties on imports applicable in the
Slovak Republic to products originating in the
Republic of Latvia listed in Annex A to this Protocol
shall be abolished on the date of entry into force of this
Agreement.

2. Customs duties on imports applicable in the
Slovak Republic to products originating in the
Republic of Latvia listed in Annex B to this Protocol
shall be reduced without or within the limits of tariff
quotas specified in this Annex to the level set out in
this Annex as from the date of entry into force of this
Agreement.

3. Customs duties on imports applicable in the
Slovak Republic to products originating in the
Republic of Latvia listed in Annex C to this Protocol
shall be applied at the Most Favoured Nation rate.

4. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Latvia to products originating in the Slovak
Republic listed in Annex D to this Protocol shall be
abolished on the date of entry into force of this
Agreement.

5. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Latvia to products originating in the
Slovak Republic listed in Annex E to this Protocol
shall be reduced without or within the limits of tariff
quotas specified in this Annex to the level set out in
this Annex as from the date of entry into force of this
Agreement.

6. Customs duties on imports applicable in the
Republic of Latvia to products originating in the Slovak
Republic listed in Annex F to this Protocol shall be
applied at the Most Favoured Nation rate.
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010111

010210

010310

01041010

010420

010519

010600

020450

020500

020810

020820

020890

02109021

030110

030191

030192

030193

030199

03021110

030212

030219

030221

030222

030223

030229

030231

030232

030233

030239

030240

030250

030261

030262

030263

030264

030265

030266

030269

030270

030310

03032110

030322

030329

030331

030332

030333

030339

030341

030342

030343

030349

030350

030360

030371

030372

030373

030374

030375

030376

030377

030378

030379

030380

030410

030420

030490

030510

030520

030530

030541

030542

030549

030551

030559

030561

030562

030563

030569

030611

030612

030613

030614

030619

030621

030622

030623

030624

030629

030710

030721

030729

030731

030739

030741

030749

030751

030759

030760

030791

030799

050100

050210

050290

050300

050400

050510

050590

050610

050690

050710

050790

050800

050900

051000

051110

051191

051199

060110

060120

060210

060220

060230

060240

060290

06031015

06031055

06041010

07019051

07020015

07020020

07020025

07020045

07020050

07041005

07041080

07051105

07051180

07069011

07070010

07070015

07070020

07070035

07070040

070910

070920

070930

070940

07095130

07095150

07095190

070952

070960

070990

07108010

07108061

07108069

07108080

07108085

071110

071120

Annex A to Protocol 2

HS/CN Codes
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071130

07119040

07119060

071220

071230

07129011

07129019

07131010

071320

071331

071332

071333

071339

071340

071350

071390

071410

071420

071490

080111

080119

080121

080122

080131

080132

080211

080212

080221

080222

080231

080232

080240

080250

080290

080300

080410

080420

080430

080440

080450

080510

080520

080530

080540

080590

080610

080620

080711

080719

080720

080910

080930

08101005

08101080

081020

081040

081050

081090

081190

081210

081220

081290

081310

081320

081330

081340

081350

081400

090111

090112

090121

090122

090190

090210

090220

090230

090240

090300

090411

090412

090420

090500

090610

090620

090700

090810

090820

090830

090910

090920

090950

091010

091020

091030

091050

091091

091099

100510

100590

100610

100620

100630

100640

100700

100810

100820

100830

110220

110230

110313

110314

11032940

11032950

11041950

11041991

110620

110630

120100

120210

120220

120300

120400

12050010

120600

120710

120720

120730

120740

120750

120760

120791

120792

120799

120810

120890

120911

120919

120921

120930

120991

12099910

121110

121120

121190

121210

121220

121230

121292

121299

121300

121410

121490

130110

130120

130190

130211

130212

130213

130214

130219

130220

130231

130232

130239

140110

140120

140190

140210

140290

140310

140390

140410

140420

140490

150300

150410

150420

150430

150510

150590

150600

150710

150790

150810
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150890

150910

150990

151000

151110

151190

151221

151229

151311

151319

151321

151329

151511

151519

151521

151529

151530

151540

151550

151560

151590

151800

152000

152110

152190

152200

160300

160411

160412

160413

160414

160415

160416

160419

160420

160430

160510

160520

160530

160540

160590

170220

170410

180100

180200

180310

180320

180400

180500

190110

190240

190300

190410

190420

190490

20019010

20019040

20019060

200310

200320

200570

20059030

20059050

20060010

200791

200811

200819

200820

200830

200911

200919

200920

200930

200940

200980

20099041

20099049

20099071

20099073

20099079

210111

210112

210120

210130

210310

210390

210410

210420

220110

220190

22043010

230110

230120

230210

230220

230230

230240

230250

230310

230320

230330

230400

230500

230610

230620

230630

230640

230650

230660

230670

230690

230700

230810

230890

35021190

35021990

35022091

35022099

450110

450190

520100

530110

530121

530129

530130

530210

530290
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* The MFN duty rate will be applied for imported goods not subject to preferential quota.

Annex B to Protocol 2

17049010 5

17049030 5

17049055 5

17049081 5

180610
180620
180631
180632
180690

10 50 t*

190211
190219
190220
190230

5 100 t*

200560 5

200580 5

200840 4

200850 5

200860 5

200870 5

200891 5

200892 5

200899 4

200950 10

200960 4

220300 10 100 t*

220860
220870
220890

30 150 t*

010290 20

020110 25

020120 25

020130 25

020210 25

020220 25

020230 25

020410 25

020421 25

020422 25

020423 25

020430 25

020441 25

020442 25

020443 25

040110 25

040120 25

040130 25

070310 5

070320 5

070390 5

07051110 10

070519 10

070521 10

070529 10

070810 10

070820 10

070890 10

070970 10

HS/CN Codes, Duty rate in %, Quota
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010119

010120

010391

010392

01041030

01041080

010511

010512

010592

010593

010599

020311

020312

020319

020321

020322

020329

020610

020621

020622

020629

020630

020641

020649

020680

020690

020711

020712

020713

020714

020724

020725

020726

020727

020732

020733

020734

020735

020736

020900

021011

021012

021019

021020

02109010

02109011

02109019

02109029

02109031

02109039

02109041

02109049

02109060

02109071

02109079

02109080

02109090

03021190

03032190

040210

040221

040229

040291

040299

040310

040390

040410

040490

040510

040520

040590

040610

040620

040630

040640

040690

040700

040811

040819

040891

040899

040900

041000

06031011

06031013

06031021

06031025

06031029

06031051

06031053

06031061

06031065

06031069

060390

06041090

060491

060499

070110

07019010

07019059

07019090

07020030

0702003510

0702003590

0702004010

0702004090

0704101010

0704101020

0704101090

070420

070490

070610

07069005

07069017

07069030

07069090

07070025

07070030

0707009010

0707009090

07095110

071010

071021

071022

071029

071030

071040

07108051

07108059

07108070

07108095

071090

071140

07119010

07119030

07119070

07119090

07129005

07129030

07129050

07129090

07131090

080810

080820

080920

080940

08101010

081030

081110

081120

090930

090940

091040

100110

100190

100200

Annex C to Protocol 2

HS/CN Codes
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100300

100400

100890

110100

110210

110290

110311

110312

110319

110321

11032910

11032920

11032930

11032990

110411

110412

11041910

11041930

11041999

110421

110422

110423

110429

110430

110510

110520

110610

110710

110720

110811

110812

110813

110814

110819

110820

110900

12050090

120922

120923

120924

120925

120926

120929

12099991

12099999

121010

121020

121291

150100

150200

151211

151219

151410

151490

151610

151620

151710

151790

160100

160210

160220

160231

160232

160239

160241

160242

160249

160250

160290

170111

170112

170191

170199

170211

170219

170230

170240

170250

170260

170290

170310

170390

17049051

17049061

17049065

17049071

17049075

17049099

190120

190190

190510

190520

190530

190540

190590

200110

200120

20019020

20019030

20019050

20019065

20019070

20019075

20019085

20019091

20019096

200210

200290

200410

200490

200510

200520

200540

200551

200559

20059010

20059060

20059070

20059075

20059080

20060031

20060035

20060038

20060091

20060099

200710

200799

200880

200970

20099011

20099019

20099021

20099029

20099031

20099039

20099051

20099059

20099092

20099094

20099095

20099096

20099097

20099098

210210

210220

210230

210320

210330

210500

210610

210690

220210

220290

220410

220421

220429

22043092

22043094

22043096

22043098

220510

220590

220600

220710

220720

220820

220840

220850

220900

230910

230990

240110

240120

240130

240210

240220

240290

240310

240391

240399
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010111

010210

010310

010420

01041010

010519

010600

020450

020810

020820

020890

030110

030191

030192

030193

03019919

03019990

030221

030222

030223

030229

030231

030232

030233

030239

030240

030250

030261

030262

030263

030264

030265

030266

030269

030270

030329

030331

030332

030333

030339

030341

030342

030343

030349

030350

030360

030371

030372

030373

030374

030375

030376

030377

030378

030379

030380

030510

030520

030530

030541

030542

030549

030551

030559

030562

030563

030569

030611

030612

030613

030614

030619

030621

030622

030623

030624

030629

030710

030721

030729

030731

030739

030741

030749

030751

030760

030791

030799

050100

050210

050290

050300

050400

050510

050590

050610

050690

050710

050790

050800

050900

051000

051110

051191

051199

070310

070320

07051180

070910

070920

070930

070940

070952

070960

070990

071110

071120

071130

071220

07129011

07129019

071410

071420

071490

080111

080119

080121

080122

080131

080132

080211

080212

080221

080222

080231

080232

080240

080250

080290

080300

080410

080420

080430

080440

080450

080510

080520

080530

080540

080590

080610

080620

080711

080719

080720

080910

Annex D to Protocol 2

HS/CN Codes
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080930

081020

081040

081050

081090

081190

081210

081220

081290

081310

081320

081330

081340

081350

081400

090111

090112

090121

090122

090190

090210

090220

090230

090240

090300

090411

090412

090420

090500

090610

090620

090700

090810

090820

090830

090910

090920

090950

091010

091020

091030

091050

091091

091099

100510

100590

100610

100620

100630

100640

100700

100810

100820

100830

110220

110230

110313

110314

11032940

11032950

11041950

11041991

110620

110630

110812

120100

120210

120220

120300

120400

12050010

120600

120710

120720

120730

120740

120750

120760

120791

120792

120799

120810

120890

120911

120919

120921

120930

121000

121110

121120

121190

121210

121220

121230

121292

121299

121300

121410

121490

130110

130120

130190

130211

130212

130213

130214

130219

130220

130231

130232

130239

140110

140120

140190

140210

140290

140310

140390

140410

140420

140490

150300

150410

150420

150430

150510

150590

150600

150710

150790

150810

150890

150910

150990

151000

151100

151221

151229

151311

151319

151321

151329

151511

151519

151521

151529

151530

151540

151550

151560

151590

151800

152000

152110

152190

152200

160300

160411

160412

160413

160414

160415

160430

160510

160520

160530

160540

160590

170220

170410

180100

180200

180310

180320

180400

180500

190110

190240

190300

190410

190420

190490

200570

200791
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200811

200819

200820

200830

200911

200919

200920

200930

200940

200980

210011

210112

210120

210130

210310

210390

210410

210420

220110

22043010

230110

230120

230210

230220

230400

230500

230610

230620

230630

230640

230650

230660

230670

230690

230700

230810

230890

35021190

35021990

35022091

35022099

450110

450190

520100

530110

530121

530129

530130

530210

530290
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Annex E to Protocol 2

110311 50 Ls/t

110321 50 Ls/t

11032910 50 Ls/t

11032920 50 Ls/t

11032930 50 Ls/t

11032990 50 Ls/t

110411 50 Ls/t

110412 50 Ls/t

11041910 50 Ls/t

11041930 50 Ls/t

11041999 50 Ls/t

110421 50 Ls/t

110422 50 Ls/t

110423 50 Ls/t

110429 50 Ls/t

110430 50 Ls/t

110500 50 Ls/t

110610 50 Ls/t

110811 5 %

110814 5 %

110819 5 %

110820 5 %

120922 50 Ls/t

120923 50 Ls/t

120924 50 Ls/t

120925 50 Ls/t

120926 50 Ls/t

12092910 50 Ls/t

12092980 50 Ls/t

170300 5 %

17049010 5 %

17049030 5 %

17049055 5 %

17049081 5 %

180610
180620
180631
180632
180690

10 %
10 %
10 %
10 %
10 %

50 t*

010290 20 %

020110 25 %

020120 25 %

020130 25 %

020210 25 %

020220 25 %

020230 25 %

020410 25 %

020421 25 %

020422 25 %

020423 25 %

020430 25 %

020441 25 %

020442 25 %

020443 25 %

040110 25 %

040120 25 %

040130 25 %

0601 5 %

0602 5 %

070390 5 %

07051105 10 %

07051110 10 %

070519 10 %

070521 10 %

070529 10 %

070810 10 %

070820 10 %

070890 10 %

070970 10 %

071320 5 %

071331 5 %

071332 5 %

071340 5 %

071350 5 %

071390 5 %

100200 50 Ls/t

100300 50 Ls/t

100400 50 Ls/t

10089090 50 Ls/t

110100 50 Ls/t

110210 50 Ls/t

110290 50 Ls/t

HS/CN Codes, Duty rate, Quota
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190211
190219
190220
190230

5 %
5 %
5 %
5 %

100 t*

200560 5 %

200580 5 %

200840 4 %

200850 5 %

200860 5 %

200870 5 %

200891 5 %

200892 5 %

200899 4 %

200950 5 %

200960 4 %

2203 10 % 100 t*

220421
220429
22043092
22043094
22043096
22043098

4 Ls/hl
4 Ls/hl
4 Ls/hl
4 Ls/hl
4 Ls/hl
4 Ls/hl

400 t*

220860
220870
220890

30 %
30 %
30 %

50 t*

* The MFN duty rate will be applied for imported goods not subject to preferential quota.
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010119

010120

010391

010392

01041030

01041080

010511

010512

010592

010593

010599

020311

020312

020319

020321

020322

020329

020500

020610

020621

020622

020629

020630

020641

020649

020680

020690

020711

020712

020713

020714

020724

020725

020726

020727

020732

020733

020734

020735

020736

020900

021011

021012

021019

021020

021090

03019911

030211

030212

030219

030310

030321

030322

030410

030420

030490

030561

040210

040221

040229

040291

040299

040310

040390

040410

040490

040510

040520

040590

040610

040620

040630

040640

040690

040700

040811

040819

040891

040899

040900

041000

060310

060390

060410

060491

060499

070110

070190

070200

070410

070420

070490

070610

070690

070700

070951

071010

071021

071022

071029

071030

071040

071080

071090

071140

071190

071230

07129005

07129030

07129050

07129090

071310

071333

071339

080810

080820

080920

080940

081010

081030

081110

081120

090930

090940

091040

100110

100190

10089010

110312

110319

110710

110720

110813

110900

12050090

12092950

120991

120999

121291

150100

150200

151211

151219

151410

151490

151610

151690

151710

151790

160100

160210

160220

160231

160232

160239

160241

Annex F to Protocol 2

HS/CN Codes
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160242

160249

160250

160590

160416

160419

160420

170111

170112

170191

170199

170211

170219

170230

170240

170250

170260

170290

17049051

17049061

17049065

17049071

17049075

17049099

190120

190190

190510

190520

190530

190540

190550

200110

200120

200190

200210

200290

200310

200320

200410

200490

200510

200520

200540

200551

200559

200590

200600

200710

200799

200880

200970

200990

210210

210220

210230

210320

210330

210500

210610

210690

220190

220210

220290

220410

220510

220590

220600

220710

220720

220820

220830

220840

220850

220900

230230

230240

230250

230310

230320

230330

230910

230990

240110

240120

240130

240210

240220

240290

240310

240391

240399
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PROTOCOL 3
 (referred to in paragraph 1 of Article 17)

concerning the definition of the concept of "originating products"
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T I T L E  I

GENERAL PROVISIONS

Article 1

Definitions

For the purposes of this Protocol:
(a) „manufacture“ means any kind of working or

processing including assembly or specific
operations;

(b) „material“ means any ingredient, raw material,
component or part, etc. , used in the manufacture
of the product;

(c) „product“ means the product being manufactured,
even if it is intended for later use in another
manufacturing operation;

(d) „goods“ means both materials and products;
(e) „customs value“ means the value as determined in

accordance with the 1994 Agreement on
implementation of Article VII of the General
Agreement on Tariffs and Trade (WTO Agreement
on customs valuation);

(f) „ex-works price“ means the price paid for the
product ex works to the manufacturer in the Party
in whose undertaking the last working or
processing is carried out, provided the price
includes the value of all the materials used, minus
any internal taxes which are, or may be, repaid
when the product obtained is exported;

(g) „value of materials“ means the customs value at the
time of importation of the non-originating materials
used, or, if this is not known and cannot be
ascertained, the first ascertainable price paid for
the materials in the Party;

(h) „value of originating materials“ means the value of
such materials as defined in subparagraph (g)
applied mutatis mutandis;

(i) „added value“ shall be taken to be the ex works
price minus the customs value of each of the
products incorporated which did not originate in
the country in which those products were
obtained;

(j) „Chapters“ and „headings“ mean the chapters and
the headings (four-digit codes) used in the
nomenclature which makes up the Harmonized
Commodity Description and Coding System,
referred to in this Protocol as „the Harmonized
System“ or „HS“;

(k) „classified“ refers to the classification of a product
or material under a particular heading;

(l) „consignment“ means products which are either
sent simultaneously from one exporter to one
consignee or covered by a single transport
document covering their shipment from the
exporter to the consignee or, in the absence of such
a document, by a single invoice;

(m)„territories“ includes territorial waters. 

T I T L E  I I

DEFINITION OF THE CONCEPT
 OF „ORIGINATING PRODUCTS“

Article 2

General requirements

For the purpose of implementing this Agreement, the
following products shall be considered as originating
in a Party:
(a) products wholly obtained in that Party within the

meaning of Article 5 of this Protocol;
(b) products obtained in that Party incorporating

materials which have not been wholly obtained
there, provided that such materials have
undergone sufficient working or processing in that
Party within the meaning of Article 6 of this
Protocol. 

Article 3

Bilateral cumulation of origin

Materials originating in a Party shall be considered
as materials originating in the other Party when
incorporated into a product obtained there.  It shall
not be necessary that such materials have undergone
sufficient working or processing, provided they have
undergone working or processing going beyond that
referred to in Article 7(1) of this Protocol. 

Article 4

Diagonal cumulation of origin

1. Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3,
materials originating in EU, Poland, Hungary, the
Slovak Republic, Bulgaria, Romania, Estonia,
Lithuania, Slovenia, Iceland, Norway or Switzerland
within the meaning of the Agreements between a Party
and these countries shall be considered as originating
in that Party when incorporated into a product
obtained there.  It shall not be necessary that such
materials have undergone sufficient working or
processing. 

2. Products which have acquired originating status
by virtue of paragraph 1 shall only continue to be
considered as products originating in the Party when
the value added there exceeds the value of the
materials used originating in any one of the other
countries referred to in paragraph 1.  If this is not so,
the products concerned shall be considered as
originating in the country referred to in paragraph 1
which accounts for the highest value of originating
materials used.  In the allocation of origin, no account
shall be taken of materials originating in the other
countries referred to in paragraph 1 which have
undergone sufficient working or processing in the
Party. 

3. The cumulation provided for in this Article may
only be applied where the materials used have
acquired the status of originating products by an
application of rules of origin identical to the rules in
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this Protocol.  The Parties shall provide each other
with details of agreements and their corresponding
rules of origin which have been concluded with the
other countries referred to in paragraph 1. 

Article 5

Wholly obtained products

1. The following shall be considered as wholly
obtained in a Party:
(a) mineral products extracted from its soil or from its

seabed;
(b) vegetable products harvested there;
(c) live animals born and raised there;
(d) products from live animals raised there;
(e) products obtained by hunting or fishing conducted

there;
(f) products of sea fishing and other products taken

from the sea outside the territorial waters of a Party
by its vessels;

(g) products made aboard its factory ships exclusively
from products referred to in subparagraph (f);

(h) used articles collected there fit only for the recovery
of raw materials, including used tyres fit only for
retreading or for use as waste;

(i) waste and scrap resulting from manufacturing
operations conducted there;

(j) products extracted from marine soil or subsoil
outside its territorial waters provided that it has
sole rights to work that soil or subsoil;

(k) goods produced there exclusively from the
products specified in subparagraphs (a) to (j). 

2. The terms „its vessels“ and „its factory ships“ in
sub-paragraphs 1(f) and (g) shall apply only to vessels
and factory ships:
(a) which are registered or recorded in a Party;
(b) which sail under the flag of that Party;
(c) which are owned to an extent of at least 50 per cent

by nationals of that Party, or by a company with its
head office in one of the Parties, of which the
manager or managers, Chairman of the Board of
Directors or the Supervisory Board, and the
majority of the members of such boards are
nationals of that Party and of which, in addition, in
the case of partnerships or limited companies, at
least half the capital belongs to that Party or to
public bodies or nationals of that Party;

(d) of which the master and officers are nationals of
that Party; and

(e) of which at least 75 per cent of the crew are
nationals of that Party. 

Article 6

Sufficiently worked or processed products

1. For the purposes of Article 2, products which are
not wholly obtained are considered to be sufficiently
worked or processed when the conditions set out in
the list in Annex II are fulfilled. 

The conditions referred to above indicate, for all
products covered by this Agreement, the working or
processing which must be carried out on

non-originating materials used in manufacturing and
apply only in relation to such materials.  Accordingly,
it follows that if a product, which has acquired
originating status by fulfilling the conditions set out
in the list is used in the manufacture of another
product, the conditions applicable to the product in
which it is incorporated do not apply to it, and no
account shall be taken of the non-originating
materials which may have been used in its
manufacture. 

2. Notwithstanding paragraph 1, non-originating
materials which, according to the conditions set out in
the list, should not be used in the manufacture of
a product may nevertheless be used, provided that:
(a) their total value does not exceed 10 per cent of the

ex-works price of the product;
(b) any of the percentages given in the list for the

maximum value of non-originating materials are
not exceeded through the application of this
paragraph. 

This paragraph shall not apply to products falling
within Chapters 50 to 63 of the Harmonized System. 

3. Paragraphs 1 and 2 shall apply except as provided
in Article 7. 

Article 7

Insufficient working or processing operations

1. Without prejudice to paragraph 2, the following
operations shall be considered as insufficient working
or processing to confer the status of originating
products, whether or not the requirements of Article 6
are satisfied:
(a) operations to ensure the preservation of products

in good condition during transport and storage
(ventilation, spreading out, drying, chilling, placing
in salt, sulphur dioxide or other aqueous solutions,
removal of damaged parts, and like operations);

(b) simple operations consisting of removal of dust,
sifting or screening, sorting, classifying, matching
(including the making-up of sets of articles),
washing, painting, cutting up;

(c)  (i) changes of packaging and breaking up and
assembly of packages;

(ii) simple placing in bottles, flasks, bags, cases,
boxes, fixing on cards or boards etc., and all other
simple packaging operations;

(d) affixing marks, labels and other like distinguishing
signs on products or their packaging;

(e) simple mixing of products, whether or not of
different kinds, where one or more components of
the mixtures do not meet the conditions laid down
in this Protocol to enable them to be considered as
originating in a Party;

(f) simple assembly of parts to constitute a complete
product;

(g) a combination of two or more operations specified
in subparagraphs (a) to (f);

(h) slaughter of animals. 

2. All the operations carried out in the Parties on
a given product shall be considered together when
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determining whether the working or processing
undergone by that product is to be regarded as
insufficient within the meaning of paragraph 1.

Article 8

Unit of qualification

1. The unit of qualification for the application of the
provisions of this Protocol shall be the particular
product which is considered as the basic unit when
determining classification using the nomenclature of
the Harmonized System. 

Accordingly, it follows that:
(a) when a product composed of a group or assembly

of articles is classified under the terms of the
Harmonized System in a single heading, the whole
constitutes the unit of qualification;

(b) when a consignment consists of a number of
identical products classified under the same
heading of the Harmonized System, each product
must be taken individually when applying the
provisions of this Protocol. 

2. Where, under general rule 5 of the Harmonized
System, packaging is included with the product for
classification purposes, it shall be included for the
purposes of determining origin. 

Article 9

Accessories, spare parts and tools

Accessories, spare parts and tools dispatched with
a piece of equipment, machine, apparatus or vehicle,
which are part of the normal equipment and included
in the price thereof or which are not separately
invoiced, shall be regarded as one with the piece of
equipment, machine, apparatus or vehicle in question.

Article 10

Sets

Sets, as defined in general rule 3 of the Harmonized
System, shall be regarded as originating when all
component products are originating.  Nevertheless,
when a set is composed of originating and
non-originating products, the set as a whole shall be
regarded as originating, provided that the value of the
non-originating products does not exceed 15 per cent
of the ex-works price of the set. 

Article 11

Neutral elements

In order to determine whether a product originates,
it shall not be necessary to determine the origin of the
following which might be used in its manufacture:
(a) energy and fuel;
(b) plant and equipment;
(c) machines and tools;
(d) goods which do not enter and which are not

intended to enter into the final composition of the
product. 

T I T L E  I I I

TERRITORIAL REQUIREMENTS

Article 12

Principle of territoriality

1. The conditions set out in Title II relative to the
acquisition of originating status must be fulfilled
without interruption in the Parties, except as provided
for in Article 4. 

2. If originating goods exported from a Party to
another country are returned, except in so far as
provided for in Article 4 they must be considered as
non-originating, unless it can be demonstrated to the
satisfaction of the customs authorities that:
(a) the goods returned are the same goods as those

exported; and
(b) they have not undergone any operation beyond that

necessary to preserve them in good condition while
in that country or while being exported.

Article 13

Direct transport

1. The preferential treatment provided for under the
Agreement applies only to products, satisfying the
requirements of this Protocol, which are transported
directly between the Parties or through the territories
of the other countries referred to in Article 4.  However,
products constituting one single consignment may be
transported through other territories with, should the
occasion arise, trans-shipment or temporary
warehousing in such territories, provided that they
remain under the surveillance of the customs
authorities in the country of transit or warehousing
and do not undergo operations other than unloading,
reloading or any operation designed to preserve them
in good condition. 

Originating products may be transported by pipeline
across territory other than that of the Parties. 

2. Evidence that the conditions set out in paragraph
1 have been fulfilled shall be supplied to the customs
authorities of the importing country by the production
of:
(a) a single transport document covering the passage

from the exporting country through the country of
transit; or

(b) a certificate issued by the customs authorities of
the country of transit:
 (i) giving an exact description of the products;
 (ii) stating the dates of unloading and reloading of

the products and, where applicable, the names
of the ships, or the other means of transport
used; and

(iii) certifying the conditions under which the
products remained in the transit country; or

(c) failing these, any substantiating documents. 
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Article 14

Exhibitions

1. Originating products, sent for exhibition in
a country other than those referred to in Article 4 and
sold after the exhibition for importation in a Party
shall benefit on importation from the provisions of the
Agreement provided it is shown to the satisfaction of
the customs authorities that:
(a) an exporter has consigned these products from

a Party to the country in which the exhibition is
held and has exhibited them there;

(b) the products have been sold or otherwise disposed
of by that exporter to a person in a Party;

(c) the products have been consigned during the
exhibition or immediately thereafter in the state in
which they were sent for exhibition; and

(d) the products have not, since they were consigned
for exhibition, been used for any purpose other
than demonstration at the exhibition. 

2. A proof of origin must be issued or made out in
accordance with the provisions of Title V and
submitted to the customs authorities of the importing
Party in the normal manner.  The name and address
of the exhibition must be indicated thereon.  Where
necessary, additional documentary evidence of the
conditions under which they have been exhibited may
be required. 

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, industrial,
agricultural or crafts exhibition, fair or similar public
show or display which is not organized for private
purposes in shops or business premises with a view to
the sale of foreign products, and during which the
products remain under customs control. 

T I T L E  I V

DRAWBACK OR EXEMPTION

Article 15

Prohibition of drawback of,
 or exemption from, customs duties

1. Non-originating materials used in the
manufacture of products originating in a Party or in
one of the countries referred to in Article 4 within the
meaning of this Protocol for which a proof of origin is
issued or made out in accordance with the provisions
of Title V shall not be subject in that Party to drawback
of, or exemption from, customs duties of whatever
kind. 

2. The prohibition in paragraph 1 shall apply to any
arrangement for refund, remission or non-payment,
partial or complete, of customs duties or charges
having an equivalent effect, applicable in a Party to
materials used in the manufacture, where such
refund, remission or non-payment applies, expressly
or in effect, when products obtained from the said
materials are exported and not when they are retained
for home use there. 

3. The exporter of products covered by a proof of
origin shall be prepared to submit at any time, upon

request from the customs authorities, all appropriate
documents proving that no drawback has been
obtained in respect of the non-originating materials
used in the manufacture of the products concerned
and that all customs duties or charges having
equivalent effect applicable to such materials have
actually been paid. 

4. The provisions of paragraphs 1 to 3 shall also
apply in respect of packaging within the meaning of
Article 8 (2), accessories, spare parts and tools within
the meaning of Article 9 and products in a set within
the meaning of Article 10 when such items are
non-originating. 

5. The provisions of paragraphs 1 to 4 shall apply
only in respect of materials which are of the kind to
which the Agreement applies.  Furthermore, they shall
not preclude the application of an export refund
system for agricultural products, applicable upon
export in accordance with the provisions of the
Agreement. 

6. Nothwithstanding paragraph 1, the Parties may
apply arrangements for drawback of, or exemption
from, customs duties or changes having an equivalent
effect, applicable to materials used in the manufacture
of originating products, subject to the following
provisions:
(a) a 5 per cent rate of customs charge shall be

retained in respect of products falling within
Chapters 25 to 49 and 64 to 97 of the Harmonized
System, or such lower rate as in force in the Party;

(b) a 10 per cent rate of customs charge shall be
retained in respect of products falling within
Chapters 50 to 63 of the Harmonized System, or
such lower rate as in force in the Party. 

The provisions of this paragraph shall apply until 31
December 1998 and may be reviewed by common
accord. 

T I T L E  V

PROOF OF ORIGIN

Article 16

General requirements

1. Products originating in a Party shall, on
importation into the other Party benefit from this
Agreement upon submission of either:
(a) a movement certificate EUR. 1, a specimen of

which appears in Annex III; or
(b) in the cases specified in Article 21(1), a declaration,

the text of which appears in Annex IV, given by the
exporter on an invoice, a delivery note or any other
commercial document which describes the
products concerned in sufficient detail to enable
them to be identified (hereinafter referred to as the
„invoice declaration“). 

2. Notwithstanding paragraph 1, originating
products within the meaning of this Protocol shall, in
the cases specified in Article 26, benefit from this
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Agreement without it being necessary to submit any of
the documents referred to above. 

Article 17

Procedure for the issue
 of a movement certificate EUR. 1

1. A movement certificate EUR. 1 shall be issued by
the customs authorities of the exporting Party on
application having been made in writing by the
exporter or, under the exporter’s responsibility, by his
authorized representative. 

2. For this purpose, the exporter or his authorized
representative shall fill out both the movement
certificate EUR. 1 and the application form, specimens
of which appear in Annex III.  These forms shall be
completed in one of the languages in which this
Agreement is drawn up and in accordance with the
provisions of the domestic law of the exporting Party.
If they are handwritten, they shall be completed in ink
in printed characters.  The description of the products
must be given in the box reserved for this purpose
without leaving any blank lines.  Where the box is not
completely filled, a horizontal line must be drawn
below the last line of the description, the empty space
being crossed through. 

3. The exporter applying for the issue of a movement
certificate EUR. 1 shall be prepared to submit at any
time, at the request of the customs authorities of the
exporting Party where the movement certificate
EUR. 1 is issued, all appropriate documents proving
the originating status of the products concerned as
well as the fulfilment of the other requirements of this
Protocol. 

4. A movement certificate EUR. 1 shall be issued by
the customs authorities of a Party if the products
concerned can be considered as products originating
in a Party or in one of the other countries referred to
in Article 4 and fulfill the other requirements of this
Protocol. 

5. The issuing customs authorities shall take any
steps necessary to verify the originating status of the
products and the fulfilment of the other requirements
of this Protocol.  For this purpose, they shall have the
right to call for any evidence and to carry out any
inspection of the exporter’s accounts or any other
check considered appropriate.  The issuing customs
authorities shall also ensure that the forms referred
to in paragraph 2 are duly completed.  In particular,
they shall check whether the space reserved for the
description of the products has been completed in
such a manner as to exclude all possibility of
fraudulent additions. 

6. The date of issue of the movement certificate EUR.
1 shall be indicated in Box 11 of the certificate. 

7. A movement certificate EUR. 1 shall be issued by
the customs authorities and made available to the
exporter as soon as actual exportation has been
effected or ensured. 

Article 18

Movement certificates EUR. 1
 issued retrospectively

1. Notwithstanding Article 17(7), a movement
certificate EUR. 1 may exceptionally be issued after
exportation of the products to which it relates if:
(a) it was not issued at the time of exportation because

of errors or involuntary omissions or special
circumstances; or

(b) it is demonstrated to the satisfaction of the
customs authorities that a movement certificate
EUR. 1 was issued but was not accepted at
importation for technical reasons. 

2. For the implementation of paragraph 1, the
exporter must indicate in his application the place and
date of exportation of the products to which the
movement certificate EUR. 1 relates, and state the
reasons for his request. 

3. The customs authorities may issue a movement
certificate EUR. 1 retrospectively only after verifying
that the information supplied in the exporter’s
application agrees with that in the corresponding file.

4. Movement certificates EUR. 1 issued
retrospectively must be endorsed with one of the
following phrases:

„VYSTAVENÉ DODATOČNE“

„IZDOTS PEC PREČU EKSPORTA“

„ISSUED RETROSPECTIVELY“

„DELIVRE A POSTERIORI“

„NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT“. 

5. The endorsement referred to in paragraph 4 shall
be inserted in the „Remarks“ box of the movement
certificate EUR. 1. 

Article 19

Issue of a duplicate movement certificate EUR. 1

1. In the event of theft, loss or destruction of
a movement certificate EUR. 1, the exporter may apply
to the customs authorities which issued it for
a duplicate made out on the basis of the export
documents in their possession. 

2. The duplicate issued in this way must be
endorsed with one of the following words:

„DUPLIKÁT“

„DUBLIKATS“ 

„DUPLICATE“

„DUPLICATA“

„DUPLIKAT“. 

3. The endorsement referred to in paragraph 2 shall
be inserted in the „Remarks“ box of the duplicate
movement certificate EUR. 1. 

4. The duplicate, which must bear the date of issue
of the original movement certificate EUR. 1, shall take
effect as from that date. 
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Article 20

Issue of movement certificates EUR. 1
 on the basis of a proof of origin issued

 or made out previously

When originating products are placed under the
control of a customs office in a Party, it shall be
possible to replace the original proof of origin by one
or more movement certificates EUR. 1 for the purpose
of sending all or some of these products elsewhere
within the Parties.  The replacement movement
certificate(s) EUR. 1 shall be issued by the customs
office under whose control the products are placed. 

Article 21

Conditions for making out
 an invoice declaration

1. An invoice declaration as referred to in Article
16(1)(b) may be made out:
(a) by an approved exporter within the meaning of

Article 22, or
(b) by any exporter for any consignment consisting of

one or more packages containing originating
products whose total value does not exceed ECU
6 000. 

2. An invoice declaration may be made out if the
products concerned can be considered as products
originating in the Parties or in one of the other
countries referred to in Article 4 and fulfill the other
requirements of this Protocol. 

3. The exporter making out an invoice declaration
shall be prepared to submit at any time, at the request
of the customs authorities of the exporting Party, all
appropriate documents proving the originating status
of the products concerned as well as the fulfilment of
the other requirements of this Protocol. 

4. An invoice declaration shall be made out by the
exporter by typing, stamping or printing on the
invoice, the delivery note or another commercial
document, the declaration, the text of which appears
in Annex IV, using one of the linguistic versions set
out in that Annex and in accordance with the
provisions of the domestic law of the exporting
country.  If the declaration is handwritten, it shall be
written in ink in printed characters. 

5. Invoice declarations shall bear the original
signature of the exporter in manuscript.  However, an
approved exporter within the meaning of Article 22
shall not be required to sign such declarations
provided that he gives the customs authorities of the
exporting country a written undertaking that he
accepts full responsibility for any invoice declaration
which identifies him as if it had been signed in
manuscript by him. 

6. An invoice declaration may be made out by the
exporter when the products to which it relates are
exported, or after exportation on condition that it is
presented in the importing country no longer than two
years after the importation of the products to which it
relates. 

Article 22

Approved exporter

1. The customs authorities of the exporting Party
may authorize any exporter who makes frequent
shipments of products under this Agreement to make
out invoice declarations irrespective of the value of the
products concerned.  An exporter seeking such
authorisation must offer to the satisfaction of the
customs authorities all guarantees necessary to verify
the originating status of the products as well as the
fulfilment of the other requirements of this Protocol. 

2. The customs authorities may grant the status of
approved exporter subject to any conditions which
they consider appropriate. 

3. The customs authorities shall grant to the
approved exporter a customs authorization number
which shall appear on the invoice declaration. 

4. The customs authorities shall monitor the use of
the authorization by the approved exporter. 

5. The customs authorities may withdraw the
authorization at any time.  They shall do so where the
approved exporter no longer offers the guarantees
referred to in paragraph 1, does not fulfill the
conditions referred to in paragraph 2 or otherwise
makes an incorrect use of the authorization. 

Article 23

Validity of proof of origin

1. A proof of origin shall be valid for four months
from the date of issue in the exporting Party, and must
be submitted within the said period to the customs
authorities of the importing Party. 

2. Proofs of origin which are submitted to the
customs authorities of the importing Party after the
final date for presentation specified in paragraph 1
may be accepted for the purpose of applying
preferential treatment, where the failure to submit
these documents by the final date set is due to
exceptional circumstances. 

3. In other cases of belated presentation, the
customs authorities of the importing Party may accept
the proofs of origin where the products have been
submitted before the said final date. 

Article 24

Submission of proof of origin

Proofs of origin shall be submitted to the customs
authorities of the importing Party in accordance with
the procedures applicable in that Party.  The said
authorities may require a translation of a proof of
origin and may also require the import declaration to
be accompanied by a statement from the importer to
the effect that the products meet the conditions
required for the implementation of this Agreement. 
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Article 25

Importation by instalments

Where, at the request of the importer and on the
conditions laid down by the customs authorities of the
importing Party, dismantled or non-assembled
products within the meaning of general rule 2(a) of the
Harmonized System falling within Sections XVI and
XVII or heading Nos.  7308 and 9406 of the
Harmonized System are imported by instalments,
a single proof of origin for such products shall be
submitted to the customs authorities upon
importation of the first instalment. 

Article 26

Exemptions from proof of origin

1. Products sent as small packages from private
persons to private persons or forming part of travellers’
personal luggage shall be admitted as originating
products without requiring the submission of a proof
of origin, provided that such products are not imported
by way of trade and have been declared as meeting the
requirements of this Protocol and where there is no
doubt as to the veracity of such a declaration.  In the
case of products sent by post, this declaration can be
made on the customs declaration C2/CP3 or on
a sheet of paper annexed to that document. 

2. Imports which are occasional and consist solely
of products for the personal use of the recipients or
travellers or their families shall not be considered as
imports by way of trade if it is evident from the nature
and quantity of the products that no commercial
purpose is in view. 

3. Furthermore, the total value of these products
shall not exceed ECU 500 in the case of small
packages or ECU 1 200 in the case of products forming
part of travellers’ personal luggage. 

Article 27

Supporting documents

The documents referred to in Articles 17(3) and 21(3)
used for the purpose of proving that products covered
by a movement certificate EUR. 1 or an invoice
declaration can be considered as products originating
in a Party or in one of the other countries referred to
in Article 4 and fulfill the other requirements of this
Protocol may consist inter alia of the following:
(a) direct evidence of the processes carried out by the

exporter or supplier to obtain the goods concerned,
contained for example in his accounts or internal
bookkeeping;

(b) documents proving the originating status of
materials used, issued or made out in a Party
where these documents are used in accordance
with domestic law;

(c) documents proving the working or processing of
materials in a Party, issued or made out in a Party,
where these documents are used in accordance
with domestic law;

(d) movement certificates EUR. 1 or invoice

declarations proving the originating status of
materials used, issued or made out in a Party in
accordance with this Protocol, or in one of the other
countries referred to in Article 4, in accordance
with rules of origin which are identical to the rules
in this Protocol. 

Article 28

Preservation of proof of origin
 and supporting documents

1. The exporter applying for the issue of a movement
certificate EUR. 1 shall keep for at least three years
the documents referred to in Article 17(3). 

2. The exporter making out an invoice declaration
shall keep for at least three years a copy of this invoice
declaration as well as the documents referred to in
Article 21(3). 

3. The customs authorities of the exporting Party
issuing a movement certificate EUR. 1 shall keep for
at least three years the application form referred to in
Article 17(2). 

4. The customs authorities of the importing Party
shall keep for at least three years the movement
certificates EUR. 1 and the invoice declarations
submitted to them. 

Article 29

Discrepancies and formal errors

1. The discovery of slight discrepancies between the
statements made in the proof of origin and those made
in the documents submitted to the customs office for
the purpose of carrying out the formalities for
importing the products shall not ipso facto render the
proof of origin null and void if it is duly established
that this document does correspond to the products
submitted. 

2. Obvious formal errors such as typing errors on
a proof of origin should not cause this document to be
rejected if these errors are not such as to create doubts
concerning the correctness of the statements made in
this document. 

Article 30

Amounts expressed in ECU

1. Amounts in the national currency of the exporting
Party equivalent to the amounts expressed in ECU
shall be fixed by the exporting Party and
communicated to the importing Party. 

2. When the amounts exceed the corresponding
amounts fixed by the importing Party, the latter shall
accept them if the products are invoiced in the
currency of the exporting Party.  When the products
are invoiced in the currency of another country
referred to in Article 4, the importing Party shall
recognize the amount notified by the country
concerned. 

3. The amounts to be used in any given national
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currency shall be the equivalent in that national
currency of the amounts expressed in ECU as at the
first working day in October 1995. 

4. The amounts expressed in ECU and their
equivalents in the national currencies of a Party shall
be reviewed by the Joint Committee at the request of
a Party.  When carrying out this review, the Joint
Committee shall ensure that there will be no decrease
in the amounts to be used in any national currency
and shall furthermore consider the desirability of
preserving the effects of the limits concerned in real
terms.  For this purpose, it may decide to modify the
amounts expressed in ECU. 

T I T L E  V I

ARRANGEMENTS FOR ADMINISTRATIVE
COOPERATION

Article 31

Mutual assistance

1. The customs authorities of the Parties shall
provide each other with specimen impressions of
stamps used in their customs offices for the issue of
movement certificates EUR. 1 and with the addresses
of the customs authorities responsible for verifying
those certificates and invoice declarations. 

2. In order to ensure the proper application of this
Protocol, the Parties shall assist each other, through
the competent customs administrations, in checking
the authenticity of the movement certificates EUR. 1
or the invoice declarations and the correctness of the
information given in these documents. 

Article 32

Verification of proofs of origin

1. Subsequent verifications of proofs of origin shall
be carried out at random or whenever the customs
authorities of the importing Party have reasonable
doubts as to the authenticity of such documents, the
originating status of the products concerned or the
fulfilment of the other requirements of this Protocol. 

2. For the purposes of implementing the provisions
of paragraph 1, the customs authorities of the
importing Party shall return the movement certificate
EUR. 1 and the invoice, if it has been submitted, the
invoice declaration, or a copy of these documents, to
the customs authorities of the exporting Party giving,
where appropriate, the reasons for the enquiry.  Any
documents and information obtained suggesting that
the information given on the proof of origin is incorrect
shall be forwarded in support of the request for
verification. 

3. The verification shall be carried out by the
customs authorities of the exporting Party.  For this
purpose, they shall have the right to call for any
evidence and to carry out any inspection of the
exporter’s accounts or any other check considered
appropriate. 

4. If the customs authorities of the importing Party
decide to suspend the granting of preferential
treatment to the products concerned while awaiting
the results of the verification, release of the products
shall be offered to the importer subject to any
precautionary measures judged necessary. 

5. The customs authorities requesting the
verification shall be informed of the results of this
verification as soon as possible.  These results must
indicate clearly whether the documents are authentic
and whether the products concerned can be
considered as products originating in a Party or one of
the other countries referred to in Article 4 and fulfill
the other requirements of this Protocol. 

6. If in cases of reasonable doubt there is no reply
within ten months of the date of the verification
request or if the reply does not contain sufficient
information to determine the authenticity of the
document in question or the real origin of the
products, the requesting customs authorities shall,
except in exceptional circumstances, refuse
entitlement to the preferences. 

Article 33

Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification
procedures of Article 32 which cannot be settled
between the customs authorities requesting
a verification and the customs authorities responsible
for carrying out this verification or where they raise
a question as to the interpretation of this Protocol,
they shall be submitted to the Joint Committee. 

In all cases the settlement of disputes between the
importer and the customs authorities of the importing
Party shall be under the legislation of the said Party. 

Article 34

Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws
up, or causes to be drawn up, a document which
contains incorrect information for the purpose of
obtaining a preferential treatment for products. 

Article 35

Free zones

1. The Parties shall take all necessary steps to
ensure that products traded under cover of a proof of
origin which in the course of transport use a free zone
situated in their territory, are not substituted by other
goods and do not undergo handling other than normal
operations designed to prevent their deterioration. 

2. By means of an exemption to the provisions
contained in paragraph 1, when products originating
in a Party are imported into a free zone under cover of
a proof of origin and undergo treatment or processing,
the authorities concerned shall issue a new EUR. 1
certificate at the exporter’s request, if the treatment or
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processing undergone is in conformity with the
provisions of this Protocol. 

T I T L E  V I I

FINAL PROVISIONS

Article 36

Customs Sub-Committee

1. The Customs Sub-Committee shall be set up,
charged with carrying out administrative cooperation
with a view to the correct and uniform application of
this Protocol and with carrying out any other task in
the customs field which may be entrusted to it. 

2. The Sub-Committee shall be composed of experts
of both Parties who are responsible for customs
questions. 

Article 37

Annexes

The Annexes to this Protocol shall form an integral
part thereof. 

Article 38

Goods in transit or storage

The provisions of the Agreement may be applied to
goods which comply with the provisions of this
Protocol and which on the date of entry into force of
the Agreement are either in the transit or are in a Party
in temporary storage in bonded warehouses or in free
zones, subject to the submission to the customs
authorities of the importing Party, within four months
of that date, of the certificate EUR. 1 issued
retrospectively by the competent authorities of the
exporting Party together with the documents showing
that the goods have been transported directly. 
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ANNEX I TO PROTOCOL 3
 

INTRODUCTORY NOTES TO THE LIST IN ANNEX II TO PROTOCOL 3

Note 1:

The list sets out the conditions required for all products to be considered as sufficiently worked or processed within
the meaning of Article 6 of the Protocol.

Note 2:
2.1 The first two columns in the list describe the product obtained. The first column gives the heading number

or chapter number used in the Harmonized System and the second column gives the description of goods
used in that system for that heading or chapter. For each entry in the first two columns a rule is specified in
columns 3 or 4. Where, in some cases, the entry in the first column is preceded by an ’ex’, this signifies that
the rules in columns 3 or 4 apply only to the part of that heading as described in column 2.

2.2 Where several heading numbers are grouped together in column 1 or a chapter number is given and the
description of products in column 2 is therefore given in general terms, the adjacent rules in columns 3 or 4
apply to all products which, under the Harmonized System, are classified in headings of the chapter or in
any of the headings grouped together in column 1.

2.3 Where there are different rules in the list applying to different products within a heading, each indent contains
the description of that part of the heading covered by the adjacent rules in columns 3 or 4.

2.4 Where, for an entry in the first two columns, a rule is specified in both columns 3 and 4, the exporter may
opt, as an alternative, to apply either the rule set out in column 3 or that set out in column 4. If no origin
rule is given in column 4, the rule set out in column 3 has to be applied.

Note 3:
3.1 The provisions of Article 6 of the Protocol concerning products having acquired originating status which are

used in the manufacture of other products apply regardless of whether this status has been acquired inside
the factory where these products are used or in another factory in the Parties.

Example:

An engine of heading No 8407, for which the rule states that the value of the non-originating materials which
may be incorporated may not exceed 40 per cent of the ex-works price, is made from „other alloy steel roughly
shaped by forging“ of heading No ex 7224.

If this forging has been forged in a Party from a non-originating ingot, it has already acquired originating status
by virtue of the rule for heading No ex 7224 in the list. The forging can then count as originating in the value
calculation for the engine regardless of whether it was produced in the same factory or in another factory in a Party.
The value of the non-originating ingot is thus not taken into account when adding up the value of the
non-originating materials used.
3.2 The rule in the list represents the minimum amount of working or processing required and the carrying out

of more working or processing also confers originating status; conversely, the carrying out of less working or
processing cannot confer originating status. Thus if a rule provides that non-originating material at a certain
level of manufacture may be used, the use of such material at an earlier stage of manufacture is allowed and
the use of such material at a later stage is not.

3.3 Without prejudice to Note 3.2 where a rule states that „materials of any heading“ may be used, materials of
the same heading as the product may also be used, subject, however, to any specific limitations which may
also be contained in the rule. However, the expression „manufacture from materials of any heading, including
other materials of heading No ... „means that only materials classified in the same heading as the product of
a different description than that of the product as given in column 2 of the list may be used.

3.4 When a rule in the list specifies that a product may be manufactured from more than one material, this means
that any one or more materials may be used. It does not require that all be used.

Example:

The rule for fabrics of HS 5208 to 5212 provides that natural fibres may be used and that chemical materials,
among other materials, may also be used. This does not mean that both have to be used; it is possible to use one
or the other or both.
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3.5 Where a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a particular material, the
condition obviously does not prevent the use of other materials which, because of their inherent nature,
cannot satisfy the rule. (See also Note 6.2 below in relation to textiles.)

Example:

The rule for prepared foods of heading No. 1904 which specifically excludes the use of cereals and their
derivatives does not prevent the use of mineral salts, chemicals and other additives which are not products from
cereals.

However, this does not apply to products which, although they cannot be manufactured from the particular
material specified in the list, can be produced from a material of the same nature at an earlier stage of manufacture.

Example:

In the case of an article of apparel of ex Chapter 62 made from non-woven materials, if the use of only
non-originating yarn is allowed for this class of article, it is not possible to start from non-woven cloth — even if
non-woven cloths cannot normally be made from yarn. In such cases, the starting material would normally be at
the stage before yarn — that is the fibre stage.
3.6 Where, in a rule in the list, two percentages are given for the maximum value of non-originating materials

that can be used, then these percentages may not be added together. In other words, the maximum value of
all the non-originating materials used may never exceed the highest of the percentages given. Furthermore,
the individual percentages must not be exceeded in relation to the particular materials they apply to.

Note 4:
4.1 The term „natural fibres“ is used in the list to refer to fibres other than artificial or synthetic fibres. It is

restricted to the stages before spinning takes place, including waste, and, unless otherwise specified, includes
fibres that have been carded, combed or otherwise processed but not spun.

4.2 The term „natural fibres“ includes horsehair of heading No 0503, silk of heading Nos 5002 and 5003 as well
as the wool fibres, fine or coarse animal hair of heading Nos 5101 to 5105, the cotton fibres of heading Nos
5201 to 5203 and the other vegetable fibres of heading Nos 5301 to 5305.

4.3 The terms „textile pulp“, „chemical materials“ and „paper-making materials“ are used in the list to describe
the materials not classified in Chapters 50 to 63, which can be used to manufacture artificial, synthetic or
paper fibres or yarns.

4.4 The term „man-made staple fibres“ is used in the list to refer to synthetic or artificial filament tow, staple
fibres or waste, of heading Nos 5501 to 5507.

Note 5:
5.1 Where for a given product in the list a reference is made to this note, the conditions set out in column 3 shall

not be applied to any basic textile materials, used in the manufacture of this product, which, taken together,
represent 10 per cent or less of the total weight of all the basic textile materials used. (See also Notes 5.3 and
5.4 below.)

5.2 However, the tolerance mentioned in Note 5.1 may only be applied to mixed products which have been made
from two or more basic textile materials.

The following are the basic textile materials:
— silk,
— wool,
— coarse animal hair,
— fine animal hair,
— horsehair,
— cotton,
— paper-making materials and paper,
— flax,
— true hemp,
— jute and other textile bast fibres,
— sisal and other textile fibres of the genus Agave,
— coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres,
— synthetic man-made filaments,
— artificial man-made filaments,
— synthetic man-made staple fibres of polypropylene,
— synthetic man-made staple fibres of polyester,
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— synthetic man-made staple fibres of polyamide,
— synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile,
— synthetic man-made staple fibres of polyimide,
— synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene,
— synthetic man-made staple fibres of polyphenylene sulphide,
— synthetic man-made staple fibres of polyvinyl chloride,
— other synthetic man-made staple fibres,
— artificial man-made staple fibres of viscose,
— other artificial man-made staple fibres,
— yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether whether or not gimped,
— yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyester whether or not gimped,
— products of heading 5605 (metallized yarn) incorporating strip consisting of a core of aluminium foil or of a core

of plastic film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by
means of a transparent or coloured adhesive between two layers of plastic film,

— other products of heading 5605.

Example:

A yarn of heading No 5205 made from cotton fibres of heading No 5203 and synthetic staple fibres of heading
No 5506 is a mixed yarn. Therefore, non-originating synthetic staple fibres that do not satisfy the origin rules
(which require manufacture from chemical materials or textile pulp) may be used up to a weight of 10 per cent of
the yarn.

Example:

A woollen fabric of heading No 5112 made from woollen yarn of heading No 5107 and synthetic yarn of staple
fibres of heading No 5509 is a mixed fabric. Therefore synthetic yarn which does not satisfy the origin rules (which
require manufacture from chemical materials or textile pulp) or woollen yarn that does not satisfy the origin rules
(which require manufacture from natural fibres, not carded or combed or otherwise prepared for spinning) or
a combination of the two may be used provided their total weight does not exceed 10 per cent of the weight of the
fabric.

Example:

Tufted textile fabric of heading No 5802 made from cotton yarn of heading No 5205 and cotton fabric of heading
No 5210 is only a mixed product if the cotton fabric is itself a mixed fabric being made from yarns classified in
two separate headings or if the cotton yarns used are themselves mixtures.

Example:

If the tufted textile fabric concerned had been made from cotton yarn of heading No 5205 and synthetic fabric
of heading No 5407, then, obviously, the yarns used are two separate basic textile materials and the tufted textile
fabric is accordingly a mixed product.

Example:

A carpet with tufts made from both artificial yarns and cotton yarns and with a jute backing is a mixed product
because three basic textile materials are used. Thus, any non-originating materials that are at a later stage of
manufacture than the rule allows may be used, provided their total weight does not exceed 10 per cent of the
weight of the textile materials of the carpet. Thus, both the jute backing and/or the artificial yarns could be
imported at that stage of manufacture, provided the weight conditions are met.
5.3 In the case of products incorporating „yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of

polyether whether or not gimped“ this tolerance is 20 per cent in respect of this yarn.
5.4 In the case of products incorporating „strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic film

whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of an
adhesive between two films of plastic film“, this tolerance is 30 per cent in respect of this strip.

Note 6:
6.1 In the case of those textile products which are marked in the list by a footnote referring to this note, textile

materials, with the exception of linings and interlinings, which do not satisfy the rule set out in the list in
column 3 for the made-up product concerned may be used provided that they are classified in a heading other
than that of the product and that their value does not exceed 8 per cent of the ex-works price of the product.

6.2 Without prejudice to Note 6.3, materials which are not classified within Chapters 50 to 63 may be used freely
in the manufacture of textile products, whether or not they contain textiles.
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Example:

If a rule in the list provides that for a particular textile item, such as trousers, yarn must be used, this does not
prevent the use of metal items, such as buttons, because buttons are not classified within Chapters 50 to 63. For
the same reason, it does not prevent the use of slide-fasteners even though slide-fasteners normally contain textiles.
6.3 Where a percentage rule applies, the value of materials which are not classified within Chapters 50 to 63

must be taken into account when calculating the value of the non-originating materials incorporated.

Note 7
7.1 For the purposes of heading Nos ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902 and ex 3403, the „specific processes“

are the following:
(a) vacuum distillation;
(b) redistillation by a very thorough fractionation process;1

(c) cracking;
(d) reforming;
(e) extraction by means of selective solvents;
(f) the process comprising all the following operations: processing with concentrated sulphuric acid, oleum or

sulphuric anhydride; neutralization with alkaline agents; decolorization and purification with naturally active
earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(g) polymerization;
(h) alkylation;
(i) isomerization.

7.2 For the purposes of heading Nos 2710, 2711 and 2712, the „specific processes“ are the following:
(a) vacuum distillation;
(b) redistillation by a very thorough fractionation process;1

(c) cracking;
(d) reforming;
(e) extraction by means of selective solvents;
(f) the process comprising all the following operations: processing with concentrated sulphuric acid, oleum or

sulphuric anhydride; neutralization with alkaline agents; decolorization and purification with naturally active
earth, activated earth, activated charcoal or bauxite;

(g) polymerization;
(h) alkylation;
(ij) isomerization;
(k) in respect of heavy oils falling within heading No ex 2710 only, desulphurization with hydrogen resulting in

a reduction of at least 85 per cent of the sulphur content of the products processed (ASTM D 1266-59 T method);
(l) in respect of products falling within heading No 2710 only, deparaffining by a process other than filtering;

(m) in respect of heavy oils falling within heading No ex 2710 only, treatment with hydrogen at a pressure of more
than 20 bar and a temperature of more than 250 oC with the use of a catalyst, other than to effect desulphuri-
zation, when the hydrogen constitutes an active element in a chemical reaction. The further treatment with
hydrogen of lubricating oils of heading No ex 2710 (e.g. hydrofinishing or decolorization) in order, more
especially, to improve colour or stability shall not, however, be deemed to be a specific process;

(n) in respect of fuel oils falling within heading No ex 2710 only, atmospheric distillation, on condition that less
than 30 per cent of these products distils, by volume, including losses, at 300 oC by the ASTM D 86 method;

(o) in respect of heavy oils other than gas oils and fuel oils falling within heading No ex 2710 only, treatment by
means of a high-frequency electrical brush-discharge.

7.3 For the purposes of heading Nos ex 2707, 2713 to 2715, ex 2901, ex 2902 and ex 3403, simple operations
such as cleaning, decanting, desalting, water separation, filtering, colouring, marking, obtaining a sulphur
content as a result of mixing products with different sulphur contents, any combination of these operations
or like operations do not confer origin.

1 See Additional Explanatory Note 4(b) to Chapter 27 of the combined nomenclature.
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ANNEX II TO PROTOCOL 3

LIST OF WORKING OR PROCESSING REQUIRED TO BE CARRIED OUT
 ON NON-ORIGINATING MATERIALS IN ORDER THAT THE PRODUCT

 MANUFACTURED CAN OBTAIN ORIGINATING STATUS

The products mentioned in the list may not all be covered by the Agreement.
 It is therefore necessary to consult the other parts of the Agreement.
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HS heading
No:

Description of product Working or processing carried out on non-originating
materials that confers originating status

(1) (2)                                 (3)                          or                     (4)
Chapter 01 Live animals All the animals of  Chapter 1 used

must be wholly obtained

Chapter 02 Meat and edible meat offal Manufacture in which all the
materials of Chapters 1 and 2 used
must be wholly obtained

Chapter 03 Fish and crustaceans, molluscs and
other aquatic invertebrates

Manufacture in which all the
materials of Chapter 3 used must be
wholly obtained

ex Chapter 04 Dairy produce; birds' eggs; natural
honey; edible products of animal
origin, not elsewhere specified or
included; except for:

Manufacture in which all the
materials of Chapter 4 used must be
wholly obtained

0403 Buttermilk, curdled milk and cream,
yoghurt, kephir and other fermented or
acidified milk and cream, whether or
not concentrated or containing added
sugar or other
sweetening matter or flavoured or
containing added fruit, nuts or cocoa

Manufacture in which:
- all the materials of Chapter 4 used
must be  wholly obtained;
- any fruit juice (except those of
pineapple, lime or grapefruit) of
heading No 2009 used must already
be originating;
- the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed
30 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 05 Products of animal origin, not
elsewhere specified or included; except
for:

Manufacture in which all the
materials of Chapter 5 used must be
wholly obtained

ex 0502 Prepared pigs', hogs' or boars' bristles
and hair

Cleaning, disinfecting, sorting and
straightening of bristles and hair

Chapter 06 Live trees and other plants; bulbs, roots
and the like; cut flowers and
ornamental foliage

Manufacture in which:
- all the materials of Chapter 6 used
must be wholly obtained;
- the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

Chapter 07 Edible vegetables and certain roots and
tubers

Manufacture in which all the
materials of Chapter 7 used must be
wholly obtained

Chapter 08 Edible fruit and nuts; peel of citrus
fruits or melons

Manufacture in which:
- all the fruit and nuts used must be
wholly obtained;
- the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed
30 % of the value of the ex-works
price of the product
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(1) (2) (3)                            or                  (4)

ex Chapter 09 Coffee, tea, maté and spices; except
for:

Manufacture in which all the
materials of Chapter 9 used must be
wholly obtained

0901 Coffee, whether or not roasted or
decaffeinated;  coffee husks and skins;
coffee substitutes containing coffee in
any proportion

Manufacture from materials of any
heading

0902 Tea, whether or not flavoured Manufacture from materials of any
heading

ex 0910 Mixtures of spices Manufacture from materials of any
heading

Chapter 10 Cereals Manufacture in which all the
materials of Chapter 10 used must be
wholly obtained

ex Chapter 11 Products of the milling industry; malt;
starches; inulin; wheat gluten; except
for:

Manufacture in which all the cereals,
edible vegetables, roots and tubers of
heading No 0714 or fruit used must
be wholly obtained

ex 1106 Flour, meal and powder of the dried,
shelled leguminous vegetables of
heading No 0713

Drying and milling of leguminous
vegetables of heading No 0708

Chapter 12 Oil seeds and oleaginous fruits;
miscellaneous grains, seeds and fruit;
industrial or medicinal plants; straw
and fodder

Manufacture in which all the
materials of Chapter 12 used must be
wholly obtained

1301 Lac; natural gums, resins, gum-resins
and oleoresins (for example, balsams)

Manufacture in which the value of
any materials of heading No 1301
used may not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

1302 Vegetable saps and extracts; pectic
substances, pectinates and pectates;
agar-agar and other mucilages and
thickeners, whether or not modified,
derived from vegetable products:

- Mucilages and thickeners, modified,
derived from vegetable products

Manufacture from non-modified
mucilages and thickeners

- Other Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

Chapter 14 Vegetable plaiting materials; vegetable
products not elsewhere specified or
included

Manufacture in which all the
materials of Chapter 14 used must be
wholly obtained
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(1) (2) (3)                            or                  (4)

ex Chapter 15 Animal or vegetable fats and oils and
their cleavage products; prepared
edible fats; animals or vegetable
waxes; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

1501 Pig fat (including lard) and poultry fat,
other than that of heading No. 0209 or
1503:

-  Fats from bones or waste Manufacture from materials of any
heading except those of heading Nos
0203, 0206 or 0207 or bones of
heading No 0506

-  Other Manufacture from meat or edible
offal of swine of heading No 0203 or
0206 or of meat and edible offal of
poultry of heading No 0207

1502 Fats of bovine animals, sheep or goats,
other than those of heading No. 1503:

-  Fats from bones or waste Manufacture from materials of any
heading except those of heading Nos
0201, 0202, 0204 or 0206 or bones of
heading No 0506

-  Other Manufacture in which all the
materials of Chapter 2 used must be
wholly obtained

1504 Fats and oils and their fractions, of fish
or marine mammals, whether or not
refined, but not chemically modified:

-  Solid fractions Manufacture from materials of any
heading including other materials of
heading No 1504

-  Other Manufacture in which all the
materials of Chapters 2 and 3 used
must be wholly obtained

ex 1505 Refined lanolin Manufacture from crude wool grease
of heading No 1505

1506 Other animals fats and oils and their
fractions, whether or not refined, but
not chemically modified:

-  Solid fractions Manufacture from materials of any
heading including other materials of
heading No 1506
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(1) (2) (3)                            or                  (4)

-  Other Manufacture in which all the
materials of Chapter 2 used must be
wholly obtained

1507 to 1515 Vegetable oils and their fractions:

-  Soya, ground nut, palm, copra, palm
kernel, babassu, tung and oiticica oil,
myrtle wax and Japan wax, fractions of
jojoba oil and oils for technical or
industrial uses other than the
manufacture of foodstuffs for human
consumption

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

- Solid fractions, except for that of
jojoba oil

Manufacture from other materials of
heading Nos 1507 to 1515

- Other Manufacture in which all the
vegetable materials used must be
wholly obtained

1516 Animal or vegetable fats and oils and
their fractions, partly or wholly
hydrogenated, inter-esterified, re-
esterified or elaidinized, whether or not
refined, but not further prepared

Manufacture in which:
- all the materials of Chapter 2 used
must be wholly obtained;
- all the vegetable materials used
must be wholly obtained. However,
materials of headings 1507, 1508,
1511 and 1513 may be used

1517 Margarine; edible mixtures or
preparations of animal or vegetable fats
or oils or of fractions of different fats
or oils of this Chapter, other than
edible fats or oils or their fractions of
heading No 1516

Manufacture in which:
- all the materials of Chapters 2 and 4
used must be wholly obtained;
- all the vegetable materials used
must be wholly obtained. However,
materials of headings 1507, 1508,
1511 and 1513 may be used

Chapter 16 Preparations of meat, of fish  or of
crustaceans, molluscs or other aquatic
invertebrates

Manufacture from animals of Chapter
1. All the materials of Chapter 3 used
must be wholly obtained

ex Chapter 17 Sugars and sugar confectionery; except
for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 1701 Cane or beet sugar and chemically pure
sucrose, in solid form, flavoured or
coloured

Manufacture in which the value of
any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-
works price of the product
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(1) (2) (3)                            or                  (4)

1702 Other sugars, including chemically
pure lactose, maltose, glucose and
fructose, in solid form; sugar syrups
not containing added flavouring or
colouring matter; artificial honey,
whether or not mixed with natural
honey; caramel:

- Chemically pure maltose and fructose Manufacture from materials of any
heading including other materials of
heading No 1702

- Other sugars in solid form, flavoured
or coloured

Manufacture in which the value of
any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-
works price of the product

-  Other Manufacture in which all the
materials used must already be
originating

ex 1703 Molasses resulting from the extraction
or refining of sugar, flavoured or
coloured

Manufacture in which the value of
any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-
works price of the product

1704 Sugar confectionery (including white
chocolate), not containing cocoa

Manufacture in which:
- all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
- the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed
30 % of the ex-works price of the
product

Chapter 18 Cocoa and cocoa preparations Manufacture in which:
- all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
- the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed
30 % of the ex-works price of the
product

1901 Malt extract; food preparations of
flour, meal, starch or malt extract, not
containing cocoa or containing less
than 40 % by weight of cocoa
calculated on a totally defatted basis,
not elsewhere specified or included;
food preparations of goods of heading
Nos 0401 to 0404, not containing
cocoa or containing less than 5 % by
weight of cocoa calculated on a totally
defatted basis, not elsewhere specified
or included:
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(1) (2) (3)                            or                  (4)

- Malt extract Manufacture from cereals of Chapter
10

- Other Manufacture in which:
- all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
- the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed
30 % of the ex-works price of the
product

1902 Pasta, whether or not cooked or stuffed
(with meat or other substances) or
otherwise prepared, such as spaghetti,
macaroni, noodles, lasagne, gnocchi,
ravioli, cannelloni; couscous, whether
or not prepared:

- Containing 20 % or less by weight of
meat, meat offal, fish, crustaceans or
molluscs

Manufacture in which all the cereals
and derivatives (except durum wheat
and its derivatives) used must be
wholly obtained

- Containing more than 20 % by weight
of meat, meat offal, fish, crustaceans or
molluscs

Manufacture in which:
- all cereals and derivatives (except
durum wheat and its derivatives)
used must be wholly obtained;
- all the materials of Chapters 2 and 3
used must be wholly obtained

1903 Tapioca and substitutes therefor
prepared from starch, in the form of
flakes, grains, pearls, siftings or in
similar forms

Manufacture from  materials of any
heading except potato starch of
heading No. 1108

1904 Prepared foods obtained by the
swelling or roasting of cereals or cereal
products (for example, corn flakes);
cereals, other than maize (corn) in
grain form, or in the form of flakes or
other worked grains (except flour and
meal), pre-cooked, or otherwise
prepared, not elsewhere specified or
included

Manufacture:
- from materials not classified within
heading
No 1806;
- in which all the cereals and flour
(except durum wheat and its
derivates) used must be wholly
obtained;
- in which the value of any materials
of Chapter 17 used does not exceed
30 % of the ex-works price of the
product

1905 Bread, pastry, cakes, biscuits and other
bakers' wares, whether or not
containing cocoa; communion wafers,
empty cachets of a kind suitable for
pharmaceutical use, sealing wafers,
rice paper and similar products

Manufacture from materials of any
heading except those of Chapter 11
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(1) (2) (3)                            or                  (4)

ex Chapter 20 Preparations of vegetables, fruit, nuts
or other parts of plants; except for:

Manufacture in which all the fruit,
nuts or vegetables used must be
wholly obtained

ex 2001 Yams, sweet potatoes and similar
edible parts of plants containing 5 % or
more by weight of starch, prepared or
preserved by vinegar or acetic acid

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 2004 and
ex 2005

Potatoes in the form of flour, meal or
flakes, prepared or preserved otherwise
than by vinegar or acetic acid

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

2006 Vegetables, fruit, nuts, fruit-peel and
other parts of plants, preserved by
sugar (drained, glacé or crystallized)

Manufacture in which the value of
any materials of Chapter 17 used
does not exceed 30 % of the ex-
works price of the product

2007 Jams, fruit jellies, marmalades, fruit or
nut purée and fruit or nut pastes, being
cooked preparations, whether or not
containing added sugar or other
sweetening matter

Manufacture in which:
- all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
- the value of any materials of Chapter
17 used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

ex 2008 - Nuts, not containing added sugar or
spirits

Manufacture in which the value of
the originating nuts and oil seeds of
heading Nos 0801, 0802 and 1202 to
1207 used exceeds 60 % of  the ex-
works price of the product

- Peanut butter; mixtures based on
cereals; palm hearts; maize (corn)

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

- Other except for fruit and nuts
cooked otherwise than by steaming or
boiling in water, not containing added
sugar, frozen

Manufacture in which:
- all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
- the value of any materials of Chapter
17 used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

2009 Fruit juices and vegetable juices
(including grape must), unfermented
and not containing added spirit,
whether or not containing added sugar
or other sweetening matter

Manufacture in which:
- all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
- the value of any materials of Chapter
17 used does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 21 Miscellaneous edible preparations;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product
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(1) (2) (3)                            or                  (4)

2101 Extracts, essences and concentrates, of
coffee, tea, maté, roasted chicory and
other coffee substitutes

Manufacture in which:
- all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
- all the chicory used must be wholly
obtained

2103 Sauces and preparations therefor;
mixed condiments and mixed
seasonings; mustard flour and meal and
prepared mustard:

- Sauces and preparations therefor;
mixed condiments and mixed
seasonings

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, mustard flour or
meal or prepared mustard may be
used

-  Mustard flour and meal and prepared
mustard

Manufacture from materials of any
heading

ex 2104 Soups and broths and preparations
therefor

Manufacture from materials of any
heading except prepared or preserved
vegetables of heading Nos 2002 to
2005

2106 Food preparations not elsewhere
specified or included

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed
30 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 22 Beverages, spirits and vinegar; except
for:

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  all the grapes or any material
derived from grapes used must be
wholly obtained

2202 Waters, including mineral waters and
aerated waters, containing added sugar
or other sweetening matter or
flavoured, and other non-alcoholic
beverages, not including fruit or
vegetable juices of heading No 2009

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of any materials of
Chapter 17 used does not exceed
30 % of the ex-works price of the
product;
-  any fruit juice used (except for
pineapple, lime and grapefruit juices)
must already be originating
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2208 Undenatured ethyl alcohol of an
alcoholic strength by volume of less
than 80 % vol; spirits, liqueurs and
other spirituous beverages

Manufacture:
-  from materials not classified within
heading Nos 2207 or 2208;
-  in which all the grapes or any
material derived from grapes used
must be wholly obtained or if all the
other materials used are already
originating, arrack may be used up to
a limit of 5 % by volume

ex Chapter 23 Residues and waste from the food
industries; prepared animal fodder;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 2301 Whale meal; flours, meals and pellets
of fish or of crustaceans, molluscs or
other aquatic invertebrates, unfit for
human consumption

Manufacture in which all the
materials of Chapters 2 and 3 used
must be wholly obtained

ex 2303 Residues from the manufacture of
starch from maize (excluding
concentrated steeping liquors), of a
protein content, calculated on the dry
product, exceeding 40 % by weight

Manufacture in which all the maize
used must be wholly obtained

ex 2306 Oil cake and other solid residues
resulting from the extraction of olive
oil, containing more than 3 % of olive
oil

Manufacture in which all the olives
used must be wholly obtained

2309 Preparations of a kind used in animal
feeding

Manufacture in which:
-  all the cereals, sugar or molasses,
meat or milk used must already be
originating;
-  all the materials of Chapter 3 used
must be wholly obtained

ex Chapter 24 Tobacco and manufactured tobacco
substitutes; except for:

Manufacture in which all the
materials of Chapter 24 used must be
wholly obtained

2402 Cigars, cheroots, cigarillos and
cigarettes, of tobacco or of tobacco
substitutes

Manufacture in which at least 70 %
by weight of the unmanufactured
tobacco or tobacco refuse of heading
No 2401 used must already be
originating

ex 2403 Smoking tobacco Manufacture in which at least 70 %
by weight of the unmanufactured
tobacco or tobacco refuse of heading
No 2401 used must already be
originating

ex Chapter 25 Salt; sulphur; earths and stone;
plastering materials; lime and cement;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product
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ex 2504 Natural crystalline graphite, with
enriched carbon content, purified and
ground

Enriching of the carbon content,
purifying and grinding of crude
crystalline graphite

ex 2515 Marble, merely cut by sawing or
otherwise into blocks or slabs of a
rectangular (including square) shape,
of a thickness not exceeding 25 cm

Cutting, by sawing or otherwise, of
marble (even if already sawn) of a
thickness exceeding 25 cm

ex 2516 Granite, porphyry, basalt, sandstone
and other monumental and building
stone, merely cut by sawing or
otherwise, into blocks or slabs of a
rectangular (including square) shape,
of a thickness not exceeding 25 cm

Cutting, by sawing or otherwise, of
stone (even if already sawn) of a
thickness exceeding 25 cm

ex 2518 Calcined dolomite Calcination of dolomite not calcined

ex 2519 Crushed natural magnesium carbonate
(magnesite), in hermetically sealed
containers, and magnesium oxide,
whether or not pure, other than fused
magnesia or dead-burned (sintered)
magnesia

Manufacture in which all the
materials used are classified  within a
heading other than that of the
product.  However, natural
magnesium carbonate (magnesite)
may be used

ex 2520 Plasters specially prepared for dentistry Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

ex 2524 Natural asbestos fibres Manufacture from asbestos
concentrate

ex 2525 Mica powder Grinding of mica or mica waste

ex 2530 Earth colours, calcined or powdered Calcination or grinding of earth
colours

Chapter 26 Ores, slag and ash Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex Chapter 27 Mineral fuels, mineral oils and
products of their distillation;
bituminous substances; mineral waxes;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product
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ex 2707 Oils in which the weight of the
aromatic constituents exceeds that of
the non-aromatic constituents, being
oils similar to mineral oils obtained by
distillation of high temperature coal tar,
of which more than 65 % by volume
distils at a temperature of up to 250 °C
(including mixtures of petroleum spirit
and benzole), for use as power or
heating fuels

Operations of refining and/or one or
more specific process(es)1

or
Other operations in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

ex 2709 Crude oils obtained from bituminous
minerals

Destructive distillation of bituminous
materials

2710 Petroleum oils and oils obtained from
bituminous materials, other than crude;
preparations not elsewhere specified or
included, containing by weight 70 % or
more of petroleum oils or of oils
obtained from bituminous materials,
these oils being the basic constituents
of the preparations

Operations of refining and/or one or
more specific process(es)2

or

Other operations in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

2711 Petroleum gases and other gaseous
hydrocarbons

Operations of refining and/or one or
more specific process(es)2

or

Other operations in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

2712 Petroleum jelly; paraffin wax,
microcrystalline petroleum wax, slack
wax, ozokerite, lignite wax, peat wax,
other mineral waxes and similar
products obtained by synthesis or by
other processes, whether or not
coloured

Operations of refining and/or one or
more specific process(es)2

or

Other operations in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

                                                          
1 For the special conditions relating to "specific processes" see Introductory Notes 7.1 and 7.3.
2 For the special conditions relating to "specific processes" see Introductory Note 7.2.
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2713 Petroleum coke, petroleum bitumen
and other residues of petroleum oils or
of oils obtained from bituminous
materials

Operations of refining and/or one or
more specific process(es)1

or
Other operations in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

2714 Bitumen and asphalt, natural;
bituminous or oil shale and tar sands;
asphaltites and asphaltic rocks

Operations of refining and/or one or
more specific process(es)1

or
Other operations in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

2715 Bituminous mixtures based on natural
asphalt, on natural bitumen, on
petroleum bitumen, on mineral tar or
on mineral tar pitch

Operations of refining and/or one or
more specific process(es)1

or
Other operations in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

ex Chapter 28 Inorganic chemicals; organic or
inorganic compounds or precious
metals, of rare-earth metals, of
radioactive elements or of isotopes;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 2805 "Mischmetall" Manufacture by electrolytic or
thermal treatment in which the value
of all the materials used does not
exceed 50 % of the ex-works price of
the product

                                                          
1 For the special conditions relating to "specific processes" see Introductory Notes 7.1 and 7.3.
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ex 2811 Sulphur trioxide Manufacture from sulphur dioxide Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 2833 Aluminium sulphate Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

ex 2840 Sodium perborate Manufacture from disodium
tetraborate pentahydrate

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 29 Organic chemicals; except for: Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 2901 Acyclic hydrocarbons for use as power
or heating fuels

Operations of refining and/or one or
more specific process(es)1

or
Other operations in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

ex 2902 Cyclanes and cyclenes (other than
azulenes), benzene, toluene, xylenes,
for use as power or heating fuels

Operations of refining and/or one or
more specific process(es)1

or
Other operations in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used, provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

                                                          
1 For the special conditions relating to "specific processes" see Introductory Notes 7.1 and 7.3.
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ex 2905 Metal alcoholates of alcohols of this
heading and of ethanol or glycerol

Manufacture from materials of any
heading, including other materials of
heading No 2905.  However, metal
alcoholates of this heading may be
used, provided their value does not
exceed 20 % of the ex-works price of
the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

2915 Saturated acyclic monocarboxylic
acids and their anhydrides, halides,
peroxides and peroxyacids; their
halogenated, sulphonated, nitrated or
nitrosated derivatives

Manufacture from materials of any
heading.  However, the value of all
the materials of headings Nos 2915
and 2916 used may not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 2932 -  Internal ethers and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives

-  Cyclic acetals and internal
hemiacetals and their halogenated,
sulphonated, nitrated or nitrosated
derivatives

Manufacture from materials of any
heading.  However, the value of all
the materials of heading No 2909
used may not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture from materials of any
heading

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

2933 Heterocyclic compounds with nitrogen
hetero-atom(s) only

Manufacture from materials of any
heading.  However, the value of all
the materials of headings Nos 2932
and 2933 used may not exceed 20 %
of the ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

2934 Nucleic acids and their salts; other
heterocyclic compounds

Manufacture from materials of any
heading.  However, the value of all
the materials of headings Nos 2932,
2933 and 2934 used may not exceed
20 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 30 Pharmaceutical products; except for: Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product
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3002 Human blood; animal blood prepared
for therapeutic, prophylactic or
diagnostic uses; antisera and other
blood fractions and modified
immunological products whether or not
obtained by means of biotechnological
processes; vaccines, toxins, cultures of
micro-organisms (excluding yeasts)
and similar products:

-  Products consisting of two or more
constituents which have been mixed
together for therapeutic or prophylactic
uses or unmixed products for these
uses, put up in measured doses or in
forms or packings for retail sale

Manufacture from materials of any
heading, including other materials of
heading No 3002.  The materials of
this description may also be used,
provided their value does not exceed
20 % of the ex-works price of the
product

-  Other:

--  human blood Manufacture from materials of any
heading, including other materials of
heading No 3002.  The materials of
this description may also be used,
provided their value does not exceed
20 % of the ex-works price of the
product

--  animal blood prepared for
therapeutic or prophylactic uses

Manufacture from materials of any
heading, including other materials of
heading No 3002.  The materials of
this description may also be used,
provided their value does not exceed
20 % of the ex-works price of the
product

--  blood fractions other than antisera,
haemoglobin and serum globulin

Manufacture from materials of any
heading, including other materials of
heading No 3002.  The materials of
this description may also be used,
provided their value does not exceed
20 % of the ex-works price of the
product

--  haemoglobin, blood globulin and
serum globulin

Manufacture from materials of any
heading, including other materials of
heading No 3002.  The materials of
this description may also be used,
provided their value does not exceed
20 % of the ex-works price of the
product
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--  other Manufacture from materials of any
heading, including other materials of
heading No 3002.  The materials of
this description may also be used,
provided their value does not exceed
20 % of the ex-works price of the
product

3003 and 3004 Medicaments (excluding goods of
heading Nos 3002, 3005 or 3006):

- Obtained from amikacin of heading
No 2941

- Other

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product. However, materials of
heading No 3003 or 3004 may be
used provided their value, taken
together, does not exceed 20 % of the
ex works price of the product

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product.  However, materials of
heading No 3003 or 3004 may be
used provided their value, taken
together, does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

ex Chapter 31 Fertilizers; except for: Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 3105 Mineral or chemical fertilizers
containing two or three of the
fertilizing elements nitrogen,
phosphorous and potassium; other
fertilizers; goods of this Chapter, in
tablets or similar forms or in packages
of a gross weight not exceeding 10 kg,
except for:
-  sodium nitrate
-  calcium cyanamide
-  potassium sulphate
-  magnesium potassium sulphate

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
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ex Chapter 32 Tanning or dyeing extracts; tannins and
their derivatives; dyes, pigments and
other colouring matter; paints and
varnishes; putty and other mastics;
inks; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 3201 Tannins and their salts, esters, ethers,
and other derivatives

Manufacture from tanning extracts of
vegetable origin

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

3205 Colour lakes; preparations as specified
in Note 3 to this Chapter based on
colour lakes1

Manufacture from materials of any
heading, except headings Nos 3203,
3204 and 3205.  However, materials
from heading No 3205 may be used
provided their value does not exceed
20 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 33 Essential oils and resinoids; perfumery,
cosmetic or toilet preparations; except
for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

3301 Essential oils (terpeneless or not),
including concretes and absolutes;
resinoids; extracted oleoresins;
concentrates of essential oils in fats, in
fixed oils, in waxes or the like,
obtained by enfleurage or maceration;
terpenic by-products of the
deterpenation of essential oils; aqueous
distillates and aqueous solutions of
essential oils

Manufacture from materials of any
heading, including materials of a
different "group"2 in this heading.
However, materials of the same
group may be used, provided their
value does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 34 Soap, organic surface-active agents,
washing preparations, lubricating
preparations, artificial waxes, prepared
waxes, polishing or scouring
preparations, candles and similar
articles, modeling pastes, "dental
waxes" and dental preparations with a
basis of plaster; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

                                                          
1  Note 3 to Chapter 32 says that these preparations are those of a kind used for colouring any material or used as ingredients in the

manufacturing of colouring preparations, provided they are not classified in another heading in Chapter 32.
2  A "group" is regarded as any part of the heading separated from the rest by a semi-colon.
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ex 3403 Lubricating preparations containing
petroleum oils or oils obtained from
bituminous minerals, provided they
represent less than 70 % by weight

Operations of refining and/or one or
more specific process(es)1

or
Other operations in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

3404 Artificial waxes and prepared waxes:

-  With a basis of paraffin, petroleum
waxes, waxes obtained from
bituminous minerals, slack wax or
scale wax

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

-  Other Manufacture from materials of any
heading, except:
-  hydrogenated oils having the
character of waxes of heading No
1516;

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

-  fatty acids not chemically defined
or industrial fatty alcohols having the
character of waxes of heading No
3823;
-  materials of heading No 3404

However, these materials may be
used provided their value does not
exceed 20 % of the ex-works price of
the product

ex Chapter 35 Albuminoidal substances; modified
starches; glues; enzymes; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

3505 Dextrins and other modified starches
(for example, pregelatinized or
esterified starches); glues based on
starches, or on dextrins or other
modified starches:

-  Starch ethers and esters Manufacture from materials of any
heading, including other materials of
heading No 3505

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

                                                          
1 For the special conditions relating to "specific processes" see Introductory Notes 7.1 and 7.3.
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-  Other Manufacture from materials of any
heading, except those of heading No
1108

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 3507 Prepared enzymes not elsewhere
specified or included

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

Chapter 36 Explosives; pyrotechnic products;
matches; pyrophoric alloys; certain
combustible preparations

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 37 Photographic or cinematographic
goods; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

3701 Photographic plates and film in the flat,
sensitized, unexposed, of any material
other than paper, paperboard or
textiles; instant print film in the flat,
sensitized, unexposed, whether or not
in packs:

-  Instant print film for colour
photography, in packs

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than heading Nos 3701
or 3702.  However, materials from
heading No 3702 may be used
provided their value does not exceed
30 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

-  Other Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than heading No 3701
or 3702.  However, materials from
heading Nos 3701 and 3702 may be
used provided their value taken
together, does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
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3702 Photographic film in rolls, sensitized,
unexposed, of any material other than
paper, paperboard or textiles; instant
print film in rolls, sensitized,
unexposed

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than heading Nos 3701
or 3702

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

3704 Photographic plates, film paper,
paperboard and textiles, exposed but
not developed

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than heading Nos 3701
to 3704

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 38 Miscellaneous chemical products;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 3801 -  Colloidal graphite in suspension in
oil and semi-colloidal graphite;
carbonaceous pastes for electrodes

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

-  Graphite in paste form, being a
mixture of more than 30 % by weight
of graphite with mineral oils

Manufacture in which the value of all
the materials of heading No 3403
used does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 3803 Refined tall oil Refining of crude tall oil Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 3805 Spirits of sulphate turpentine, purified Purification by distillation or refining
of raw spirits of sulphate turpentine

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 3806 Ester gums Manufacture from resin acids Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 3807 Wood pitch (wood tar pitch) Distillation of wood tar Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
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3808 Insecticides, rodenticides, fungicides,
herbicides, anti-sprouting products and
plant-growth regulators, disinfectants
and similar products, put up in forms
of packings for retail sale or as
preparations or articles (for example,
sulphur-treated bands, wicks and
candles, and fly-papers)

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
products

3809 Finishing agents, dye carriers to
accelerate the dyeing or fixing of
dyestuffs and other products and
preparations (for example, dressings
and mordants), of a kind used in the
textile, paper, leather or like industries,
not elsewhere specified or included

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
products

3810 Pickling preparations for metal
surfaces; fluxes and other auxiliary
preparations for soldering, brazing or
welding; soldering, brazing or welding
powders and pastes consisting of metal
and other materials; preparations of a
kind used as cores or coatings for
welding electrodes or rods

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
products

3811 Anti-knock preparations, oxidation
inhibitors, gum inhibitors, viscosity
improvers, anti-corrosive preparations
and other prepared additives, for
mineral oils (including gasoline) or for
other liquids used for the same
purposes as mineral oils:

-  Prepared additives for lubricating oil,
containing petroleum oils or oils
obtained from bituminous minerals

Manufacture in which the value of all
the materials of heading No 3811
used does not exceed 50 % of the ex-
-works price of the product

-  Other Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

3812 Prepared rubber accelerators;
compound plasticizers for rubber or
plastics, not elsewhere specified or
included; anti-oxidizing preparations
and other compound stabilizers for
rubber or plastics

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

3813 Preparations and charges for fire-
extinguishers; charged fire-
extinguishing grenades

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product
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3814 Organic composite solvents and
thinners, not elsewhere specified or
included; prepared paint or vanish
removers

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

3818 Chemical elements doped for use in
electronics, in the form of discs, wafers
or similar forms; chemical compounds
doped for use in electronics

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

3819 Hydraulic brake fluids and other
prepared liquids for hydraulic
transmission, not containing or
containing less than 70 % by weight of
petroleum oils or oils obtained from
bituminous minerals

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

3820 Anti-freezing preparations and
prepared de-icing fluids

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

3822 Diagnostic or laboratory reagents on a
backing and prepared diagnostic or
laboratory reagents, whether or not on
a backing, other than those of heading
No 3002 or 3006

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

3823 Industrial monocarboxylic fatty acids;
acid oils from refining; industrial fatty
alcohols

- Industrial monocarboxylic fatty acids,
acid oils from refining

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

-  Industrial fatty alcohols Manufacture from materials of any
heading including other materials of
heading No 3823

3824 Prepared binders for foundry moulds
or cores; chemical products and
preparations of the chemical or allied
industries (including those consisting
of mixtures of natural products), not
elsewhere specified or included;
residual products of the chemical or
allied industries, not elsewhere
specified or included:
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- The following of this
heading:

Prepared binders for foundry moulds
or cores based on natural resinous
products

Naphthenic acids, their water insoluble
salts and their esters

Sorbitol other than that of heading No
2905

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

Petroleum sulphonates, excluding
petroleum sulphonates of alkali metals,
of ammonium or of ethanolamines;
thiophenated sulphonic acids of oils
obtained from bituminous minerals,
and their salts

Ion exchangers

Getters for vacuum tubes

Alkaline iron oxide for the purification
of gas

Ammoniacal gas liquors and spent
oxide produced in coal gas purification

Sulphonaphthenic acids, their water
insoluble salts and their esters

Fusel oil and Dippel's oil

Mixtures of salts having different
anions

Copying pastes with a basis of gelatin,
whether or not on a paper or textile
backing

-  Other Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

3901 to 3915 Plastics in primary forms, waste,
parings and scrap, of plastic; except for
heading Nos ex 3907 and 3912 for
which the rules are set out below:
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-  Addition homopolymerization
products in which a single monomer
contributes more than 99 % by weight
to the total polymer content

Manufacture in which:
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product;
-  the value of any materials of
Chapter 39 used does not exceed
20 % of the ex-works price of the
product1

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

-  Other Manufacture in which the value of
the materials of Chapter 39 used does
not exceed 20 % of the ex-works
price of the product1

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

ex 3907 -  Copolymer, made from
polycarbonate and acrylonitrile-
butadiene-styrene copolymer (ABS)

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product. However, materials
classified within the same heading
may be used provided their value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product1

-  Polyester Manufacture in which the value of
any materials of Chapter 39 used
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product and/or
manufacture from polycarbonate of
tetrabromo-(bisphenol A)

3912 Cellulose and its chemical derivatives,
not elsewhere specified or included, in
primary forms

Manufacture in which the value of
any materials classified in the same
heading as the product does not
exceed 20 % of the ex-works price of
the product

3916 to 3921 Semi-manufactures and articles of
plastics; except for headings Nos ex
3916, ex 3917, ex 3920 and ex 3921,
for which the rules are set out below:

-  Flat products, further worked than
only surface-worked or cut into forms
other than rectangular (including
square); other products, further worked
than only surface-worked

-  Other:

Manufacture in which the value of
any materials of Chapter 39 used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

                                                          
1 In the case of the products composed of materials classified within both heading Nos 3901 to 3906, on the one hand, and within

heading Nos 3907 to 3911, on the other hand, this restriction only applies to that group of materials which predominates by weight
in the product.

.
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--  Addition homopolymerization
products in which a single monomer
contributes more than 99 % by weight
to the total polymer content

Manufacture in which:
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product;
-  the value of any materials of
Chapter 39 used does not exceed
20 % of the ex-works price of the
product1

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

--  Other Manufacture in which the value of
any materials of Chapter 39 used
does not exceed 20 % of the ex-
works price of the product1

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

ex 3916 and
ex 3917

Profile shapes and tubes Manufacture in which:
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product;
-  the value of any materials classified
within the same heading as the
product does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

ex 3920 - Ionomer sheet or film Manufacture from a thermoplastic
partial salt which is a copolymer of
ethylene and metacrylic acid partly
neutralized with metal ions, mainly
zinc and sodium

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

-  Sheets of regenerated cellulose,
polyamides or polyethylene

Manufacture in which the value of
any materials classified in the same
heading as the product does not
exceed 20 % of the ex-works price of
the product

ex 3921 Foils of plastic, metallized Manufacture from highly transparent
polyester foils with a thickness of
less than 23 micron2

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

3922 to 3926 Articles of plastics Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 40 Rubber and articles thereof; except for: Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

                                                          
1 In the case of the products composed of materials classified within both heading Nos 3901 to 3906, on the one hand, and within

heading Nos 3907 to 3911, on the other hand, this restriction only applies to that group of materials which predominates by weight
in the product.

2 The following foils shall be considered as highly transparent: foils, the optical dimming of which - measured according to ASTM-D
1003-16 by Gardner Hazemeter (i.e. Hazefactor) - is less than 2 percent.
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ex 4001 Laminated slabs or crepe rubber for
shoes

Lamination of sheets of natural
rubber

4005 Compound rubber, unvulcanized, in
primary forms or in plates, sheets or
strip

Manufacture in which the value of all
the materials used, except natural
rubber, does not exceed 50 % of the
ex-works price of the product

4012 Retreaded or used pneumatic tyres of
rubber; solid or cushion tyres,
interchangeable tyre treads and tyre
flaps, of rubber:

-  Retreaded pneumatic, solid or
cushion tyres, of rubber

Retreading of used tyres

-  Other Manufacture from materials of any
heading, except those of heading Nos
4011 or 4012

ex 4017 Articles of hard rubber Manufacture from hard rubber

ex Chapter 41 Raw hides and skins (other than
furskins) and leather; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 4102 Raw skins of sheep or lambs, without
wool on

Removal of wool from sheep or lamb
skins, with wool on

4104 to 4107 Leather, without hair or wool, other
than leather  of heading Nos 4108 or
4109

Retanning of pre-tanned leather
or
Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

4109 Patent leather and patent laminated
leather; metallized leather

Manufacture from leather of heading
Nos 4104 to 4107 provided its value
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

Chapter 42 Articles of leather; saddlery and
harness; travel goods, handbags and
similar containers; articles of animal
gut (other than silk worm gut)

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex Chapter 43 Furskins and artificial fur;
manufactures thereof; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 4302 Tanned or dressed furskins, assembled:

-  Plates, crosses and similar forms Bleaching or dyeing, in addition to
cutting and assembly of non-
assembled tanned or dressed furskins

-  Other Manufacture from non-assembled,
tanned or dressed furskins
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4303 Articles of apparel, clothing
accessories and other articles of furskin

Manufacture from non-assembled
tanned or dressed furskins of heading
No 4302

ex Chapter 44 Wood and articles of wood; wood
charcoal; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 4403 Wood roughly squared Manufacture from wood in the rough,
whether or not stripped of its bark or
merely roughed down

ex 4407 Wood sawn or chipped lengthwise,
sliced or peeled, of a thickness
exceeding 6 mm, planed, sanded or
finger-jointed

Planing, sanding or finger-jointing

ex 4408 Veneer sheets and sheets for plywood,
of a thickness not exceeding 6 mm,
spliced, and other wood sawn
lengthwise, sliced or peeled of a
thickness not exceeding 6 mm, planed,
sanded or finger-jointed

Splicing, planing, sanding or finger-
jointing

ex 4409 Wood continuously shaped along any
of its edges or faces, whether or not
planed, sanded or finger-jointed:

-  Sanded or fingerjointed Sanding or fingerjointing

-  Beadings and mouldings Beading or moulding

ex 4410 to
ex 4413

Beadings and mouldings, including
moulded skirting and other moulded
boards

Beading or moulding

ex 4415 Packing cases, boxes, crates, drums
and similar packings, of wood

Manufacture from boards not cut to
size

ex 4416 Casks, barrels, vats, tubs and other
coopers' products and parts thereof, of
wood

Manufacture from riven staves, not
further worked than sawn on the two
principal surfaces

ex 4418 -  Builders' joinery and carpentry of
wood

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, cellular wood
panels, shingles and shakes may be
used

-  Beadings and mouldings Beading or moulding

ex 4421 Match splints; wooden pegs or pins for
footwear

Manufacture from wood of any
heading except drawn wood of
heading No 4409
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ex Chapter 45 Cork and articles of cork; except for: Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product

4503 Articles of natural cork Manufacture from cork of heading
No 4501

Chapter 46 Manufactures of straw, of esparto or of
other plaiting materials; basketware
and wickerwork

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product

Chapter 47 Pulp of wood or of other fibrous
cellulosic material; recovered (waste
and scrap) paper or paperboard

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product

ex Chapter 48 Paper and paperboard; articles of paper
pulp, of paper or of paperboard; except
for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product

ex 4811 Paper and paperboard, ruled, lined or
squared only

Manufacture from paper-making
materials of Chapter 47

4816 Carbon paper, self-copy paper and
other copying or transfer papers (other
than those of heading No 4809),
duplicator stencils and offset plates, of
paper, whether or not put up in boxes

Manufacture from paper-making
materials of Chapter 47

4817 Envelopes, letter cards, plain postcards
and correspondence cards, of paper or
paperboard; boxes, pouches, wallets
and writing compendiums, of paper or
paperboard, containing an assortment
of paper stationery

Manufacturing in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

ex 4818 Toilet paper Manufacture from paper-making
materials of Chapter 47

ex 4819 Cartons, boxes, cases, bags and other
packing containers, of paper,
paperboard, cellulose wadding or webs
of cellulose fibres

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

ex 4820 Letter pads Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

ex 4823 Other paper, paperboard, cellulose
wadding and webs of cellulose fibres,
cut to size or shape

Manufacture from paper-making
materials of Chapter 47



337/2000 Z. z. Zbierka zákonov Slovenskej republiky Strana 299

6WUDQDýêæåíý =ELHUNDý]ÂNRQRYýÉïýêêæîëíííý ©LDVWNDýìêä

(1) (2) (3)                            or                  (4)

ex Chapter 49 Printed books, newspapers, pictures
and other products of the printing
industry; manuscripts, typescripts and
plans; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product

4909 Printed or illustrated postcards; printed
cards bearing personal greetings,
messages or announcements, whether
or not illustrated, with or without
envelopes or trimmings

Manufacture from materials not
classified within heading Nos 4909
or 4911

4910 Calendars of any kind, printed,
including calendar blocks:

-  Calendars of the "perpetual" type or
with replaceable blocks mounted on
bases other than paper or paperboard

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

-  Other Manufacture from materials not
classified in heading Nos 4909 or
4911

ex Chapter 50 Silk; except for: Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product

ex 5003 Silk waste (including cocoons
unsuitable for reeling, yarn waste and
garnetted stock), carded or combed

Carding or combing of silk waste

5004 to ex
5006

Silk yarn and yarn spun from silk
waste

Manufacture from1:
-  raw silk or silk waste carded or
combed or otherwise prepared for
spinning,
-  other natural fibres not carded or
combed or otherwise prepared for
spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper-making materials

5007 Woven fabrics of silk or of silk waste:

-  Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn1

-  Other Manufacture from1:

                                                          
1  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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-  coir yarn,
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise prepared for
spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper

or
Printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerizing, heat setting, raising,
calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing,
decatizing, impregnating, mending
and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed
47.5 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 51 Wool, fine or coarse animal hair;
horsehair yarn and woven fabric;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product

5106 to 5110 Yarn of wool, of fine or coarse animal
hair or of horsehair

Manufacture from1:
-  raw silk or silk waste carded or
combed or otherwise prepared for
spinning,
-  natural fibres not carded or combed
or otherwise prepared for spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper-making materials

5111 to 5113 Woven fabrics of wool, of fine or
coarse animal hair or of horsehair:

-  Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn1

-  Other Manufacture from1:

-  coir yarn,
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise prepared for
spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper

                                                          
1 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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or

Printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerizing, heat setting, raising,
calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing,
decatizing, impregnating, mending
and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed
47.5 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 52 Cotton; except for: Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product

5204 to 5207 Yarn and thread of cotton Manufacture from1:
-  raw silk or silk waste carded or
combed or otherwise prepared for
spinning,
-  natural fibres not carded or
combed or otherwise prepared for
spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper-making materials

5208 to 5212 Woven fabrics of cotton:

-  Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn1

-  Other Manufacture from1:

-  coir yarn,
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise prepared for
spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper

                                                          
1 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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or

Printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerizing, heat setting, raising,
calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing,
decatizing, impregnating, mending
and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed
47.5 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 53 Other vegetable textile fibres; paper
yarn and woven fabrics of paper yarn;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product

5306 to 5308 Yarn of other vegetable textile fibres;
paper yarn

Manufacture from1:
-  raw silk or silk waste carded or
combed or otherwise prepared for
spinning,
-  natural fibres not carded or
combed or otherwise prepared for
spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper-making materials

5309 to 5311 Woven fabrics of other vegetable
textile fibres; woven fabrics of paper
yarn:

-  Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn1

-  Other Manufacture from1:
-  coir yarn,
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise prepared for
spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper

                                                          
1 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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or

Printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerizing, heat setting, raising,
calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing,
decatizing, impregnating, mending
and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed
47.5 % of the ex-works price of the
product

5401 to 5406 Yarn, monofilament and thread of
man-made filaments

Manufacture from1:
-  raw silk or silk waste carded or
combed or otherwise prepared for
spinning,
-  natural fibres not carded or combed
or otherwise prepared for spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper-making materials

5407 and 5408 Woven fabrics of man-made filament
yarn:

-  Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn1

-  Other Manufacture from1:
-  coir yarn,
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise prepared for
spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper

or

Printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerizing, heat setting, raising,
calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing,
decatizing, impregnating, mending
and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed
47.5 % of the ex-works price of the
product

                                                          
1 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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5501 to 5507 Man-made staple fibres Manufacture from chemical materials
or textile pulp

5508 to 5511 Yarn and sewing thread of man-made
staple fibres

Manufacture from1:
-  raw silk or silk waste carded or
combed or otherwise prepared for
spinning,
-  natural fibres not carded or combed
or otherwise prepared for spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper-making materials

5512 to 5516 Woven fabrics of man-made staple
fibres:

-  Incorporating rubber thread Manufacture from single yarn1

-  Other Manufacture from1:
-  coir yarn,
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed  or otherwise prepared for
spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper

or
Printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerizing, heat setting, raising,
calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing,
decatising, impregnating, mending
and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed
47.5 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 56 Wadding, felt and non-wovens; special
yarns; twine, cordage, ropes and cables
and articles thereof; except for:

Manufacture from1:
-  coir yarn,
-  natural fibres,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper making materials

5602 Felt, whether or not impregnated,
coated, covered or laminated:

-  Needleloom felt Manufacture from1:
-  natural fibres,
-  chemical materials or textile pulp

                                                          
1 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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However:
-  polypropylene filament of heading
No 5402,
-  polypropylene fibres of heading No
5503 or 5506 or
-  polypropylene filament tow of
heading No 5501, of which the
denomination in all cases of a single
filament or fibre is less than 9 decitex
may be used provided their value
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

-  Other Manufacture from1:
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres made from
casein, or
-  chemical materials or textile pulp

5604 Rubber thread and cord, textile
covered; textile yarn, and strip and the
like of heading No 5404 or 5405,
impregnated, coated, covered or
sheathed with rubber or plastics:

-  Rubber thread and cord, textile
covered

Manufacture from rubber thread or
cord, not textile covered

-  Other Manufacture from1:
-  natural fibres not carded or combed
or otherwise processed for spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper-making materials

5605 Metallized yarn, whether or not
gimped, being textile yarn, or strip or
the like of heading No 5404 or 5405,
combined with metal in the form of
thread, strip or powder or covered with
metal

Manufacture from1 :
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper-making materials

5606 Gimped yarn, and strip and the like of
heading No 5404 or 5405 , gimped
(other than those of heading No 5605
and gimped horsehair yarn); chenille
yarn (including flock chenille yarn);
loop wale-yarn

Manufacture from1:
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning,
-  chemical materials or textile pulp,
or
-  paper-making materials

                                                          
1 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
1 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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Chapter 57 Carpets and other textile floor
coverings:

-  Of needleloom felt Manufacture from1:
-  natural fibres, or
-  chemical materials or textile pulp

However:

-  polypropylene filament of heading
No 5402,
-  polypropylene fibres of heading No
5503 or 5506 or
-  polypropylene filament tow of
heading No 5501, of which the
denomination in all cases of a single
filament or fibre is less than 9 decitex
may be used provided their value
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

-  Of other felt Manufacture from1:
-  natural fibres not carded or combed
or otherwise processed for spinning,
or
-  chemical materials or textile pulp

-  Other Manufacture from1:
-  coir yarn,
-  synthetic or artificial filament yarn,
-  natural fibres, or
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning

ex Chapter 58 Special woven fabrics; tufted textile
fabrics; lace; tapestries; trimmings;
embroidery; except for:

-  Combined with rubber thread Manufacture from single yarn1

-  Other Manufacture from1:
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning, or
-  chemical materials or textile pulp,

                                                          
1  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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or
Printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerizing, heat setting, raising,
calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing,
decatizing, impregnating, mending
and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed
47.5 % of the ex-works price of the
product

5805 Hand-woven tapestries of the types
gobelins, flanders, aubusson, beauvais
and the like, and needle-worked
tapestries (for example, petit point,
cross stitch), whether or not made up

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

5810 Embroidery in the piece, in strips or in
motifs

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

5901 Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances of a kind used
for the outer covers of books or the
like; tracing cloth; prepared painting
canvas; buckram and similar stiffened
textile fabrics of a kind used for hat
foundations

Manufacture from yarn

5902 Tyre cord fabric of high tenacity yarn
of nylon or other polyamides,
polyesters or viscose rayon:

-  Containing not more than 90 % by
weight of textile materials

Manufacture from yarn

-  Other Manufacture from chemical materials
or textile pulp
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5903 Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with plastics,
other than those of heading No 5902

Manufacture from yarn

or

Printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerising, heat setting, rasing,
calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing,
decatising, impregnating, mending
and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed
47.5 % of the ex-works price of the
product

5904 Linoleum, whether or note cut to
shape; floor coverings consisting of a
coating or covering applied on a textile
backing, whether or not cut to shape

Manufacture from yarn1

5905 Textile wall coverings:

-  Impregnated, coated, covered or
laminated with rubber, plastics or other
materials

Manufacture from yarn

-  Other Manufacture from1:
-  coir yarn,
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning, or
-  chemical materials or textile pulp,

or

Printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerizing, heat setting, raising,
calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing,
decatizing, impregnating, mending
and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed
47.5 % of the ex-works price of the
product

5906 Rubberized textile fabrics, other than
those of heading No 5902:

                                                          
1  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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-  Knitted or crocheted fabrics Manufacture from1 :
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning, or
-  chemical materials or textile pulp

-  Other fabrics made of synthetic
filament yarn, containing more than
90 % by weight of textile materials

Manufacture from chemical materials

-  Other Manufacture from yarn

5907 Textile fabrics otherwise impregnated,
coated or covered; painted canvas
being theatrical scenery, studio
backcloths or the like

Manufacture from yarn

or

Printing accompanied by at least two
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerising, heat setting, rasing,
calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing,
decatising, impregnating, mending
and burling) where the value of the
unprinted fabric used does not exceed
47.5 % of the ex-works price of the
product

5908 Textile wicks, woven, plaited or
knitted, for lamps, stoves, lighters,
candles or the like; incandescent gas
mantles and tubular knitted gas mantle
fabric therefore, whether or not
impregnated:

-  Incandescent gas mantles,
impregnated

Manufacture from tubular knitted gas
mantle fabric

-  Other Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

                                                          
1 For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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5909 to 5911 Textile articles of a kind suitable for
industrial use:

-  Polishing discs or rings other than of
felt of heading No 5911

-  Woven fabrics, of a kind commonly
used in papermaking or other technical
uses, felted or not, whether or not
impregnated or coated, tubular or
endless with single or multiple warp
and/or weft, or flat woven with
multiple warp and/or weft of heading
No 5911

Manufacture from yarn or waste
fabrics or rags of heading No 6310

Manufacture from1:
- coir yarn,
- the following materials:
- yarn of polytetrafluoro-
ethylene2

- yarn, multiple, of polyamide, coated
impregnated or covered with a
phenolic resin,
- yarn of synthetic textile fibres of
aromatic polyamides, obtained by
polycondensation of m-
phenylenediamine and isophthalic
acid,
- monofil of polytetrafluoroethylene2

- yarn of synthetic textile fibres of
poly-p-phenylene terephthalamide,
- glass fibre yarn, coated with phenol
resin and gimped with acrylic yarn2

- copolyester monofilaments of a
polyester and a resin of terephthalic
acid and 1,4 cyclohexanedimethanol
and isophthalic acid,
- natural fibres,
- man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning, or
- chemical materials or textile pulp

-  Other Manufacture from1:
-  coir yarn,
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning, or
-  chemical materials or textile pulp

Chapter 60 Knitted or crocheted fabrics Manufacture from1:
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning, or
-  chemical materials or textile pulp

Chapter 61 Articles of apparel and clothing
accessories, knitted or crocheted:

                                                          
1  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
2  The use of this material is restricted to the manufacture of woven fabrics of a kind used in paper-making machinery.
1  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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-  Obtained by sewing together or
otherwise assembling, two or more
pieces of knitted or crocheted fabric
which have been either cut to form or
obtained directly to form

Manufacture from yarn1,2

-  Other Manufacture from1:
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning, or
-  chemical materials or textile pulp

ex Chapter 62 Articles of apparel and clothing
accessories, not knitted or crocheted;
except for:

Manufacture from yarn1,2

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209 and
ex 6211

Women's, girls' and babies' clothing
and clothing accessories for babies,
embroidered

Manufacture from yarn1

or
Manufacture from unembroidered
fabric provided the value of the
unembroidered fabric used does not
exceed 40 % of the ex-works price of
the product1

ex 6210 and
ex 6216

Fire-resistant equipment of fabric
covered with foil of aluminized
polyester

Manufacture from yarn1

or
Manufacture from uncoated fabric
provided the value of the uncoated
fabric used does not exceed 40 % of
the ex-works price of the product1

6213 and
6214

Handkerchiefs, shawls, scarves,
mufflers, mantillas, veils and the like:

-  Embroidered Manufacture from unbleached single
yarn1,2

or
Manufacture from unembroidered
fabric provided the value of the
unembroidered fabric used does not
exceed 40 % of the ex-works price of
the product1

                                                          
2  See Introductory Note 6.
1  See Introductory Note 6.
2  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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-  Other Manufacture from unbleached single
yarn1,2

or
Making up followed by printing
accompanied by at least two
preparatory or finishing operations
(such as scouring, bleaching,
mercerizing, heat setting, raising,
calendering, shrink resistance
processing, permanent finishing,
decatizing, impregnating, mending
and burling) where the value of the
unprinted goods of heading Nos 6213
and 6214 used does not exceed
47,5 % of the ex-works price of the
product

6217 Other made up clothing accessories;
parts of garments or of clothing
accessories, other than those of
heading No 6212:

-  Embroidered Manufacture from yarn1

or
Manufacture from unembroidered
fabric provided the value of the
unembroidered fabric used does not
exceed 40 % of the ex-works price of
the product1

-  Fire resistant equipment of fabric
covered with foil of aluminized
polyester

Manufacture from yarn1

or
Manufacture from uncoated fabric
provided the value of the uncoated
fabric used does not exceed 40 % of
the ex-works price of the product1

-  Interlinings for collars and cuffs, cut
out

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the  ex-
works price of the product

-  Other Manufacture from yarn1

ex Chapter 63 Other made-up textile articles; sets;
worn clothing and worn textile articles;
rags; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

                                                          
1  See Introductory Note 6.
2  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
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6301 to 6304 Blankets, travelling rugs, bed linen
etc.; curtains etc.; other furnishing
articles:

-  Of felt, of non-wovens Manufacture from3:
-  natural fibres, or
-  chemical materials or textile pulp

-  Other:

--  Embroidered Manufacture from unbleached single
yarn1,2

or
Manufacture from unembroidered
fabric (other than knitted or
crocheted) provided the value of the
unembroidered fabric used does not
exceed 40 % of the ex-works price of
the product

--  Other Manufacture from unbleached single
yarn1,2

6305 Sacks and bags, of a kind used for the
packing of goods

Manufacture from1:
-  natural fibres,
-  man-made staple fibres not carded
or combed or otherwise processed for
spinning, or
-  chemical materials or textile pulp

6306 Tarpaulins, awnings and sunblinds;
tents; sails for boats, sailboards or
landcraft; camping goods:

-  Of non-wovens Manufacture from1,2:
-  natural fibres, or
-  chemical materials or textile pulp

-  Other Manufacture from unbleached single
yarn1,2

6307 Other made-up articles, including dress
patterns

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

                                                          

1  See Introductory Note 6.
2  For knitted or croacheted articles, not elastic or rubberized, obtained by sewing or assembly pieces of knitted or croacheted fabrics

(cut out or knitted directly to shape), see Introductory Note 6.
3  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 5.
1  For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introductory Note  5.
2  See Introductory Note 6.
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6308 Sets consisting of woven fabric and
yarn, whether or not with accessories,
for making up into rugs, tapestries,
embroidered table cloths or serviettes
or similar textile articles, put up in
packings for retail sale

Each item in the set must satisfy the
rule which would apply to it if it were
not included in the set.  However,
non-originating articles may be
incorporated provided their total
value does not exceed 15 % of the
ex-works price of the set

ex Chapter 64 Footwear; gaiters and the like; except
for:

Manufacture from materials of any
heading except for assemblies of
uppers affixed to inner soles or to
other sole components of heading No
6406

6406 Parts of footwear (including uppers
whether or not attached to soles other
than outer soles); removable in-soles,
heel cushions and similar articles;
gaiters, leggings and similar articles,
and parts thereof

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex Chapter 65 Headgear and parts thereof, except for: Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

6503 Felt hats and other felt headgear, made
from the hat bodies, hoods or plateaux
of heading No 6501, whether or not
lined or trimmed

Manufacture from yarn or textile
fibres1

6505 Hats and other headgear, knitted or
crocheted, or made up from lace, felt or
other textile fabric, in the piece (but
not in strips), whether or not lined or
trimmed; hair-nets of any material,
whether or not lined or trimmed

Manufacture from yarn or textile
fibres1

ex Chapter 66 Umbrellas, sun umbrellas, walking-
sticks, seat-sticks, whips, riding-crops
and parts thereof; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

6601 Umbrellas and sun umbrellas
(including walking-stick umbrellas,
garden umbrellas and similar
umbrellas)

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

Chapter 67 Prepared feathers and down and
articles made of feathers or of down;
artificial flowers; articles of human
hair

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex Chapter 68 Articles of stone, plaster, cement,
asbestos, mica or similar materials;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 6803 Articles of slate or of agglomerated
slate

Manufacture from worked slate

                                                          
1  See Introductory Note 6.
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ex 6812 Articles of asbestos; articles of
mixtures with a basis of asbestos or of
mixtures with a basis of asbestos and
magnesium carbonate

Manufacture from materials of any
heading

ex 6814 Articles of mica, including
agglomerated or reconstituted mica, on
a support of paper, paperboard or other
materials

Manufacture from worked mica
(including agglomerated or
reconstituted mica)

Chapter 69 Ceramic products Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex Chapter 70 Glass and glassware; except for : Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 7003
ex 7004 and
ex 7005

Glass with a non-reflecting layer Manufacture from materials of
heading No. 7001

7006 Glass of heading No 7003, 7004 or
7005, bent, edgeworked, engraved,
drilled, enamelled or otherwise
worked, but not framed or fitted with
other materials

Manufacture from materials of
heading No 7001

7007 Safety glass, consisting of toughened
(tempered) or laminated glass

Manufacture from materials of
heading No 7001

7008 Multiple-walled insulating units of
glass

Manufacture from materials of
heading No 7001

7009 Glass mirrors, whether or not framed,
including rear-view mirrors

Manufacture from materials of
heading No 7001

7010 Carboys, bottles, flasks, jars, pots,
phials, ampoules and other containers,
of glass, of a kind used for the
conveyance or packing of goods;
preserving jars of glass; stoppers, lids
and other closures, of glass

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product
or
Cutting of glassware, provided the
value of the uncut glassware does not
exceed 50 % of the ex-works price of
the product
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7013 Glassware of a kind used for table,
kitchen, toilet, office, indoor
decoration or similar purposes (other
than that of heading No 7010 or 7018)

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product
or
Cutting of glassware, provided the
value of the uncut glassware does not
exceed 50 % of the ex-works price of
the product
or
Hand-decoration (with the exception
of silk-screen printing) of hand-
blown glassware, provided the value
of the hand-blown glassware does not
exceed 50 % of the ex-works price of
the product

ex 7019 Articles (other than yarn) of glass
fibres

Manufacture from:
-  uncoloured slivers, rovings, yarn or
chopped strands, or
-  glass wool

ex Chapter 71 Natural or cultured pearls, precious or
semi-precious stones, precious metals,
metals clad with precious metal, and
articles thereof; imitation jewellery;
coin; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 7101 Natural or cultured pearls, graded and
temporarily strung for convenience of
transport

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

ex 7102,
ex 7103 and
ex 7104

Worked precious or semi-precious
stones (natural, synthetic or
reconstructed)

Manufacture from unworked
precious or semi-precious stones

7106, 7108
and 7110

Precious metals:

-  Unwrought Manufacture from materials not
classified within heading No 7106,
7108 or 7110
or
Electrolytic, thermal or chemical
separation of precious metals of
heading No 7106, 7108 or 7110
or
Alloying of precious metals of
heading No 7106, 7108 or 7110 with
each other or with base metals

-  Semi-manufactured or in powder
form

Manufacture from unwrought
precious metals

ex 7107,
ex 7109 and
ex 7111

Metals clad with precious metals, semi-
manufactured

Manufacture from metals clad with
precious metals, unwrought
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7116 Articles of natural or cultured pearls,
precious or semi-precious stones
(natural, synthetic or reconstructed)

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

7117 Imitation jewellery Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product
or
Manufacture from base metal parts,
not plated or covered with precious
metals, provided the value of all the
materials used does not exceed 50 %
of the ex-works price of the product

ex Chapter 72 Iron and steel; except for: Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

7207 Semi-finished products of iron or non-
alloy steel

Manufacture from materials of
heading No 7201, 7202, 7203, 7204
or 7205

7208 to 7216 Flat rolled products, bars and rods,
angles, shapes and sections of iron or
non-alloy steel

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading No 7206

7217 Wire of iron or non-alloy steel Manufacture from semi-finished
materials of heading No 7207

ex 7218, 7219
to 7222

Semi-finished products, flat rolled
products, bars and rods, angles, shapes
and sections of stainless steel

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading No 7218

7223 Wire of stainless steel Manufacture from semi-finished
materials of heading No 7218

ex 7224, 7225
to 7228

Semi-finished products, flat rolled
products, hot-rolled bars and rods, in
irregularly wound coils; angles, shapes
and sections, of other alloy steel;
hollow drill bars and rods, of alloy or
non-alloy steel

Manufacture from ingots or other
primary forms of heading No 7206,
7218 or 7224

7229 Wire of other alloy steel Manufacture from semi-finished
materials of heading No 7224

ex Chapter 73 Articles of iron or steel; except for: Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 7301 Sheet piling Manufacture from materials of
heading No 7206
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7302 Railway or tramway track construction
materials of iron or steel, the
following: rails, checkrails and
rackrails, switch blades, crossing frogs,
point rods and other crossing pieces,
sleepers (cross-ties), fishplates, chairs,
chair wedges, sole pates (base plates),
rail clips, bedplates, ties and other
material specialized for jointing or
fixing rails

Manufacture from materials of
heading No 7206

7304, 7305
and 7306

Tubes, pipes and hollow profiles, of
iron (other than cast iron) or steel

Manufacture from materials of
heading No 7206, 7207, 7218 or
7224

ex 7307 Tube or pipe fittings of stainless steel
(ISO No X5CrNiMo 1712), consisting
of several parts

Turning, drilling, reaming, threading,
deburring and sandblasting of forged
blanks the value of which does not
exceed 35 % of the ex-works price of
the product

7308 Structures (excluding prefabricated
buildings of heading No 9406) and
parts of structures (for example,
bridges and bridge-sections, lock-gates,
towers, lattice masts, roofs, roofing
frameworks, doors and windows and
their frames and thresholds for doors,
shutters, balustrades, pillars and
columns), of iron or steel; plates, rods,
angles, shapes, sections, tubes and the
like, prepared for use in structures, of
iron or steel

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, welded angles,
shapes and sections of heading No
7301 may not be used

ex 7315 Skid chains Manufacture in which the value of all
the materials of heading No 7315
used does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

ex Chapter 74 Copper and articles thereof; except for: Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

7401 Copper mattes; cement copper
(precipitated copper)

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

7402 Unrefined copper; copper anodes for
electrolytic refining

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

7403 Refined copper and copper alloys,
unwrought:
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-  Refined copper Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

-  Copper alloys and refined copper
containing other elements

Manufacture from refined copper,
unwrought, or waste and scrap of
copper

7404 Copper waste and scrap Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

7405 Master alloys of copper Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex Chapter 75 Nickel and articles thereof; except for: Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

7501 to 7503 Nickel mattes, nickel oxide sinters and
other intermediate products of nickel
metallurgy; unwrought nickel; nickel
waste and scrap

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex Chapter 76 Aluminium and articles thereof; except
for:

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

7601 Unwrought aluminium Manufacture by thermal or
electrolytic treatment from unalloyed
aluminium or waste and scrap of
aluminium

7602 Aluminium waste or scrap Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 7616 Aluminium articles other than gauze,
cloth, grill, netting, fencing,
reinforcing fabric and similar materials
(including endless bands) of aluminium
wire, and expanded metal of
aluminium

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product.  However, gauze, cloth,
grill, netting, fencing, reinforcing
fabric and similar materials
(including endless bands) of
aluminium wire, or expanded metal
of aluminium may be used;
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-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

Chapter 77 Reserved for possible future use in  HS

ex Chapter 78 Lead and articles thereof; except for: Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

7801 Unwrought lead:

-  Refined lead Manufacture from "bullion" or
"work" lead

-  Other Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, waste and scrap
of heading No 7802 may not be used

7802 Lead waste and scrap Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex Chapter 79 Zinc and articles thereof; except for: Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

7901 Unwrought zinc Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, waste and scrap
of heading No 7902 may not be used

7902 Zinc waste and scrap Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex Chapter 80 Tin and articles thereof; except for: Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product
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8001 Unwrought tin Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, waste and scrap
of heading No 8002 may not be used

8002 and 8007 Tin waste and scrap; other articles of
tin

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

Chapter 81 Other base metals; cermets; articles
thereof:

-  Other base metals, wrought; articles
thereof

Manufacture in which the value of all
the materials classified within the
same heading as the product used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

-  Other Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex Chapter 82 Tools, implements, cutlery, spoons and
forks, of base metal; parts thereof of
base metal; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

8206 Tools of two or more of the heading
Nos 8202 to 8205, put up in sets for
retail sale

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than heading Nos 8202
to 8205.  However, tools of heading
Nos 8202 to 8205 may be
incorporated into the set provided
their value does not exceed 15 % of
the ex-works price of the set

8207 Interchangeable tools for hand tools,
whether or not power-operated, or for
machine-tools (for example, for
pressing, stamping, punching, tapping,
threading, drilling, boring, broaching,
milling, turning, or screwdriving),
including dies for drawing or extruding
metal, and rock drilling or earth boring
tools

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

8208 Knives and cutting blades, for
machines or for mechanical appliances

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product
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ex 8211 Knives with cutting blades, serrated or
not (including pruning knives), other
than knives of heading No 8208

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, knife blades and
handles of base metal may be used

8214 Other articles of cutlery (for example,
hair clippers, butchers' or kitchen
cleavers, choppers and mincing knives,
paper knives); manicure or pedicure
sets and instruments (including nail
files)

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, handles of base
metal may be used

8215 Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-
servers, fish-knives, butterknives,
sugar tongs and similar kitchen or
tableware

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, handles of base
metal may be used

ex Chapter 83 Miscellaneous articles of base metal;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 8302 Other mountings, fittings and similar
articles  suitable for buildings, and
automatic door closers

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, the other
materials of heading No 8302 may be
used provided their value does not
exceed 20 % of the ex-works price of
the product

ex 8306 Statuettes and other ornaments, of base
metal

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, the other
materials of heading No 8306 may be
used provided their value does not
exceed 30 % of the ex-works price of
the product

ex Chapter 84 Nuclear reactors, boilers, machinery
and mechanical appliances; parts
thereof; except for:

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

ex 8401 Nuclear fuel elements Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product1

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

                                                          
1  This rule shall apply until 31 December 1998.
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8402 Steam or other vapour generating
boilers (other than central heating hot
water boilers capable also of producing
low pressure steam); super heated
water boilers

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the  product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

8403 and ex
8404

Central heating boilers other than those
of heading No 8402 and auxiliary plant
for central heating boilers

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than heading No 8403
or 8404

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

8406 Steam turbines and other vapour
turbines

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8407 Spark-ignition reciprocating or rotary
internal combustion piston engines

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8408 Compression-ignition internal
combustion piston engines (diesel or
semi-diesel engines)

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8409 Parts suitable for use solely or
principally with the engines of heading
No 8407 or 8408

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8411 Turbo-jets, turbo propellers and other
gas turbines

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

8412 Other engines and motors Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

ex 8413 Rotary positive displacement pumps Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product
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ex 8414 Industrial fans, blowers and the like Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

8415 Air conditioning machines, comprising
a motor-driven fan and elements for
changing the temperature and
humidity, including those machines in
which the humidity cannot be
separately regulated

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8418 Refrigerators, freezers and other
refrigerating or freezing equipment,
electric or other; heat pumps other than
air conditioning machines of heading
No 8415

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product;
-  the value of all the non-originating
materials used does not exceed the
value of the originating materials
used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

ex 8419 Machines for wood, paper pulp and
paperboard industries

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within the same
heading as the product are only used
up to a value of 25 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8420 Calendering or other rolling machines,
other than for metals or glass, and
cylinders therefor

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within the same
heading as the product are only used
up to a value of 25 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8423 Weighing machinery (excluding
balances of a sensitivity of 5 cg or
better), including weight operated
counting or checking machines;
weighing machine weights of all kinds

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product
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8425 to 8428 Lifting, handling, loading or unloading
machinery

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within heading
No 8431 are only used up to a value
of 10 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8429 Self-propelled bulldozers, angledozers,
graders, levellers, scrapers, mechanical
shovels, excavators, shovel loaders,
tamping machines and road rollers:

-  Road rollers Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

-  Other Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within heading
No 8431 are only used up to a value
of 10 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8430 Other moving, grading, levelling,
scraping, excavating, tamping,
compacting, extracting or boring
machinery, for earth, minerals or ores;
pile-drivers and pile-extractors; snow-
ploughs and snow-blowers

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
value of the materials classified
within heading No 8431 are only
used up to a value of 10 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

ex 8431 Parts suitable for use solely or
principally with road rollers

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8439 Machinery for making pulp of fibrous
cellulosic material or for making or
finishing paper or paperboard

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within the same
heading as the product are only used
up to a value of 25 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
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8441 Other machinery for making up paper
pulp, paper or paperboard, including
cutting machines of all kinds

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within the same
heading as the product are only used
up to a value of 25 % of the ex-works
price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8444 to 8447 Machines of these headings for use in
the textile industry

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

ex 8448 Auxiliary machinery for use with
machines of headings Nos 8444 and
8445

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8452 Sewing machines, other than book-
sewing machines of heading No 8440;
furniture, bases and covers specially
designed for sewing machines; sewing
machine needles:

-  Sewing machines (lock stitch only)
with heads of a weight not exceeding
16 kg without motor or 17 kg with
motor

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used in
assembling the head (without motor)
does not exceed the value of the
originating materials used;
-  the thread tension, crochet and
zigzag mechanisms used are already
originating

- Other Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8456 to
8466

Machine-tools and machines and their
parts and accessories of headings Nos
8456 to 8466

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8469 to 8472 Office machines (for example,
typewriters, calculating machines,
automatic data processing machines,
duplicating machines, stapling
machines)

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product
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8480 Moulding boxes for metal foundry;
mould bases; moulding patterns;
moulds for metal (other than ingot
moulds), metal carbides, glass, mineral
materials, rubber or plastics

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

8482 Ball or roller bearings Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

8484 Gaskets and similar joints of metal
sheeting combined with other material
or of two or more layers of metal; sets
or assortments of gaskets and similar
joints, dissimilar in composition, put
up in pouches, envelopes or similar
packings; mechanical seals

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8485 Machinery parts, not containing
electrical connectors, insulators, coils,
contacts or other electrical features, not
specified or included elsewhere in this
Chapter

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 85 Electrical machinery and equipment
and parts thereof; sound recorders and
reproducers, television image and
sound recorders and reproducers, and
parts and accessories of such articles;
except for:

Manufacture in which
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8501 Electric motors and generators
(excluding generating sets)

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within heading
No 8503 are only used up to a value
of 10 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8502 Electric generating sets and rotary
converters

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within heading
No 8501 or 8503, taken together, are
only used up to a value of 10 % of
the ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
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ex 8504 Power supply units for automatic data-
processing machines

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

ex 8518 Microphones and stands therefor;
loudspeakers, whether or not mounted
in their enclosures; audio-frequency
electric amplifiers; electric sound
amplifier sets

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

8519 Turntables (record-decks), record-
players, cassette- players  and other
sound reproducing apparatus, not
incorporating a sound recording device

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8520 Magnetic tape recorders and other
sound recording apparatus, whether or
not incorporating a sound reproducing
device

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8521 Video recording or reproducing
apparatus, whether or not incorporating
a video tuner

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8522 Parts and accessories suitable for use
solely or principally with the apparatus
of heading Nos 8519 to 8521

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8523 Prepared unrecorded media for sound
recording or similar recording of other
phenomena, other than products of
Chapter 37

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product
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8524 Records, tapes and other recorded
media for sound or other similarly
recorded phenomena, including
matrices and masters for the production
of records, but excluding products of
Chapter 37:

-  Matrices and masters for the
production of records

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

-  Other Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within heading
No 8523 are only used up to a value
of 10 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8525 Transmission apparatus for radio-
telephony, radio-telegraphy, radio-
broadcasting or television, whether or
not incorporating reception apparatus
or sound recording or reproducing
apparatus; television cameras; still
image video cameras and other video
camera recorders

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used  does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

8526 Radar apparatus, radio navigational aid
apparatus and radio remote control
apparatus

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used  does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

8527 Reception apparatus for radio-
telephony, radio-telegraphy or radio
broadcasting, whether or not
combined, in the same housing, with
sound recording or reproducing
apparatus or a clock

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used  does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product
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8528 Reception apparatus for television,
whether or not incorporating radio
broadcast receivers or sound or video
recording or reproducing apparatus;
video monitors and video projectors

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used  does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

8529 Parts suitable for use solely or
principally with the apparatus of
heading Nos 8525 to 8528:

-  Suitable for use solely or principally
with video recording or reproducing
apparatus

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

-  Other Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used  does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

8535 and 8536 Electrical apparatus for switching or
protecting electrical circuits, or for
making connections to or in electrical
circuits

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within heading
No 8538 are only used up to a value
of 10 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8537 Boards, panels, consoles, desks,
cabinets and other bases, equipped
with two or more apparatus of heading
No 8535 or 8536, for electric control or
the distribution of electricity, including
those incorporating instruments or
apparatus of Chapter 90, and numerical
control apparatus, other than switching
apparatus of heading No 8517

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within heading
No 8538 are only used up to a value
of 10 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

ex 8541 Diodes, transistors and similar semi-
conductor devices, except wafers not
yet cut into chips

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product
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8542 Electronic integrated circuits and
microassemblies

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within heading
No 8541 or 8542, taken together, are
only used up to a value of 10 % of
the ex-works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

8544 Insulated (including enamelled or
anodised) wire, cable (including
coaxial cable) and other insulated
electric conductors, whether or not
fitted with connectors; optical fibre
cables, made up of individually
sheathed fibres, whether or not
assembled with electric conductors or
fitted with connectors

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8545 Carbon electrodes, carbon brushes,
lamp carbons, battery carbons and
other articles of graphite or other
carbon, with or without metal, of a
kind used for electrical purposes

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8546 Electrical insulators of any material Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8547 Insulating fittings for electrical
machines, appliances or equipment,
being fittings wholly of insulating
materials apart from any minor
components of metal (for example,
threaded sockets) incorporated during
moulding solely for purposes of
assembly other than insulators of
heading No 8546; electrical conduit
tubing and joints therefor, of base
metal lined with insulating material

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8548 Waste and scrap of primary cells,
primary batteries and electric
accumulators; spent primary cells,
spent primary batteries and spent
electric accumulators; electrical parts
of machinery or apparatus, not
specified or included elsewhere in this
Chapter

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product
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ex Chapter 86 Railway or tramway locomotives,
rolling stock and parts thereof; railway
or tramway track fixtures and fittings
and parts thereof; mechanical
(including electro-mechanical) traffic
signaling equipment of all kinds;
except for:

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8608 Railway or tramway track fixtures and
fittings; mechanical (including electro-
mechanical) signalling, safety or traffic
control equipment for railways,
tramways, roads, inland waterways,
parking facilities, port installations or
airfields; parts of the foregoing

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 87 Vehicles other than railway or tramway
rolling-stock, and parts and accessories
thereof; except for:

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

8709 Works trucks, self-propelled, not fitted
with lifting or handling equipment, of
the type used in factories, warehouses,
dock areas or airports for short distance
transport of goods; tractors of the type
used on railway station platforms; parts
of the foregoing vehicles

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8710 Tanks and other armoured fighting
vehicles, motorized, whether or not
fitted with weapons, and parts of such
vehicles

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8711 Motorcycles (including mopeds) and
cycles fitted with an auxiliary motor,
with or without side-cars; side-cars:

-  With reciprocating internal
combustion piston engine of a cylinder
capacity:

--  Not exceeding 50 cc Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used  does not exceed 40 %
of the ex- works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 20 % of the
ex-works price of the product
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--  Exceeding 50 cc Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

-  Other Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

ex 8712 Bicycles without ball bearings Manufacture from materials not
classified in heading No 8714

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8715 Baby carriages and parts thereof Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

8716 Trailers and semi-trailers; other
vehicles, not mechanically propelled;
parts thereof

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 88 Aircraft, spacecraft, and parts thereof;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex 8804 Rotochutes Manufacture from materials of any
heading including other materials of
heading No 8804

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

8805 Aircraft launching gear; deck-arrestor
or similar gear; ground flying trainers;
parts of the foregoing articles

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
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Chapter 89 Ships, boats and floating structures Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, hulls of heading
No 8906 may not be used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

ex Chapter 90 Optical, photographic,
cinematographic, measuring, checking,
precision, medical or surgical
instruments and apparatus; parts and
accessories thereof; except for:

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

9001 Optical fibres and optical fibre
bundles; optical fibre cables other than
those of heading No 8544; sheets and
plates of polarizing material, lenses
(including contact lenses), prisms,
mirrors and other optical elements, of
any material, unmounted, other than
such elements of glass not optically
worked

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9002 Lenses, prisms, mirrors and other
optical elements, of any materials,
mounted, being parts of or fittings for
instruments or apparatus, other than
such elements of glass not optically
worked

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9004 Spectacles, goggles and the like,
corrective, protective or other

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

ex 9005 Binoculars, monoculars, other optical
telescopes, and mountings therefor,
except for astronomical refracting
telescopes and mountings therefor

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product;
-  the value of all the non-originating
materials used does not exceed the
value of the originating materials
used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
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ex 9006 Photographic (other than
cinematographic) cameras;
photographic flashlight apparatus and
flashbulbs other than electrically
ignited flashbulbs

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product;
-  the value of all the non-originating
materials used does not exceed the
value of the originating materials
used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

9007 Cinematographic cameras and
projectors, whether or not
incorporating sound recording or
reproducing apparatus

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product;
-  the value of all the non-originating
materials used does not exceed the
value of the originating materials
used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

9011 Compound optical microscopes,
including those for photomicrography,
cinephotomicrography or
microprojection

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product;
-  the value of all the non-originating
materials used does not exceed the
value of the originating materials
used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

ex 9014 Other navigational instruments and
appliances

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9015 Surveying (including
photogrammetrical surveying),
hydrographic, oceanographic,
hydrological, meteorological or
geophysical instruments and
appliances, excluding compasses;
rangefinders

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9016 Balances of a sensitivity of 5 cg or
better, with or without weights

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product
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9017 Drawing, marking-out or mathematical
calculating instruments (for example,
drafting machines, pantographs,
protractors, drawing sets, slide rules,
disc calculators); instruments for
measuring length, for use in the hand
(for example, measuring rods and
tapes, micrometers, callipers), not
specified or included elsewhere in this
Chapter

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9018 Instruments and appliances used in
medical, surgical, dental or veterinary
sciences, including scintigraphic
apparatus, other electro-medical
apparatus and sight-testing
instruments:

-  Dentists' chairs incorporating dental
appliances or dentists' spittoons

Manufacture from materials of any
heading, including other materials of
heading No 9018

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product

-  Other Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

9019 Mechano-therapy appliances; massage
apparatus; psychological aptitude-
testing apparatus; ozone therapy,
oxygen therapy, aerosol therapy,
artificial respiration or other
therapeutic respiration apparatus

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

9020 Other breathing appliances and gas
masks, excluding protective masks
having neither mechanical parts nor
replaceable filters

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 25 % of the
ex-works price of the product

9024 Machines and appliances for testing the
hardness, strength, compressibility,
elasticity or other mechanical
properties of materials (for example,
metals, wood, textiles, paper, plastics)

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product
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9025 Hydrometers and similar floating
instruments, thermometers, pyrometers,
barometers, hygrometers and
psychrometers, recording or not, and
any combination of these instruments

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9026 Instruments and apparatus for
measuring or checking the flow, level,
pressure or other variables of liquids or
gases (for example, flow meters, level
gauges, manometers, heat meters),
excluding instruments and apparatus of
heading No 9014, 9015, 9028 or 9032

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9027 Instruments and apparatus for physical
or chemical analysis (for example,
polarimeters, refractometers,
spectrometers, gas or smoke analysis
apparatus); instruments and apparatus
for measuring or checking viscosity,
porosity, expansion, surface tension or
the like; instruments and apparatus for
measuring or checking quantities of
heat, sound or light (including
exposure meters); microtomes

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9028 Gas, liquid or electricity supply or
production meters, including
calibrating meters therefor:

-  Parts and accessories Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

-  Other Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

9029 Revolution counters, production
counters, taximeters, milometers,
pedometers and the like; speed
indicators and tachometers, other than
those of heading Nos 9014 or 9015;
stroboscopes

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product
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9030 Oscilloscopes, spectrum analysers and
other instruments and apparatus for
measuring or checking electrical
quantities, excluding meters of heading
No 9028; instruments and apparatus for
measuring or detecting alpha, beta,
gamma, X-ray, cosmic or other
ionizing radiations

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9031 Measuring or checking instruments,
appliances and machines, not specified
or included elsewhere in this Chapter;
profile projectors

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9032 Automatic regulating or controlling
instruments and apparatus

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9033 Parts and accessories (not specified or
included elsewhere in this Chapter) for
machines, appliances, instruments or
apparatus of Chapter 90

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 91 Clocks and watches and parts thereof;
except for:

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

9105 Other clocks Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

9109 Clock movements, complete and
assembled

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where the value of all the non-
originating materials used does not
exceed the value of the originating
materials used

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

9110 Complete watch or clock movements,
unassembled or partly assembled
(movement sets); incomplete watch or
clock movements, assembled; rough
watch or clock movements

Manufacture:
-  in which the value of all the
materials used does not exceed 40 %
of the ex-works price of the product;
-  where, within the above limit, the
materials classified within heading
No 9114 are only used up to a value
of 10 % of the ex-works price of the
product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product
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9111 Watch cases and parts thereof Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

9112 Clock cases and cases of a similar type
for other goods of this Chapter, and
parts thereof

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 40 % of the ex-
works price of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 30 % of the
ex-works price of the product

9113 Watch straps, watch bands and watch
bracelets, and parts thereof:

-  Of base metal, whether or not plated,
or of clad precious metal

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

-  Other Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

Chapter 92 Musical instruments; parts and
accessories of such articles

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
40 % of the ex-works price of the
product

Chapter 93 Arms and ammunition; parts and
accessories thereof

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 94 Furniture; bedding, mattresses,
mattress supports, cushions and similar
stuffed furnishings; lamps and lighting
fittings, not elsewhere specified or
included; illuminated signs, illuminated
nameplates and the like; prefabricated
buildings; except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex works price of the product

ex 9401 and
ex 9403

Base metal furniture, incorporating
unstuffed cotton cloth of a weight of
300 g/m2 or less

Manufacture in which all the
materials used are classified in a
heading other than that of the product
or
Manufacture from cotton cloth
already made up in a form ready for
use of heading No 9401 or 9403,
provided:

Manufacture in which the
value of all the materials used
does not exceed 40 % of the
ex-works price of the product
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-  its value does not exceed 25 % of
the ex-works price of the product;
-  all the other materials used are
already originating and are classified
in a heading other than heading No
9401 or 9403

9405 Lamps and lighting fittings including
searchlights and spotlights and parts
thereof, not elsewhere specified or
included; illuminated signs, illuminated
name-plates and the like, having a
permanently fixed light source, and
parts thereof not elsewhere specified or
included

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

9406 Prefabricated buildings Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product

ex Chapter 95 Toys, games and sports requisites;
parts and accessories thereof; except
for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

9503 Other toys; reduced-size ("scale")
models and similar recreational
models, working or not; puzzles of all
kinds

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

ex 9506 Golf clubs and parts thereof Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the
product.  However, roughly shaped
blocks for making golf club heads
may be used

ex Chapter 96 Miscellaneous manufactured articles;
except for:

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product

ex 9601 and
ex 9602

Articles of animal, vegetable or
mineral carving materials

Manufacture from "worked" carving
materials of the same heading

ex 9603 Brooms and brushes (except for
besoms and the like and brushes made
from marten or squirrel hair), hand-
operated mechanical floor sweepers,
not motorized, paint pads and rollers,
squeegees and mops

Manufacture in which the value of all
the materials used does not exceed
50 % of the ex-works price of the
product
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9605 Travel sets for personal toilet, sewing
or shoe or clothes cleaning

Each item in the set must satisfy the
rule, which would apply to it if it
were not included in the set.
However, non-originating articles
may be incorporated, provided their
total value does not exceed 15 % of
the ex-works price of the set

9606 Buttons, press-fasteners, snap-fasteners
and press-studs, button moulds and
other parts of these articles; button
blanks

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

9612 Typewriter or similar ribbons, inked or
otherwise prepared for giving
impressions, whether or not on spools
or in cartridges; ink-pads, whether or
not inked, with or without boxes

Manufacture in which:
-  all the materials used are classified
within a heading other than that of
the product;
-  the value of all the materials used
does not exceed 50 % of the ex-
works price of the product

ex 9613 Lighters with piezo-igniter Manufacture in which the value of all
the materials of heading No 9613
used does not exceed 30 % of the ex-
works price of the product

ex 9614 Smoking pipes and pipe bowls Manufacture from roughly shaped
blocks

Chapter 97 Works of art, collectors' pieces and
antiques

Manufacture in which all the
materials used are classified within a
heading other than that of the product
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ANNEX III TO PROTOCOL 3

MOVEMENT CERTIFICATE EUR. 1

1. Movement certificates EUR.1 shall be made out
on the form of which a specimen appears in this
Annex. This form shall be printed in Czech or in
Latvian or in the language of one of the countries
referred to in Article 4 of this Protocol. Certificates
shall be made out in one of these languages and in
accordance with the provisions of the domestic law of
the exporting Party. If they are handwritten, they shall
be completed in ink and in capital letters.

2. Each certificate shall measure 210 x 297 mm;
a tolerance of up to minus 5 mm or plus 8 mm in the
length may be allowed. The paper used must be white,
sized for writing, not containing mechanical pulp and

weighing not less than 25 g/m2. It shall have a printed
green guilloche pattern background making any
falsification by mechanical or chemical means
apparent to the eye.

3. The competent authorities of the Parties may
reserve the right to print the certificates themselves or
may have them printed by approved printers. In the
latter case each certificate must include a reference to
such approval. Each certificate must bear the name
and address of the printer or a mark by which the
printer can be identified. It shall also bear a serial
number, either printed or not, by which it can be
identified.

Čiastka 139 Zbierka zákonov č. 337/2000 Strana 3823
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MOVEMENT CERTIFICATE EUR. 1 REFERRED TO IN ARTICLE 7, 9 AND 10

MOVEMENT CERTIFICATE

Annex III to Protocol 7
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1. Exporter (name, full address, country) EUR. 1        No. B   000 000

See notes overside before completing this form

3. Consignee (name, full address, country) (Optional) 2. Certificate used in preferential trade between

..........................................................................................................................
                                                                   and

..........................................................................................................................
                    (insert appropriale countries, group of countries or territories)

6. Transport details (Optional) 4. Country, group of countries or
territory in which the products are
considered as originated

5. Country, group of countries or
territory of destination

7. Remarks

8. Item number; marks and numbers; number and  kind of packages1): descriptions of goods 9. Gross weight
(kg) or other
measure (litres,
m3, etc.)

10. Invoices
 (Optional)

11. CUSTOMS ENDORSEMENT
 Declaration certified                                                                                      Stamp 
 Export dokument2)
 Form ..................................... No. .....................................

 Customs Office ...................................................................
 Issuing country or territory
 ..........................................................................................

 ..........................................................................................

 ...........................................................................................

 Date ...............................................................................

 ...........................................................................................
                                             (Signature)

12. DECLARATION BY THE EXPORTER
 I, the undersigned, declare that the goods described
 above meet the conditions required for the issue of this
 certificate

 Place and date ................................................

 ........................................................................

 .........................................................................
                                (Signature)
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13. REQUEST FOR VERIFICATION, to

ÚSTREDNÁ COLNÁ SPRÁVA
Mierová 23
815 11 Bratislava 1
SLOVAKIA

14. RESULT OF VERIFICATION

Verification carried out shows that this certificate1)

  was issued by the Custom Office indicated and that the information
  contained therein is accurate

  does not meet the requirements as to authenticity
  and accuracy (see remarks appended)

..........................................................................................
          (Place and date)

                                                                                              Stamp

..............................................................................................
            (Signature)

  1) Insert  X in the appropriate box

  Verification of the authenticity and accuracy of this
certificate is requested

.........................................................................................
                                   (Place and date)

                            Stamp

.........................................................................................
                                        (Signature)

NOTES

1. Certificates must not contain erasures or words written over one another. Any alternations must be made by deleting the incorrect particulars and adding any
necessary corrections. Any such alternation must be initialled by the person who completed the certificate and endorsed by the Customs authorities of the issuing
country or territory.

2. No spaces must be left between the items entered on the certificate and each item must be preceded by an item number. A horizontal line must be drawn
immediately below the last item. Any unused space must be struck through in such a manner as to make any later additions impossible.

3. Goods must be described in accordance with commercial practice and with sufficient detail to enable them to be identified.
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APPLICATION FOR MOVEMENT CERTIFICATE

1 ) I
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.

1. Exporter (name, full address, country) EUR. 1           No. B   000 000

See notes overside before completing this form

3. Consignee (name, full address, country) (Optional) 2. Application for a certificate to be used in preferential trade between

..........................................................................................................................
                                                                   and

..........................................................................................................................
                   
(Insert appropriate countries, group of countries or territories)

6. Transport details (Optional) 4. Country, group of countries or
territory in which the products are
considered as originated

5. Country, group of countries or
territory of destination

7. Remarks

8. Item number; marks and numbers; number and kind of packages1); descriptions of goods 9. Gross weight
(kg) or other
measure (litres,
m3, etc.)

10. Invoices
  (Optional)
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DECLARATION BY THE EXPORTER

I, the undersigned exporter of the goods described overleaf, 

DECLARE
 that the goods meet the conditions required for the issue of the attached certificate;

SPECIFY
 as follows the circumstances which have enabled these goods to meet the above conditions:

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

SUBMIT
 the following supporting documents1):

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................................

UNDERTAKE
 to submit, at the request of the appropriate authorities, any supporting evidence which these authorities may
require for the purpose of issuing of the attached certificate, and undertake, if required, to agree to any inspection
of my accounts and to any check on the processes of manufacture of the above goods, carried out by the said
authorities;

REQUEST
 the issue of the attached certificate for these goods.

‘

......................................................................
(Place and date)

......................................................................
(Signature)

1) For example: import documents, movement certificates, invoices, manufacture’s declarations etc., referring to the products used in
manufacture or to the goods reexported in the same state.
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ANNEX IV TO PROTOCOL 3
 

Invoice declaration

English version:

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No ... 1) declares that, except
where otherwise clearly indicated, these products are of ..................... preferential origin.

...................................................2)
 (Place and date)

..................................................3)
   (Signature of the exporter;
 in addition the name of the person
  signing the declaration has to be
    indicated in clear script)

Slovak version:

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia .... 1) vyhlasuje, že okrem zrete¾ne označených
majú tieto výrobky preferenčný pôvod v ... .

Latvian version:

Eksportčtajs, produktiem, kuri ietverti šaja dokumenta (muitas pilnvara Nr. .... 1) deklarč, ka izdemot tur, kur
ir citadi skaidri noteikts, šiem produktiem ir priekšrocěbu izcelsme no ...... . 

French version:

L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniere No. ....1)  déclare que sauf
indication claire du contraire, ces produits ont l’origine préférentielle. 

German version:

Der Ausfhrer (Ermchtigter Ausführer Bewilligungs-Nr. ... 1) der Waren, auf die sich dieses handelspapier bezieht,
erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte ... Ursprungswaren sind.

1) When the invoice declaration is made out by an approved exporter within the meaning of Article 22 of this Protocol, the authorisation
number of the approved exporter must be entered in this space. When the invoice declaration is not made out by an approved exporter,
the words in brackets shall be omitted or the space left blank.

2) Origin of products to be indicated.
3) These indication may be omitted if the information is contained on the document itself.
4) See Article 21(5) of the Protocol. In cases where the exporter is not required to sign, the exemption of signature also implies the exemption

of the name of the signatory.
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PROTOCOL 4
 (referred to in paragraph 3 of Article 17)

MUTUAL ASSISTANCE IN CUSTOMS MATTERS

Article 1

Definitions

For the purposes of this Protocol:
(a) „customs legislation“ shall mean provisions appli-

cable in the territories of the Parties governing the
import, export, transit of goods and their placing
under any other customs procedure, including
measures of prohibition, restriction and control
adopted by the said parties;

(b) „customs duties“ shall mean all duties, taxes, fees
or and other charges which are levied and collected
in the territories of the Parties, in application of
customs legislation, but not including fees and
charges which are limited in amount to the appro-
ximate costs of services rendered;

(c) „applicant authority“ shall mean a competent ad-
ministrative authority which has been appointed
by a Party for this purpose and which makes a re-
quest for assistance in customs matters;

(d) „requested authority“ shall mean a competent ad-
ministrative authority which has been appointed
by a Party for this purpose and which receives
a request for assistance in customs matters;

(e) „contravention“ shall mean any violation of the
customs legislation as well as any attempted viola-
tion of such legislation;

(f) „customs authority“ shall mean in the Slovak
Republic, the Ministry of Finance — the Central
Customs Administration (Ministerstvo financií —
Ústredná colná správa) and in the Republic of
Latvia, the Ministry of Finance; State Revenue
Service, Customs Department (Finansu ministrija,
Valsts ienemumu dienesta, Muitas departaments).

Article 2

Scope

1. The Parties shall assist each other, in the manner
and under the conditions laid down in this Protocol,
in ensuring that customs legislation is correctly
applied, in particular by the prevention, detection and
investigation of contravention of this legislation. 

2. Assistance in customs matters, as provided for in
this Protocol, applies to customs authority of a Party
which is competent for the application of this Protocol.
It shall not prejudice the rules governing mutual
assistance in criminal matters. Nor shall it cover
information obtained under powers exercised at the
request of the judicial authority, unless those
authorities so agree. 

Article 3

Assistance on request

1. At the request of the applicant authority, the
requested authority shall furnish it with all relevant
information to enable it to ensure that customs
legislation is correctly applied, including information
regarding operations noted or planned which
contravene or would contravene such legislation. 

2. At the request of the applicant authority, the
requested authority shall inform it whether goods
exported from the territory of one of the Parties have
been properly imported into the territory of the other
Party, specifying, where appropriate, the customs
procedure applied to the goods. 

3. At the request of the applicant authority, the
requested authority shall take the necessary steps to
ensure that a surveillance is kept on:
(a) natural or legal persons of whom there are reaso-

nable grounds for believing that they are contrave-
ning or have contravened customs legislation;

(b) movement of goods notified as possibly giving rise
to substantial contravention of customs legisla-
tion;

(c) means of transport for which there are reasonable
grounds for believing that they have been, are or
may be used in the contravening of customs legisla-
tion. 

Article 4

Spontaneous assistance

The Parties shall within their competencies provide
each other with assistance if they consider that to be
necessary for the correct application of customs
legislation, particularly when they obtain information
pertaining to:

— operations which have contravened, contravene or
would contravene such legislation and which may
be of interest to the other Party;

— new means of methods employed in realizing such
operations;

— goods known to be subject to substantial contra-
vention of customs legislation on import, export,
transit or any other customs procedure;

— persons known or suspected of committing or ha-
ving committed offences against the customs le-
gislation in force in the territory of the other Party;

— means of transport and containers, for which
knowledge or suspicions exist that they were, are
or could be used in committing offences against the
customs legislation in force in the territory of the
other Party. 
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Article 5

Delivery/Notification

At the request of the applicant authority, the
requested authority shall in accordance with its
legislation take all necessary measures in order

— to deliver all documents
— to notify all decisions

falling within the scope of this Protocol to an
addressee, residing or established in its territory. In
such a case Article 6 (3) is applicable. 

Article 6

Form and substance of requests for assistance

1. Requests pursuant to the present Protocol shall
be made in writing. Documents necessary for the
execution of such requests shall accompany the
request. When required because of the urgency of the
situation, oral requests may be accepted, but must be
confirmed in writing immediately. 

2. Requests pursuant to paragraph 1 of this Article
shall include the following information:
(a) the applicant authority making the request;
(b) the measure requested;
(c) the object of and the reason for the request;
(d) the laws, rules, and other legal elements involved;
(e) indications as exact and comprehensive as possible

on the natural or legal persons being the target of
the investigations;

(f) a summary of the relevant facts, except in cases
provided for in Article 5. 

3. Request shall be submitted in an official language
of the requested authority or in a language acceptable
to such authority. 

4. If a request does not meet the formal
requirements, its correction or completion may be
demanded; the ordering of precautionary measures
may however, take place. 

Article 7

Execution of requests

1. In order to comply with a request for assistance,
the requested authority or, when the latter cannot act
on its own, the administrative department to which the
request has been addressed by this authority, shall
proceed, within its competence and available
resources, as though it were acting on its own account
or at the request of other authorities of that same
Party, by supplying information already possessed, by
carrying out appropriate enquiries or by arranging for
them to be carried out. 

2. Requests for assistance will be executed in
accordance with the laws, rules, and other legal
instruments of the requested Party. 

3. Duly authorized officials of a Party may, with the
agreement of the other Party involved and within the
conditions laid down by the latter, obtain from the
offices of the requested authority or other authority for

which the requested authority is responsible,
information relating to the contravention of customs
legislation which the applicant authority needs for the
purposes of this Protocol. 

4. Officials of a Party may, with the agreement of the
other Party, be present at enquiries carried out in the
latter territory. 

Article 8

Form in which information
 is to be communicated

1. The requested authority shall communicate
results of enquiries to the applicant authority in the
form of documents, certified copies of documents,
reports and the like. 

2. The documents provided for in paragraph 1 may
be replaced by computerized information produced in
any form for the same purpose. 

Article 9

Exceptions to the obligation
 to provide assistance

1. If the requested authority considers that the
assistance sought would infringe upon the
sovereignty, public order, security or other essential
interests of the requested Party or would involve
violation of an industrial, commercial or professional
secret in the territory of that Party, it may refuse to
provide such assistance, provide it partly or provide it
subject to certain conditions or requirements. 

2. If a request for assistance cannot be complied
with, the applicant authority shall be notified without
delay and shall be informed of the reasons for the
refusal to provide assistance. 

3. If a customs authority asks for assistance which
it would itself be unable to give if asked to do so by the
customs authority of the other Party, it shall draw
attention to that fact in its request. Compliance with
such a request shall be within the discretion of the
requested authority. 

Article 10

Obligation to observe confidentiality

1. Any information communicated in whatsoever
form pursuant to this Protocol shall be of
a confidential nature. It shall be covered by the
obligation of official secrecy and shall enjoy the
protection extended under the relevant laws
applicable in the Party which received it. 

2. Nominative data shall not be transmitted
whenever there are reasonable grounds to believe that
the transfer or the use made of the data transmitted
would be contrary to the basic legal principles of one
of the Parties, and in particular, if the person
concerned would suffer undue disadvantages. Upon
request, the receiving Party shall inform the
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furnishing Party of the use made of the information
supplied and of the results achieved. 

3. Nominative data may only be transmitted to
customs authorities and, in the case of need for
prosecution purposes, to public prosecution and
judicial authorities. Other persons or authorities may
obtain such information only upon previous
authorization by the furnishing authority. 

4. The furnishing Party shall verify the accuracy of
the information to be transferred. Whenever it appears
that the information supplied was inaccurate or to be
deleted, the receiving Party shall be notified without
delay. The latter shall be obliged to carry out the
correction or deletion. 

5. Without prejudice to cases of prevailing public
interest, the person concerned may obtain, upon
request, information on the data stores and the
purpose of this storage. 

Article 11

Use of information

1. Information obtained shall be used solely for the
purposes of this Protocol and may be used within each
Party for other purposes only with the prior written
consent of the customs authority which furnished the
information and shall be subject to any restrictions
laid down by that authority. These provisions are not
applicable to information concerning offences relating
to narcotic drugs and psychotropic substances. Such
information may be communicated to other
authorities directly involved in the combating of illicit
drug traffic, within the limits of Article 2. 

2. Paragraph 1 shall not impede the use of
information in any judicial or administrative
proceedings subsequently instituted for failure to
comply with customs legislation. 

3. The Parties may, in their records of evidence,
reports and testimonies and in proceedings and
charges brought before the courts, use as evidence
information obtained and documents consulted in
accordance with the provisions of this Protocol. 

4. Original files and documents shall be requested
only in cases where certified copies would be

insufficient, national legislation permitting. Originals
which have been transmitted shall be returned
without delay as soon as the reason for which they had
been provided to the other Party ceased to exist. 

Article 12

Experts and witnesses

An official of a requested authority may be
authorized to appear, within the limitations of the
authorization granted, as expert or witness in judicial
or administrative proceedings regarding the matters
covered by this Protocol in the jurisdiction of the other
Party, and produce such objects, documents or
authenticated copies thereof, as may be needed for the
proceedings. The request for an appearance must
indicate specifically on what matter and by virtue of
what title or qualification the official will be
questioned. 

Article 13

Assistance expenses

The Parties shall waive all claims on each other for
the reimbursement of expenses incurred pursuant to
this Protocol, except, as appropriate, for expenses to
experts and witnesses and to interpreters and
translators who are not dependent upon public
services. 

Article 14

Implementation

1. The management of this Protocol shall be
entrusted to the customs authorities of the Parties.
They shall decide on all practical measures and
arrangements necessary for its application, taking into
consideration rules in the field of data protection. 

2. The Parties shall consult each other and
subsequently keep each other informed of the detailed
rules of implementation which are adopted in
accordance with the provisions of this Article. 

3. The customs authorities of the Parties may
arrange for their investigation services to be in direct
communication with each other. 
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1) Uplatňuje sa len na výrobky obsahujúce zložky poškodzujúce ozónovú vrstvu Zeme.

*) Doložka najvyšších výhod sa bude poskytovať na dovoz tovaru, ktorý nie je predmetom
preferenčnej kvóty.

*) Doložka najvyšších výhod sa bude poskytovať na dovoz tovaru, ktorý nie je predmetom
preferenčnej kvóty.

1) Lichtenštajnské kniežatstvo má colnú úniu so Švajčiarskom a je zmluvnou stranou Dohody o
Európskom hospodárskom priestore.
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